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ခေါ်တော်မဇါ ၂] ထိုရဟန်းတို့က “အသျှင်ဘု စ္စ ဟာ 
င ပ မ င ငီ () ငး လျ နး 
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ယငးဘ က င့် ဇ ရွှေသည် နူးညံ့လည်း မူး ည (လက်ကောက် 


င (ရ ဌ ~ (မ ဌ 
နားတောင်းစသည်) ဝိ မဖြစ်] အရောငလညး မထွက ကြွဝ်ဆတ်သော သဘောလည်း 


ဏာ 
စြာ 
င 
ဟာ 
၉ 
[ဂြိ 


(| ပါ ငး. ငျ င္လ သမ္ယို့ စင 
ရှိင်ါါ အလုပ်ခွင်သို့လည်း ကောင်းစွာ မရောက်နိုင်1 
င (@| (၂ င (လျူ မှ 
ငါးမျိုးတို့ ဟူသည် အဘယ်တို့နည်းဟူမူ- 
သံ ကြေး သလွဲစင် (ခဲမဖြူ) သလွဲမ ပြ (ခဲပုပ်)! ငွေတို့တ ပြ 


ရဟန်းတို့ ဤသည်ကား ရွှေဇါ အညစ်ဘကြေးငါးမျိုးတို့တည်း; ယင်းအ အညစ်အဘကြေးတို့ဖြင့် ညစ်နွမ်း 
သော ခေ ရွှသည် နူ နည္ခံလ္လုညြး မနူးညံ့| (လက်ကောက် နားတောင်း းစသည်) ပြုလုပ် ပ်ရ်လ လည်း မဖြစ်! အရောင် 
ရ င်းစွာ မေ 


လ လူ (လူ ဂၢ ပါ သျ ဝန္တို) သ 
လ စး မထွက ကြွပ်ဆတ်သော သဘောလညး ရှေ အလုပခွငသူ့လညး ကောငးစ္လာ 


ဝ 
ရဟန်းတို့ ဤအညစ်အကြေး ငါးမျိုးတို့မှ ကင်းလွတ်သောအခါခိ မူကား ထိုရွှေသ 
နူးညံ့ဇါ (လက်ကောက် နားတောင်းစသည်) ပြုလုပ်ရလည်း ဖြစ်စါၤ အရောင်လည်း ထွက်စါါ 
သော သဘောလည်း မရှိတော့ချေ အလုပ်ခွင်သို့လည်း ကောင်းစွာ ရောက်နိုင် လက်စွပ်ဖြင့်ဖြစ်စေ 
င ဝှ ပဒို 3 မ အျ ပပ ပ ၀ င် မ လျှ င ၂] င 
နားတောင်း :ဖြင့်ဖြစ်စေ လည်ရွဲ တန်ဆာဖြင့် စ်စေ ရွှေပန်းခိုင်ဖြင့်ဖြစ်စေ မည်သည့် တန်ဆာ အထူးဖြင့် 
မဆိုး အတယ်ရ် အလိုရှိခဲ့မူ ထိုရွှေငါါ ထိုအလိုရှိရာ အကျိုးကို ပြီးစေနိုင်ဇါ1 


ခြီ ခြီ 


ဝ 
ဝ 


ဂိ 


င (ရျ နာ င (@| (6) နး 

ရဟန်းတို့ ဤအတူသာလျှင် စိတ်ဇါ အညစ်အခေ တို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 
င (ရျ မ (6) င (ရျ င္လ န . ကီ ကာ ငျ ကျ (ရ ငျ ပါမှ 
ယကအညြင်တတြေးတူ ၂ သြပ်နွငးသော့ ဒိတ္တသည် နှူးညံ့လည်း မနူးညံ့| ပြုလုပ်ရ်လည်း မဖြစ် 
အရောင်လည်း မထွက်! ကြွပ်ဆတ်သော သဘောလည်း ရှိစ အာသဝေါတရားတို့ ကုန်ခန်းရန်လည်း 


င (လ န 
ကောင်းစွာ မတည်ကြည်1 


ငွ ဝ ပါ ပြ ၃ ဝင္ဝ္ဝ ငု 
| ပျကစးစေလုမှု ဗျာပ ဒျ လေးလထုငးှုငးမှု 
(ရ (၂ င္ရ 

ဇငမ္မ ၀စကစာ တူ့တည#း1 

[. ဆ ၁ 


ငဝ င. ဂ် င စ္စငါးမါးတိ င္ရ 
ရဟတနးတူ့ ဤသည်တို့ကား စတဌါ အညစ်အကြေးငံ ီမျုးတူ့တညး1 


ယင်းအညစ်အတြေးတိဖြင် စ်န္လ္သမ်းသော စိတ်သည် နးညံလည်း မနးညံ| လုပ်ရ််လ စ မဖြစ်] 
အရောင်ံလညး မထွက် ကြွပ်ဆတ်သော သဘောလညး ရှိစ အာသဝေါတရားတို့ ကုနံခန်းရနံလည်း 


မြား) ဌ စငါးမါးတိ င ရ ၈ စြ ဝ္ဝ ဌ အ ကာ ငျ ခီ 
ရဟတနးတူ့ အညစ်အကြေးငံ ိမျုးတူ့မှ ကာငးလွတသော ဘအခ မူကား ထုစတသည နူးညလညး ဇူး 


င ၃ င နာ င အျ အ င င (@! 
ငါ ပြုလုပ်ရ လည်း ဖြစ်ဇ်ါ အောရေညး ထွက်ဇါါ ကြွပ်ဆတ်သော သဘောလည်း မရှိ အာသဝေါ 
တရားတို့ ကုန်ခန်း ရန်လည်း ကောင်း စွာ တ ပ်ကြည်ဇ်ါ ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက် ပြုအပ် 


နီး လ (လူ (၂ သ (၂ (ရ ကြ အျ (၂ ရျ င 
သည့် တစ်စုံတစ်ခုသော တရားကို ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက်ပြုရန် စိတ်ကိ ညွှတ်စေစ်ါ 
(ရှေးဘဝအကြောင်းနှင့် ယခဘဝ အဘိညာဉ်ဇ်ါ အခြေခံ စျာနိ်စသော) အကြောင်း ရှိလတ်သော် ထိုထို 


အ မီး မ 


ပာ 
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ဒး 


မ. က 
မြီ ဝ စ ဒိ. ဟွာ့ပမ 
ရီ က ဂ္ဂ ဂျဏ္ဍး 
ဦ အ ဂို ဂိုက္တီး ဟာ 
၃ ၆၀၀၉» ဂ္ဂိ~ပ ၂ ဂ ဟွ ဂ" 
စ ဒ ၈၉၈ ဂ) ဂ ပပပ ဂိ လ (က) ဝီ ဂိ ဂ္ဂ 
ဠထ္က ဥပာပဟံ ၅ ဟိ ဂံ ဟ ဠာ ဝာ ပး ဌာ ္ဝ ကင ဇြ ပပ 
ပိ ဂိ ဝိ နိ ဦ ဂိ ဦီး ွိ ဟွာ အျ ဂိ ဖြာ ဝ“ မပီ 
. ကြာ ၉ ၅. ဠိ ဂြ ၂ | 
ဂိ. ဇာဂ ၀ ဂ ၆ ၂. ၁ (ခာ မ ဂ. ပိ ဉီး ဌာ ဌ ၀၉ ၀9၀ ဂ၂ဟွာ 
မွင ဂ္ဂ ပိ ဂြ င င္ဝ ငိ က ဥု ငြ ီ.ဟီ ကြီ 
ဦ ဂိ .ဠိ ဂိ ဂ ဂ င ၅ ရွိစ ကး သကျ ဝ 
ဘး နူ ၉ ဝိ ဖို ဓမ ဤ င ဖီ ဂ္ဌ ~ 9 ဥိး ကိင္တိ အ မး 
မး ဥက ဝါ ဂဂ ဝ် ၉ ဌာ်ွ ဉာ ဖယ္ရ မယ္ပ. ဂိ ရင 
ဘျ ၂ မွီ ပဂ ဥ ဂွ ငိ သြး ကျာ ၂ ဠိ တီ ဝိ ၀၀ ပဂ ဟီ ဂိ ဝဠာ ဟ ဝိ ကိ 
၅ ဝိ ငွာ ဦ မငး ပႆ ပြ ပြပ ဌ ဖျ မ ဂ န ရ် ဂ် စး. ဂြ 
က မြး ဒီး ဖြိ ဂ မး ရြ ဂိ ဝွိတ္ပီးယ္ပိ ဂိုး ဒိ 
6 ဖ ကြာ မြ ပံ ထ ဝခ + ပ လျင် ဂြ ဂၤ ဂ္ဂ ဂ.” ဂ် ၀ ဂ္ဂ ၂ ၄၃ ဝဲ ငံ ၀ဌဒ ဂ္ဂ ဂ 
ကွ က နျး ပဉ ပ္ပ ငွ ယခိ. ဂ္ဂ ဂွိက္ဖွီား ပ္လ ဝ္ဝ ၉ ဂ္ဂ က ဠိ ယို့ ဂိ ဂိတ္ဇိဝ်ိ 
ပပ (ဂါ ၀ ပ န ဝဝ ပ ၀၀ ဝ အင္မ ပ ပ ` ပ စ ျြိတာ 
ကး ဝြ ဂွ ပပ နး ပ်ာ ဒိ ပ် ဂွိ- ဌ ဓိ (ဖိ ယ္ပိာဟ္ပ ဂ ဂိ ဟျီ (ဒီ ဂြိ 
ဂိ ယ္လိုိက မွိဂ် ဟ္မ ဟြ ဦ မ ပြပ မြး မ္ဘ ၉၆ ပြိ ဠိ ဠိ 
ပ္ဟဟ- ဟိ. ၂ဝိတ္ပာ ၅ ၀၉ ၉ ဂ ပး ၁ ၀၉ _ ဂ် ဠိ" ပ] ပဌ ၀၉" အာ ဂ ပဂ] ဂ စး နွှ ဝ ပံ ဖ ဂ ဝဂၢ 
ဒီ ပံ“ ဖိ ဦး ဖိ ကြ ၅ န ဠိ ဒိ ငး ခး ဂိ -.. ၆) 
ဂ ဝ န မ္ယူ က န မွတ္တ ဝ ယ္မ်ာပဒ 
ဥ ၀၉ ချ ဥ ဂိ (ဋိ. ကာ ဝြ စ္ကာ ဆ မ ၂ နး ပင် 
ဥ ပ်ာ -ဝဠး ဂွ ပမွ ဝဠ ဦ ဓိ ၂ဝဓံ ဂိ ဥယ္ယံ ဌ ဦီး ဏိ ၀၉~ပ င င ရ ဝဠ“ က ၆၂ ဂ 
ဏ ယထာ ကီ ” ဉ် စ္ယ စီ ဂ် ဂွိ ပဂ ဂိ ” ဠိ ဂိ ၀၉- က ပြး ဂ္ဂ 
1 ၁ ပုဂ္ဂ ၂၂. ဝိ ၉ ဝး ဂိတ္က 
ဂ ဂ္ဘာ ၉ ၉၉ ပ ၉၆၂၉ ဗွပ် ဂ္ဂ ၀ ၀ဓ ဂ ဂိ ၂ ဠိ ငြီ စး ဂြ ပိ ကဒ် ဌၢ ပံ ဂ ဂို ပဓ င ဂ ဝဂ္ဂဲ* 
ဤ ဒိပဠိင္ငြ ပြ ဂ ဖ ဥ ယိ ရာ တု ဖို ဂိဂိ မတီး ပပ 
ဝ့ ၈ အင္ပိ ဂ ဝ ဂ္တဲ ဠိ ဗဗ္ဗစပ္လိုတ္ကိ ဂ ဂ 6၀ ဂ္ဂ ဠု ဂ ဥ ဏ စီ ဝ္ဝ. ဂို အာ် ဖိ ဂ ဝဲ ပ ၂ ၆၂ 
ဂ ၁ ဝီး? ဖို (ဖြ ကှ ပ ယ္စိ ဠိ ဖိး မို ဒိုက ဦ 
က ဖျ ပြည န န နး မျး ငာ ဂါ ဟီ ဝိဝိဖ္ဇိ 
င ဦ ဦး နြ က မ ထွီ နး ဟိဟ ဂိ ဆ နာ. ပံ ဂွ ပိ ဧ” ဝိပ ငး ဦး ၀ 
ဖွာ ည ဒိ ဂ ကး ဖိး ကး ဝွိ.ဏ္ဖ ဒိ ထ ဟိဟ ၀၆ ဝိ ငြံ ဝိ၀ဟနယီ ဖိ က" မိ ငြ ဠိ မွိ ပ 
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ပဉ္စမသုတ 1 


ငြ င (၂ (ရျ င င (6) မ ငါး ဝု (၂ ငျ 
၂၆! ရဟန်းတို့ လွတ်မြောက်ကြောင်းတို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 
နီး (8) အုပ သူ နး နှီး င (@! (မ (ရပ ငာ ဒါ (၂ 
ရဟန်းတို့ ယင်းလွတ်မြောက်ကြောင်း ငါးမျိုးတို့ဒြ် မမေ့မလျော့ ပြင်းစွာ အားထုတ်လျက် (နိဗ္ဗာန်သို့) 
ဖြစ်ရ နေသော ရဟန်းအား (ကိလေသာတို့မှ) မလွတ်မြောက်သေးသော 
စိတ်သည်လည်း လွတ်မြောက်ဇ်ါ မကန်ခန်းသေးသော အာသဝေါတရားတိသည်လည်း ကုန်ခန်းခြင်းသို့ 

ည်လည်း ဥုန်ခန်းသေး ရားတို့သည်လည်း ကုန်ခန်းခြင်း 
ကု သေးသော အတုမရှိသော ယော၀လေးပါးတို့စ်ါ ကုန် 
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ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်းအား ဆရာကဖြစ်စေ ဆရာ့အရာဋဌိ တည်သော သီတင်းသံး 
ဖော် တစ်ဦးဦးကဖြစ်စေ (သစ္စာလေးပါး) တရားကို ဟောကြားဇါ်ါ! 
င (8) နး မ ရျ ဓ စး ဝ (အ မမ မး ၀၀ 
ရဟန်းတို့ ဆရာကဖြစ်စေ ဆရာ့အရာဌိ တည်သော သီတင်းသုံးဖော် တစ်ဦး းကဖြစ်စေ ဟောတိုင်း 
သော အခြင်းအရာအားဖြင့် ထိုရဟန်းသည် ထိုတရားခ်ိ အနက် သဘောကိုလည်း ထိုးထွင်းရ် သိဇါ| 


ပါဠိကိလည်း ထိုးထွင်းရ် သိဝါ[ အနက်ကိ လည်းကောင်း ပါဠိကိ လည်းကောင်း ထိုးထွင်းရ် သိသော 
ဠိကိုလည်း ထိုးထွင်းရ် နက်ကို လည်း း ပါဠိကို လည်း း ထိုးထွင်းရ် 

(၂ င စြီ င္လ မူ ပါ န င ပါ င္လ ရွ လီ ဉ္ဇ ၀ ၀၀ ဓမ ၀ ငး ပါ 
ထိုရဟန်းအား ဝမ်းမြောက်မှု ပါမောဇ္ဇ ဖြစ်စ ဝမ်းမြောက်သော ရဟန်းအား နှစ်သိမ့်မှု ပီတိ ဖြစ်စ 


လူရ ရ င ဝင င င ငု (၁ 
နဇစသမ္မသော စတရှသော ရဟနႈးဌါ ကုယလသည ဓမႈအေးဝါ|] [ဌမႈအေးသော ကုယ 


မ င စ္ပ ၀ ၁ မွ င ဤ င္လ (ဒူ {ဋီ 
ချမႈသာကု ခစားရမါ] ချမႈသာသော ရဟန်းဇ်ါ စတသည တည်ကြည်ဇါါၤ 


မျ ၀ န မျ မျ ဒါမွ နး 
ရဟန်းတို့ ဤသည်ကား ပဌမလွတ်မြောက်ကြောင်းတည်း1 
နး (6) (ရျ ဉ် မျ ကး န္သီ စျ (ရျ (၂ ငာ. နီး 
ရဟန်းတို့ ယင်းလွတ်မြောက်ကြောင်းခ် မမေ့မလျော့ ပြင်းစွာ အားထုတ်လျက် ( ဗ္ဗာန်သို့) စေလွှတ် 
အပ်သော စိတ်ရှိသည် ဖြစ်ရ နေသော ရဟန်းအား (ကိလေသာတို့မှ) မလွတ်မြောက်သေးသော စိတ် 
နန် [၀၂ (@) 
လည်း င် မြ ်စါ[ မတန်ခန်းသေးသော အာသဝေါတရားတိသည်လည်း ကုန်ခန်းခြင်းသို့ 
သည်လည်း လွတ်မြောက်ဇါ် ဥန်ခန်းသေး ရားတို့သည် း ကုနိခန်းခြင်းသို့ 


ဌ င ပါ ဌ (8 | (6 ပါ င (8) (ရေ ငျ 
ရောကကူုနမါ|] မေ ကဖူးသေးသော အတုမရှသော လော၀လေးဝ၀ၢ'တူ့ဓါ ကုနရာ (နိဗ္ဗာန်)သို့လည်း 


ည စြ 

ရောက်ဇ်ါ1 

တး ဌ ငး ဉ်း င ဉ်း သှ င (လှ ဓ င် 

စိတူ့ နောကတစမျုးကား ရဟတနးအား ဆရာကဖြစ်စေ ဆရာ့အရာဌ တညသော သတငးသုး 

ဖော် တစ်ဦးဦးက စ်စေ တရားကို မဟောကြား စင်စစ်သော်ကား ကြားနာဖူးသည့် အတိုင်း သင်ယူဖူး 
အတိုင်း သစ္စာလေးပါးတရားကို အကျယ်အားဖြင့် သူတစ်ပါးတို့အား ဟောကြားဇ်ါ ရဟန်းတို့ 


ဝ ၂ ဝ 


သ 
င ရ င င ရ (9 င သျ ဌ ရ ဝ 
ကြားနာဖူးသ အတာငး သငလူဇူးသည့ အတာ့ငး တရားတု အကျယ်အားဖြင့် သတစပါးတ့အား 
၂ ဘ ၀ စြ ခြ ခြ ငြ 


(ဖန စး င င င (၂ ငး ၀ ဝ (လ (6) ငး 
ဟောကြားတိုင်းသော အခြင်းအရာအားဖြင့် ရဟန်းသည် ထို(သစ္စာ)တရားဦဌိ အနက်ကိုလည်း ထိုးထွင်းရ် 
(၂ ပါ ဝိ (၂ နီး (6) နီ (@) ပါ (ရစေ ရန လျ ဝိ ၀ င င (6) (ရျ 
သိစ်ါ ပါဠိကိုလည်း ထိုးထွင်းရ် သိင် အနက်ကို လည်းကောင်း ပါဠိကို လည်းကောင်း ိုးထွင်းရ် 
(6) ဃီ မျ မျ ပါ ဒး ပွ (လါ မျ င ည ငး မ ၀၈ 
သိသော ထိုရဟန်းအား ဝမ်းမြောက်မှု ပါမောဇ္ဇ ဖြစ်ဇ်ါ ၀မ်းမြောက်သော ရဟန်းအား နှစ်သိမ့်မှု “ပီတိ 
ပါ မ မး (ရျ ပါ (စ ရျ ရ လ ပါ (လ (အချို လ္မ) 
ဖြစ်ဇ်ါ နှစ်သိမ့်သော စိတ်ရှိသော ရဟန်းဇါ ကိုယ်သ ငြိမ်းအေးဇ်ါ မ်းအေးသော ကိုယ်ရှိသော 
င နး ၀ ၀ ပါ လူ ဇာ ပါ ၂. . ရျ င စါ 
ရဟန်းသည် ချမ်းသာကို ခံစားရစ်ါ ချမ်းသာသော ရဟနိးဇါ စိတ်သ တည်ကြည်ဇါ် [ 
နီး (၂ (ရန (၂ မျ မျ မျ င 
ရဟန်းတို့ ဤသည်ကား ဒုတိယလွတ်မြောက်ကြောင်းတ စ္စူ 
ဟန်းတိ ယင်းလတ်မေောက်ကြောင်းခ်ဲ မမေမလော့ ပြင်းစာ အားထတ်လက် (နိဗ္ဗာန) စေလတ် 
မး န သငး ၂၅ တြင် ပ္လ ၂၁ ပြင်းမွ () တလက် ၂၉၂၁၇) စ 
အပ်သော စိတ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် နေသော ရဟန်းအား (ကိလေသာတို့မှ) မလွတ်မြောက်သေးသော စိတ် 


နး နး {ငံ န ပါ အ် နး ရ (6) (~ ~ 
သည်လည်း လွတ်မြောက်ဇ်ါ မကုန်ခန်းသေးသော အာသဝေါတရားတို့သည်လည်း 
ရောက်ကုန်ဇါါ မရောက်ဖူးသေးသော အတုမရှိသော ယောဂလေးပါးတို့စ်ါ ကုန်ရာ (နိ ာန်)သို့လည်း 
ရောက်ဇါါ 
င (6) ငး (ရ ၈! နး မး မွ င ဓ ငာ 
ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးကား ရဟန်းအား ဆရာကဖြစ်စေ ဆရာ့အရာဋိ တည်သော သီတင်း 
သုံးဖော် တစ်ဦးဦးကဖြစ်စေ တရားကို မဟောကြား ကြားနာဖူးသည့်အတိုင်း သင်ယူဖူးသည့်အတိုင်း 
တရားကို အကျယ်အားဖြင့် သူတစ်ပါး :တို့အားလည်း ရာတ စင်စစ်သော်ကား ကြားနာဖူးသည့် 


ငျ. (@ 

အတိုင်း သင်ယူဖူးသည့်အတိုင်း တရားကို အကျယ်အားဖြင့် ရွတ်အံသရဇ္စာယ် ရး ပြု ရဟန်းတို့ စ 

ကြားနာဖူးသည့်အတိုင်း သင်ယူဖူးသည့်အတိုင်း တရား ကု အကျသအား င ရွတ်အံသရဏ္စျာယ်ခြင်းကို 

ပြုတိုင်းသော ဘ င်းအရာအဘားဖြင့် ထိုရဟန်းသည် ထို(သစ္စာ)တရားခွ် အနက်ကိုလ စ္မ ထိုးထွင်းရ် 
ဝ (၂ င ဝ င ဝ ငမ င င ဝဝ င န (9 င 

သိဇါ| ပါဠိကိုလည်း ထိုးထွင်းရ် သိဇ်ါ အနကတကူု လညးတကောငႈး ပါဠိကို လညးကောငး ထိုးထွင်းရ် 
ဖြီ ည္ဟု + | မြ ၆) 

ဝ (ရ ငး ဌ ( ” သူ လူ င င သု ဖြု မမှ (ဓ ၀၈ 

သသော ရဟတနးအား ဝမ်းမြောက်မှု ပါမောဇ္ဇ ဖြစ်ဇ်ါ ဝမ်းမြောက်သော ရဟတနးအား နှစသမ္မမှု ဝတ 


ဌ (ရူ (၁မျုရင္ဟ) ၁ ငဲ င ၁ င္လ ဂျုး 
ဖြစ်ဇ်ါ နှစသမးသော စတရှသော ရဟန်းဇ်ါ ကုယလသည မ်းအေးဇါ| မႈအေးသော ကုလ သော 
၁ င င ၀ ၁ မ ရ မာ ၂ (၁ (ဂျ (ရ 
ရဟနးသည ချမႈသာကု ခံစားရစ်ါ ချမႈသာသော ရဟန်းဇ်ါ စတသည တည်ကြည်ဇ်ါ! 
(ရစ ပျ ဝ ဌ ဌ င င 
ရဟနးတျ့ ဤသည်ကား တတိယလွတ်မြောက်ကြောင်းတည်း! 
(ရစ င ဌ ယ ! မ္လ လ မှ ဌ (8) သျှီ) 
ရဟတနးတျ့ ယင်းလွတ်မြောက်ကြောင်းခ် မမေ့မလျော့ ပြင်းစွာ အားထုတလျက (နိဗ္ဗာန်သို့)စေ 
အပ်သောစိတ် ရှိသည်ဖြစ်ရ် မျး ရဟန်းအား (ကိလေသာတို့မှ) မလွတ်မြောက်သေးသော 
သည်လည်း လွတ်မြောက်စါၤ မကုန်ခန်း သေးသော အာသဝေါတရား တို့သည်လည်း ကုန်ခန်း 
ရောက်ကုန်ဇါါ မရောက်ဖူးသေးသော အတုမရှိသော ယော၀လေးဝပါးတို့စ်ါ ကုန်ရာ (နိဗ္ဗာန်) ~ 


ရောက်ဇ်ါၤ 


ဇ ၀ဝဝ်ိ 
၀ 8ာ 8ာ 


ဏ္ဍာ 
[ဂ 


ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးကား ရဟန်းအား ဆရာကဖြစ်စေ ဆရာ့အရာဋဌိ တည်သော သီဗၱာင်းသုံး 
ဦးကဖြစ်စေ တရားကို မဟောကြား ကြားနာဖူးသည့်အတိုင်း သင်ယူဖူးသည့်အတိုင်း တရား 
င် သူတစ်ပါးတို့အားလည်း မဟောကြား! ကြားနာဖူးသည့် အတိင်း သင်ယူဖူးသည့် 
ဝ ၀ ပြ | င္လ က | က ဉ် ဒြ င | | ဓ 
အတိုင်း တရားကို အကျယ်အားဖြင့် ရွတ်အံသရဇ္စာယ် ်ခြင် းကိုလည်း မပြု စင်စစ်သော်ကား ကြားနာဖူး 
န (င္က (မါ ရျ (လ လျ မး ရ ငာ ဝ မန 
သည့်အတိုင်း သင်ယူဖုံးသ အတိုင်း တရားကို စိတ်ဖြင့် အဖန်ဖန် စဉ်းစားစ်ါ အဖန်ဖန် သုံးသပ်ဇ်ါ 


င (အမျိ » ပု လျ ၀ ပါ ၁ စး င 

ဖြစ်ဇါ နစ်သိမ်သော စိတ်ရှိသော ရဟန်း းစါ ကိုယ်သည် ငြိမ်း 
၂ ဝ ပါ | ဒ 

ကာ ချမ်း စ္ညသာကိ ခံစားရစ်ါ ချမ်းသာသော ရဟန်းဇ်ါ စိတ်သည် တည်ကြည်ဇ်ါ1 


ဒြ 
ပှ င (အ ငး န 
ဖြး စတုတ္ထ လွတ်မြောက်ကြောင်း စ္စူ 


စိတ်သည်လည်း လွတ်ေ ာက်ဇါါ| မကုန်ခန်း သေးသော အာသဝေါတရား တို့သည်လည်း ကုန်ခန်းခြင်းသို့ 


(၉ ခြ 
ရောက်ကုန်ဇ်ါ ဇ် မေ က်ဖူးသေးသော အတုမရှိသော ယော၀လေးဝပါးတို့စ်ါ ကုန်ရာ (နိဗ္ဗာန်)သို့လည်း 


ရောက်ဇ်ါၤ 


နောက်တစ်မျိုးကား ရဟန်းအား ဆရာကဖြစ်စေ ဆရာ့အရာဋဌိ တည်သော သီတင်း မး 
ကဖြစ်စေ တရားကို မဟောကြား ကြားနာဖူးသည့်အတိုင်း သင်ယူဖူးသည့်အတိုင်း တရား 
သျ 


(ဂ) 
ငေ 
ပ 
တ 
မွိ 
နး 
စ်ပ 


င့် သူတစ်ပါးတို့အားလည်း မဟောကြား! ကြားနာဖူးသည့်အတိုင်း သင်ယဖးသ 
အတိုင်း တရားကို အကျယ်အားဖြင့် ရွတ်အံသရဇ္စာယ်ခြင်းကို မပြု ကြားနာဖူးသည့်အတိုင်း သင်ယဖး 
ပြ စကိ စိ စိတ်ဖြင့် အဖန်ဖန်လည်း ၂မစဉ်းစား အဖန်ဖန်လည်း မသုံးသဝ်| စိတ်ဖြင် 


ခြီ [၂ ဝ 
အဖန်ဖန်လည်း မဆင်ခြင်! စင်စစ် သော်ကား ထိုရဟန်း ည် သမာဓံဘာရုံ (ကမ္မဋ္ဌာန်း) တစ်မျိုးမျိုးကို 


ဖြ 
င္လ (ရ (ရ ငြ (ရ 
ကောငးစွာ သင်ယူထားဇါါ တောငးစွာ နှလုံးသွင်းထားဇ်ါ ကောငးစွာ မှတ်သားထားစါါ ပညာဖြင့် 
(ရ (ဓ (ရ ဝ 
ကော၀ဝး@ာ ထိုးထွင်းရ် သိထားဇါ ၂] 
(@) ၂ 
(ရူ (ဓ ၀ င္လ (ရ ၂ စျေ င (ရ ငြ င္လ (ရ 
ရဟတနးတူ့ သမာဓမအာရု (ကမ္မဋ္ဌာနိး) တစမျုးမျုးကု ကောငးဇာ သငလု ဇဧလးသငး ဓတသား 
[၀ [! မဆ ခြ (ဓ စြ ၂ [ ဝ ဉ့ 
(လျ င်းရ် ဝ င င္သ င င္ည င င ဝ ချြ င်းရ် 
ပညာဖြင့် ထုးထွငးရဌ သထားတုငးသော အခြင်းအရာအားဖြင့် ရဟတနးသည အနကကုလညး ထုးထွငးရ 
ဝ ငါ ရြး (ဓ င္ရ ဝွ င္သ ဝ ပါ င ဝ င္ရ င္မ ရ (၆ င္ရ င္ရ ဝွ င 
သဝါ| ၀ဠ၉ကုလညး ထးထ္ရငးရဲ သဝ အနကတကု လညးဆကောဝ၀83ါ ၀ဠကု လညးဆကောငး ထးထ္ရငးရဲ 
ခြ [၀ | ခြ [ ဝ 
ဝ ဌး ဂ ၉ င္လ ( ရြ င္လ ပါ င္မ င္လ င္ည့ န (ရေရ (ဓ ၀? 
သသော ရဟတနးအား (@၂ မြောက် ၀ါမောဇ္ဇ ဖြစ်ဇ်ါ ဝမ်းမြောက်သော ရဟတနးအား နှစသမ္မမှု ဝတ 
(ရ 


င္လ ပါ ဝင (ရ ငု ပါ ငု ဂ 

ဝ္စ တရှသော ရဟတနႈး ကုလသ ငြိမ်းအေးဇ်ါ မႈအေးသော ကုလ သော 
င္လ ငု င (6 င္လ ငး ဂ (သျ င ပ 
ရဟတနးသည ချမႈသာကု ခ ခံစားရဇ်ါ ချမႈသာသော ရဟန်းဇ်ါ စတသည တည်ကြည်ဇ်ါ1 


၂ 
စ္စတိ ရသ ကား လတ်ခေ ာက်ေ ကာင်းတ စ္မ 
းတို့ ဤသည်ကား ပဉ္စမလွတ်မြောက်ကြောင်းတည်း 
လ 


တ် 

(လျ မပို့ င ~ ဝ ဝ ရ လူ ~ ဌ 
သည်ဖြစ်ရ် မ္ဘ မျု ခ ရ (ကိလေသာတို့မှ) မလာ မြောက် စတ 
တ်မြောက်ဇါါ မကုန်ခန်း သေးသော အာသဝေါတရားတို့ တို့သည်လည်း ကုန်ခန်း းခြင်း စသိ 
ဌ ရြ ဌ ဝ ငျ 
ရောက်ကုန်ဇါါ မရောကဖူးသေးသော အတုမရှိသော ယောဂလေးဝပါးတို့စ်ါ ကုန်ရာ (နိဗ္ဗာန်)သို့လည်း 


ပြ 
မြ 
ဝ္ဝ 


င နး 
ရောက်ဇ်ါ1 

မာ ပး လျှိ နီ ဂ င (@! (၂ င 
ရသည်တို့ကား လွတ်မြောက်ကြောင်း ငါးမျိုးတို့တည်း1 

ရဟ စ္စတိ ယင်းလွတ်မြောက်ကြောင်း ငါးမါါ မျိုး တို့ဒ မမေ့မလျော့ ပြင်းစွ စာ အားထုတ်လျက် (နိဗ္ဗာန်)သို့ င 
စေလတ်အပ်သော စိတ် သည်ဖြစ်ရ် နေသော ရဟန်းအား (ကိလေသာတို့မှ) မလွတ်မြောက်သေးသော 

၀ ၂ [၀၂ (@) 
စိတ်သည်လည်း င် မြာ ်စါ[ မကနိခန်းသေးသော အာသဝေါတရားတိသည်လည်း ကုန်ခန်းခြင်းသို့ 
စိတ်သည်လည်း လွတ်မြောက်ဇါ် ဥနိခန်းသေး ရားတို့သည်လည်း ကုနိခန်းခြင်းသို့ 
က မရောက်ဖူးသေးသော အတုမရှိသော ယော၀လေးပါးတိဇါါ ကုန်ရာ (နိဗ္ဗာန်)သို့လ 
စြ ၂ ၂ [၀ ခြ ဗ [င 


၈ 
ဖ 


၆ ၀၀ (9) (ဘ 
အဂုတ္တု ပါဠိတော် 
=== ၃ - ပဉ္စါဂိက္ဝဂ် === 
၀ င 
၇ - သဿသဓမဓာဓမဓသတ 
ဂ. 
င (6) မါ ဂ မြ ၀ ၀ င ရ နး ဓ မး င္လ (၂ 
၂၇! ရဟန်းတို့ ရင့်ကျက်သော ပညာနှင့် သတိ ရှိကုန်သည် ဖြစ်ရ နှိုင်းယှဉ်ကြောင်း (ကိလေသာ 


ဝ င (၂ ရ င 
တို့မှ) ကငးဆသော သမာမက့ ဗွ စိများကုနလော့ 1 


[၀၂ ဒီ 


င မ င ဌ င ၀ ဝ (~ င န ဂး္ယ္ည လျူ (6 ဝ 
ရဟတနးတူ့ ကြာ ကြင သတ ရှုကုန္သသည ဖြစ်ရ် နှိုင်းယှဉ်ကြော ဝိ (ကိလေသာတို့မှ) 
ကင်းသော သမာဓိကို ပွါး များသော သူတို့အား ဉာဏ်ငါး မျိုးတို့သ သည် မိမိသန္တာန် ဖြ 


[၀ 


အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ ဗ 


“ဤသမာဓိသည် ပစ္စုပ္ပန် ချမ်းသာလည်း ရှိစ နောင်အခါ ချမ်းသာတျိုးလည်း ရှိစ” ဟု မိမိ မိသန္တာန် 


ပင် င်လျှင် ဉာဏ်ဖြစ်ပေါ်ဇ်ါ ထ 


၀ ပါ လါ ရပ္စ ၀ နြ် ၀၀ ရာရ ၂. 
ဤသမာဓိသည် မြတ်ဇ်ါ (တဏွှာဖြင့်) သုံးဆောင်မှုမရှိ”ဟု မိမိသန္တာန် နိဒခ်ိပင်လျှင် ဉာဏ်ဖြစ်ပေါ်ဇ်ါ1 
ငြ ၀ ၀ နး န ဓလ နီး ပ် ၀၀ နၤ အပ္ပါ (မျ 
ဤသမာဓိကို ယောက်ျားမြတ်တို့သာ မှီဝဲအပ်စ်ါ ဟု မိမိသန္တာနိဌ်ပင်လျှင် ဉာဏ်ဖြစ်ပေါ်ဇ်ါ1 
၀ မါ (လ ငး ပါ နီး န ပါ (၂ မျ မျ ပ္ပ ၀ ၀၀ ပါ 
ရသမာဓိသည် ငြိမ်သက်ဇ်ါ မွန်မြတ်ဇ်ါ ကိလေသာ ငြိမ်းချမ်း င်းဖြင့် စိတ်ဇါ 
(သမာဓိ)ပွါးများမှုကို ရဇ်ါ ပြ င်ခြင်း (ပယောဂ) နှင့်တကွ ကိလေသာတို့ 


ဧး ရြ {~ ၀ ၀၀ (မ္က မ ရ ပါ ဒး 
ဖြစ်ပေ လာသည် မဟုတ်” ဟု မိမိသန္တာန်ဌိပင်လျှင် ဉာဏ်ဖြစ်ပေါ ငါ 


၁၀ 
၄္ဝ 
ငြ 
ငာ8 
ဖြီ 
ကီး 
(၈၉) 
6ာ 
~ 


စြ 
«ဤ ပ ဝ္ဝ ပမ (လျို) န ရ (၂၈ 
ငါသ သတ လျက ရသမာပတ်ကို ဝငံစားတံ့ သတိရှိလျက် (သမာပတ်မှ) ထတ့ ဟု ဓမ 


၂ 


သန္တာန်ဌိပင်လျှင် ဉာဏ်ဖြစ်ပေါ် ဇ်ါ1 


င. ဠ (လ (ရ မ ဝ္ဝ လ (ရ င ~ (9 ဝ 
၂ ရငျကသော ပညာနှင့ သတိရှိကုန်ရ် နှိုငးယှဥေ ာငးိ (ကိလေသာတို့မှ) ကငဆသော 
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ခြ [| ထ 


င 
င 


ဝ 


ဖြ 
ပြီ မပျ့န္ဒ့သော နေရာ အနည 


ဝ 


င 


သောအ၀ဝတ 
လ 
အဝ ကောင 


မ 


(ရျ 


၀ င ၂၀ 

ယလ 

ခြ စြ 

လျှ 

တသော သမ္မာသမႈ 


ဖြ 
မြ 


အိမ္က ` } ငျ 

င 

တစ 
င 


(8 
ရှှသည္မ 


က်ျားစ် 
မျိုး 


(၂ 
ဝ 


ခြီ 


ဝ 
း အင်္ဂါငါ 


ဥပမာသော်ကား လောတကျာ 


ငး 
သောထယသဃယဃော 
တူသာလျှ 
စါ တ 
မူ 
သညတကာ 


(ရျ 


တို့ ဤအ 
ရဟန် 
ရ် 


[၂ 
တ့ 


ဝ 


ထ့ 


[၀ 


စဲ မြ 


ဝ 
ဝ 


တူ 


ဝ 


ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 


ရျ 


ရှန 


ရပ္ဟာ 


စေရ် နေဇါါ 


ရု ထိုင်ေ 
မျှ မရှိ| 
ရတ 


နး (၂ င အါ ပျ န နြ န္န (အျမ (၂ လျ လမှ 
ရဟန်းတို့ ဥပမာသော်ကား တစ်ယောက်သော သူသည်မူလည်း တစ်ယောက်သော သူကို ဆင်ခြင် 
င မ င င ငး (၂ င် (ရျ က ၀၀ ဋီ င်ံ င ဒူ 
ရာဇ် ရပ်သော သူသည်မူလည်း ထိုင်သောသူကို ဆင်ခြင်ရာဇ်ါ| ထိုင်သော သူသည်မူလည်း အိပ်သော 
သူကို ဆင်ခြင်ရာဇါါ1 


ငာ ဂ င (ရ (သျ လျ င လျ ( ဌ 
ကာကာ ဤအတူသာလျှင် ကကက ၀၁ တတ္တင္သူ မ့ ဆး 
အာရုကံ့ ကောငံးစာ သငံယ္အပံ ကောငံးစာ နဇလုံံးသငံးအ၀ဝ ကောငံးစာ မတံသားအပံ ပညာဖြင့် 

ဥ င ပြ ဝ. ({ ၂ [ ဝ (၉ ၂ ပြ 
ကောငးစ္လာ ထိုးထွင်းရ် သိအဂဝ်ဇါ] 

ဝ [ ၀ 
င မ (၉၂. လျ 


ရဟတနးတူ့ ဤသည်ကား အင်္ဂါငါးမှ် ရှသ 


(၂ ၀ မ 
သော သမ္မာသဓာမကု ပဉ္စမပွါးများပုံတည်း! 


ဝ 


(@ 


၂. 
န်းတို့ န်းသည် အင်္ဂါငါးမျိုးရှိသည့် သော သမ္မာသမာဓိကို ဤသို့ ပွါးများသော် ဤသို့ 
ရှး ရ္အနားယည ီမျုးရှသည္မ မာသမာဓမတွ. ကျသွ မွါးမျှား သွ 


င လ နး (ရျ (> နွ ၉ င ငာ ရပ္ဆို ရာ 
ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြုလုပ်သော် ထုးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက် ပြုအပ်သည့် တစ်စုံတစ်ခုသော 
(8) မြ င အွ လျ ပြ (@) နံ င (ရွ န ဝႆ ဟ င စး စြ 
တရားကို ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက်ပြုရန် စိတ်ကိ ညွှတ်စေစါါ (ရှေးဘဝအကြောင်းနှင့် 
ယခုဘဝ အဘိညာဉ်ဇ်ါ အခြေခံ စျာနိ်စသော) အကြောင်းရှိ 
(လ လူ (၂ (| မျ (@) လမျှ 
သည့်အဖြစ် (က္ကဒ္မိဝိခအေဘိညာဉ် စ္သည်)သို့ ရောက်ဇါါ1 


မြတ် 
မြတ် 


င) 


ရဟန်းတို့ ဥပမာသော်ကား ကရွတ်ခ ထားအပဝ်သော ရေအိုးကြီးသည် ရေပြည့်နေဇါါ အနားရေးနှင့် 

(8 ဓ (ရင္ကို ဝ ဝ (9 ဌ ဝ ~ င င င ဌ ဝ 
ဘမျှ ရှိစ ကျီးသောက်နိုင်ဇါ ထိုရေဘိုးကြီးကို ခွနအ္အားရှသော လောတကျားသည မညသညဘတမှမဆု 
စော၀ဝးငခမ့ (ယင်းစောင်းငဲ့ရာရာမှ ရေသည် ထွက်လာနိုင်ရာသလော ဟု မေးတော်မူဇ်ါ1 


အသျင်ဘရား ထက်လာနိင်ရာပါဓါ ဟ (လျှောက်ကုန်ဇ်ါ)! 
ပျငအူရှား တွ နုငရာ ဥ (လျှေ ဥန 
ယီး (၂ မျ (ရ နး (~ ၀၀ နျး ငး ၂ - (@) 
ရဟန်းတို့ ဤအတူသာလျှင် ရဟန်းသည် အင်္ဂါငါးမျိုးရှိသည့် မြတ်သော သမ္မာသမာဓိတို ဤသို့ 
င္လ (@) (လျျိူမျုင္ကြ ခ မါ င လႈ လျှ (@) နီး င္လ န နံ 
ပွါးများသော် ဤသို့ ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြုလုပ်သော် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက် ပြုအပ်သည့် 


(ရင္ကို ၀ မ ဝ ရ (လျ ဌာ င ~ ပါ ငီ 
တစစုတစခုသော တရားတု ထူးသော ဥာဏ င သိရ် မျက်မှောက်ပြုရန် စတကု ည္ဝာစေဝါ | (ရှေးဘဝ 
ဘေ့ င်းနှင့် ယခုဘဝ အဘိ ာဉ်စ်ါ အခြေခံ စျာနိ်စသော) အကြောင်း ရှိလတ်သော် ထိထိ အရာဒိ 
၂ စြ စး 
င ရ ခသ ငး ဖြစ် ( ဝ္ဝ (@ င ပ်) ဝ င ငူ 
၀င သကသေထုကသည့ ဘဖှစ က္က္မဝ၀မအဘညာဥစသည သ့ ရောက 


င ဝ င္ဝ င ဓ င္လ ဝင င င္ဝ လူ င 
ရဟတနးတူ့ ဥပမာတစမျုးသောတား ညညာသော မြေဖို့ ကန်ပေါင်ရိုး ထထားသော လေးထောင့ 
င င င ရှ ငင (၁) ရှ ဓ င ရ္ဘ (၆) င ဝ င ဝ 
ရေကနသည ရေပြည့်နေဇ်ါါ ကာမႈနှင္အမျှ ရှု | ကျးသော (@ ၅ | ထုခေ ကာနကု ခွန စး ရှသော 
ယောတ်ႈားသ ပြ မ ၆ ဿ ဘက်မမဆိ ကနိ်ပေါင်ရိုးကိ ဖင်လတ်ခဲမ (ယင်းဖွင့်လွှတ် မ) ရေသ ပြ 
က က အမား ပ ဥ န ရုး ဝဲ ဝဲ စာ ရာရာမှ ရ ည 
ထွကလာနုငရာသလော ဟု (မေးတော်မူဇါါ)! 


ဘာ 
၈၀ 


က 


င္လ ဌ (ဒီလူ ဌ ငး 
အသျှငဘုရား ထွက်လာနိုင်ရာပါဇ်ါ ဟု (လျှောက်ကုန်ဇ်ါ)! 


ဟန်းတို့ ဤအတူသာလျှင် ရဟန်းသည် အံင်္ဂါငါးမျိုးရှိသည့် မြတ်သော သမ္မာသမာဓိကို ဤသို့ 
ရတနားတုး တဤအကတူ သျှင် ရတုနႈသည မျုးရှသည့ မ္မ ဥ တသူ 


ဝ 


ရ ဉ် (@) (လမျှ ဉ္စ စပါ နိပ္သံး ငး အု (@) လမ မျ ပ္စ (လုပ္ခ 
ပွါးများသော် ဤသို့ ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြုလုပ်သော် ထူးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက် ပြုအပ်သည့် 
တစ်စုံတစ်ခသော တရားကို ထုးသော ဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက်ပြုရန် စိတ်ကိ တ်စေဇ်ါ| 
| င င ပ မ ဂီး (၂ ဖွ န င င္က မး (| ၆ (ရျ ၀ ဝ 
(ရှေးဘဝအကြောင်းနှင့်ယခုဘဝ အဘိညာဉ်အခြေခံ စျာန်စသော) အကြောင်း ရှိလတ်သော် ထိုထို 
အမျ သျ င ပမ မ မျ ၀၀ (6) ငး (ဒွ (@) နး ပါ 

အရာဠဌိပင် သက်သေထိုက်သည့် အဖြစ် (က္ကဒ္မိဝိဓခအဘိညာဉ်စသည်)သို့ ရောက်ဇါါ 
င (၂ လျို မွ ဓ (ရျ နံ က ဝ လျို ၅ 
ရဟန်းတို့ ဥပမာတစ်မျိုးသော်ကား ညီညွတ်သော မြေအပြင်ဝယ် လမ်းမလေးခု ဆုံရာအရပ်ခွ် 
အာဇာနည်မြင်းကသော ရထားသည် နှင်တံကို ကနိ့လန့်တင်ထားလျက် ရပ်တည်နေရာဇါ်ါ| မြင်းတို့ကို 
လိမာအောင် ဆုံးမနိုင်သော ကျွမ်းကျင်သည့် မြင်းဆရာသည် ထိရထားကိ တက်စီးရ် လက်ဝဲလက်ဖြင့် 
မ နှ မြ ဓ ဒြ ဒြ ဝ 
(@) ၀ ၀ လျ ငး လွ နြ ၀ ၀ ၀ ၀၀ င ဝ ဓ င (၂ ႔ 
ကြိုးတို့ကို ဆဲကာ လက်ယာလက်ဖြင့် င်တံကိ ကိုင်ပြီးလျှင် သားလိ ခရီးဖြင့် သွားလိုရာ အရင်သို့ 
| (မ. (@) ဓ ဒီ | (@) ] ဒ ပြ (@) နှ သြ 
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ထ့ 


သ 
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င 
ဝ 
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င 
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င 
လူ 


ဖြ 


လုပ်သော် 
သ 
မာ 


ခြ 


ဝ 


ဝ 
ဝ 


န ငး 
လျှင ရဟန 
စစာ ပြု 
ဝ 
းသော ဉာဏ် 
လ 
၀၀ 
ကဒိဝိဓအဘိ 


ရျ 


ညာဥ ဘအခေ 
ကဓ 


၂ 


ထ 


( 


ဝ 
ခြီ 
င 
စ 


ကှ 


မဖနမျာ 


ငု 


ဖြ 


၂ 
ဝ 
ဝ 


တာ 


ဝ ရအ 

ဥ 
ဝ 
သို့ 
[၀ 

တစစ္ဝတစခုသော တရာ 

ဇ ယခုဘ၀ဝအဘ 

ငး 

သည့ ဘ 


တ့ 


လျ 


ဝ 
ဃ 

၂ ၀ 
မျ 
က 


ဝ 
မး 


၀ 
ဝ 


ရဟန် 
များသော 


(ရ 


ရျ 


င ငး 
အကြော 
ရ 
သက်သေ 


ပွါ 


မာ ဟု ပီ ၂၀ဂ၂၀၅၅ ဟား ၉ ဂ္ဂ 6္ဝ ဂ ၂ ပွ ၀၉၀၉ ပဂ္ဂ ဟွ ဟ ဌ+၀၉+ မ ဌာဏွ 
ခး ဖဲ ဒ ပြ အပ ၂ မာခ ၂ ၇၅ ပင် 
ပဓ ပဓ ၀၈ ပ ပ ပ္ဟၱ- ပဌ ` ၂ ဖြား ပ ပပ ဖ ၀ဓ ဂ္ဂ _.. ဝဓ ဝမ ပဂ္ဂ]၀ဂ္ဂံ ဝဂ် 0 ပ ပး ဓဟာ ဂွ 
(5 ပျ မး ယ ဖိး ဦ က ပ မ ဝိ ဂ ဂ ဝ္ဝ 
ဉ် မ ကြာ ပပ ၆ ဝု {စွ ဂ ဂိ လာ ဖ္ပိ 3 ဝိ ဂိ ဖို ဘာ က ရ 
ဗဂ္ဂ၂၀၉ဌ~ ၀၉ ဂဖ ဖြူ (5၂၀ဓမ ဂ င ဂ က် ၉၉ ဝဠ ဒပ န မိဂ ငိ ပိ ဝ 
ဝ် ဂ္ဂ ၀ ၂ ကင ဒး က. ဠိ ဝိပ ဦီး. ပ်ိ ဂိ ရွိ ဂ ဂို. 
မ ပ္ပ ပ ဂ ဌ ဂ ၉ မ ဝိ ယ္ဂံ့ာ.ဖိ မ. ၆ ဠိ ဝဠိ-ဝဓိ စး ၂ န ဂ. ဂ္ဂ 
ု ပဟ ၈ ပ 5 ခ တူး ကာ ဝ . ဟူ ၂၆ ၈ ဉ် 
~... ၂၇3 ၁၂၂ က ၁ 
6 ၀ဓ ၉ ပဌ (ဒီ ဠိ ဗာ မ မ က္ပတ္ပိ ဝ္ဝဂ္ပ ဂ ဦ ရက ဂိ ဟှာဂ္ပါပ္စိ 
န မ. ၂. ၂၂၂3၆၄: 
အပ သီ င္လ ဂ္တဲ ဝ၀ဓ ဝာ (ထာ. မ္တီ ဝဓံ ပ ၁ ၀ ဂ္ဂ) ၀ ထ ဂး = ၀၅*ပဓမ 
၆ ပ ဝာ စါ ကး အ 3 မမ 1 အေ 
ဘ ငြိ ဂဲ ၂ ဆကာ ဂိ ဠ၀်ဂ ပံ ဂ္ဂ ဝွ ဇ္ဖိ္ဝ ပဠ ဟ္ဖ ၀ ဂ - ဂျား ဝှ့ | မ္တ 
ဘဝိ ဂိ ဗွာ ၆ ပ ဂ္လိ တွ ၂၆ အ ဖ ဖွာ ၉ ၀>ဌယ္မါ) ၆ ၆1 န ဇိုင် 
ဘျ ဠာ ဂ္တဲပဂ္ဂ ဝဠိဧ ဒံ ပပ ဝဠ ဂ ပံ ပး.ပမ မ် ဝံ ဇွ ငိ ပံ 
ကး ၂ မင မပျက် ၂၁ 
၀၀ အရ ၁၂ ဂ ၂႕ ပံ စပင ၂ ဉ့ သ ၀၉+၂ဋ ဝ ဂ ငီ 
(ပိ ဂ ဒဟ ဉ် ိ ဂ္ဂ ပြိာ၇မိဝဟီ ဂ္ဂ (ဒီဂ ပဟ အီး ဝိ ဝဓိ တာပ မး ကး ဟ် ဦ 
ပပ င်ား ငိ (စ ဝင ပ က ၀ာ-~ဝငဲ ပ ၂၀ 
ဂ ဂဲ 2၀၅ ဂ ဥ တ္ရာ၀၀ၢ ` * ဂ ၀၆“ ၂ ထ ရြ ဂိ မ ဂပ္ပ ဝ ဝ္ဝ ဂ ပြီ့ ိဠ ဇ ကွာ 
ပစ္ဘႆာို ငး ဂိ ဂွ မ္ပာဟ္မီ.ုယ္မ တိယ္မိ ဂိယ္ငိတွိပ္လို့- ယွယပ္ပိထာင. ဂိ ဂိ ဝိယ္ငိ ဂိတ္စ. ဂိ ဂ ဂိ 
စသ ပိ 9 [၅ ဝ ၀၈ ၀၆ ဓံ . လွိ ၀ဓဲ (ဒႆာဟွ . ဝတိ ပ္ဂီုြ “ဝဓံ ဟွာ ပမာ ်္ဝၢ က 
ပိမ္ဆာပဂျ ဂိ ဝိ [၆ဖမ္မ. ဂု ဇို ဇွိာက္လဂ္ပိယ္ညိ ၅ ဤ ဥိ ဂွယ္မ ဋိ ဂီဂီ ဠိ ၇ ဠိ ဟာ ဠိယ္စိ.ဒိႈထိ 
6 ကာဏွာ ၆၄ ပဝ ဖ္ယံ စ ဝ (ဝ ဂါ ဒု ဂ ဂ္ပိ ဓငီ.၀ဂ ဝွ ဇီ ပ ၇ ဂး ပမ _အဥ၉၇၀ဟ- 
အျ သျ သ ၂ ၂ မ ဂွိ ဂံ ဂွီး “မ. ၉၀ 
ဖို ဂိ 8ိကွာဂိဇာန္စိ ဂဂ. ဝိုက 9 ပို့ ၆  ငိုယ္ဖိာဂွိ ဂို ဂိ ငိတ္ပိဟွာ 
်ာဟ္ပံ ည ခာ အျင စာ ဂိ ဥိ ဌ္ဝ ဝ္ပ မ ဓ ဖိ ဝာ ဦး ဝြ ပ န င 
ဒာ ဂ ပိ ဂိ ဂွဟ္ဂိုတ္တိး ဂိ ဝိ ယ္ယံ ဗိ” တက္မ “ဂိဂိ ဂွ တိ ဒိိတ္ပိဂွိ မာ 
ဖအ ၀ လူ ၉ ဂ ပ ~ ငား ၀၈- ၈ န ပဓ ဗ၉ ပဟ (၂ ပ လူ ဝ _” 
က. ဤဠိဂိဇ္တိဂ္ဖိတ္ပဏ္ရယ္ယက္မ င ပိ ဗွိ- ခွာ ဠိ ဌႆ၀ 9" တျ ဠိ (ဒွီရပဂျ၂ပိ 
ဂိ ည်ာ8 ဖွ ဂိ ဖို့“ ၀ ဂိ အိပ္ကို" ပဂ မရ တဖ ဌဏ် ဠိ. ဂ္ဂီဂွီ5ဂ ၉ ၉ဖာဂတွာ 
ညမ ၁ သ ၃၀ ချင ခ ၂) န ၂ ၂ 
ဒဲ ခြ 5 ဂ ဒဲ ပဂ ဌာ ပဓ ဖွဲ မ မဝင ၂ ဂဲ ဏ္တ ဥ ပဓ ပ ည ဉ် မျ မြီ မြီ ၈ တာ ဖြာ ဇီ ဌ 
အာ ၂၅ နျ င်အ ၂၅၀” ဂျငငာဒ အကြမ် ၇ ၆၀ 
မြ ၈၈၅ ၂၂၂ ၇ ၅၂၆ ၁၅၀ ၂၅ ၂ ၂ ၂ ၅ ၀ က ဠိ ၀၉ 
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သညံ အတကယ်ရ် လုံရှုခဲ့မူ (အခြေခံ) အကြောင်း ရှလတံသေံ ထုံထုံ အလုံရှရာခံပင် သကံသေထုံကတံ 
သည့် အဖြစ် (အရဟတ္တဖလသမာပတ်)သို့ ရောက်ဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ [| 
ဘအ မသုတ်! 
ဋ် ၀၉၅၀၉ င 
အဂုတ္တု ပါဠိတော် 
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၂၉1 ရဟန်းတို့ စင်္ကြလျှောက်ခြင်းခ် အကျိုး အာနိသင်တို့ စည် ဤငါးမျို မျး တို့တည်း ဝါ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ | 
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စားသောက ခလျကအပသော အစာအာဟာရသည ကောငးစွာ ကြေကျက်နိုင်ဇါ | 


စင်္ကြလျှောက်ခြင်းဖြင့် ရအပ်သော တည်ကြည်မှု (သမာဓိ)သည် ကြာမြင့်စွာ တည်တံ့နိုင်ဇ်ါ1 
ရဟန်းတို့ ဤသည်တို့ကား စင်္ကြီလျှောက်ခြင်းဋ် အကျိုးအာနိသင် ငါးမျိုးတို့တည်း ဟု (မိန့်တော်မူ 
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ပ္က အကျွန်ု ပ်သည် ဤသူ့ ကြားနာခဲ့ရပါသည် ~ 
အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရားသည် များစွာသော ရဟန်း သံဃာနှင့်အတူ ကောသလ 
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ဒေသစာရီ ၁၀ မူလတ်သော် ကောသလမင်းသားတို့စ်ါ စ္အာနဗလမညသော ဗုဏ္ကား ရွာသူ့ 
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စာ နင်္ဂလရွာ (အနီး) က္ကစ္ဆာနင်္ဂလတောအုပ် ဋိ (သီတင် သုံး) နေတော်မူဇ်ါ 
ဆ ဝ (@) ဝ င | ခြီ ဉ် ဒီ ၂ ဒ 
အမျိုးသားတို့သည် သတင်းစကား ကြားကြ ကုန်စ်ါ- 


“အချင်း တို့  . ရဟန်းပြုသည့် သာကီဝင်မင်းသား ရဟန်းဂေါတမသည် က္ကစ္ဆာနင်္ဂလ 


` 
(၁ ဓ (ရြ 


ရွာသို့ ကြွရောက်တော်မူရ် က္ကစ္ဆာနင်္ဂလရွာအနီး က္ကစ္ဆာနင်္ဂလတောအုပ်ခ် သတငးသုး နေတော်မူဇါ် | 


လံ 
ထိုအသျှင်ဂေါတမဇါါ ကောငးသော ကျော်စောသတင်း သည် ဤသို့ ပျံ့ န့် ထွက်စါ- 


ဤ မှ ၀ င င ယ် 
ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော _အကြောင်းကြောင့်လည်း အရဟံ 
ငြ ဝ မမ လမ ပ (ထ င 

မည်တော်မူဇ်ါ (အလုံးစုံသောတရား တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း 
မြ ၈ ရ ၂ င္ဝ မး လ 

သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူစါ! အသိဉာဏ် ဝိဇ္ဇာ” အကျင့် စရဏ နှင့် ပြည့်စုံတော် မူသော အကြောင်း 

မတ ဇိ စ န ဝ ဝ စး င င 

ကြောင့်လည်း ဝိဇ္ဇာစရဏသမ္ပန္န မည်တော်မူဇ် ကောင်းသော စကားကို ဆိုတော် မူတတ်သော 
င ငီ န ငာ င င င ဝ ဝ န္က စျ ဦ (လ င် ရ (ဇ 
အကြောင်းကြောင့်လည်း သုဂတ မည်တော်မူဇါၤ လောကကို ညသတ္ကော့မှသော အတြောင်းတြောင့်လည်း 


၀ (အပါ (လှ ၀ နး (၂ ဝ င လှ 

လောကဝိဒူ မည်တော်မူဇါါ ဆုံးမထိုက်သူကို ဆုံးမတတ်သည့် အတုမဲ့ပုဂ္ဂိုလ် စ်တော်မူသော 
မျ ယံ မျ (| (6) မမျှ ဠ (လှ 
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၀ သ စ ငး ထ့ ~ ဦး | မျှ အမွ စး စွ 
သိစေတော် မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဗဒ မည်တော်မူဇါါ ဘုန်းတန်ခိုး ကြီးတော်မူသော 
| ဓ ဓ [၂ ဒီ | 
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ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် နတ် မာရ်နတ် ဗြဟ္မာနှင့်တကွသော နတ်လောကနှင့် သမဏဗြာဟ္မဏ မင်း 
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ာဘုရားစါ အလုပ်အကျွေးဖြစ်ဇါ! ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် အသျှ နာဂိတကို နာဂိတငါးတို့ကို 
လုယက်ရာခိ တံငါသည်တို့ ကဲ့သို့ ပြင်းပြ ကျယ်လောင်သော အသံ ရှိသူတို့ကား အဘယ်သူတို့နည်း” ဟု 
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မေးတော်မူဇါါ | 


အသျှင်ဘုရား ဤသူတို့ကား က္ကစ္ဆာနင်္ဂလရွာသား ပုဏ္ကားနှင့် အမျိုးသားတို့ပါတည်း! များစွာသော 
ခဲဖယ် ဘောဇ်ကို ယူရ် အပြင်ဘက် တံခါးမုခ်ဒ် မြတ်စွာဘုရားကို လည်းကောင်း ရဟန်းသံဃာကို 
ဝ | [၂ န (@) | ၂ | ဒ 


လည်းကောင်း ရည်မှန်းပြီးလျှင် တည်နေကြပါသည် ဟု (လျှောက်စ်ါ)1 


နာဂိတ ငါသည် အခြံအရံ (အကျော်အစော) ငှ 
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8၀ 


အခြံအရံ (အကျော်အစော)သည် 
လည်း ငါနှင့် အတူ မဆက်ဆံစေလင့်1 
ရ င္လ ~ ၆ ပ (လါ ငံ ဘု မဉ္ပ ( ၀ ဒု င 

နာဂံတ ဤ႔(ကာမဂုဏ်မှ) ထွက်မြောက်မှု နေက္ခမ္မ ဦး မ် ပဝံဝေက ချမ်းသာ 
ငြိမ်းအေးမှု `ဥပသမ" ချမ်းသာ သိမှု `သမ္ဗောဓ” ချမ်းသာကို အလိုရှိတိုင်း မငြိုငြင် မပင်ပန်းဘဲ မရနိုင်သူ 
သည် မစင်ကြယ်မှု ချမ်းသာ ငိုက်မျဉ်းမှု ချမ်းသာ! လာဘ်၀ဇော်သတာ အကျော်အစော ချမ်းသာကို 
၂ | ၂ [၂ ဒီ 

သာယာ (ခံစား) ရာဇ်ါ! 
(သျ (ရွ မျ ၆ ပု နး (9) ၅ စ ငး 
(ကာမဂုဏ်မှ) ထွက်မြောက်မှု နေက္ခမ္မ ချမ်းသာ က ပဝံဝေက ချမ်းသာ ငြိမ်းအေးမှု 
ခြီ ၂ (@) ၂ ခမ ၂ ၂ 
6 ဂး နံ (| ၆ င (၂ (င္ကို (@) လျှ ရယ ငီး လျ ရး 
ဥပသမ ချမ်းသာ! သံမှု သမ္ဗောဓ ချမ်းသာကို အလိုရှံတိုင်း မငြိုငြင် မပင်ပန်းဘဲ ရသော ငါသည် 
လ 


သျ (လူ {လ ၁၂ ငာ လ (လ ~ နီ ဝ န 
မစင်ကြယ်မှု ချမႈသာ ငုကမျဥးမှု ခုမသာ| လာဘဇူဇောသတာ အကျောအစော ချမႈသာကု အဘယ 


င္ဝ င. . 
ငးဆတမှု 


မှာ သာယာ (ခံစား)ရာအံ့နည်း ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ရ (ရ ငး ဌ ဌ လျှ လ ရး 
အသျှငဘုရား ဘုန်းတော်ကြီးသော မြတ်စွာဘု ဓေ ယခုအခါ ိ သညးခတောဓူပ 1 ကောငး 


သောစကားကို ဆိတော်မ့တတ်သော မြတ်စွာဘုရားသည် ယခုအခါခိ သည်းခံတော်မူပါ[ 
စာ ] ၀ [5 ] 


၈ 


ဂ 


ငး င ဌး ညို ဌ င မာမီး (လှ ရ 
အသျှငဘုရား ယခုအခါခိ မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ သညးခတောမူ န အချိန်ဖြစ်ပါသည်! အသျှငဘု ဝိ 
~ နိဂုံးသူ နဂုးသား ဇနပုဒသူ ဇနပုဒသား ပုဏ္ဍား င် အမျိုးသားတို့သည် မြတ်စွာဘု ဝိ 
စြ [ စြ 


ပ မျ 


ဝ 
ဝ 

၈၈ 
ဂ 


၇၀ 


~ လ လ (8) 
အသျှင်ဘုရား ကြ ဧသညးထနစ္စာ မေမြ ဂ 
ကုန် သတဲ့သို့| တာ ငး ဝိ ဤအတူသာလျှင် နဝုးသူ နဂုးသား ဇနပုဒသူ ဇနပုဒသား ဖုဏ္ဂ္ယားနင့ 


ကီ [၂ ၂ ညီ ခြီ 
{ငံ 


ဏ 
(@! မျ န် မျ န (မှ 
အမျိုးသားတို့ ည် မြတ်စွာဘုရား ကြွရောက်တော်မူလေရာ အရပ်သိ စိတ်ညွတ်ကြကုန်လျက် 


တာ 
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၈ 
ဝ 
ဝ 
ဂ 


(@) စာ ခြီ 


(ရ 4 န ဓ င (၁ င ၀ ဝ င င င 

အသျှငဘု မြတ်စွာဘု စ္ဝာဒာါ သလတော ၀ဝညာတောသည ထသ ကြီးမားတော်မူခြင်းေ ာဝ၀ 

င ဂ င္လ ခြီ ညတို့ ရီ န. ရီး (ြီ နး 
ဖြစ်ပ သည ဟု (လျှောက်ဇါ် )[ 

၂ င န ၀ ၀ င ~ နာ ပ. ၀ ၀ င န 

နာဂတ င သည အခြံအရံ (အကျော်အစော.)နှင့် မဆကဆလု1 အခြံအရံ (အကျော်အစော)သည် 

င (ရ (လျ င င ဌ ( * ငု (မိုက လူ 

လညး ငါနှင့် မဆကဆစေလင္ဝါ နာဂတ ဤ(ကာမဂုဏ်မှ) ထွက်မြောက်မှု နေတ္ခမ္မ ခုမဓသာ ကတာငးဆတ 

( ဝ နး ငု ငု ( ဒ. ဝ ( * ငု ဝ ၂ ဃံ 

မှု ၀၀ဝေက ချမႈသာ ငြိမ်းအေးမှု ဥပသမ ချမႈသာ သမှု သင္ဗ္မောမ ချမႈသာကု အလှရှ တုငႈး မငြိုငြင် 


 စ္ကိုက မျကာ (ရ င င င ငု မ သျ ငု ငာ င 
မဝင္ဝနးဘ မရနုငသူသည မစင်ကြယ်မှု ချမႈသာ ငုကမျဥးမှု ခုမီသာ လာဘဗပုဇော သကာ 
ဖွ ၂ စြ ၂ ဧ 


အတကျော်အစော ချမ်းသာကို သာယာ (ခံစား) ရာဇ်ါ1 


မ ( ဝ 
(ကာမဂုဏ်မှ) ထွက်မြောက်မှု ” နေက္ခမ္မ ချမ်းသာ တင်း ဆတမှု ပဝိဝေက” ချမ်းသာ မ်းအေးမှု 


( ~ လံ ဝ ( 4 (စစရ ရျ 
ဥပသမ ချသော သံမှု သမ္ဗောဓ ချမ်းသာကို အကုန မငြိုငြင် မပင်ပန်း ရ ငါသည် 
မစင်ကြယ်မှု ချမ်းသာ ငိုက်မျဉ်းမှု ချမ်းသာ လာဘ်ပူဇော်သကတာ အကျော်အစော ချမ်းသာကို အဘယ်မှာ 
သာယာ (ခံစား) ရာအံ့နည်း! 
ဝ ငလူ ရျ ငု (၉ ရျ ရျ ရျ ငျ 
နာဂိတ စားသောက် ခဲလျက်အပ်သော အစာအာဟာရဇါ (အကျိုးဆက်တား) တျင်ကြီးကျင်ငယ်ပင် 
တည်း ဤ(ကျင်ကြီးကျင်ငယ်)သည် ထို(စားသောက် ခဲလျက်အပ်သော အစာအာဟာရ)ဇ် အကျိုးဆက် 
ပေတည်း နာဂိတ ချစ်အပ်သော သတ္တဝါ သင်္ခါရတို့င် (အကျိုးဆက်ကား) ပျက်စီးခြင်း ကွေကွင်းခြင်း 
တ [၀ ၀၀ 
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င 
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လေ့ 
ည်ဝါး ဤ 


(8) သက သ 
စ္စဟု အဖန်ဖန် ရှု 
ည ကောငးစွာတ 


ခိ အနိ 


(ရ 
တို့ 
င 
ငး 


ရှာခြ 
ဝိ 


ငု 


ပ 
က်ပ 
င္လ ငး `. 
ဆုပ ရွ 
ဆက်ပေတည် 


ငြ “အာယတန” ခြော 
ဆ စက် 
ဝှ့ 
ကျုး 


(@) (ဒ 
တွေ့ထိမှု (ဖဿ 
င 
နေခြင်း 


) ဥပါဒါ 


ငီ မ ဖြစ်ပေါ်ကြောင် 
သဘအား 
| ၂. 
လုက် ) ငါ အ 
ရှုလျ 


တေ့ ထမှု ဖဿ 


(9 
ရ် နေသော 


ဝဌ္ဟပဂျ၂ ဌာ 
ပပ 


ဝ 
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ငါ 


နေသောသူအာ 
ဝ 
ထ 
စြ 


ဝ 
ဝ 
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ပြ 


ရျ 


မူဝ်)! 


|. 


မန္ဒတော 


(ခြ 
သ ပး ယ ဟု (6) ယ (% မျ ၀ (ရျ 
၃၁1 အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘု းသည် သာဝတ္ထိပြည် အနာထဝပိဏ်သူဝဌေးစါါ အရံဖြစ်သော 
နီး ကိုင္ကြ လူ ဓ (ရ ၀ ယျ ပါ ၀ ဝ ရ န ဓမ နံ င 

ဇေတဝန်ကျောင်းခွ် (သီတင်းသုံး) နေတော်မူဇ်ါ| ထိုစဉ်အခါဌဠိ သုမနာမင်းသမီးသည် ရထားငါးရာ 

ရိ ဓမ သျ ) န ၀ ၀ နီး င ၀၀ ငာ င မ ၀၀ နီး 
မင်းသမီးငါးရာ ခြံရံကာ မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ရှိခိုးပြီးလျှင် တစ်ခုသော နေရာခိ ထိုင်နေလျက် 
မြတ်စွာဘုရားအား ည 

ဂး လု 


် င္လ ရင္ဆို သူ ငး ” ရ ၂ င ဓ 
အသျှငဘုရား ဤသာသနာတော် မြတ်စွာဘု ားဇါ တပည့ သာဝက နှစဥးတူ့သည ညမျှသော 


သဒါ မျှသော သီလ မ | န် ငါ စ်ဦး ရြ ဝိ ်ရ် စ်း ဝိ 
မ္ဓ ညမျှ ညမျှသော ပ၀ညာ ငြ ကုန | တစ္ဦဦးသည ဝေးလှူတတရဌ | တစ္ဦးကား 
မပေးလှူတတ်ပါ! ထိုနှစ်ဦးတို့သည် ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ကောင်းသောလား 

လ လား (ဒ 


တ်ပြ ၅ လောကသိ ရောက်တန်ရာဓါ႔ အသျင်ဘ တ်ဖြစ်သ ထိနစစ်ဦးတိဇါ ထူးခြားချက်သ မြ 
န ည [၀ ရာ ဥုန္ရရာ ပျ န | အ မြု [၁ ဂူ ချ ည 


င အုမ (ရျ {` သူး ၅ 
ဖြစ်ကောင်းပါစ်ါလော! ခြားနားချက်သည် ဖြစ်ကောင်းပါစ်္ဂလော ဟ လျှောက်ဇ်ါၤ 


(@ 


| 
“သုမနာ ဖြစ်ကောင်းဇါ ” ဟ မြတ်စွာဘုရားသည် မိန်တော်မူဇါါ| 
| ဒ (@) | ဂ ဇ | 
မျ ငး ငး (8) (လမျ ငး မျ (န (မ 
သုမနာ ပေးလှူတတ်သူသည် မပေးလှူတတ်သူကို နတ်ဖြစ်ခြင်းတူသော်လည်း- 


န 


(ရည္ကို ဌာ လူ 
နတ်ခ်် ဖြစ်သော အသက် ႔[ 
(လည္ကို လ ~ ရှီး 
နတ်ခ်် ဖြစ်သော အဆင်း 
သျ အဉ သျ ယ 
နတ်ခ် ဖြစ်သော ချမ်းသာ! 
သ အါ ` ဝ မျ 
နတ်ခ်် ဖြစ်သော အခြံအရံ (အကျော်အစော)! 
နာ အမွ (၂ န္သီ နး (@! (8) (နန္ဒ နာ နဂျန် 
နတ်ခ်် ဖြစ်သော ဘစိုးရခြင်း ဟသော အကြောင်း ငါးမျိုးတို့ဖြင့် လမ်းမိးနိင်ဇါ ႔ 
| | [၀ ဓ ၀ | ခူး 5 
ငး မျ မျ (၂ (ရရွ နီး မှ ၉ (သ ယီ င (@| 
သုမနာ ပေးလှူတတ်သူသည် မပေးလှူတတ်သူကို နတ်ဖြစ်ခြင်းတူသော်လ စ ဤအကြောင်းငံ မျိုး 
ဝ င ဒြ င်ြး မူ ၀၉ ငး အ | ဒြ | 
တို့ဖြင့် လွှမ်းမိုးနိုင်ငါဟု မိန့တော်မူဇါါ| 
[ဝ| ၀ ၀ | ကျပ ၂ ဝ ၂ 
ငး ခ ဒါ (6) မး (6) မျ (၂ ငး ဂး ရင 
အသျှင်ဘုရား အကယ်ရ် ထိုသူနှစ်ဦးတို့သည် ထိုနတ် အဖြစ်မှ ရွေ့လျောရ် ဤလူ အဖြစ် 


( ပဂပ 


နျး ရ ရ (၂ င်! (6) ပါ မ င လး င ရ ပါ မါ 
ရောက်လာကြပါမူ လူဖြစ်သူ ထိုနှစ်ဦးတို့ဇ်ါ ထူးခြားချက်သည် ဖြစ်ကောင်းပါစ်ါလော! ခြားနားချက်သ 
ဖြစ်ကောင်းပါစ်ါလော ဟု (လျှောက်စါါ | 


လဲမ 


င 


“သမ ာ စ်ကောင်းဇါ” တ တ်စာဘ ခဿ ပြ မိ တော်မဇါ | သမာ ဖပေးလ တတ်သသ ပြ 
မနာ ဖြ ဥ မြတ်စွာဘုရားသည် မိန့်တော်မူဓါၤ သုမနာ ပေးလ္ဒှူတတ်သူသည် 


ငး ဝ (ရရ နီ င 
မပေးလှူတတသူကု လူဖြစ်ခြင်းတူသော်လည်း ~ 
၂ ဂူး 
န 


င န 
လ ဖြစ်သော ချမ်းသာ 
ဖြစ်သော အခြံအရံ (အကျော်အစော)! 
နး (~ ၀ (ရျ အျ (@| (6) င ၀၀၀၀ 
လူခ် ဖြစ်သော အစိုးရခြင်းဟူသော အကြောင်းငါးမျိုးတို့ဖြင့် လွှမ်းမိုးနိုင်ဇ်ါ 
င င လျ (၂ သျ င င ~ င (@! 
သုမနာ ပေးလှူတတ်သူသည် မပေးလျူတတ်သူကို လူဖြစ်ခြင်း တသော်လည်း ဤအကြောင်းငံ မျိုး 
| ဒီ ရှ | မး | ဒြ | [၂ 
(6) မး င္ဝ မင ပါ ၀၀ နး ပါ 
တို့ဖြင့် လွှမ်းမိုးနိုင်ငါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 


[~ ဗ 


ဖြ 
ဒီမ 
ဂ 
ဖြ 
စ 
ပြ 
မြီ 
်ာ 
7 
၆၀ 
ပြ 
9 
လ္လိစံ 
၆၀ 
ပြ 
မ 
ဇာ 
မြ 
ပံ 
ဝှ 
မြ 


က်ရ) ရဟန်းဘောင်ဌ် ရဟန်း 


ပ င င ၀ ဝ၀ဇမ (6) ပါ င (ငး င ငံ း ပ ပါ ပါ 
ပြုကြပါမူ ရဟန်းဖြစ်သူ ထိုနှစ်ဦးတို့င်ာ ထူးခြားချက်သည် ဖြစ်ကောင်းပါစ်ါလော! ခြားနားချက်သည် 
ဟ 
| ဒီ 


ာ 


၂ 


ဖြစ်ကောင်းပါစ်ါလော 


() 


(1 င အမ န” မာ အ ငး (ရျ 
သုမနာ ဖြစ်ကောင်းဇါ် ဟု မိန့်တော်မူစ်1 သုမနာ ပေးလှ [တတ်သူသည် မပေးလှူတတ်သူကို 
င ~ င ရူး လ အ (6) ၀၀၀၀ 
ရဟန်းဖြစ်ခြင်း တူသော်လည်း ငါးပါးသော အကြောင်းတို့ဖြင့် လမ်းမိးနိင်ဇါ႔ 
| [9 ဓ ၀ | ဒီ 


ဒ 
ဝ နီ (အမ မုဒ) ဖမ ညံ ငး (၁ ရ (@) ဝ နး င 
(အလှူခံတော်မူပါဟု) တောင်းပန်ခံရသည် ဖြစ်ရ သာလျှင် သင်္ကန်းကို သုံးဆောင်ရသည်က များဇါ 
တောင်းပန်မခံရဘဲ သုံးဆောင်ရသည်ကား အနည်းငယ်သာတည်း! 
အမျ (ရ မမ (ရျ အိုမွ သါ န ၀ င ပျ နး န ၀ 
တောင်းပန်ခံရသည် ဖြစ်ရ် သာလျှင် ဆွမ်းကို သုံးဆောင်ရသည်က များဇါ တောင်းပန် မခံရမူရ် 
သုံးဆောင်ရသည်ကား အနည်းငယ်သာတည်း! 
တောင်း းပန်ခံရသည် ဖြစ်ရ် သာလျှင် ကျောင် င်းက သု ငြ သုံးဆောင်ရသည်က များဇါ တောင်းပန် မခံရမူရ် 
သုံးဆောင်ရသည်ကား အနည်းငယ်သာတည်း! 
အမျ အမျွ မမွ ဒမ င ပါ ပျု ငါ အါ ဝ င. 
တောင်းပန်ခံရသည် ဖြစ်ရ် သာလျှင် သူနာဇ်ါ အထောက်အပံ့ ဖြစ်သော ဆေး အသံးအဆောင်ကိ 
ဝ 0 င (ရျ ပါ ဖြ ၀ ပ နာ ငး မး ငး | 
သုံးဆောင်ရသည်က များဇါ တောင်းပန် မခံရမူရ် သုံးဆောင်ရသည်ကား အနည်းငယ်သာတည်း1 
၀၀ ဓ (ရ ၀ (ရူ ငး (6) င င င ဠာ 
အတူတကွ နေထိုင်ကြသော သီတင်းသုံးဖော်တို့သည် ထိုပေးလှူတတ်သော ရဟန်းအား နှစ်ခြုက် 
စ (၈၂၂ ရျ မး နး ခ ပါ (ဂျို (ရျ 
ဖွယ် ကြယ့့သုပတရွာပြင့် ပြုမူကြသည်က များစါ မနှစ်ခြိုက်ဖွယ် ကိုယ်အမူအရာဖြင့် ပြုမူကြသည် 
ာား အနည်းငယ်သာတည်း1 နှစ်ခြိုက်ဖွယ် နှုတ်အမူအရာဖြင့်သာ ပြုမူကြသည်က များဇါၤ မနှစ်ခြိုက် 
ဖွယ် နှုတ်အမူအရာဖြင့် ပြုမှုကြသည်ကား အနည်း ယ်သာတည်း နှစ်ခြုက်ဖွယ် စိတ်အမူအရာဖြင့်သာ 
ပြူမူကြသည်က များ စါ မနှစ်ခြိုက်ဖွယ် စိတ်အမူအရာဖြင့် ပြု မူကြသည်ကား အနည်း ငယ်သာတည်း 
နှစ်ခြုက်ဖွယ် ပူဇော်မှုကို ပူဇော်ကြသည်က များစါ မနှစ်ခြိုတ်ဖွယ် ပူဇော်မှုကို ပူဇော်ကြသည်ကား 
အနည်းငယ်သာတည်း; 


သုမနာ ပေး 


နီး င္လ ဖး ရာ (၂ င စ င္လ လျ ငျ င 
တတ်သူသည် မပေးလှူတတ်သူကို ရဟန်းဖြစ်ခြင်း တူကြသော်လည်း ဤအကြောင်း 


လ င (6 ရ ၂ ရူ ဌ သိ 
အသျှငဘုရား အကယ်ရ် ထုသူနှစဥးတူ့သည ရဟန္တာတ စသူ ရောက်ကြပါမူ ရဟုန္တာအဖြစ်သို့ 

(8 ယ လ မ န င ငံ 

ရောကကုနသော ထိုသူနှစ်ဦးတို့စ်ါ ထူးခြ ဧချကသည ဖြစ်ကောင်းပဲ သေးသလေား ခြား စိနား ချက်သည် 


ဇာ 


သမနာ ရအ ဒ် စင်စစ်အား င့် (တစ် ၄ 
မန ဉာ ရာခိ _ းဖြင့် ပါး 


အသျှင်ဘု စ အံ့ဖွယ်ရှိပါပေစွ| အသျှင်ဘုရား မဖြစ်ဖူးမြဲ ဖြစ်ပါပေစွ! အလွန်လျှင် ဤအလှူဒါန 
တို့ကို ပေးလှူရန် သင့်လျော်လှသည်သာတည်း ခေ ကောင်းမှုတို့ကို [ရန် သင့်လျော်လှသည်သာတည်း| 


င ဝ ငး ငူး င နး ငး လှ ဌ (သ 
အ နတ်ဖြစ်သူအားလည်း ကျေးဇူးပြုတတ် လူဖြစ်သူအားလည်း ကျေးဇူးပြုတတ် ရဟနႈး 
ဖြစ်သူအားလည်း ကျေးလူ ပြုတတ်ပါပေကုန်ဇါါ ဟ့ (လျှောက်စါ)1 

ဧ န] ခြ စြ 


သမ စဉ လျ ဝင နး ပါ 
မနာ ဤစကားသည် ဤအတိုင်း မှန်ပေဇ်ါ! 
သမနာ အလ ရ (မု စြ ဒျ ငး သူ ငျ င္လ (၂၂၂ မါ ငး ရး 
မန ပှုဒါနတူံ့ကု ပေးလှူရန သင့္ယှ္သသညသာတညၢ1 တောငးမှုတူ့ကု ပြုရန် သင္ယလှသည 
သာတည်း ကောင်းမှုတို့သည် နတ်ဖြစ်သူအားလည်း ကျေးဇူးပြုတတ် လူဖြစ်သူအားလည်း ကျေးဇူးပြု 
တတ် ရဟန်းဖြစ်သူအားလည်း ကျေးဇူး ပြုတတ်ကုနိဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ဘုန်းတော်ကြီးသော မြတ်စွာဘု နည် ဤတရား (စကား)ကို ဟောကြားတော်မူစဇါါ ကောင်းသော 
“၀ (| (ရျ မွ မြ ငး ) ပျံ င္သ ဦ (8) မ ၉ 
စကားကို ဆိုတော်မူတတ်သော မြတ်စွာဘုရားသည် ဤတရား (စကား)ကို ဟောကြားတော်မူပြီးရ် 
ထိမတစ်ပါး (လူနတ် ဗြဟ္မာတို့ဇ်ါ) ဆရာဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရားသည် ဤစကားကို ဟောတော် 
[၂ င္ရ | င မ ငီး ငြီ ဓ ငံ | င (@) ၂ င င | ဒု င ရီ 
မူလေဇ်ါ1 လောက ကောင်းကင်ခ းဖြင့် သွားသော! အညစ်အကြေး ကင်းသော လမင်းသည် အလုံးစုံ 
န ရ (၂၂ (ရျ ရန (ရျ ငး င င လ ၀ (၂ ရျ 
သော ကြယ်(တာရာ) အပေါင်းတိကိ အရောင်အလင်းဖြင့် သာလွန်ရ် တင်တယ် သတဲသိ႔ ထိအတပင် 
စ်း ` ဝဲ ` ချ [၀ ] 
လောက် သီလနင် ပြ ြစံရ် သဒါတရားရှိသော ပဝိုလ်သည် နျမြော ဝန်တိုခြင်း ရိသအားလံးကိ စွန့်ကြဲ 
င မ ၄ ၅ည္ဟုန မွတရားရှ ဥပ္ဂုလသည ဇျ နတုခငး ရှသူအားလုးကု စွန့ 
ခြင်းဖြင့် သာလွန် တင့်တယ်ဇါါ! 
(ငပိ ဖမ (ရ န (၁ င ၀၀ (အချို ဒါ မေ (ပျ (| 
လျှပ်စစ်ပန်းနွယ်ရှိသည့် အရာမကသော တိမ်ထွတ် တိမ်တောင်တို့နှင့် ပြည့်စုံသော မို 
င (၂ ငျ င္မ ၀၀ င္လ (၂ ရြ မျှ (လ င င မျ မ္တ (@) 
ကုန်းမြေကို လည်းကောင်း! ချိုင့်ဝှမ်းမြေကို လည်းကောင် ထစ်ချုန်းရွာသွန်းလျက် ပြည့်စေ သတဲ့သို့| 
ဤအတူသာလျှင် (သောတာပတ္တိ) ဉာဏ်အမြင်နှင့် ပြ တ်စွာဘုရားဇါ် 
ရျ အမျ (| လျှ ၀ ဝ (၂ ငး (@! (၂ အုပ္ပါ လ ၂ ကး (6) ပွ 
ဖြစ်သည့် ပညာရှိသည် နှမြော၀န်တိုသူကို အကြောင်းငါးမျိုးတို့ဖြင့် လွှမ်းမိုးနိုင်ဝါ႔ ထိုသူသည် စင်စစ် 
(ပေးလှူအပ်သော) စည်းစိမ် စာတိက တင်ပို့အပ်သည် ဖြစ်ရ် အသက်ဖြင့် လည်းကောင်း] အခြံအရံ 
ဒ] စ [၀ [၀ ` 
က ရ င ၉ ၉ နး ပ္စ {း ဉ္စ ~ မ ဃ 
(အကျော်အစော) ဖြင့် လည်းကောင်း] ရုပ်အဆင်းဖြင့် လည်းကောင်း! ချမ်း ဖြင့် လည်းကောင်း 
င 


န မး ၉ အမျ င္မ (ရျ ရြ 
တမလွန် လောက၀ယ် နတ်ပြည် ဝမ်းမြောက်ရလေသတည်း [ 


ခု၂| အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရားသ တို့ကို အစာကတျွေးရာ ဝေဠုဝန် 


က် 

(လျှို လျ မွ လမု (ပါမွ ပ ရ (၂၂၂ ဓ ပ 

ကျောငးဌ [သိတင်းသုံ) နေတောမှုဌါ | ထုစဥဘအခ စုန္ခမငးသမႈသည 
လ 


ဝ ဓ 
ဉူ ပ နွဲ ရထားငါးရာ သတို့သမီးငါးရာ 
သျ ရျ ၀ ဝ ~ ဝ္ဝ (မူ န ဌ ဝင င မျ 
ခြံရံတာ မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းတပ်ရွံ ရှိခိုးပြီးလျှင် တစ်ခုသော နေရာ ထိုင်နေလျက် မြတ်စွာဘုရား 
အား- 
အသျင်ဘ စ အက န္လပ်တိုဇါ် မောင် စ်သော စမ သော မင်းသားသ င သို့ ဆိပါဇစါ 
ျှင်ဘုရား အကျွန်ုပ်တို့ ဖြစ်သော စုန္ဒမည် သားသည် ဤသို့ ဆိုပါဇါ- 
် ရး ငး ဌ လက္က န မွ ငး ဝ ဝ င ပါ 
တစစတစယဃယောကသော မိန်းမဖြစ်စေ ယောက်ျားဖြစ်စေ ဘုရားကု ကိုးတွယ်ရာဟူရ် ဆညးက၀မဝါ| 
င် ဝ ဝ ငံ မ န ဝ င် ဝ င ဝ မ ပ င (ပူ င္လ 
တရားတောကု ကိုးတွယ်ရာဟူရ် ဆည်းတပ်ဇ်ါ သဃာတောတု ကိုးကွယ်ရာဟူရ် ဆည်းတပ်ဇါ်ါ 


မှားယွင်းစွာ ကျင့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါ မမှန် ခြင်း င်ကြဉ်စ်ါ င်း 
မှားယွင်းစွာ ကျင့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ငါၤ မဟုတ်မမှန် ပြောဆိုခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်င်ါ မေ့လျော့ကြောင်း 
ဖြစ်သော သေရည်သေရက် သောငက်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်စ်ါ ထိုသူသည် ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးရ သေပြီးသည် 
(ရင္ကို မ ဂု ( စြ ရြ ဝ မြ ဦး ငီ မြ င စဲ ( ၂. 
မှ နောက်ခ ကောင်းသော လားရာ `သုဝတိဘုံ”သို့သာ ရောက်ရဇါးၤ မကောင်းသော လားရာ ဒုဂ္ဂတိဘုံ 
သို့မရောက်ရ” ဟု (ဆိုပါဇ်ါ)! 
အသျှင်ဘုရား ထိုအကျွန်ုပ်သည် မြတ်စွာဘုရားကို မေး ်ပါစါ င်ဘုရား သို့ 
ရား ျွန်ပ်သည် မြတ်စွာဘုရားကို မေးလျှောက်ပါစ်ါ အသျှင်ဘုရား အဘယ်သို့ 


[၀ 


(သင္လို့ မျု င (၁ ငမ ခ င နး င္လ 
သဘောရှိသည့် မ တော ကြီ ကြည်ညိုသူသ ခန္ဓာဟကုထလ ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောကဋဌ ကောငး 


၂ 


င ဖြ နီး (ဆန္ကို 
မဖြစ်ပဲ သနည်း အဘယ်သို့ 


၈ 


သောလားရာ သုဂတိဘုံ” မသာ စရ မကောင်းသော လားရာ ဒုဝွတိဘုံိ 

သဘောရှိသည့် သံဃာတော်ခိ ကြည်ညိုသူသည် ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ 

ကောင်းသော မ ်သု၈တိဘုံး ခိ ပြ ဖြစ်ရ မကောင်းသော လားရာ ဒုဝတိဘုံ” ဒိ မဖြစ်ပါသနည်း| 
သ 


မ 


အဘယ်သို့ သဘောရှိသည့် သီလတို့ခ် ဖြည့်ကျင့် ဆည်းပူးသော ခုသည် ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးရ် 
သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ကောင်းသော လားရာ ` သုဝ္ဟိဘုံး မသာ ဖြစ်ရ မကောင်းသော လားရာ 


“ဂတိဘႆ” ဒ် မဖြစ်ပါသ ဟ လျောက်ဇါ ၂] 
[ဂ ဗြိ နည်း” န ပျ 


စြ 
(သ (8 | လျ မျို) | ရစ | 

စ အခြေမရှိသော သတဝ အခြေ နှစချောငးရှသော သတဝ အခြေ လေခချောငးရှသော သတဝ 
ဂြ ၂ တ ၂ ၂၂ တ ၂ တ 


များသော အခြေရှိသော သတ္တဝါ ရုပ်ရှိသတ္တဝါ ရုပ်မဲ့သတ္တဝါ သညာရှိသတ္တဝါ သညာမဲ့သတ္တဝါ ရုန့်ရင်း 
သော သညာကားမရှိ သိမ်မွေ့သော သညာမရှိသည် မဟုတ်သော သတ္တဝါရှိသမျှ အားလုံးတို့ထက် 
ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မထိက်သော (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော 
ကာ | ဝ င ) မ စာ ယု | | ၂ (@) | 
မြတ်စွာဘုရားကို အမြတ်ဆုံး ဟ ဆိဘအပ်ဇါ ႔ 
(@) | ဒ ဒီ | 


[၂ [၂ 


စုန္ဇီ မြတ်စွာဘုရားဌိ ကြည်ညိုသူတို့သည် အမြတ်ဆုံး ကြည်ညိုသည် မည်ကုန်စါါ အမြတ်ဆုံး 


( ပမို့ (6) ၀ ၀ ဂ ၂ 
ကြည်ညိုသူတို့အား အမြတ်ဆုံး သော အတျိုးသည် ဖြစ် နိုင်ဇါ1 
ဓ ပါ င 6 (| ၀ (၂ အဒ ဒါ လံ (| ၀ ဝ လမွါ 
စနီ ပြပေး သင်္ခတ ကး ရှိသမျှ အားလုံးတို့ထက် အံင်္ဂါရှစ်ပဲ ရှိသော မင်္ဂကိ အမြတ် 
ဝ မြု ဏွ ဓ ရြ င ငီ ၀ ၀ င မ ပုပ္ခါ “င ဂး ပါ 
ဆုံးဟု ဆိုအပ်စ်ါ စုဒ္ဒီ အရိယဂွင်ရှစ်ပါး ရ _ကြည်ညိုသူတို့သည် အမြတ်ဆုံး ကြည် ကြည်ညိ ညိုသည် မည်ကုန်ဇ်ါ 
အမြတ်ဆုံးဒ် ကြည်ညိုသူတို့အား အမြတ်ဆုံးသော အကျိုးသည် ဖြစ်နိုင်ဇ်ါ1 
ဓ ရင္ခ [ဉ္စ 6 ဉ် မျ အမ 6 (၂ ဝ (@) နာ 
စနီ [ပြင်အပ်သော သင်္ခတ” တရား မပြုပြင်အပ်သော အသင်္ခတ တရား ရှိသမျှ အားလုံးတို့ထက် 
င် [3 ပ င် န္က ဒြ [9 


ဥ] 
[ဂ 
(၀ 
ဂ 
[ဂ 
(7 
(ဂ 
မီ 
-0ဂ 
ဒာ 


မဝ င စေ ဒး ` င ဝ ဝ နး ဆံ 
စုန္ဒီ နိဗ္ဗာန်ဟူသော ဝိရာဂ တရားဌိ တြည်ညိုသူတို့သည် အမြတ်ဆုံ 


ရ ငျ ၀ ၀ (6) စီ ဘြ (အ င ၀၀ မ 
မြတ်ဆုံးဌ် ကြည်ညိ သူတို့အား အမြတ်ဆုံးသော အကျိုး သည် ဖြစ် နိုင်ဇါ1 


ပြ 


စြ 

(သ ဝ ~ (6 မ လ လူ ဝ ရ ဓာ ဌး 
စုန္ဒ သဃာဇုဏး ရှသမျှတူ့ထက (အရပ်ဝေးမှ) ဆောငလူလာသော အလှူကု ခထုကသော1 
ခံထိက်သော| တမလွန်အတွက် ရည်မျှော်သော အလှူကို 
(၉ ဝ ၂| [ 


[. 


(ရျ ဆ င ၀ ၀ 
သော သတဝါ အပေါင်းဇါ ကောင်းမှုပြုရန် အမြတ်ဆုံး 
ဝွိုလ်အားဖြင့် ရှစ်ပါး အရေအတွကတ်ရှိသော မြတ်စွာဘု စါ 

ရျ ဝ (လျို >) ငာ နု ဂ် ရ မ မ မး န မြ ငး 
တပည့်သား သံဃာတော်ကို အမြတ်ဆုံး ဟု ဆိုအပ်ဇါါ! 
ဓ ၀ ၀ နး င 
_ စုဒ္ဒီ မြတ်စွာဘုရား တပည့်သား သံဃာတော် ကြည်ညိုသူတို့သည် အမြတ်ဆုံးဋ် ကြည်ညိုသည် 
မည်ကုန်ဇါါ အမြတ်ဆုံး ရိ ကြည်ညိုသူတို့အား အမြတ်ဆုံးသော အကျိုးသည် ဖြစ်နိုင် ်ါး 
ဂြ သမျှ သီလတိထက် မတျိုးမပေါက် မပြောက်မကျားကုန်သော! တဏှာကျွန် အဖြစ်မှ 
ငံ ငာ မျ ည ၀ ဓ (မျ န္ဆ မ ၀ မြ မ 
လွတ်မြောက်စေကုန်သော! ပညာရှိတို့ ချီးမွမ်းအပ်ကုန်သောၤ မှားသောအားဖြင့် မသုံးသပ်အပ် ကုန်သော! 
ဒြ ၂ [၀ (@) | ~ ပ္ပ ၂ (ဒီ 


(၂ ( လံ ဌ ဝ ဝ င လ {ယ (ရ ဓ္ဇ (၂၂ ရျ 
သမာမကု ဖြစ်စေတတ် ကုနသော အရယာတူ့ နှစသကအပ ကုနသော သလတူ့ကု အမြတ်ဆုံး ဟု 

~ 

ပကု 


` နး ဓ ၀ ဝ င န မ လျ ဝ င ရျ 
က်အပ် သီလတို့ကို ဖြည့်ကျင့် ဆည်းပူးတတ်သူတို့သည် အမြတ်ဆုံး 
မ န ငး င င္ရ င (လျ ချ လ င နံ 
ဖြည့်ကျင့် ဆည်းပူးသည် မည်ကုန်ဝ်ါ အမြတ်ဆုံး ဖြည့်ဆည်းပူးသူတို့အား အမြတ်ဆုံးသော အကျိုး 
သ ) 


၀၉ (၈ 


“မြတ်သော ခ တ ာသုံးပါးစ်ါ) ဝဏ်ကိ သိကန်ိသည် စ်ရ် အမြတ်ဆုံး ( တ သုံးပါး) စင်စစ် 
င ဝ (6) ရ န မြ စ င ဝ် ၂ ည မူ (ဒျ ရ မြီ ဂ ဒ ပြ ဝ လျို ၁ 
ည်ညိုသူတို့အား လည်းကောင်း အတုမရှိ မြတ်သော အလှူကို ခံထိုက်သော မြတ်သော ဘုရားရှင် 
င ဝ (8) မ ၆ အျ စး င (ရျ 

ည်ညိုသူတို့အား လည်း ကောင်း] တပ်မက်မှု ၀ တင်း းရာ ငြိမ်းအေးရာ ချမ်းသာကြောင်း ဖြစ်သော 
မြတ်သော တရားခံ ကြည်ညိုသူတို့အား လည်း ပးကောင်း! အ တဆုံး တောင်းမှုပြနန် အမြတ်ဆုံး 
လယ် ်မြေ ဖြစ်သော မြတ်သော သံဃာ ကြည်ညိုသူတို့အား လည်းကောင်း; အမြတ် စ (ရတနာ 


သုံးပ ငြ အလှူပေးသူတို့အား လည်း စကောင်း တ်သော ကောငး :မှုသည် တိုးပွါး ငါ မြတ်သော အသက် 


ရှည်ခြင်းသည် လည်းကောင်း အဆင်း လှခြင်းသည် ည်း ကောင်း! အခြံဘရံများခြင်းသည် စ္ဘည်း 


ကောင်း; ကျော်စောခြင်းသည် လည်း ကောင်း ချမ်းသာခြင်းသည် လည်း ကောင်း! ကိုယ်အား ဉာဏ်အား 


မ 


နည် လည်းကောင်း တိုးပွါး မြတ်သောဂုဏ်နှင့် ပြည့်စုံသော အမြတ်ဆုံး (ရတနာသုံးပါး)အား 

ပေးလှူတတ်သော ပညာနှင့် ပြည့်စုံသော နတ်သည် လည်းကောင်း! လူသည် လည်းကောင်း အမြတ်ဆုံး 
မ် 

သို့ ရောက်သည် ဖြစ်ရ မွေ့လျော်ရလေသတည်း [ 


ရ လ င နံ ၂ င (၂ (@) စ ၆ (လ ဉ္စ (ရျ ဓ င င 
၃၃1 အခါတစ်ပါး မြတ်စွာဘုရားသည် ဘဒ္ဒိယမြို့ မုလေး မော ဇောဌ (သီတင်းသုံး 


ချိ 
ဉာ [- 
မြ 


နေတော်မူဇ်ါ ထိုစဉ်အခါ မေဏ္ဍကသူဝဌေးဇါါမြေး ဥဝဟသည် “မြတ်စွာဘုရား ထံသို့ ချဉ်း းကပ်ရ် ရှိခိုး 
တစ်ခုသော နေရာ ထိုင်နေပြီးသော် မြတ်စွာဘုရားအား- 
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လည်း ကိုယ်တိုင် သိမြင်ရသော အလှူဒါ ညြ 
ဗြက ရ မ္ဒုဒါန ဗညား 


ဓ ဌ လျူ သူ့ ရ (ရှ ဝင ရ င 
သဟာ နောကတစမျးကား ပေးလှူတတသော အလှူရှငသည ခန္ဓာဟကုထလ ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ 


နောက်ခ ကောင်းသောလားရာ နတ်ပြည်လောတသို့ ရောက်ရစ်ါ သီဟ ပေးလှူတတ်သော အလှူရှင် 

င ၈ ငမ မ ညား ငး န အ (@) 
သည်း ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက် ကောင်းသောလားရာ နတ်ပြည်လောကသို့ 
ရောက်ရခြင်း ဟူသော ဤအတျိုးသည်လည်း တမလွန်ဘဝခိ ရအံ့သော အလှူဇ်ါ အကျိုးပေတည်း ဟု 
(မိ တော်မူစ်ါ)1 

(@) မး န္န အွ (| င ဓ င မး ~ ၆ သ 

ဤသို့ ဟောတော်မူအပ်သည် ရှိသော် သီဟစစ်သူကြီးသည် မြတ်စွာဘုရားအား အသျှင်ဘုရား 
မြတ်စွာဘုရား ဟောကြားတော်မူသည့် ကိုယ်တိုင် သိမြင်ရသော အလှူဇါါ အကျိုးလေးမျိုးဌ် မြတ်စွာ 
ဘုရားအား ယုံကြည်ခြင်းဖြင့် အကျွန်ုပ် ပ် ဆည်း ကပ်သည် မဟုတ်ပါ| အကျွနိုပ်သည်လည်း ထိုအကျိုးတို့ကို 
သိပါဇါ] အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်သည် ပေးလှူတတ်သည့် အလှူရှင်ပါတည်း| များစွာသော လူတို့က 
ချစ်ခင် မြတ်နိုးအပ်သူ ဖြစ်ပါဇါါ1 


အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်သည် ပေးလှူတတ်သော အလှူရှင်ပါတည်း| အကျွနိုပ်ထံသို့ ငြိမ်သက်သော 
စိတ်နလုံး ရှိကုန်သော သုတော်ကောင်းတို ချဉ်းကပ်ကြပါကုန်ဇ်ါၤ 

၂ [၉၇ ၂ ဧ: ခြ ငြ စြ 

အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်သည် ပေးလှူတတ်သော အလှူရှင်ပါတည်း| “သီဟစစ်သူကြီးသည် ဝေးလှ 


နီ 


င ပါ ၀ င ပါ ဝ ပါ း (သ္ယုြ မျု ပါ ပ္ယူ 
တတံဇစါ သံဃာအား ကျေးဇူးပြုတတ်ဇ်ါ သံဃာဇါ အလုပ်အတျွေးတညံး ဟု အကျွနုံပ်ဓါ ကောင်း 
သော ကျော်စောသံသည် ပျံ့နှံ့ရ် ထက်ပါဇါ ႔] 


၀ ၂၀ 


၀ 


အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်သည် ပေးလှူတတ်သော အလှူရှင်ပါတည်း| မင်းပရိသတ်သို့ 
(8 ရူ သ (လး) ရူ န လျ ဝ သျ ၁ ဌ ဝ ~ လ ဝ 
ဗုဏ္ထားပ သတသျ့ ဖြစ်စေ သူတွယပရသတသ္ပ့ ဖြစ်စေ ရဟတနးပရသတသဿျ့ ဖြစ်စေ ၀ဝရသတ တစမျုးမျုး 


ဝာ င (ရျ လျလျဝ၀၀၀ ` ဒ င အ ပ ပါ 
သူ့ ချဥးကဗခ့္ဝါဓူ ရရင္ဝ့ မျကနာရွင္ဝျစွာ ချပးကပရဝ|ဓါ| 
နး ငး မး ပ ါ အျ င မး ဂ `) (@) သျ ပါ ဝု 
အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘု စ ဟောကြားတော်မူသည့် ကိုယ်တိုင် သိမြင်ရသော ဤအလှူဇ် အကျိုး 
(ဇင္ကို ဝ င င (ရျ နး ရင္ဆ စ ဟူ (အ င (ရျ (ရရ ယ 
လေးမျိုးတို့ ယုံကြည်ခြင်းဖြင့် မြတ်စွာဘုရားအား အကျွနိုပ် ဆည်းကပ်သည် မဟုတ်ပါ| အကျွနိုပ်သည် 
လည်း ထိုအကျိုးတို့ကို သိပါဇါ ၂] 


ရ ငး (ရ ငံ င ၈ ဓမ္မ န လံ ရ မ င ငမ 

အသှ ငဘုရား မြတ်စွာဘုရားသည် သတ ပေးလှူတတသော အလှူရှငသည စာ ပျက်စီးရ် 

သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ကောင်းသောလားရာ နတ်ပြည်လောကသို့ ရောက်ရဇါ ဟု အကျွနိုပ်အား 
င င (ပျု (ရရ ဝ အကျိ ထ ဌး ငး 

တော ားတောမူသော လငးအတျုးကုမူကား အကျွနုပ မသိရပါ! ဤအကျိုးဌ် သာလျှင မြတ်စွာဘုရား 


အား ယုံကြ ခြင်းဖြင့် တပည်တော် ဆည်းတဝ်ပါစါ” ဟ (လှေ က်စ်)! 
း ယုကညခငးဖှင့ ည့ ညး လျှော 


ဓ ဝှ င ရ ဓ ဝု င (ရ ရ င္တ 
သဟ ဤအတျိုးသည် ဤအတိုင်း ေါ သဟ ရအတျိုးသည် ဤအဘတိုင်းမှန်စ်ါ ပေးလှူတ 
င င ၀ 


င င 
မှန တ 
ငး ငမ စြီ (ဒ ငာ င ဉ် လြ (လူ 
သော အလှူရှင်သည် ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးရ သေပြီးသည်မှ နောက်ခ် ကောင်းသော လားရာ နတ်ပြည် 
လောတသို့ ရောက်ရဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 

ဧ (၂ (မ္တ လျ ပါ ရ (8) မျ နး ငါ ၉ (မျ (@) (ရ 
ပေးလှူတတ်သူကို (လူအများ) ချစ်ခင်င်ါ လူအပေါင်းတို့ ချဉ်းကပ်ကုန်ဇ်ါ ကျော်စောခြင်းသို့လည်း 
မျ ဋ္ဌ ` က မ (အ မး (@) ပ ပါ ငာ ၀ မ ဦး (လ င် ရျ င် မျ 

ရောက်ဇ်ါ အခြံအရံလည်း တိုးပွါးဇ်ါ နှမြောဝန်တိုမှု ကင်းသူသည် မျက်နှာ သာယာရွှင်ပျသည် ဖြစ်ရ် 
ရဲရဲဝံဝံ ပရိသတ်သိ ်ဝင်နိုင်ငါ] ထို့ကြောင့်ပင် ချမ်းသာမကိ ကြံလေ့ရှိသော ပညာရိိတိသည် 
ရရ .ဗရယတ္သှူ့ သတၠမဇှုေး ထူ့ င မးသ္တမှုဏူ ရှော မရှ ညာရှတူု့သည 


(ရ ပ “၀ င င သူး ၀ ၀ သျှ ပါ (၂ ဝံ မပ 
နှမြောဝန်တိုမှု အညစ်အကြေးကို ပယ်ဖျောက်ရ် အလှူအတန်းတို့ကို ပေးလှူကြကုန်ဇ်ါါ ထိသတိသ 
၂ ၂ ၂ ဒြ ၂ [၁ [. ၂ ဒြ ၂ | [9 

ကြ မြင့် မ ်ပြ ပ္မ ်ကြ နဇငါ ထိသတိသည် တာဝတၱံသာနတ်တိဇ်ါ 
ကာလကြာမြင့်စွာ တာ၀တိံသာနတ်ပြည်ဋ် တည်ကြလေကုန်ိဇ်ါ် ထိုသူတို့သည် နတ်တို့ 
အသင်းဝင် အ စ်သို့ ရောက်ရ မွေ့လျော် ကုန်ဇါ်1 အခွင့်အရေးရပြီး ကုသိုလ် ပြုပြီးသူတို့သ မြ 
လျ ပး (| ငီ နိ ၂ (၈၂ ရျ ထ | န္သံ လ င င ပါ 
ဤဘဝမှ ရွေ့လျောကုန်သည် ရှိသော် မိမိတို့ ကိုယ်အရောင်အဝံ ဖြင့် လှည့်လည် သွားကြရကုနိဇါါ| 
(6) (၂ င (8) န (လျ ရင္က မ ငြီး ရ (၂ (ရ | န္ဒိ (မဲ (လျ ရ ရ ပါ 
ထိုသူတို့သည် _ ထိုနန္ဒဝန် နတ်ဥယျာဉ်ခ် ကာမဂုဏ်ငံ ပါ တို့ဖြင့် ပြု စုံကုန်လျက် နှစ်သက်ရကုန်ဇါၤ 
မေ လျော်ရကုန်ဇ်ါ ဝမ်းမြောက်ရကုန်ဇ်ါ် (တဏှာတောင့်တမှုကို) မမှီသော တာဒိဂုဏ် ရှိတော်မူသ 
ဗြ ၂ ၂ ၂ ဉ့ ၂[ [ မ ၂. မ ၀ 


စး ပါ န ရစေ လ ဝ (၁၂ င မမ (ရု (လ 
ရြတ်ဌွာအုရားဇ္ပါ စကားတောကု တပည့္သသာဝ၀ကတူ့သည လိုက်နာပြုကျင့်ရ် နတ်ပြည် ဓမ္မေ လျောရလေ 
ကုန္သတ ဝါ 


သံ 
မား) လိုရ (8) င ` န္လ ရား) ငျ 
၇၅1 ရဟတနးတူ့ အလှူပေးခြင်းခ် အာနသငတု့သည ဤငံ မျိုးတူ့တညး1 


င င ၀၂ ဝ ငံ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- 


ဝ စ္တ ယူ င္ဝ ပါ 
လူများစွာတို့ ချစ်ခင်မြတ်နိုးကြဇ်ါ1 
၂ ဝ [ဝ [၂ 
ငု မျ ၂ စ ဂ င လ န င နး 
ငြိမ်သက်သော စိတံနှလုံးရှိသည့် သူတော်ကောင်းတို့ ချဉ်းကပ်ကြကုနံဇါ] 
၂ [ . င္ဆ ၂ ရး ညီ 
ကောင်းသော ကျော်စောသံသည် ပျံ့နံ့ရဲ ထွက်ဇ်ါၤ 
ဝ ရ မွ င ရႈ 
လူတို့ အကျင့်တရား (ငါးပါးသီလ) မှ မတင်းကွာနိုင်1 
ထ [၀ ငြ ၂ ဝံ [5 
ဝင ငမ င နီသီးနဲ င္လ စီ ဌ ရြေ ဌ ပါ 
ခန္ဓာကိုယံ ပျက်စီးရ် သေပြီးမှ နောက်ဌဋံ ကောင်းသော လားရာ နတ်ပြည်သို့ ရောကံ်ရဇါ] 


ငဝ ဂျ ၂ ၂. င င်းကိ ရစ္စီ ရ (ရ င 
ရဟတနးတူ့ အလှူပေးခြင်း အာနသငတူ့သည ဤငံ မျုးတူ့တညးဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 


[. 


လူ လျား ပါ ၂ (သျှ န (9 ဠာ ငး ပါ ဝင နး 
သူတောကောငးတုဝါ တရားသူ့ အစဉ်လိုက်ရ် အလှူပေးသောသူကု ချစ်ခင်ကြဇါ် | ကဇ 

ဠာ ဝ (အျ လ (ရ ညူ င ဝံ ရူ "ဝ ဦး တ. ရပ္ကြက္ကို ခ) လျ 
နှလုးကု စောင္သူးလျက တသောအတျင့ကု ကျင့်သုံးကြကုန်သော သူတောတောငးတူ့သ ထုသူ့ထ 
ဝ ရ င. င သျ ငါ ဝ င လျား ငး ဉ္စ ဌ ဝ န 
သ့ အခါခ၀ဝသမး ချဉ်းကပ်ကြကုန်ဇါ | ထုသူတောတောငးတူ့သည (ပေးလှူတတ်သော) ထုသူအား 


နာ ဤ ငမ င ဌ (6 င ပါ (6 (ရ 
ဆငးထရဒက ဏအလုးစ္ဟကု ဖျကဆးတတသော မြတ်သော တရားတု ဟောကြားကုနိဇ်ါ ထုသူသည ဤ 
စြ ဌာ ဦ မ ညီ ~ က ညး [ 
လောကဋဌ လငးတရားတကု သိရ် အာသဝေါ ကာငးလျက ပရိနိဗ္ဗာန်ပြုရလေသတည်း! 


င 
ပဉ္စမသုတ [1 


ချြ 


(ရူ ဝ င ၀၃၂ ဝ 
၃၆1 ရဟတနးတူ့ ကာလဒါနတို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 
င ၀၃၂ ဝ င 

အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ င 

န င ၈ (@) 
ဧည့့သည အာဂန္တုက အား အလှူကု ပေးလှူ 

(သ င ဝ 
ခရႈသညအား အလှူကု ပေးလှူ! 


လူနာအား အလှူကို ပေးလှူဇါ1 
ဧ ၂ `" [ဧ ၂ 


လျ ဌ ဌး င ဝ 
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ဝ (ရ ပါ ပါ (မ ဝ္လု ဝ င င (၈ (၈၂ | န င 
အလှ ကုနဌါ ဟ့ (မိန့်တော်မူဇါ )[ အကြောင်း မျး တို့ကို ကောင်းစွာမြင်သည့် ပ၀ညာရှ မဘတ္သ 

မြ စ ဓ န္က ဝ ဝ န င န 
အလိုရှိ ရှိကြကုန်ဇ်ါ ငါတို့ မွေးမြူသော သားသမႈသည င တူ့အား ကောငးစ္လာ လု၀တျွေး 


(ဓ) ၂ 
မွေးမြူပေလိမ့်မည်! ငါတို့ဇ်ါ _အမှုကိစ္စကိုလည်း ပြုလုပ်ပေလိမ့်မည်1 အမျိုး အဆက်သည် ကြာမြင့်စွာ 
တည်ပေလိမ့်မည်1 အမွေခံ စ်ပေလိမ့်မည်! ထို့ပြင် ကွယ်လွန်သော ငါတို့အား အလှု အဖို့ကို ပေးဝေ 
အကြောင်းတို့ကို ကောင်းစာ ရှုမြင်သည့် ပညာရှိ မိဘတို့သည် သားသမီးကို လိုချင် 
ထို့ င် ပြုဖူးသော ကျေးဇူးကို သိရ် သူ့ကျေးဇူ းဇူးကို ထင်စွာ ပြုတတ်သော! 


မြ ခီ [၀ 


ငြိမ်သက်ေ သာ တ်ရှိသော သူတော်ကောင်းတို့ တို့ည် ရေးက ပြုု ဖူးသည်တို အဖန်ဖန် အောက်မေ့လျက် 
ဝ 
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၈ 
င 
ဂိ 
စ 
[ပ 
[ဘ 


ဝ င ၂ ပါ ရု ဝ ဝႆ ငု ကျာ ဇ) ဝ (9) ဝ ပါ 
ကို န  မွေးမြူကြကုန်ခါ ကျေးဇူးပြုဖူးသူဝ်ါ ကိစ္စကို ပြုလုပ် သကဲ့သို့ ထိုအတူ မိဘတို့ဇ်ါ 
ကို ပြုလုပ် ပ်ကြကုန်ဇါ မိဘတို့ အဆုံးအမကို လိုက်နာလေ့ရှိရ် မွေးမြူဖူးသော မိဘတို့အား 

င ခြီ ခြီ နး ၂ မ ခ င ပြ 
လုပ်ကျွေး မွေးမြူလေ့ရှိသော အမျိုးအနွယ်ကို မယုတ်စေရ် သဒ္ဓါတရားရှိသ ့် သီလနှင့် 
သားသမီးသည် ချီးမွမ်းထိုက်သူ ဖြစ်ပေသတည်း! 
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ဖြ 
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(ရ 
နဝမသုတ 


ကော 


ရှသော ဘမျး 
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တို့သည် ဤကြီး 
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ဝ 
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ကြီး 
မျိုး 
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၄၀1 ရဟန 


(၂ 
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ဓ 
အဘယ်ငါ 


[၀ 


တ့ ဟတာမဝန္သာ 


ဝ 
င္ရ 


ရန 


ရျ 


ရန 


၀၀ ၀၀ ၀၀ ၀၀ ၀၀-ပ ၈ ပ 
ဒျတ္တင္စိတွ တယပ 
ဇဒုာ ဝ ၀ဝဌ-ပဠံ ၀၉ပမွ ပ 
ကျွ ဂဲ ကပ ဝ္ဟ ဝး ၉) ဂ 
၂ မ. ဓ 
ပဂ္ဂ၂၀၉- ဂိ ဂိ ဝိယ္ဌ ပဦီ.၀မိးဟွ ယွိ 
ဂ် စာသင က ဠာ ဂိ ၁၀၂ 
ဂ ဂ ဓ: ပိ ဂ ဂ ဖ- 
ပႆ ဝိ ပဂိ၅၀ဗ ၆ ဂ္ဂ ၁ ဂွ 
င ထံ = @ဖ 
၁ ပ (၁) ဂဲ င ဖြမြိန္ဒါ ဟု ဂ ပ 
င္တ ငြီး မ ငိ 
ိးင္ဖိာ ဇွိ ွဖိုင်ဝိယ္ပိ 
ဖိ ငိ ဂ ၅ ၂၂ (ဠိ ဦ 
ဖို ပဂ) ဂ ၃ ပဂ္ဂ၂ပပ ဠိ ပ၁ ၀၉ ၀ 
ပံ ဂ ဦ ဂိုး ဖိ ၂ ဂိ. 
ဝ 9 
ပ်ိ ဏာ ဖွ ဝို ပ္ဂိ၂ အပ း 
ဝ ပဂပ ပင် ပပ ဂ် ကားတ 
[5 ၆ ဖး ငင 
ဟွာ» 8 င္တ ီ ဂ ၀၉» ဇ ၀၉ 
ဇဒာ ခူ စြန ပဂ] မြ ပီ ဠာ ဂ၀၀ဌ~ 
၀၉1 ဂု ၉ ဝာ ပ 
မီး ဂိ ဂ္ဂ ဝ ဂဲ ၀၉ 
ု ဖံ ပဟ- ၀၉" ပံ ဝဂၢ 
ဂ - ၀၀ ဖ ဂ ကဝ သ 
= င (လ င ဉ် မမွ ငံ ဂူ 
ပုထ“ ၁ုယ္ညီ ဂွိဟ္ဟကာဂ္ဂ ၆ 
တီး ဂ ဂါဂါ. ဝယ္တဂ ၉ 
ဒိုး ဝဟ ဓ ဂိ 
ဒႆ ကဒီ ဝ ပုဂ္ဂ) _ ဝိ ဝိ 
(ရျ ဥ ၀၀ ပ ဂ ပံ ပ ဝာ 
ဝတ္နာဟျ ပဂ] ဂ္ဂ ၀၉» ဂ ဂ မြ ွ 
ဝိ ပံ ပ ဖဝပဂ ၆၀ ္ဇိ ကာ ဂ 
အ ၂ _.ပဟု- 
ကွက မ ကိ ဝိ ယို ကဦး 
[ဥ ဂဲ ပပ္မ. ၆ ဒီ ဂိ၀ ဂို ဂို ပိ မြီ 
(အပတ္မွာ ( ဂွင ဖ ဥယ 
"ဝမ ဝဲ ပဌ ဟျဝိယ္ငံ ဠႆ ၆၀ 
ပဝ ဂဲ ဟ၂၀ဒ (ဂ ဂ = တ 
ဌ ခ ၀၀ ၀၀ ဇ င် ဂ ၀၉+ ဝ 
ဗာ ဝဓံ- ၈ ပံ မြီ မြိ ၃ ၂၄ 
ကီး ၆ ဖိ မြိတ် ဂ ပ 
(ဇာ ဂံ ဝတာ ဖဲ ၁၆၀၉ 8 ၆0 ၆ ဝံ 
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ဒသဓမသုတ1 
ရ င ပ 
လေးခုမြောက် သုမနဝ၀ ပြီး~စ်ါ | 


၁၂ အခါတစ်ပါးခ် မြတ်စွာဘု စ သာဝတ္ထိပြ ၅ အနာထပိဏ်သငေးဇါ အရံဖြစ်သော 
၄ မ စ ည တ္ထု၅ဌ၅ည န ဌေး ရ 
ဇေတဝန်ကျောင်း မ္လ (သီတင်းသုံး) နေတော်မူဇါါ1 


ဝ ရ န ၂၂) င {၃ ၉ င င င စရ 

ထုတအခ မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ခိုးပြီးလျှင် တစခုသော နေရာဌ ထုငနေသော 
မ (ရ ရ 

အနာထပဏသူခေ ဓိဘား မြတ်စွာဘုရားသည်- 


၂ 
င 


(၂၅ သူပြ ပ္လ ဝး .ဝ၀ န 
ဒါယကာ စညးစမ ရကြော တု့သည ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 
င င ဝ ဝ င 
အဘယ ငၢးမျုး တူ့နညး ဟူမူ ဇ 


နး (8 င င ရး ဝ င ဓမ င 
ဒါယကာ ဤလောကခိ အရဃယာတ၀ည့သည လကရုူးအားကုး ဆည်းပူးရ် ချွေးဒးဒးကျ ဖြစ်စေဘပ် 


(ရ န (သူ င င ငု င ဝ န ငု _း 
ကုနသော မ် မ ညမ လမင် ပြ မြ တရားသဖြင့် ရအပကုနသော ထ ကွလုံ့လဖြင့် ရအပကုနသော 
ငပ ဂ ဝ န သျ ပါ င္သ ဝ ရ (ရရ 
စညး းစိမ်တို့ဖြင့် မိမိကိုယ်ကို ချမ်းသာစေဇ်ါ | နှစသကစေဌ | ချမႈသာကု ရ နောမြြ ဆောငနုငဓဌါ | 

(၂၂ န (9 င င္ဝဌ (ရ 

ဘတူ့ကု ချမ်းသာစေဇ်ါ `နှစ်သက်စေဇ်ါ ချမႈသာကု ကောငးစွာ ဆောင နုင င်ါၤ သား မယား ကျွန 
နး ရား မး င္လ ပါ င နး ပါ င ဝ န ရည္လိခင္ဆို့လျ 

အမှုလုပ ယောတျားတူ့ကု ချမႈသာစေဝါ | နှစသကစေဌါ | ချမႈသာကု တကောငးစွာ ဆောငနုငငေ | 


ငပး င င 
ဤကား ပဌမ စည်းစိမ်ရကြောင်းတည်း1 
သူ .လဒ္လိ ဝ နီး င ရး ဝ င ဓမ 
ဒါယကာ နောက်တစ်မျိုးကား အရိယာ တပည့်သည် လက်ရုံးဘားကိုး ဆည်းပူး ချွေးဒီးဒီးကျ 
စ်စေအပ် ကုန်သော တရားနှင့် လျော်ကုန်သော တရားသဖြင့် ရအပ်ကုန်သော ထကြြလုံ့လဖြင့် ရအပ် 
ပါ ၂ ဧ ၂ +. (သျ သ င င္လ ၃ ၀ ဝ င (ငံ င ယ 
ကုန်သော စည်း းစိမ်တို့ဖြင့် အဆွေ ခင်ပွန်း ချစ်ကျွမ်းဝင်သူတို့ကို ချမ်းသာစေဇ်ါ နှစ်သက်စေစါ်ါ ချမ်းသာ 
ဝ် င ဉီး (@) (@) ပ ဒီး မြ စြ 
ကို မနှ ( 


အာနာ 


ဝ { 
ဤကား ဒုတယ စည ်းစိမ်ရကြောင်းတည်း | 
င ရ) ဓ မ င (6 
ဒါယကာ နောကတစမျးကား အရိယာတပည့်သည် လကရုး အားကု 


၀၀ 


ဆည်းပူးရ် ချွေးဒီးဒီ ကျ ဖြစ် 


မျှ င နာ န မျ င င 
စေ အပ်ကုန်သော တရားနှင့် လျော်ကုန်သော တရား းသဖြ ၂. ထကြ င့ င 
ကုန်သော စည်းစိမ်တို့ဖြင့် မီးကြောင့် လည်း ကောင်း ရေကြောင့် လည်းကောင်း! မင်းကြောင့် လည်း 
င ဃီ လျှ ၀ ၀ င္လ နး ငး 
ကောင်း! ခိုးသူကြောင့် လည်း စကောင်း] မချစ်မနှစ်သက်ဘဝ်သူ အမွေခံဆိုးကြောင့် လည်းကောင်း 
(@) (| (ဉ္စ (လွ မွ 


ဃ ဂင မြ ပး မ ၉ ဂ 
စ်ပေါ် လာသော ထိသိ သဘောရှိသော ဘေးရန်တို့ဥ ထက်ဝန်းကျင် င်မှ ဝိတ်ဆို့ရ် မိမိကိုယ်ကို ချမ်းသာ 
င ၂ [၀ ၂ သြ ၂ [၀ ဒြ စး 
အောင် ပြု 
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ဤကား တတယ စည်းစိမ်ရကြောင်းတည်း1 


စျ 


ရ င ရနို) ဝ ပး င္လ ရး ဝ (အ ဓမ 
ဒါယကာ နောက်တစ်မျိုးကား အရိယာ တပည့်သည် လက်ရုံးဘားကိုး ဆည်းပူး ချွေးဒီးဒီးကျ 
ဖြစ်စေအပ် ကုန်သော တရားနှင့် ၂လျော်ကုန်သော တရားသဖြင့် အပ်ကုန်သော ထကြြလုံ့လဖြင့် ရ အပ် 


ဂု 
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အုဒ္ပိူမ္ကြု့ ၁) စါ အု ဒါမ (၂ (| ငး င နျ နံ အါ လျှ (လါ 
အကျင့်ကို ကျင့်ရမည်] မှန်စ်ါ ထိုအရိယာတပည့်သည် တကျင့်အပ်သော ချမ်းသာစေတတ်သော အကျင့် 
သည် ချမ်းသာကို ရခြင်း င ဖြစ်ဝ်ါ 


လည်းကောင်း ရနိုင်စ်ါ1 


ဝ ပ္လ သိပ္ပ ပူ ဝ လျ သျ င င ဝ လှ 
ထုသူသည နတချမႈသာကုသော လညးတကောငႈး လူချမႈသာကုသော 


ဤ 


ရ (| င ` ၀ ၀ ၀၀ င (ရျ ` ၀ ၀ ပ နး မ 
ဒါယကာ အရိယာတပည့်သည် အခြံအရံကို အလိုရှိသည်ဖြစ်ရ် အခြံအရံကို (နှုတ်ဖြင့်) တောင့်တ 
င င ပဉ (ရျ ၂ (အ မါ င င င န (၈၂၂ ရျ ` (ရျ ပါ 
ခြင်းငှံ လည်းကောင်း (စိတ်ဖြင့် နှစ်သက်ခြင်းငှါ လည်းကောင်း မထိုက် ဒါယကာ အ ဘအရံများခြင်းဇါ် 
အကြောင်းကြောင့်လည်း အခြံအ ရံကို လိုသော အရိယာတပည့်သည် အခြံဘရံကို ဖြစ်စေတတ်သ 
အကျင့်ကို ကျင့်ရမည်; မှန်စ်ါ ထို ထိုအရိယာတပည့်သည် ကျင့်အပ်သော အခြံအ ကို ၂ 
မ အ အခြံအရံကို ရခြင်းငှါ ဖြစ် ထိုသူသည် နတ်အခြံအ အရံကိုသေ ် လည်းကောင်း! 
လူအခြံအရံကိုသော် လည်း စကောင်း ရနိုင် င်ါ၂ 
(လ 


ပထ 


၈ 


ဒါယကာ အရိယာတပည့်သည် နတ်ပြည်သို့ ရောက်လိုသည် 
) ` နှစ်သက် လ 


ိာ 
ဂဂ 


င မျ င မ (၁ ဝ 
တောင့်တခြင်းငှံ လညးတကောငန4| (စိ 


တတ်သည့် အကျင့်ကို ကျင့်ရမည်; 


ဆ ဒီ 


ဂ” 
်ာ 


လည်းကောင်း! ကျော်စော န 
ဝ္ဝ ယ ဝ ပး ၁ သျ စ္သူ ချ အူ လး င ဝ (လျ 
သော အမျိုးရှိသည်ငါ အဖြစ်ကို လည်းကောင်း အဆင့် ဆင့်မြင့်မြတ်သော မွေ့လျော်ဖွယ်တို့ကို လည်း 
ကောင်း တောင့်တသော အမ် ၁ သားသည် . . . ကောင်းမှု 
၂ မမေ့မလျော့ခြင်းကို ပညာရှိတို့ ချီးမွမ်း 
ရနိုင်ဇါ1 
ဌ လ န ရ ဝမ မွ န္န 
မျက်မှောက်ဘဝ ဖြစ်သော အကျိုးစီပွါး တမလွန်ဘဝ ဖြစ်သော အကျိုးစီးပွါး ဟူသော အကျိုး 
(လျ ဝ ဖျ င (၂၂ ဝ (ဖူ 

နှစ်ပါးကို ရခြင်းကြောင့် ပညာရှိကို ပဏ္ဍိတ ဟူရ် ဆိုအပ်ဇ်ါၤ 


ဝ (ရ 
တတယသုတ 1 


၄၄1 အခါတစ်ပါးခ်် မြတ်စွာဘုရားသည် ဝေသာလ ည မဟာဝုန်တော ပြာသာဒ် ဆောင်ပေါက် 
ဓ 
သတ 


သောကျောင်းကြီးိ တင်းသုံး) နေတော်မဇါၤ ထိစဉ်အခါ မြတ်စွာဘု စသ က်အခ်ါန်ိဒ် 
(၁ ရ ဖ င ၅ လူ (| င် မျး () ဂး င် မ ငး ငး န ည် နန စ ခိ 
(သတ်ံန်းကို) ပြင်ဝတ်ရှ် သပိတ် သတၱန်းကို ယူဆောင်ပြီး းလျှင် ဝေသာလီပြည်သား ဥဝွသူကြွယ်အိမ်သို့ 
ချဉ်းတပ်ရွံ ခင်းထားအပ်သော နေရာ ထိုင်နေတော်မူဇ်ါ ထိုအခါ က. ဥဝ္ပသူတကြွယ် 
သည် မြတ်စွာဘုရား ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ရှိခိုး ပြီးလျှင် တစ်ခုသော နေရာဒိ ထိုင်လျက် စ္ဗ္စာဘုရားအား 
အသျှင်ဘုရား “နှစ်ခြိုက်ဖွယ် (ဝတ္ထု) ကို ပေးလှူသူသည် နှစ်ခြိုက်ဖွယ် အတး) ကို ၀" ဟူသော 
ဤစကားကို အကျွနိုပ်သည် မြတ်စွာဘု စ မျက်မှောက်တော်မှ ကြားနာရဖူးပါသည်| မြတ်စွာ ာဘုရားဇစ်ါ 


မျက်မှောက်တော်မှ ခံယူရဖူးပါသည်1 
(သူ (အု လ ပါ န သ 
အသျှငဘုရား အတျွနုပဌါ အင်ကြင်း 


မြတ်စွာဘုရားသည် သနား စောင့်ရှောက်ခြ 
မူပါဟု လျှောက်ဇါ1 


မြတ်စွာဘုရားသည် သနား စောင့်ရှောက်ခြင်းကို အကြောင်းပြုရ် ခံယူတော်မူဇ်ါၤ 
င 6 ၀၂၉၇၀ ငဝ င င စြီ ငွါ င (@) (၂ န” 
အသျှင်ဘုရား နှစ်ခြုက်ဖွယ် (၀တ္ထု)ကို ပေးလှူသူသည် နှစ်ခြိုက်ဖွယ် (အကျို ကို ရငါ” ဟူသော 
(6) လူပ ၁ င ဝှ စီး တ ဦး လး င ဦး မွိ င မ 
ဤစကားကို အကျွန်ုပ်သည် မြတ်စွာဘု စ တောတွေ ကြား းနာရဖူ စ္စပါ သည်| `မြတ်စွာဘုရားဝါ 
မျက်မှောက်တော်မှ ခံယူရဖူး းပါသည်| အသျှင်ဘုရား အကျွန်ုပ်စါ ဆီးသီး င် စီမံထားသော ဝတ်သား 


(လ (ရ ဝ စြ ငံ င ပ ငါ ငံ ငာ ဂ င 
တငးသ ခရြက်ဖွတ် ကောငးလုပါဓါ| တ်စွာဘုရားသည် သနား စောင့်ရှောက်ခြင်းကို အကြောင်း 
ငင ဝ ယျ ၀ ဖး ရ ၂ မ 
ပြုရ် ရ်အကျွနိုပ်ဇါ ထုဟငးကု ခံယူတော်မူပါ ဟု (လျှောက်စ်ါ)! 


ဤ င မး င လျ ဂံ င (6) င ဝ ပျ ပါ 
မြတ်စွာဘုရားသည် သနား စောင့်ရှောက်ခြင်းကို အကြောင်းပြုရ် ခံယူတော်မူဇ်ါ1 
ငျ ၆ ၀၂၇၀၀ င ပါ (၂ လျ နး မါ (@| (6) 
အသျှင်ဘုရား စ်ခြိုက်ဖွယ် (ဝတ္ထု)ကို ပေးလှူသူသည် နှစ်ခြိုက်ဖွယ် (အကျိုး)ကို ငါ ဗှူသော 
သည် မြတ် စွာဘုရား မျက်မှောက်တော်မှ ကြားနာရဖူးပါ သည် မြတ်စွာဘု စါ 
ပါသည်| အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်ဇ်ါ ကန်စွန်း ရွက် ဆီ န်ကြော်သည် 
(၂ (ရျ (8) 
မြတ်စွာဘုရားသည် သနား ရစောင့်ရှောက်ခြင်းကို အကြောင်း ပုန် 
င္လ ဓ (ယ လျိုမြိုး ဒး သါ င 
းရွက် ပြ ကြော်ကို ခံယူတော်မူပါ ဟု (လျှောက်ဇါ)! 
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မျ 
ဓ ကဓမေောကတောမှ 
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ယူရ ရ 
နှစ်ခြုတ်ဖွယ် ကော 
(6) မ 


အကျွနိုပ်ဇ်ါ ထုကနစ္စ 


-အ%ာ ဝာ 0၁ 
ဝိ 
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ဒြ 
နီ လျ လ (6) လှ ဝ ရ ပါ 
မြတ်စွာဘု းသည် သနား းစောင့်ရှောက်ခြင်းကို အကြောင်းပြုရ် ခံယူတော်မူဇ်ါၤ 


စ ခြီ 


(6) ပ ၀၂၈၀ င င (@| (၂ ၄ 
[) ကို ပေးလှူသူသည် နှစ်ခြိုက်ဖွယ် (အတျိုး)ကို စါ ဟသော 

၂ င မီး ပြီ င (@) င် ခြ 
ရား တညတာ ကြားနာရဖူးပါသည်! မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ 
(လျ င (ယျ ဝ ဂံ င 
မျက်မှောက်တော်မှ ခံယူ ဖူးပါသည်! အသျှင်ဘုရား ဆန်မည်းကို ရွေး ချယ်ပြီးဌ များစွာသော 
အရည်သောငက်ဟင်းနှင့် ဓဲဟင်း းလျာရှိသော အကျွနိုပ်ဇ်ါ သလေးဆွမ်းသ နှစ် စ်ခြိုက်ဖွယ် ကောင်းလှ 
ပါဇါါ] မြတ်စွာဘု သည် သနား စောင့်ရှောက်ခြင်းကို အကြောင်းပြုရ် အကျွန်ုပ် ဝ်ငါ ထိသလေးဆမ်းကိ 
ဂ င (@) ) ပြ စြ ဒြ | ဒ | (@) | 
ခံယူတော်မူပါ ဟ (လျှောက်စ်ါ)1 
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စ 
၈ 
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မြတ်စွာဘုရားသည် သနား စောင့်ရှောက်ခြင် င်းကို အကြောင်းပြုရ် ခံယူတော်မူဇါ်ါ1 
း ငြ နး . နီ မျ ချ လူ ဂ (@! (၂ စ် 
အသျှင်ဘုရား နှစ်ခြ်ုက်ဖွယ် (၀တ္ထု)ကို ပေးလှူသူသ နှစ်ခြိုက်ဖွယ် (အကျိုး)ကို စါ ဟသော 
ဒြ ည ` (@) င ထ င ၂ မ ဂ (@) ဂ ၆ | င | 
ဤစကားကို အကျွနိုပ်သည် မြတ်စွာဘုရား မျက်မှောက်တော်မှ ကြားနာရဖူးပဲ သည်| မြတ်စွာဘုရားဇါ 


၂ 


င သူ င ၀ ပ င န အင့ ပါ ဝ ဝ္လ ဌ 
မျက်မှောက်တော်မှ ခံယူရဖူးပါသည်! အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်င် ကာသိတတိုင်းဖြစ် အဝတ်တို့သည် 
န် မြတ်စွာဘုရားသည် သနား စောင့်ရှောက်ခြင်းကို အကြောင်းပြုရ် အကျွနိုပ်ဇ်ါ 


၂ 


က့ 
ဝ ရစေ စေ ဦး င မျ 
ထုအဝ၀တတူ္မတကု ခံယူတော်မူပါ ဟု (လျှောက်ဇ်ါ)1 


|. ၂၂: 
ငး စီ င ငီ လျ ပါမ င (၂ င္လ ၀ လျ 
မြတ်စွာဘုရားသည် သနား စောင့်ရှောက်ခြင်းကို အကြောင်းပြုရ် ခံယူတော်မူဇ်ါ1 
ငး 6 ၀၂၇၀ ငဝ (လျှိ (6) ဖပ လူ {လး (@| (၂ ? 
အသျှင်ဘုရား `နှစ်ခြိုက်ဖွယ် (ဝတ္ထု) တို ပေးလ္ဒှူသူသည် နှစ်ခြိုက်ဖွယ် (အကျိုး) ကို ရင်” ဟူသော 


၁၄. င င ၀ ရျ င င ရျ ရျ ငံ င ဉ် ရ င (ရျ င ပါ 
ဤစကားကု အကျွနု သည မြတ်စွာဘုရားဇါ မျကဓမှေောကတောမမှ ကြားနာရဖူးပဲ သညၢ မြတ်စွာဘုရားဇါ် 
မျက်မှောက်တော်မှ ခံယ ဖးပါသ မ အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်ဇ်ါ ပလင် မွေးရှည ကော်ဇောကြီး 

စ မျ [. [. လ ဝ 


၂ 


ဂ 


နး နီ င င ၀၀ဌ င ဌ မွ ဌ ဌ ၀ ဓ ဌ ရု 
ပန်းပြောက် ဃ သားမွေးအခငႈး ၀ပုဇ္ရေ အခင်းမြတ် (နီသော) မျက်နှာကြက်နှင့် အုးနနှစဖကရှ 
နေရာသည် နှစ်ခြိုက်ဖွယ် ကောင်းလုပါဇါ ႔1 


၂ 


န (လု့ ဒို ၈) င ရြ လှ (ရက္တင ရ င လူ 
အသျှငဘုရား အတျွနုပတူု့သညလညး ဤအရာဝတ္ထုများသည် စင်စစ်အားဖြင့် တစ္ဗာဘုရားအား 


ရြ ဝ ရြ င င 
ဓမအဝ၀ ဟု သပ ကုန | 


အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်တို့ဇ်ါ ဤစန္ဒကူးနှ 
ထိအသံးအဆောင် ၀တ္ထုတို့ကို မြတ်စွာဘုရား 
င ည ထ ညည ၀ [ 
ခယ္မတောမဓမ္မပါ ဟု့ (လျှောက်ဇါ် )[ 


၂ ခြီ ခြီ 


ဂု 


၆၉ ) 
8 


စွာဘုရားသည် သနား စောင့်ရှောက်ခြင်း 


ဂဂ 


ဝ 
တိ 
၂. 
ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် ဝေသာလီပြည်သား ဥဝွသူကြွယ် ရအနုမောဒနာဂါထာဖြ 
ဘုရ ပီက တနု န 


ကို 
ငမ င ရေးရ င ဝ မှ ဌာ င (သ ဝု 
ကောငးချး ခေါ်တော်မူဇါါ င နှစ်ခြ်က်ဖွယ် (ဝတ္ထု) က့ ဝေးလှူသူသည နှစ်ခြိုက်ဖွယ် (အကျိုး) 
င 
ငခ 


ဂ်ာ ဥ 


ဝ၀၀ဌ န င င နှ န (| 
ရရှိနိုင်ငါး အကြင်သူသည် ဖြောင့်မတ်သော ရဟန္တာပုဂ္ဂိုလ်တို့ဦ လိုလိုချ 
ကောင်း! အိပ်ရာနေရာကို လည်းကောင်း! ဆွမ်းဘောဇဉ် အဖျော်ကို လည်းကောင်း! အထူးထူးသော 
ပစ္စည်းတို့ကို လည်းကောင်း ပေးလှူဇါ1 လယ်ယာခေ ကောင်းနှင့် တူကု ၁ 


ငီ င ၆ လူ 
စွန့်အပ်လွှတ်အ 
(@) ဝ 


ဝ 


နသော ရဟန္တာပုဂ္ဂိုလ်တို့ကို သိရ် 
ဓ ရျ ငု ပါ ၂၇၀ _ငဌ င ဝ ရ ရျ (ရစရန 
~ ချီးမြှောက်အပ်ဇ်ါ နှစ်ခြိုက်ဖွယ်ကို ပေးလှူသော ထ္သသ္သသုတောကောငဝး ည စ္စနနုငခ 
၂ ၂ (@) ၂. မ အ န 


၀ 
ရျြူစရျ ဝု. ပူ ငမ ရြွဲ (ရ င္တ 
နှစ်ခြံ ကဏယယ အတကျုကုရဇါ ဟ့ (ကောင်းချီးခေ တောမူဝဌါ )[ 
၂ (@) န ဒ (စြ 


ပြ 
(ဂ 
8၀ 
၀၀ ဝ် 
ညု 
၇ အာ 


ထို့နောက် တ်စွာဘုရားသည် ဝေသာလီပြည်သား ဥဝွသူကြွယ်ကို ဤအနုမောဒနာစကားဖြင့် 
ကောင်းချီး ခေါ်တော်မူ းလျှင် နေရာမှ ထကာ ဖဲခွါကြွသွားတော်မူဇ်ါ1 


ထိနောက် အခါတစ်ပါးခ် ဝေသာလီပြ သား ဝွသူကြွယ်သ ် ကယ်လနိလေဇါ ႔ 
နေ စှ သြား ဗ္ပသူ ည ကွလထလွန 


င နီ ဓ အူ င (လ (ရစ ရ မျ ငး 
ကွယ်လွန်လေပြီးသော ဝေသာလီပြည်သား ဥဝ္ဂသူကြွယ်သည်ကား (စျာန်)စိတ်ဖြင့် ပြီးသော တစ်ခ 
(@၂ ဝ န် င ဂ |. ဝ ၂ 
သော (သုဒ္ဓါဝါသ) ဗြဟ္မာ့ဘုံ ဖြစ်လေဇါါ[ 
[ဓ မ္ဝ ၂ 
ထိစဉ်အခါ မြတ်စွာဘု စသည် သာဝတ္ထိပြ ၅ ဘအနာထပိဏ်သရေးဇါ အရံဖြစ်သော ဇေတဝန် 
စဥ ဦဥဘုရားသည တ္ထုဌ၅ည ဘအန ဌေး ရ န 
လျ လ ဓ မ ဝ (ရ (9) မ ဝ ( လဲ (လ ၀ ၀ အ 
ကျောင်းခွ် အီတင်းသူး) နေတော်မူဇါါ1 ထိုအခါ ညဉ့်ဦးယံလွန်ပြီးသော (သန်းခေါင်ယံ) အခါခိ အလွန် 
နှစ်သက်ဖွယ်သော အဆင်းရှိသည်ဖြစ်ရ် ဇေတဝန်ကျောင်း အလုံးကို ထိန်လင်းစေလျက် မြတ်စွာဘုရား 
ထံသိ ချဉ်းကပ်ရ် ရှိခိုး းလျှင် တစ်ခုသော နေရာဋဌိ ရပ်တည်နေသော ဥဝွဗြဟ္မာကိုမြတ်စွာဘုရားသည်- 


ဝ ငး င ဝ (ရ င္ဝ ပါ ? ဝ္ဝ သူ ပါ 
ဥ္ဖ အသူ့နညး သင္အား တာလုအတုဝး ပြ စ္ဝါလော ဟု မန့္ဝတောမူဌါ | 
ဂ် ငြ ငြ စြ စြ ဤ [ ပ ြီ 
၁ င ငး ဝ နား လျှို လု 
အသျှငဘုရား တပညတောအား အလုအတုငႈး ၈၀၈၈ ပြ 


ဝ 


ငု 


်စုံပါစါါ ဟု (လျှောက်ဇါ)! 
ဝ ရ မှ ယ (6 | အ အ လ (ရ ပါ ရငစ ရ ငျမ 
ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားသည် ဥဝွဗြဟ္မာကို ဂါထာတို့ဖြင့် ဟောကြားတော်မူဇ်ါ႔ 'နှစ်ခြိုက်ဖွယ်ကို 
[. ဝ ခြီ ဂ မ ခြီ မ ပြ ၂ ၂ (@) [၂ 
၇၀ (လျို) (လူ လ ရြေ (၁ လျှာ လူ လ {~ (လျူ 
နှစ်ခြ်ုက်ဖွယ်ကို ရစ်! မွန်မြတ်သည်ကို ပေးလှူသူသည် တစ်ဖန် မွန်မြတ်သည်ကို ရဇ်ါ 
တောင့်တအပ်သည်ကို ပေးလှူသူသည် တောင့်တအပ်သည်ကို ရဇ်ါ် ချီးမွမ်းအပ်သည်ကို ပေးလှ 


၂ ခြီ 
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(လ 
(လူ 


၂ 


ပေ 


ပ္ရွ ပဂ္ဂ ၂၀၉ဒဟွ 
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ငု 
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ငု 
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ငါ 


အလှင 


ဝ 
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ဝ 
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ဝတ္ထုပစ္စည် 
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ဝ 
၀ 
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(၂ 
ဝ 
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ငု 
စး အပ္ပါ 
ဆောငဝသော ရဟန 


ငု 
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ဆောငသော ရဟန 
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စ 
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ဝ 
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ဝ 


ငူ နတ်ပြ 
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ရွ 


ငု 
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နူ ကော 


အကု ဆောငတတငဝါ 


ငာ 
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(9) 
တို့သ 
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ရှု 
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အလို့ငါ အ 
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ရ် နေဇ်ါ 
သူ 
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လျဉ် 


၀ 


ဗျ 


ဿး 
မြ 
[၀ ၂ 
ဆောငသော ရဟန 


ဝ 


ဆောင်သော ရဟန် 
ပြည့်စုံစေ 
ဤ 
(လမွ 
သာ အလိင် 
(မမွ 
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င 
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ကြီ အသ 

သ 

၁ 

႔ 


[လေ့ရှိ 
ချမ် 
ဖြ 
ချမ 
ဝေ 


၂ 


|! အကြ 


သ့ ရောက်ရလေဇါါ 
ဘုံဘဝ 
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ငံစော 


ဌ 
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ကို ပေ 
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=. ၅ - မုဏ္ဍရာဇ၀၀ပ အ 
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လ 
ဝု 
ရျ 
တ်သော အာရုံကို ပေး 


၀ 
ဝ 


ဝ 


ည် ဖြ 

တို့ ဤငါ 
င်ဒါယကာဇါ 
င်ဒါယကာဇါ ကျော 
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ကြင်ဒါယကာဇါ သ 
ကြင်ဒါယကာဇါ ညော 


(ဌာန) 


ကြ 
ကြ 


ငတအပသော ဝတ 
ဧ 
တား 


ဇ 


ဝ 


ထိုသူ 
င) 


ဟတောတောာမ္မဝါ 


င 


ဒ ရြေ မစ 


ဝ 
တာတာ 
ဝ 
တဘ 
ဝ 
တဘ 
ဝ 
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၀ 
ဝ 
၀ 
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ဝ 
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ရ 


အပသဿသည့ 
င 


ရှ 


သော 


ရျ 


ရှပ 


(ရျ 


ရဟန် 
ရဟန် 


နူ တော 
လေ့ရှ | 


ရှ 


ဓ ၂ 


{~ 
မမႈ 
ဝ 
၀ ၂ 


ဝ 


ဝ 
ဝ 


ဓ 
ချ 
လေ့ 
လှ 
(ဧ 


ပဝ ဟွာ ၀၉၀ 
(ရ ၉၁ 
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၂ 


(အရဟ 
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ငါ ချ 
ယတ 


နး 
အရှည မရသော 
အရှည မရှိသော ကောင 


ခြ 


(9 


င 


ဒါ ယကာဇါ သူနာဇါ အထော 


င 

(၆ 
(ရ 

တုင 


ကြ 


ယ 
က 
တင 
စြ 
သာ 
သ 


ရျ 


သော ရဟန 


(ခြီ 

ဝ 

ဝ 

ဝ 
လု 
[၀ 


၀ 
ဝ 


င 


ရရှ 


၀ 
တိ အ 
[၀ 
() 
ထိသဇါ အ 
၄ 
၂ 


နေဇါါ 


စိရှကုနမါ| 
ဝ င ဓ 
ဃ အလျငှ အစ 


မြင် ! 


ဝ 


င 


သောတကော 


၀ 
ဝ 


ရျ 


ဝ္လု 


(၂ 
ဝ 


တို့ ဤငါ 


၀ 
ဝ 


ရျ 


ရာ 


(ရစ ရ ဝ္လု လျှ 
ရဟတနးတူ့ ဤငါးမျိုးေ သော ကောင်း မူအထု ကုသိုလ်အလျဉ်တို့နှ 


ကောင်းမှု အတိုင်းအရှည် ပမာဏကို "ဤမျှသော ကောင်းမှုအထု ကူည 
ဆောင်တတ်ဇါၤ ကောင်း မြတ်သော အာရုံကို ဖြစ်စေတတ်ဇ်ါ ချမ်းသာ ုးရှိခါး နတ်ပြည် 
ငါ အ 

လ 

င် 


စြ 
ဤ (လျ ဝ 
န စသက ်ဖယ် အလိငံ မြတ်နိုးဖွယ် အလိငါ အစီးအပါး 
~ န င် မျ င ၀၅ 
အလိငါ ဖြစ်စ” ဟူရ် `ရေတွတ်ခြင်းငှါ မလ ယယတ့ခေေ| စင်စစ်သော်ကား မရေတ္ဝကဇု 
[၀ (ခြ ဉ် ({ ] (ဓ စြ ၂ ၂ 
က 


ပြူ 


ဝ 
သော စစ္စာသော ကောင်း ဝိဓူ သိုလ်အစု ဟူရ် သာလျှင် ရေတွက်ခြင်းသို့ ရောက်ဇါ | 
၂[ စြ ငြ 
င ငု (ငြ င လျ 
ရဟန်း တို့ မဟာသမုဒ္ဒရာ “ဤမျှလောက် ကွမ်းစားပမာဏရှိ ရေတို့ ဟူရ် လညးတကောင4| ဤမျှ 


(လ (လ င ငု လျ 
လောက် မြ မြ ရေတ စ ဟူရ် မြာ စ္ဆ “ဤမျှလောက် တာ. 
ပမာဏရှိရေတို့ ” ဟူရ် လည်းကောင်း ဤမျှလောက ကွမႈစား အသနး၀မာဏရှ ရေကူ ဟူရွ 


(မ နံ (၂ န" အမ မ္ယူ နွ ငး င္ဝင 
လည်းကောင်း ရေဇ်ါ ပမာဏကို ယူခြင်းငှါ မလွယ်ကူချေ စင်စစ်အားဖြင့် မရေတွတ်နိုင် မနှိုင်း ယှသ်နိုင် 
သော ကြီးစွာသော ရေအစုဟူရ် သာလျှင် ရေတွက်ခြင်းသို့ ရောက်သတဲ့သို့! ရဟန်းတို့ အိစံ တ် 
်် ဝ (ရ လီး (@) င နး စြ ~ “၀ စ္လ င စြ ချြ ပ ငံ (ရျ 
ဤမျှလောက်သော ကောင်းမှုအထု ကုသိုလ်အလျဉ်သည် ချမ်းသာကို ဆောင်တတ်ဇါ| ကောင်းမြတ် 
() င င င လာ ၀၀ သ (သန္လို့ အ ` င မး ငး 
သော မာ ဖြစ်စေတတ်ဇ်ါ ချမ်းသာ ကျိုးရှိစါ နတ်ပြည် ဖြစ်စေတတ်ဇ်ါ အလိုရှိဖွယ် အလို့ငှံ 
မြတ်နိုးဖွယ် အလို့ငှါ အစီးဘပ္ပါး အလို့ငှါ ချမ်းသာ အလို့ငှါ ဖြစ်” ဟူရ် 
မှုအထု ကုသိုလ်အလျဉ်တို့နှ တို့န င့် င့် ပြည့်စုံသော အရိယာတပည့်စါ် ဆး းမှုပမာဏ 


ဝ 


၂ [ 
င န ရုစေရ 
မွလကူချေ| စင်စစ်သော်ကား မရေတွ မကနုင မနှိုင်းယှဉ်နိုင်သော ကြီးစွာသော 


၂ ခြီ 


နီး (ရျ 
ကို ေ ရတွက်ခြင်းငှါ 


၂ 


(@ 


ငါ 
မ မျး 5 မောင်းမ 
မလှူ 


( ဝင (လျ (၈ ငာ ဌ ဝ္ဝ (သ ပါ 
ကောင်းမူကှ္သသိလ်အစ ဟူရ္ပ် သာလျှင်ရေတွက်ခြင်းသို့ ရောကငဌါ ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 
၂ [5 [၀ ဝ [၀ စြ ပြ ] 
(6 ငး ငး ငု ဝ ငျင (8) င် း နှ စ ၁ 
ရေများစွာကု ဆောငတတသော (ကွမ်းစားအစရှိသည် င့်) မဓနငးယုဝဏအပသော| ပြင်းထန်သော 
၀ င ဦ ဌ ဌ န င္က ၀၀ န ” ၇ င ဝ လႈ 
အသရှသောၢ1 များစွာ မြောက်က ခှေး မျာ ရတနာ အပေါင် စိတေ တည်ရာလ ်းဖြစ်သော 


ဓ္ဝ မျ ငမ နး င 
သမုဒ္ဓရာသူ့ လူပေါင်းများစွာတို့ မှခုရာ ဖြစ်ရ် တသငသင မြန္မ မြောက်မြားစွာသော စတူ့သည 
[၀ | (@{ ၂ [ (@( ငြ 


[ဒ ဂြ ဝ ပြာ 
စီးဝင် ကပ်ရောက်ကုန် သက္ထဲသို့ မြ ဤအတူ ထမင်းအဖျော် အဝတ်ပုဆိုး က့ ပေးလှူတတ်သော! 
အိပ်ရာနေရာတို့ကို လ ကောင်း; အိပ်  . လည်းကောင်း ပေးလှူတတ်သော ပညာရှိသို့ ရေကို 
လျ ပ္လ ဝမ ရ လျှ < ဂ င ရူး မး ဓ င 
ဆောင်တတ်ကုန်သော မြစ်တို့ သည သ ာဿ့ စး:၀ငကုန သတ္သ္အ္သျ့ ကောငးမှု အလျ တူ့သ (စီးဝင်) 


ကပ်ရောက်လေကုန်သတည်း! 


င 
ပဉ္စမသုတ ထ 


စ ဉ့ ဂို မ္လ နို့တော်မူဇ်ါ)! 
ဆဋ္ဌသုတ်! 
ဋ် ၀၂၅၀ င 
အပုတ္တု ပါဠိတော် 


[မ္ပ ဝ ~ ဝု ၀ (၃ 
၄၇] ရဟတနးတူ့ ဥစ္စာတူ့သည ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 
အဘယ်ငါးမ်ုုးတို စ္စဟ့မှ 
မီ ဂြ ဥနည္ညး ][ |. ပ 
မွ ဝ (ဇ 
သဒ္ဓါဥစ္စာ| သလစဥစ္စာ သုတဥစ္စာ| စာ၀ဥစ္စာ] ၀ညာဥစ္စာတူ့တညၢ+1 
(ရူ. င { ယ 
ရဟတနးတူ့ သဒ္ဓါဥစ္စာဟူသည် အဘယနညး1 
ဟန်းတို ရ သာသ ာတော်5် အရိယာတပ ၅ ဿ မ သဒါတ စရိ မြတ်စွာဘု ားဇါ 
ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ဋိ အရိယာတပည့်သည် သဒ္ဓါတရားရှိ စွာဘုရား 


င (ရစ ြ စါ 
အရဟတ္တမ၀ဂဉာဏနှင့ သဗ္ဗညုတဉဥာဏကု ယုံကြည်ဇ် | 


6 ၀ ငာ ငာ ရ (၂ ပါ င င ဌာ (ရျ သ) 
ထိုမြတ်စွာဘုရားသည်1ပၢ နတ်လူတို့ ဆရာဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သတာ 
ဦ န င မါ မျမ () (@) 5 မျ လျ မျှ တ 
ဒေ၀မနုဿာနံ မည်တော်မူဇါါ (သစ္စာလေးပါးကို) သိစေတော်မူသော အခေ ာင်းကြောင့်လည်း ဗုဒ္ဓ 


ငျ ရ င င္ဝ င္လ င္လ င္လ င င င မြ 
မည်တော်မူဇ်ါ! ဘုနးတနခုး ကြီးတော်မူသော အခေ ာင်းကြောင့်လည်း ဘဝဝါ မည်တော်မူဇါါ် ဟု 
ယုံကြည်စ်ါ ရဟန်းတို့ ဤသည်ကို သဒ္ဓါဥစ္စာ ဟူရ် ဆိုအပ်ဇ်ါၤ 


စ 


မား) မွ လး မွ ငျ 
ရဟတနးတူ့ သလဥစ္စာ တဟတူသည အဘယနညး1 

မား) အမွန္က (8 င လ မျု မ ငျ ငျ့ င မျ ပါ 
ရဟတနးတူ့ ဤသာသနာတော်ခိ အရယာတ၀ည့သည သူ့အသကတု သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါ် |]၀|| 


မ ၂ 


စ 


င ပါ လှ န င လျှိုင္ရ မ) သူ င 
မေ့လျော့ခြင်းငါ အကြောင်းဖြစ်သော သေရည်သေရက်ကို သောက်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါၤ 
မား) အျ ၈) ဓ ဝ ~ ပါ 
ရဟန်းတို့ ဤသည်ကို သီလဥစ္စာဟူရ် ဆိုအပ်ဇ်ါ1 


င ဂ ပ မ 
ရဟတနးတူ့ သုတဥစ္စာဟူသည အဘယနညး1 


| ပျ ခ မေ အရိယာတပည့်သည် အကြားအမြင် များစါၤပၢ1 အကြားအမြင် 
ပညာ) ဖြင့် ကောင်းစွာ ထိုးထွင်း သိဇါ | 


ရဟန်းတို့ ဤသည်ကို သုတဥစ္စာ ဟူရ် ဆိုအပ်ဇါ်ါ; 
(ရစ 
ရဟန်းတို့ စာဂ၀ဥစ္စာဟူသည် အဘယ်နည်း! 
(လကျ ၈ (မ္လ လူ (9) မျ န မ္တ ၁) (လူ င ဖ 
ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခဋ် အရိယာတပည့်သည် ဝန်တိုမှု အညစ်အကြေး ကင်းသော စိတ်ဖြင့် 
အိမ််နေဇါါ လွတ်လွတ်စွန့်ကြဲစါၤ ဆေးကြောပြီး သော လက်ရှိစါ စွန့်ကြဲမှုဋ် မွေ့လျော်င်ါ အတောင်းခံ 


(လ လျွ ပ္တ ဒူ 
ရန အသင့်ဖြစ်ဇါါ! ပေးကမ်းမှု ခွဲဝေမှုခ် မွေ မွ့လျော်ဇ်ါ1 


ဤသည်ကို စာ၀ဥစ္စာ ဟူရ် ဆိအဂ်ဇါ] 


| 
စီး ၀ မ (ပ္စ ငျ 
းတို့ ပညာဥစ္စာ ဟူသည် အဘယ်နည်း! 

ပတ စ္စတိ န် ပါ (လ င်း လွ ငျ (8) (@) 

ရဟန်း ၂ဤသာသနာတော်ဋိ _အရိယာတပည့်သည် ပညာရှိဇ်ါ န် စ္စ ပျက်ခြင်းကို သိသော 

(@) 
ကိလေသာတို့ကို ဖောက်ခွဲ ဖျက်ဆီးနိုင်သော| ဆင်းရဲမှု ကုန်ရာ (နိဗ္ဗာန် 
သော မြတ်သော ပညာနှင့် ပြည့်စုံဇ်ါ1 
လ ၀ (အမျု ၈) (၂ နး 
ရဟန်းတို့ ဤသည်ကို ပညာဥစ္စာ ဟူရ် ဆိုအပ်ဇါါ 


ရဟန်းတို့ ဥစ္စာတို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း စ္မ ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ဘာ 
၈ 
မြီ 
ပ 
ဝာ 
(၉ 
ပ 
၈ 
ပ 
ဘာ 
၈ 
(အ 
၀၀ 
ဂ 


င ရီ လွ နှီး လ င္လ 
အကြင်သူစါ ယုံကြည်မှု (သဒ္ဓါ) သည် မြတ်စွာဘု စြ မတုန်မလှုပ် ကောင်းမွန်စွာ တည်ဇ်ါ 
အကြင်သူဇါ သီလသည် ကောင်းမြတ် တ်ါ အ မွ 

(@) င နံ (ပ္ခ မျ င္လ (သ န မျ မျ 
ဖြစ်ဝ်ါ1 အကြင်သူဘား : သံဃာဋိ ကြည်ညိုခြင်းသည် လည်းကောင်း! ဖြောင့်မတ်သည် ဖြစ်ရ ဖြစ်သော 
ဉာဏ်အမြင်သည် လည်း စကောင်း ရှိစ ထိုသူကို မဆင်းရဲသော သူဟူရ် ဆိုကုန် န 
ခြင်းကား အချည်း းဘန္ဒီး မဟုတ်ချေ! ထို့ ာင့် ဘုရားသျှင်တို့ဇ်ါ အဆံးအမတော် 
ပညာရှိသည် သဒ္ဓါကို လည်းကောင်း သီလကိ လည်းကောင်း ကြည်ညိုခြင်းကို လည်းကောင်း တရား 


(အိ) အနိ လြီ) (ရ မ ဂ်ာ ဌ င 
သိမြင် ငးကု လညးတောငးႈး အဖနဖန အားထုတရာသတညး1 


ခြီ ခြီ 


င 
၈ - ဌာနသုတ 
မွ (ရျ ~ နး (ရျ င 

၄၈1 ရဟန်း စို့ သမဏဖြစ်စေ ဗြာဟ္မဏဖြစ်စေ နတ်ဖြစ်စေ မာရ်နတ်ဖြစ်စေ ဗြဟ္မာဖြစ်စေ လောက 
ဉ မည်သူမဆို တောင့်တရ် မရကောင်း သော အရာတို့သ ည် ဤင်ါးမျိုးတို့တ ရြစ္စူ 

အဘယ်ငါ းမျိုးတို့နည်းဟူမူ | 

(၂ နး မ ြြ (၂ ပ ၀ (မပ ဧး မါ 

ဘိုတတ်သော သဘောတရားသည် “မအိုပါစေလင့်” ဟု သမဏဖြစ်စေ ဗြာဟ္မဏဖြစ်စေ နတ် 
ဖြစ်စေ မာရိနတ်ဖြစ်စေ ဗြဟ္မာဖြစ်စေ လောကဌိ မည်သူမဆို တောင့်တရ် မရကောင်းသော အရာပေ 
တည်း! 


င င ရ 
နာတတသော သဘောတရားသည မနာဖျားစေလင့ ဟူရ်1ပၢၤ 


င္လ င် င 
သေတတသော သဘောတရားသည မသေပါစေလင် ဟူရ်ၤပၢ 
` ကြ 
ကန်ီတတ်သော သဘောတရားသ ညြ ကန်ဆံး ? စေလင်” ရ် | 
ဥန ရားသည .မတှနဆူးဗ ၄ ကူဌ [၀ 
ရ င္လ င (ရြ ရြ င င င 
ပျကစး;တတသော သဘောတရားသည မပျကစႈ၀ စေလင့ ဟူရ် သမဏဖြစ်စေ ဗြာဟ္မဏဖြစ်စေ 
ငာင ငငင င္လ င င္လ 
နတ်ဖြစ်စေ မာရ်နတ်ဖြစ်စေ ဗြဟ္မာဖြစ်စေ လောကဋဌ မညသူမဆု တောင့်တရ် မရကောငးသော အရာ 


ပေတည်း! 
(~ () ငး နံ ဝလ 
ရဟန်း တို့ အကြားအမြင် ၂ မရှိသော ထုဇဉ်အား ဘိုတတ်သော သဘောတရားသည် ဘိုခဲ့စ်ါ 
(8) လျ (~ (၂ လ လျ (@) ငး ငး 
ပ သဘောတရား အိုသည် ရသေ င သ် ဤသို့ မဆင်ခြင်နိုင် စ 


င္လ မျ (9 မ ပျ (လျှို 
“အိုတတ်သော သဘောတရားသ ပ် ငါတစ်ယောက်တည်းအားသာ အုသ မဟုတ စငစစမူကား 


၀ ဝ (ဒူ ငး ၀ ဝ င င (5 သျှို >) င 
(ဤဘုံဘဝသို့)လာခြင်း (တစ်ပါးသောဘုံဘ၀သို့) သွားခြင်း စုတေခြင်း ပဋိသန္ဓေနေခြင်းရှိသည့် သတ္တဝါ 
ဟူသမျှ အားလုံးတို့အား အိတတ်သော သဘောတရားသည် အိစ်ါ အိတတိ်သော သဘောတရားသည် 

ဘ [ ၀ စြ စြ စြ 
ဝ (သည္လို့) လ လ လျ လျ လ္လာ ဒ? ဝ ညျ {င င ငျမ န ~ ရ 
အုသညရှသော င မျး ဂူဆွေးခ့မူ ကား ငုေ ခူ ရငဘတစညတး ခြ တွေဝေ 


ခြီ 


မိန်းမောခြင်းသို့ ရောတ်ခဲ့မူ ငါသည်) ထမင်း လည်း မစားလိုရာ| ခန္ဓာကိုယ်သည်လည်း အဆင်း မလှခြင်း 


စ္တ 
စ္တ 


[၀ 


နမ 
မိတ်ဆွေတို့လ ဝိ ပ်း ဝမ်းနည်းကုန်ရာဇ်ါ” ဟု (မဆင် 


င်ကုန်ရာ| ရန်သူတို့လ စ ၀မး မြာက်ကုန်ရာဇ်ါ 
င 


ဝ င္ဝ 
သှ ရောက်လေရာဇ် | အလုပ်အကိုင်တို့လည်း မဖြစ်နှု 
ငူ 


[၀ 

၀ နီး ဉ္စ ၀ (ရ လှ (6) နီး နး ဂြ ပါ (လျှ င ပါ ၀ န 
အိုတတ်သော သဘောတရား သည် ဘိုသည်ရှိသော် ထိုပုထုဇဉ်သည် ပူဆွေးဇါါ် ပင်ပန်းဇ်ါ ငိုကြွေး 
ငါ ရင်ဘတ်စည်တီ စ မြည်တမ်းဇါါ တွေဝေ စိ 


၉ ) 
ဝာ 
၈ 

ပ 
ဘာ 
ဒာ 


အကြားအမြင် နည်း စပါးသော ပုထုဇ ပုဂ္ဂိုလ်ကို အဆိပ် ရှိသော သောတရငြောင့် {6 စူး၀င် 
မိမိကိုယ်ကိုပင်လျှင် ပူပန်စေတတ်သူ ဟူရ် ဆိုအပ်ဇါ 


ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးကား အကြားမြင် မရှိသော 


၂ 


ထုဇဉ်အား နာတတ်သော သဘောတရား 
သည် နာခဲ့စ်ါ1ပၤ သေတတ်သော သဘောတရားသည် သေ ဇါ1ပ1ကုန်တတ်သော သဘောတရားသည် 
ကုန်ခဲ့ ခဲစါ႔ပ] ပျက်တတ်သော က. ပျက်ခဲ့စ်ါ ပျက်တတ်သော သဘောတရားသည် 
ပျက်သည် ရှိသော် ထိုပုထုဇဉ်သည် ဤသို့ 


စ္မ ဂေဒ. မြ 


ပု 

ခြ 
လူ 
ဗွ 


ာ 


(ရစ) 
ဿ္ဌ မဆင်ခြင်နိုင် - 


် မ င င မ္န မ နး ဌ လျှု လှ 
ပျကတတသော သဘောတရာ ရားသည် ငါ့တစ်ယောက်တည်းအားသာ က = မဟု ခုတၢ စ@၈၀စ၈စ 
မူကား (ဤဘုံဘ၀သို့) လာခြင်း (တစ်ပါး သောဘုံဘ၀သို့) သွားခြင်း စုတေခြင်း ပဋိသန္ဓေနေ င်း းရှိသည့် 
ည ဝ ရ ဌ မ ဌ င ငး 
သတ္တဝါ ဟူသမျှ အားလုံးတံ့အား ပျကတတသော သဘောတရားသည ပျက်ဇ်ါ ပျကတတသော 
တံ ] [ ၀ 


်ာ 


သဘောတရားသည် ပကတ်စီးသည် ရှိသော် ငါသည်သာ ပဆေးခဲမ ပင်ပန်းခဲမ ငိကြေးခဲမ ရင် 
ရားသည် ပျက်စီးသည် ရှိ ည်သာ ပူဆွေးခဲ့မူ ပင်ပန်းခဲ့မူ ငိုကြွေး 


၂ 


ဘတ် 
ငမ င .လုဒ္လိုင္တာ လ (စရ ဇ လပ (၃ သျ င္ရ ဝ (၈ 
စညတး မြည်တမ်းခဲ့မူ တွေဝေ မိန်းမောခြင်းသို့ ရောတကခမူ ငါသည် ထမငႈလညး ၂ ခန္ဓာဟုထလ 
သည်လည်း အဆင်းမလှခြင်းသို့ ရောက်လေရာဇါ် | အလုပ်အကိုင်တို့လည်း မ စ်နိုင်ကု ကုန်ရာ! ရန်သူတို့ 
င သျ ဌ (ရ ၂. ဝ (~ င္လ င (ရ ?? ရျစရ ရ 
လညး ၀မ်းမြောက်ကုန်ရာဇ်ါ မတဆွေတူ့လ ဝိ ၀မႈနညး ကုနရာဝါ ဟူရ် (မဆင်ခြင်နိုင်)! 


{း န ဌ င ဝ လ ဝ ရ (ရ 
ပျကတတသော သဘောတရား ပျကသည ရှသော ထုပုထုဇဝသည ပူဆွေးဇ်ါ 
အ လ ငမ င္လ သျ (သျှင် င 
ဇ် ရငဘတစညတး မြည်တမ်းဇါါ တွေဝေခြင်းသို့ ရောကငဌါ | 
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ဂဂ 
င 
ဂ 
ဒာ 
~ ဂဝ၀ 
၈ 
ငြူ 


မား) ဦ င င ၀. (၂ ရု) သျ ကၤ 
ရဟတနးတူ့ ဘ ားအမြင် နည်း ပါးသော _ဤပုထုဇဉ်ပု ပြပြ အဆဝ၀ရှသော သောတငြောင့် စူး၀င 


ပြ 
(ဗာ 
၆ 
ဝာ 
တာ 
င 
မြ 
်ာ 
မြ 
ဂ 
_္ဝ 
ဂာ 
င 
ဆြး 
ခူ 
မြ 
8 
ပိ 
ကွ 
'မာ 
၉ 
ပြ 
င 
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ရဟန်းတို့ အကြားအမြင် ရှိသော အရိယာတပည့်အား အိုတတ်သော သဘောတရားသည် ဘိုခဲ့မူ 
အိတတ်သော သဘောတရား ဘိုသည်ရှိသော် ထိုအရိယာတပည့်သည် ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇါ် = 


[. 


၀ စု မှ င ဤ အျ င (၂ ရ် ၉ ညာ တနင 

ဘိုတတ်သော သဘောတရားသည် ငါတစ်ယောက်တည်းအားသာ အိုသည် မဟုတ်! စင်စစ်မူကား 
ဤအဘုံဘဝသို့ လာခြင်း (တစ်ပါးသောဘုံဘ၀သို့) သွားခြင်း စုတေခြင်း ပဋိသန္ဓေနေခြင်းရှိသည့် သတ္တဝါ 
ဟူသမျှ အားလုံးတို့အား အိုတတ်သော သဘောတရားသည် အိုစ်ါ အိုတတ်သော သဘောတရားသည် 
အိုသည် ရှိသော် ငါသည်သာ { ပူဆွေးခဲ့မူ ပငိပန်းခဲ့ :ခဲ့မူ ငိုက္ပွေးခဲ့မူ ရင်ဘတ်စည်တီး မြည်တမ်းခဲ့မူ တွေဝေ 
မိန်း :မောခြင်းသို့ ရောတ်ခဲ့မူ ငါသည် ထမင်းလည်း မစားလိုရာ! ခန္ဓာကိုယ်သည်လည်း အဆင်း မလှခြင်း ညှိ 
ရောက်လေရာဇါ [ _အလုပ်အကိုင်တို့လည်း မဖြစ် စ်နိုင် ကုန်ရာ!ရန်သူတို့လ စ ၀မ်းမြောတ်တုန်ရာဇဝ်ါ 


မိတ်ဆွေတို့လည်း ဝမ်းနည်း းကုန်ရာစ်ါ” ဟု ဟု (ဆင် င်ခြင်စ်ါ)! 


စ္တ 


အိုတတ်သော ငနပ ဘိုသည်ရှိသော် ထိုအရိယာတပည့်သည် မဝူဆွေး| မပင်ပန်း မငို 


ကီ 
ပူ 


ကြွေး! ရင်ဘတ်စည်တီး မမြည်တမ်း တွေဝေခြင်းသို့ မရောက်! 
ရဟန်းတို့ အကြားအမြင်ရှိသော ဤအရိယာတပည့်ကို အဆိပ်ရှိသော သောတရြောင့်ကို ထုတ်နု 


(6) လ္င ပါ င္မ မပါ ဦ (ရျ စး နိင ငျ ရ (ချ မျ ၀၀ ၀ င် 
ဟူရ် ဆိအပ်ဇါ ၂ ယင်းငြောင့်စူးဝင်သော အကြားအမြင် နည်းပါးသော ပုထုဇဉ်သည် မိမိကိုယ် 
| ၂ ပ | ဒြ ဒြ ၂ ဒြ 
အျမ န နး ပါ ငး မ မွ (6! လပါ လျ (၂) ဂ ၂ န င 
ပင်လျှင် ပူလောင်စေစဇ်ါါ သောတငြောင့် မစူးဝင်သော အရိယာတပည့်သည် မိမိကိုယ်ကိုပင်လျှင် 
င | ဝ | ဓ | | 
ငြိမ်းအေးစေဇ်ါ! 


မြူး) န ငူး စဉ စဉ ငမ (8 င ၂ (မှ 
ရဟတနးတူ့ နောကတစမျုးတား အကြားအမြင်ရှိသော အရဃယာတ၀ည့္အအား နာတတသော သဘော 


မျ မ နာခဲ့ငါးပ႔ သေတတ်သော သဘောတရားသည် သေခဲ့ဇါး#ပ#ကုန်တတ်သော မြန နဲ 


ည် ကုန်ခဲ့ ခဲဇါ႔ပ] ပျက်တတ်သော မကူ သည် ပျက်ခဲ့စ်ါ ပျက်တတ်သော သဘောတရား သည် 


ပျက်သည်ရှိသော် ထိုအရိယာတပည့်သည် ဤသို့ ဆင်ခြင်နိုင်ဇ်ါ စ 

ငြ ညး ၉ ယ င (ရျ (~ (အါ ~ မံ ~ (ရျ ယး 
ပျက်တတ်သော သဘောတရားသည် ငါတစ်ယောက်တည်းအားသာ ပျက်သည် မဟုတ်! စင်စစ် 
မကား (ဤဘုံဘ၀သို့) လာခြင်း (တစ်ပါးသောဘုံဘ၀သို့) သွားခြင်း စုတေခြင်း ပဋိသန္ဓေနေခြင်းရှိသ ပြ 
| | [၀ န္လ [၀ (@) [ဖီး ဓ 


၂ ဝ 


သတ္တဝါ ဟူသမျှ အားလုံးတိုအား ပျက်တတ်သော သဘောတရားသည် ပျက်ဇ်ါ ပျက်တတ်သော 
တံ ] [ ၀ 


င င္ဝ င င င လူ ငာ ရ ဝ ပ လ ငး ငမ 

သဘောတရား ပျကသညရှသော င သညသာ ဂူဆွေးခ့မူ ၀ငပနႈးခမူ ငုခေ ခူ ရငဘတစညတး 

ငး မဲ ဂ့ ငမ င္ကို င င င ငျ ၁ င {~ 
မြည်တမ်းခဲ့မူ တွေဝေမိန်းမောခြင်းသို့ ရောတကခမူ င သည ထမငႈလညး မစားလုရာ1 ခန္ဓာဟုသသ 


စီ န င္ဝ င င ငံ ရျ င္ရ ရုရ င ၀ န 
လညး အဆင်းမလှခြင်းသို့ ရောကလေရာင | အလုပအကုငတူ့လညး မဖြစ်နိုင်ကုန်ရာ| နသူတုလညး 


ဝမ်းမြောက်တန်ရာဇါ| မိတ်ဆေတိလည်း ဝမ်းနည်းကနိရာဇါ ” (ဆင် င်ဝါ) ၂ 
မ်းမြောက်ကုန်ရာဇ်ါ မိတ်ဆွေတို့လည်း ဝမ်းနည်းကုန်ရာဇါ ” ဟု (ဆင်ခြ 
မျ န ၉ (ရစ (လ (6) (| မါ ရျ င ၀ 
ပျက်တတ်သော သဘောတရား ပျက်သည်ရှိသော် ထိုအရိယာတပည့်သည် မပူဆွေး မပင်ပန်း;ငို 


င ဆု အ ငး ဓ င င္လ င္လ (၂ လဉ 
ကြွေး! ရင်ဘတ်စည်တီး မမြည်တမ်း| တွေဝေခြင်းသို့ မရောက်! 


ရဟန်းတို့ အကြားအမြင်ရှိသော ဤအရိယာတပည့်ကို အဆိ 


သောသူ ဟူရ် ဆိအပ်ဇါ] 
ဤ ၂ စြ 


၀ရှု 


င င င မမ င ပ ပ င ၀၃၀၀၇. ၂၀ 

ယင်းသောတငြောင့် စူးဝငသော အကြားအမြင် နညးပ မိသော ဗုထုဇသည မဓမကုလတကုဝငလျှင 
သ (ရ သျ (8 အူ င္ဝ (ဃ 

ပူလောင်စေစါါ သောတငြောင့် မစူးဝငသော အရဃယာတ၀ဝည့္သသည မ င 


ဧဝ 
၀ 

မြ 
၀ 

င 
` 


ရျ 
င် 
နး (၂ မျှ နး ရ္စ ငး (ရျ နီး အမ္မ 
ရဟန်းတို့ သမဏဖြစ်စေ ဗြာဟ္မဏဖြစ်စေ နတ်ဖြစ်စေ မာရ်နတ်ဖြစ်စေ ဗြဟ္မာ 
င (၂ ငး ၉ (6) န (@| င 
မည်သူမဆို တောင့်တရ် မရကောင်းသော အရာတို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တ 


ဝ 


ဤလောကခိ ပူဆွေးခြင်း” ငိုက္ပွေးခြင်းဖြင့် အကျိုး အနည်း းငယ်မျှကိုလည်း စင်စစ် မရနိုင်! ပူဆွေး 


ဆင် င်းရဲသော ထိုသူကို ရန်သူတို့ သိရ် ဝမ်း မြောက်ကုန်စါ အကြင်အခါဋိကား အကြောင်းကို ဆုံးဖြတ် 
ခြင်း ရိစ် ပညာရှိသည် ဘေးရန်တို့ကြောင့် မတုန်မလူပ် (ထိုအခါ်) ရန်သူတို့သ ပြ _ ထိုပညာရွိ 
ပုဂ္ဂိုလ် လ်ာ် ရေးမအတိင်း မဖောက်ပြန်သော မျက်နှာကို တေ့ ွ့မြင်ရရ် ဆင်းရဲကုန်ဇါ 1 ဝဏ်ကေးဇလကိ 
၉ ည် သမွ ၀၀၀ ည မြ လြဇကီ န္ဒ (မျ ဂး င်း 
ချီးမွမ်းသဖြင့် ဖြစ်စေ တန်ခိုးရှိသော မန္တာန်ကို ရွတ်အံသရဇ္စျာယ်သဖြင့် စ်စေ ကောင်းမွန်သော 
(၂ (၂ င ၀၀ မျ ` န် မွ (၉၂! နး (ရစ မျ င္လ 
စကားကို ပြောဆိုရွ် ဖြစ်စေ တံစိုး လက်ဆောင်ပေးသဖြင့် ဖြစ်စေ မျိုးရိုးစဉ်ဆက်ကို ပြသဖြင့် ဖြစ်စေ 
အကျိုးရနိုင် သမျှအရာဋိ အားထုတ်ရာဇ်ါၤ ငါသော် လည်းကောင်း အခြားသူသော် လည်းကောင်း 
(မဘိုခြင်းစသော) ထိုအကျိုးကို မရအပ်ဟူရ် အကယ်ရ် သိခဲ့မူ ဝါသည် ဝဋ် တည်နေစေသော ကံကို 
မြံစွာ အားထုတ်ဘပ်ပြီ! ယခုအခါခိ အဘယ်သို့လျှင် ပြုတော့အံ့နည်း ဟ ဆင်ခြင်ရ် ပူဆွေးခြင်း မရှိဘဲ 
စ န [၀ ဒီ (@) စ 


၀ ၀ (စ 


အဋ္ဌမသုတ်[ 
ဋ် ၀၅၀၉ င 
အပုတ္တု ပါဠိတော် 


မ ကောသလသုတ် 
၉ ဥ 


ရ စပါ အျ ဂ ဝ င ~ ပါ 

၄၉1 အခတစပါး မြတ်စွာ ဘုရားသည သာဝတ္ထိပြည် အနာထပဏသူဌေးဌါ ဘ 
ဇေတဝန်ကျောင်းခွ် (သီတင်း သုံး) နေတော်မူဇ်ါ ထိုအခါ ပသေနဒိကောသလမင်းသည် မြတ်စွာဘုရား 
ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ရှိခိုးပြီးလျှင် တစ် ခုသော နေရာဒိ ထိုင်နေဇ်ါ 


(၂ (@) (| င လှ 
(ထိုအခါ မလ္လိကာ မိဖုရားသည် ကွယ်လွန်လေဇ် )[ 
၂ လ ၂ ဂ ဝ 
(6) ရ မျ နး နး င င ယူ (၂ ငး ၀ ၀ င ထု 
ထိုအခါ မင်းချင်း ယောက်ျားတစ်ယောက်သည် ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် 
ပသေနဒိကောသလမင်းကြီးဇ်ါ နားရင်းသို့ ကဗ်လျက်- 


( ဌ န္န ဝ ၀ (သျ ဌ ဝ ပ ဦ ငမ ရျ ပါ 

မင်းမြတ် ဓမလကာ မဖ းကြီးသည် နတ်ရွာစံပါပြီ ဟ့ သတောဦဥးတငင | 
လ စြ ဝ စြ 

(၉၂) ငမ င င (8 င င သျ ဂ မ္ဘ ခဒ္ပိူ ၁၂ င ၂ ` (သူ င 

ဤသူ့သတောဥးတငသော ၀သေနဒကောသလမငႈသည ဆင်းရဲခြင်းရှိသည် စတမတကောငးသည 

~ 

င 


၀ ဝ ငု သျ ရ လ ရာ ဝင ပျ ဝ 
ကျသော ၀ခုးရှသည ဖြစ်ရ် မျကနှာအောကချလျဂက ကြံမှိုင်ကာ စကား မပြောဘဲ ထ 
| ဒ ခြ ၂ [၂ 


နေဇါါ| 

(6) ရ မျ လျ ဝ ~ () နီး ရင (ရ င (၂ ရျ ဇ နီး 
ထိုအခံ မြတ်စွာဘု းသည် ပသေနဒိကောသလမင်းကို ဆင်းရဲခြင်းရှိသည် စိတ်မကောင်းသည် 

ကျသော ပခုံးရှိသည် ဖြစ်ရ် မျက်နှာအောက်ချလျက် ကြံမှိုင်တာ စကားမပြောဘဲ နေသည်ကို သိတော် 


၂ 


င လမျ င္လ စဉ ` န မ္န 
စ မင်းကြီး သမဏဖြစ်စေ ဗြာဟ္မဏဖြစ်စေ နတ်ဖြစ် စေ မာရ်နတ် 
ဖြစ်စေ ဗြဟ္မာဖြစ်စေ လောကခိ မည်သူမဆို တောင့်တရ် မရကောင်းသော အ တို့သ သည် ဤငါးမျို မျိုးတို့ 


င္သ 
တညး1 


င င (၉၂၂၂၂ ရ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


(8 င 
မူရ် ပသေနဒကောသလမဝငးအား 


(၈ င္လ င 4 ဝ (ရိ င င 
အတတသော သဘောတရားသည မအိပါစေလင် တ့ တောင့်တရ် မရကောငးသော အရာပေ 
ခြ ခြ ` ခြ ` 


ငု 
တညး1ပၢ 


၈ ဝ (မ ၀ ငျ သျ ဒျ ပ က အမု ဂ ပ င န ဝင (သူ ပါ 
အခါခိ အသို့လျှင် ပြုအံ့နည်းဟု ဆင်ခြင် ပူဆွေးခြင်း မရှိဘဲ သည်းခံရာဇါ ဟု မိန့်တော်မူဇ်ါ1 
နဝမသုတ်! 
ဋ ၀၀၉၅၈၀ (ရ 
အပုတ္တု ပါဠိတော် 
. တ 
=== ၅ - မုဏ္ဍရာဇဝဂ် === 
က ကျရပဏဝဂၢ တာ 
င 
၁၀ နာရဒသုတ 
ရ ရ အ င င္ရ ဝ နး င ဝ လျှ မ လ 
၅၀! အခါတစ်ပါးဋိ အသျှင်နာရဒမထေရိသည် ပါဠဋလိပုတ်ပြည် ကုတ္တုဋာရုံကျောင်းဋ် နေတော်မူဇ်ါ 
ဝ င င န င္ဝ င (9) မ ဝ င (ဒ ဌ ဒ 
ထိုအခါ မု မုဏ္ဍမင်းဇ်ါ ချစ်အပ် မြတ်နိုးအပ်သော မိဖုရားဘဒ္ဒါသည် သေလေဇိါါ ထိုမုဏ္ဍမင်းသည် ချစ်အပ် 


တ်နိုးအပ်သော မိဖုရား စြာ သေဆုံးသောကြောင့် ရေလည်း မချိုး နံ့သာလည်း မလိမ်းကျံ| ပွဲတော် 
လည်း မတည်! တိုင်းရေးပြည်မှု ကိစ္စကိုလည်း မစီရင် မလုပ်ဆောင်; နေ့ရောညဉ့်ပါ မိဖု းဘဒ္ဒါစ်ါ 
အလောင်းခ်ိ လွန်စွာ အင္တာ င့် မိန်းမောတွေဝေနေဇ် | 


ဝ 


ဝ ရ (ပျ ၁ ဝ ရ ပလန ပါ 
ထုအခ မဏမင်းသ ် ရွှေတိုက်စိုး ၀ဝဃယကတကု့ (ခေါ ရ်) အမန္ဝပေးဌ | 
ခြ [ဂၢ ၀ [. ခြ ဖြ ငြ 


် ထမ္ယိုု ဇ) ၀ ဝ (ရ (ရ ရ ပါ ငေ ဝ ဏ 
အချင်းဝိယက ထိုသို့ သေလွန်သောကြောင့် မိဖုရားဘဒ္ဒါစါါ အလောင်းကို သဖြင့် ပြုလုပ်သော 
ဓ င ငင ဝ လ ဂး န ဝ င င 
ဆီပြည့်သော ခေါင်း `ထည့်စိမ်ရှ်  . ဖုံးဘုပ်လေလော့! ယင်းသို့ ထည့်ထား 
မိဖုရားဘဒ္ဒါင်ါ အလောင်းကို ငါတို့ ကြာမြင့်စွာ ရှုမြင်ရကုန်အံ့” ဟု ဆေ 


ထကွ 
င် 
ဂဂ 


ဝ ဝ လူ နး ဓ ~ င္သ (မ လူ 
မိဖုရားဇါ အလောငးက့ သင လုပထားသော ဆီပြ သော ခေါင်း ထည့်စိစ်ရ် က ေင်းာစ်ခဖြင် 
ခြီ န ဝ ဘ ဝ 


| [၀ 
၆ လျ မဲ လါ (ရစ) (| မ လျ ဂး မျ ၀၀ မျှ နျ 
ဤမုဏ္ဍမင်းဇ်ါ ချစ်အပ် မြတ်နိုးအပ်သော ဘဒ္ဒါမိဖု သည် သေခဲ့ဇါါ ထိုမင်းသည် မိမိချစ်အပ် 
မြတ်နိုးအပ်သော ဘဒ္ဒါမိဖုရား သေဆုံးခ သာကြောင့် ရေလည်း မချိုး နံ့သာလည်း မလိမ်းတျံ| ပွဲတော် 


ခြ 
င ငး (9 ဝင 
လညး မတည! တ့ငးေ းပြည်မှုကိုလည်း မစီရင် မလုပ်ဆောင်! နေ့ရောညဉ့်ပါ မိ မဖုရား းဘဒ္ဒါစ်ါ ကုလ 


(အို့ (မျ ငာ နိင ` ငါ (၂ (ရူ 
ကောင်ဦ လွန်စွာ တပ်မက်ခြင်းဖြင့် မိန်းမောတွေဝေနေဇ်ါ တရား ကို ကြားနာရသော် သောက ငြောင့်ကို 
နုတ်ပယ်နိုင်စေသည့် အဘယ် သမဏဗြာဟ္မဏသို့ မုဏ္ဍမင်း းသည် ချဉ်း းကပ်သင့်ပါသနည်း” ဟု (အကြံ 
ဒြ ဒြ ဓ 


“ဤအသျှင်နာရဒမထေရ်သည် ပါဋလိပုတ် ညံ ထဲု က္ကုဋာရုံကျောင်းခဌ (သီတင်းသုံး) နေတော်မူဇါါ 


ဝ လျှ ငး (ရ ဝ ကုယ ၀ ဝ အ 
ထုအသျှင နာရဒမထေရ်ဇ်ါ ကောင်း သော ကျော်စောသံသည် ဤသို့ ပျံ့နှံ့ရ် ထွက်စါ- 
(ရး င 
(အသျှင်နာရဒသည်) ပညာရှိဇ်ါ ကျွမ်းကျင်လိမ္မာဇ်ါ ထက်မြက်သော ဉာဏ်ရှိစ်ါ အကြားအမြင် 
(` ပ (@ င လျ မြ ဝ ရင္ဆို) ဝ င္လ 
များဇါ ဆန်းကြယ်စွာ ပြောဆိုတတ်ဇ်ါ ကောငဆသော ပဋိဘာနိရှိဇ အသက သက္ခာလညး ကြီးဇါ 


ရဟန္တာလည်း ဖြစ်စ်ါ ဟု (ပျံ့နှံ့ရဲ ထွက်ဝါ)! 


စျ 


င္လ ယျ လမွ လမျ ဇ ငျ (ရ့ နီး ဆူ ရမ္မ ပါ 
မုဏ္ဍမင်းသည် အကယ်ရ် အသျှင်နာရဒမထေရိကို ဆည်းတင်ခဲ့လျှင် ၂ အသျှင်နာရဒမထေရိငါ 
စကားကို ကြားနာရရ် သောတရြောင့်ကို နုတ်ပယ်နိုင်ကောင်း နုတ်ပယ်နိုင်ရာဇ်ါ ဟု (အကြံဖြစ်ဇ်ါ)[ 
က 


ဇီး ၈. ဋ် ခြီ 


(9 ရ မး င င္ဝ ဝ င ငု ငမ 
ထုတအခ ရွှေတုကစုးပယကသည ဓုဏ္ဍမငးစနေရာသူ့ ချဥး ပ်ရ် မုဏ္ဍမင်းအား ဤသို့ သံတော်ဦး 


င င္သ င္လ မ မီး ဝ ဌ ငံ ဝ အျ လျ မွ သျ 
မင်းမြတ် ဤအသျှင်နာရဒမထေရ်သည် ပါဋလိပုတ်ပြည် ကုတ္တုဋာရုကျောငးဌ (သီတင်း န) 
နေတော်မူပါဇစါါ ထိုအသျှင်နာရဒဇ်ါ ကောင်းသော ကျော်စောသံသည်လည်း ဤသူ့ ပျံ့နှံ့ရ် ထွက်ပါဇ်ါ- 


၂ ညီ 


(၉) 
ဝ 


ပါ လျှ (သျ (@) နး ပါ (ရျ (၂ 
များဇါ် ဆန်းတယ် ပြောဆိုတတ်ဇ် | ကောင်းသော ဝဋိဘာ 
သမ မ 


ရဟန္တာလည်း ဖြစ်စါ ဟု ဟု (ပျံ့ န့် ထွက်ပါဇ်ါ)1 


အသျှင်မင်းမြတ်သည် အသျှင်နာရဒမထေရ်ကို ဆည်းတပ်ခဲ့လျှင် အသျှင်နာရဒမထေရ်ဇါါ တရား 


(အသျှင်နာရဒသည်) ပညာရှိဇ်ါ ကျွမ်းကျင်လိမ္မာဇ်ါ ထက်မြက်သော ဉာဏ်ရှိစ်ါ အကြားအမြင် 
နိရှိစါါ အသက်သိက္ခာလည်း ကြီးစ 


၂ 


ဝ (လျ လူ င္ဝဌ ရ င 
စကားက့ ကြားနာရရ် သောတငြောင့်ကို နုတ်ပယ်နိုင်ရာပါစ်ါ ဟ့ (လျှောက်တင်လေဇ်ါ))! 
ခြ ၇8: ဖြ စြ 


လင္ကို ၁ ဝ လ န (~ ချု ဝ သျ နံ ဝ 
အချငး၀ဝယတကသျ့ ဖြစ်လျှင် အသျှငနာရဒမထေရကု ကြိုတင် လျှောက်ကြား သိစေပါလော့1 


င် င နျ့) နပါ ပ ၀၀၀ လး (ရ ဝ ဓ (@) င 
ငကသသော မငးသည လငငတော နေထုငသော သမဏဗြာဟ္မဏကို ရှေးဥးစွာ ကြိုတင် 

၁ [၀ ဖြ | မ ၂ ၂ ဝ 

ဝ မြ င ရှ အွ မ ဝ (ရျ ရျ ၀၀ ၂၀ ငျ (စရ စ ပါ 
မသစေဘ ချဥးက၀ဝသင္သည ဟ့ အသူ့လျှင မှတယူနုငအ့့နညး ဟု (မိ ဆလေဝါ )[ 
ဝ ခြ [၀ ၂ ထ ပြ ၀ [၉ 

င င္လ (ရ ပါ ~? (စင င (ရ ဝ ငလူ (ရ 
မင်းမြတ် ကော၀း၀ ပြီ တရ ရွှေတုတစုးႈ ယကသ မဏဓငးဓဝါ စတားက ဝန်ခံခဲ့ရ် အသျှင 

ခြ မဝ ခြ [ဂၢ ခြ ၀ 


င ဓ ဝ င္က ငု (ရ ၂၂ ပ (ဇရ င မ 
နာရဒမထေရထသျ့ ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် ရှိခိုးရ် တ ခုသော နေရာမဌ ထိုင်နေလျက် အသျှငနာရဒမထေရ 


် သှ ခ န် င ပါ ဌ င္ဝ ဝ ခ ရ င င္လ ဝ လူ ပ ပါ ၀ ငျ 
| မာ ရကြ ငွ ကဖ ဂ ချစ်မြတ်နိုး အပ် သော မျပ မြ သည နတရွာဂခပ ရေ မ် 
မ္လ ချစအပ မြတ်ဘ ဥ ဝိ ဘဒ္ဒါ သေဆုံးသောကြောင့် ရေလညး ဓချုး န့သာလညး 


ပြ (ရ ပ ဝ (၂၂ ပ က နံ သူ 
မလမႈတကျ| ၀တောကုလညး မတည တုငးရေး ပြည်မှု ကစ္စတူ့ကုလညး မဓစရင မလုပဆောငါ နေ့ရော 
တ 


၂: 
ညဉ့်ပါ ဘဒ္ဒါမိဖုရားဇ်ါ အလောငဝးး လွန်စွာ ပ်မက်မောခြင်း င့် မိန်းမောတွေဝေနေပါဇ်ါ1 အသျှင် 


ဘုရား တောင်းပန်ပါဇ်ါ အသျှင်နာရဒဇ်ါ တရားတော်ကို ားနာရရ် သောတရြောင့်ကို မုဏ္ဍမင်း 
ပယ်နုတ် နိုင်လောက်သော အခြင်းအရာအားဖြင့် တရား ဟောတော်မူပါလော့ ဟု လျှောက်လေဇါ်ါ | 


န ခြီ 


စျ 


] 

ဝ ဋ် မ (ယေရှု) ဝ ပါ ( ဉီး (ရ ငွ ပါ 
မျန် မြမ မုဏ္ဍမင်းသည် တရား နာရန် ဘအချန ကု သဝဌါ တရားနာရနမှာ ဓုဏ္ဍမငးဝဌါ 
အလုအတုငး၀င ဖြစ်ဇ်ါ ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ | 


န 


ထိုအခါ ရွှေတိုက်စိုးပိယကတသည် နာ အသျှင်နာရဒကို ရှိခိုးပြီးလျှင် အရိုအသေပြုလျက် 


င မျ င ဝ (ရ လျ မငို ၁ ဂ လူ လျ 
သိပါဇါ (သွားရန်မှာ အသျှင်မင်းမြတ်ဇါါ အလိုအတိုင်းပင်ဖြစ်ပါသည်) ဟ့ လျှောကတငငါ | 
(@ ၂ စြ စြ စြ 
ဝ ဌ ဌး 


(| လ င နံ န္သ ယး ၀ ၀ (ရျ နား 
အချင်း ပိယကသို့ ဖြစ်လျှင် ကောင်းကုန် ကောင်းကုန်သော ယာဉ်ရထားတို့ကို ပြင်ဆင်လော့ဟု 
ဥ်းငံ ) (ဒီး နီ ဓ | ဒး 

(အမိန့်ပေးလေဇါါ)! 


န ပ မး ၃ င္လ ပါ ဂး) ငလူ င (ရ 
“မင်း တ ကောင်းပါပြီ” ဟ့ ရွှေတုကစုး ၀ပယကသ ဓုဏ္ဍမငးဓဝဓါ စကားကု ဝန်ခံခဲ့ရ် ကောငးကုန 


{ 
(၂၂ င န င 
ကောင်းကုန်သော ယာဉ်ရထားတို့ကို ပြင်ဆင်ရ မုဏ္ဍမငးအား- 
အ 


( ဌ င္က င င မွ င (ဇင င င | င ဌ မ 

ဓငဧိမတ ကောငးကုန ကောငးကုနသော မြဲ ရန္ကန ပြင်ဆင်ပြီးပါ | မင်းမြတ်သည် 

၈ လ (ရူး ဝ င ပ ပါ ~ ~ ပါ ဝ (ငရ သူ ရြ 

ယခုအခ သွားရန အချနကု သတောဓမုဝါဝါ (သွားရန်မှာ အသျှင င်မင်း မြတ်ဇါ် အလှအတာဝး ဖြစ်ပဲ 
စြ (၉ စြ ] စြ စြ 


(6) ရ ~ လး နီး လမျိုပ္ကြို 5) ဇမ (` (လ္မ နး {~ နီး 
ထိုအခါ မုဏ္ဍမင်းသည် ကောင်းသော ယာဉ်ကို တက်စီးရွဲ ကောင်းကုန် ကောင်းကုန်သေား ယာဉ် 
ညီ ပြ် ဒွ (ဖြို ဖန္တ) 

င့် ကုတ္တုဋာရုံကျောင်းတိုက်သို့ အသျှင်နာရဒမထေရ်ကို ဖူးမြော်ရန် ကြီးစွာသော မင်းဇါ ကျက်သရေ 
ကြွသွားတော်မူဇ်ါ1 


(ရ လျှို ခ ၁ {~ သျ မဒ ၁ မ င ရ လှ န 
ဃာဥ င သွားနုငသော အရ၀တုငအောင ယာဉ်ဖြင့် သွားရ် ဃသာဥမှ ဆင်းသက်ပြီးသော် ခြေကျင် 


ဘာ 


ဝ ( သျ ၀ ဝ င န ၀ င င္သ စစ္တု င 
ထ့နောက အသျှငနာရဒထသူ့ ချဉ်းကပ်ရ် ရှခုးလျ တစခုသော နေရာဌ ထုငနေသော မုဏ္ဍမငႈ 


င မး (လ ၀ ၀ ပါမ 
အား အသျှင်နာရဒမထေရ်သည် ဤစကားကို မိ )~့တော်မူဇ်ါ စ 
သျ ယန မ အျ (ရျ လဲ အျ (ရ င (ရျ 
မင်းကြီး သမဏဖြစ်စေ အက္ခဏ နတ်ဖြစ်စေ မာရ်နတ်ဖြစ်စေ ဗြဟ္မာဖြစ်စေ လောက် 
မည်သူမဆို တောင့်တရ် မရကောင်းသော အရာတို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 
အဘယ် ငါးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ - 
၀ နှီး (ရ (၂ ပ င န နျ ပ္စ 
ဘိုတတ်သော သဘောတရားသည် “မအိုပါစေလင့် ဟူရ် သမဏဖြစ်စေ ဗြာဟ္မဏဖြစ်စေ နတ် 
င မ လဲ ~ င (ရျ စ အျ င ဖူ င ဓ ပမွ 
င မာရ်နတ်ဖြစ်စေ ဗြဟ္မာဖြစ်စေ လောက် မည်သူမဆို တောင့်တရ် မရကောင်းသော အရာ 
တည်း! 
င (ရ (ဋိ 
နာတတ်သော သဘောတရားသည် မနာပါစေလင့် ဟူရ်1ပၢၤ 
မျှ ၀၈ (ရ 
သေတတ်သော သဘောတရားသည် မသေပါစေလင် ဟူရ်ၢၤပၢ 
ဝ | 
င မျ ပြ (ရ 1 မမ ဒျ ပ | မျ ! 
ကုန်တတ်သော သဘောတရားသည် “မကုန်ဆုံးပါစေလင့် ဟူရ်ပၢ 
ငမ င င ငဓ ဂ င င င 
ပျက်စီးတတ်သော သဘောတရားသည် “မပျက်စီးပါစေလင့် ဟူရ် သမဏဖြစ်စေ ဗြာဟ္မဏဖြစ်စေ 
ငး မျ ငး င မျ င စ္ပ () ငး 
တ်ဖြစ်စေ မာရ်နတ်ဖြစ်စေ ဗြဟ္မာဖြစ်စေ လောက် မည်သူမဆို တောင့်တရ် မရကောင်းသော အရာ 
တည်း! 
လျ ဃ ၀ (လျ (၂ မျ န ဝလ နု မျှ 
မင်းကြီး အကြားအမြင် မရှိသော ပုထုဇဉ်အား အဘိုတတ်သော သဘောတရားသည် ဘိုခဲ့င်ါီတတ် 
၂ ၂ ဒြ ဒြ 


သော သဘောတရား ဘိုသည်ရှိသော် ပး ထုဇဉ်သည် ဤသူ မဆင် င်နိုင် ကြ 


-0ာ 


“အိုတတ်သော သဘောတရားသ ပ် ငါတစ်ယောက်တည်း အားသာ ဘိုသည် မဟုတ်! စင်စစ်မူကား 
(ဤဘုံဘ၀သို့) လာခြင်း (တစ်ပါးသောဘုံဘ၀သို့) သွားခြင်း စုတေခြင်း ပဋိသန္ဓေနေခြင်းရှိသည့် သတ္တဝါ 
ဟူသမျှ အားလုံးတို့အား အိုတတ်သော သဘောတရားသည် အိုစ်ါ အိုတတ်သော သဘောတရားသည် 
အိုသည် ရှိသော် ငါသည်သာ { ပူဆွေးခဲ့မူ ပင်ပန်းခဲ့မူ ငိက္ပြေးခဲ့မူ ရင်ဘတ်စည်တီး မြည်တမ်းခဲ့မူ တွေဝေ 


မိန်း းမောခြင်းသို့ ရောတ်ခဲ့မူ ငါသည် ထမင်းလည်း မစားလိုရာ| ခန္ဓာကိုယ်သ ပ်လည်း အဆင်းမလှခြင်းသို့ 
ရောက်ရာဇ်ါ အလုပ်အကိုင်တို့လည်း မဖြစ်နိုင်ကုန်ရာ| ရန ဇြ ဝမ်း မြာက်ကုန်ရာဇါါ် မိ မိတ်ဆွေ 


ပိ 
ပိ 
ဝ 


၀ လ ၂ ၂ ကမွာ မ် ငငင 
တူလ ဝိ ၀မႈနညးကုနရာဝဌါ ဟု (မဆင်ခြင်နိုင်)1 


(9 ဌ န ဝ ငး င င ပါ ၅၂ ၂ ငါ ဝ စ 
အုတတသော သဘောတရားသည် အုသည  . မျူ ဆော ဝါ] ကး 


၂ 


င င င မ (အ နံ ငး (@) 
ငါ ရင်ဘတ်စည်တီး မြည်တမ်းဇါါ တွေဝေခြင်းသို့ ရော 


င. (ရင င င ငုကဌဋ ၂၂၂ ၂ ၈၂ ၈ င င 
လကု အဆဝ၀ရှသော သောတငြောင့် စူးဝငသည ဖြစ်ရ မမကုလကုဝငလျှင ပူပနစေတတ 


၂ 


ပေ ၁ 
~ 
ပေ 

က 
(၆! 
၁ 


မင်းကြီး နောက်တစ်မျိုးကား အကြားမြင်မရှိသော ပုထုဇဉ်အား နာတတ်သော သဘောတရားသ 
ပ င င္ရ လူ (ရ (1 မ 
နာခဲ့စ်ါ1ပ| သေတတသော သဘောတရားသည သေခဲ့စ်႔ပ1ကုန်တတ်သော သဘောတရားသည 


၈ 
ဗိ 
-0ဂ 
၀၃) 


ဇငါ႔ပ႔ ပျက်တတ်သော သဘောတရားသည် ပျက်ခဲ့စ်ါ ပျက်တတ်သော သဘောတရားသည် ပျက်သည် 
ရှိသော် ထိုပုထုဇဉ်သည် ဤသို့ မဆင်ခြင်နိုင်1 
ငး 


ငြ ပး န င (ရျ ၉ မ အ (အ ~ (ရျ (ရ 
ပျက်တတ်သော သဘောတရားသည် ငါတစ်ယောက်တည်းအားသာ ပျက်သည် မဟုတ်! စင်စစ် 
မကား (ဤဘုံဘဝသို့)လာခြင်း (တစ်ပါးသောဘုံဘ၀သို့) သွားခြင်း စုတေခြင်း ပဋိသန္ဓေနေခြင်း ရှိသ 
က ဂ က ဝ (@) န္သ (ရျ င မျိ ပး င် (ရ င ဓ မ န 
သတ္တဝါဟူသမျှ အားလုံးတို့အား ပျက်တတ်သော သဘောတရားသည် ပျက်ဇါါ ပျက်တတ်သော သဘော 

ဖျါ ငမ (ရ ငး င င ပ ပြ ၀ င. ၀ လျ ( မွ မျ င မ 
တရားသည် ပျက်စီးသည်ရှိသော် ငါသည်သာ ဗူဆွေးခဲ့မူ ပင်ပန်းခဲ့မူ ငိုက္ပွေးခဲ့မူ ရင်ဘတ်စည်တီး 


လျ လျ င္လ င္ဝ ငလျ ၅ ငု ငွ င္ရ မြ ဝင င 
မြည်တမ်းခဲ့မူ တွေဝေ မိန်းမောခြင်းသို့ ရောတကခမူ မ်ွ ထမငႈလညး မစားလုရာ1 မ္ဘ မဖြ သ 


င မျ (ရျ (@) နံ ပါ ညာ ခါ (သင္တို နး 
လည်း အဆင်းမလှခြင်းသို့ ရောက်လေရာဇါ်ါ႔ အလုပ်အကိုင်တို့လည်း မဖြစ်နိုင်ကုန်ရာ| ရန်သူတို့လည်း 
ဝမ်းမြောက်ကုန်ရာဇ်ါ မိတ်ဆေတိလည်း ဝမ်း ်းကုန်ရာဇါ” ဟ (မဆင်ခြင်နိုင်)1 
ဂ ဥန ဝဲ ၁ ညး နညး န | 


ငြီ န 


ပျက်တတ်သော သဘောတရားသ ပြ ပျက်သည်ရှိသော် ထိုပုထုဇဉ်သည် ပူဆွေးဇ်ါ ပင်ပန်းဇ်ါ 
ငိုက္ပွေးဇ်ါ င်ဘတ်စည်တီး မြ ်တမ်းဇါ | တွေဝေခြင်းသို့ ရောက်ဇါ ၂ မင်းကြီး အကြားအမြင် စပါး 
ဂ” | ရႈ င ဗ ဒ: ၅ည (| ဝံ ညး ၁ ၂ . | (| နညး (. 
သော ဤပုထုဇဉ်ကို အဆိပ်ရှိသော သောတရဌြောင့် စူးဝင်သ 
စေတတ်သူ ဟူရ် ဆိုအပ်ဇါ [ 


(ဗာ 
ဇာ 
ဝာ 
_ာ 
ဧဝ 
ဧဝ 
၀ 
်ာ 
၀ 
င 
ဂဂ 
ဝ 
ဂ 
င 
လ 


င နၤ (8 (သူ ဝ န ပှ ဝလ ပါ 
မင်းကြီး အကြားအမြင်ရှိသော အရယာတ၀ည့္အား အုတတသော သဘောတရားသည အုခ့္ဝါ | 
ဝ န င င (9 င္ဝ န ဝ (8 (ဝ (ရ ဝ လျ စိ သျို့ ဂ နိ့ ၀ ပါ 
အုတတသော သဘောတရားသည အုသညရှသော ထုအရယာတ၀ည့္သသည ဤသို့ ဆင်ခြင်နိုင်ဇါ ငြ 


ပြစ ဌ င င င ဌ င (9 လှ နီး (ဒျ 
အတတသော သဘောတရားသည င တစယောကတညးအားသာ အုသည မဟုတ စ၀စစမ္မကား 
စြ စြ စြ ] 


၀ ဝ င လ ၀ ဝ လး င ဝ (ရ) ဂ 
(ဤဘုံဘဝသို့)လာခြင်း (တစ်ပါးသောဘုံဘ၀သို့) သွားခြင်း စုတေခြင်း ပဋိသန္ဓေနေခြင်းရှိသည့် သတ္တဝါ 
င င ၀၂ ဝ (9 သျ င မ န င်ံ (9 (9 ဌ ငျ မ န က့ င 
ဟူသမျှ အားလုးတ္အား အတတသော သဘောတရားသည အိစ်ါ အတတသော သဘောတရားသည 
ဘ [ ၀ စြ စြ 


ဝ င္ဝ ရ င ငှ သင္သိ ခါ ဝ ညျ ရ “ဝ ငမ မ ငလ 
အုသညရှသော ငါသည်သာ ပုဆေခးခမူ ၀င၀နႈခမူ ငေကားခမ္မ ရငဘတစ တး မြည်တမ်းခဲ့မူ တေဝေ 
စြ ၂ [ ဝြ ၁ [၉ ၂ ဉူး ဝ 
မိန်း ခြင်း မ ခဲ သ မ ထမင်း စ္မ မစားလိ | ခန္သာကိယ်သ လ စ အဆင်းမလှခြင်းသို့ 
မနးဓော ငးသူ့ ရောကခမူ င ည ညး ဝိ ဥာ အာက | မြီ ဝိ မြန် သူ့ 
သူတူ့လညး ဝမ မြာက်ကုန်ရာဇ်ါ မတဆေေ 

[၀ စြ (၉ 


ဂဂ 
မ 
- 0၈ 
မ 
တာ 
- 0၈ 


ေ {မ ပါ ၀၀ ဝ ငျ (ရစ) 
ရာက်ရာဇါ႔ အလုပ်အကိုင်တို့လည်း မဖြစ်နို 
တိလည်း ဝမ်းနည်းကန်ရာဇဓါ” ဟ (ဆင်ခြင်နိုင်င်ါ)1 

[၀ င္ဆ နညး ဥန္ရာ [. 
(၂ (မျ စ (၂ (ရန္လို အ) မွ (6) (| မျ က္သ ခ ရဲမ င 
ဘိုတတ်သော သဘောတရား ဘိုသည်ရှိသော် ထိုအရိယာတပည့်သည် မပူဆွေး မပင်ပန်း 

၀ မျှ ရ င မ နျ န မျ (@) မျ မျှ မျှ (| 
မငိုကြွေး ရင်ဘတ်စည်တီး မမြည်တမ်း| တွေဝေခြင်းသို့ မရောက် [႔ မင်းကြီး အကြားအမြင် ရှိသော 

င (| င ၀ မငမ မု (န ဝး နျ () (မ နျ - 
ဤအရိယာတပည့်ကို အဆိပ်ရှိသော သောတငဌြောင့်ကို ထုတ်နုတ်သူ ဟူရ် ဆိုအပ်ဇါ ယင်းသောက 


သူ င င င ပ င င္လ ဇိုး မျို ၂၁ န န ပါ 
ငြောင့်စူးဝင်သော အကြားအမြင် နညးပ မိသော ဗုထုဇဝသည မမကုလတကုဝ၀ငလျှင ပုလောငစေဝါ၂ 
ဉူး [ ခြ စြ န] 
င ~ (8 င င မမ မ ဗူ မာ မ္လ ငး ~ ပါ 
သောတရငြောင့် ဓစ္မ၀ငသော အရယဃယာတ၀ည့်သည မမကုလတကုဝ၀ငလျှင ငြိမ်းအေးစေဇ်ါ | 
ငြ ][ ၀ စြ စြ 
(8 


မင်းကြီး နောက်တစ်မျိုးကား အကြားအမြင်ရှိသော အရိယာတပည့်အား နာတတ်သော သဘော 


တရားသည် နာခဲ့ငါ1ပၤ သေတတ်သော သဘောတရားသည် သေခဲ့စ်ါ1ပ1ကုန်တတ်သော သဘောတရား 
သည် ကုန်ခဲ့ဇ်ါ1ပ1 ပျက်စီးတတ်သော သဘောတရားသည် ပျက်စီးခဲ့ဇ်ါ ပျက်စီးတတ်သော သဘော 
တရားပျက်သည် ရှိသော် ထိုအရိယာတပည့်သည် ဤသို့ ဆင် င်နိုင်ဇ်ါ [ 
ြြ ငး ~ ဟု င မျ ၉ မ္လ ~ ~ ငး င အ 
ပျက်တတ်သော သဘောတရားသည် ငါတစ်ယောက်တည်းအားသာ ပျက်သည် မဟုတ်! စင်စစ် 
မကား (ဤဘုံဘ၀သို့) လာခြင်း (တစ်ပါးသောဘုံဘ၀သို့) သွားခြင်း စုတေခြင်း ပဋိသန္ဓေနေခြင်းရှိသ ပြ 
| ဒ [၀ ၂ 9, (@) ဒီ ဓ ငါ 


သတ္တဝါ ဟူသမျှ အားလုံးတို့အား ပျက်တတ်သော သဘောတရားသည် ပျက်ဇ်ါ ပျက်တတ်သော 
တံ ] [ ၉ 


သဘောတရား ပျက်သည်ရှိသော် ငါသည်သာ ဘေး ပင်ပန်းခဲ့မူ ငိုတြွေးခဲ့မူ ရင်ဘတ်စည်တီး 
မြည်တစ်အမူ .မတ္ပေဥသိ့ ရ ငါသည် မငသ စး ရ အခပ္လ ပသသ 
အဆင်းမလျခြင်းသို့ ရှေ့က ရာဝပအလွ အတု ၅ ၁၀ ၂  ဟျနရှ့္ရှချျလူည်း ဝမ်းမြောက် 
ကုန်ရာဇ်ါ မိတ်ဆွေတို့လည်း ဝမ်းနည်းကုန်ရာဇ်ါ” ဟု (ဆင်ခြင်နိုင်င်ါ)1 


မး ဂး မျ (ရစ မး (၂ (| င င ညာ 
ပျက်တတ်သော သဘောတရား ပျက်သည်ရှိသော် ထိုအရိယာတပည့်သည် မပူဆွေး! မပင်ပန်း! 
မငိုကြွေး ရင်ဘတ်စည်တီး မငိုညည်း မမြည်တမ်း တွေဝေခြင်းသို့ မရောက်! 
အျ (6) 

ဆိ 


၈ 


အျ (ရစ (| (6) င (နို ၉ 

မင်းကြီး အကြားအမြင်ရှိသော ဤအရိယာတပည့်ကို အဆိပ်ရိသော သောတငြောင့်ကို ထတ်န 
(6) င ဝ (ရျ င စ စ နျး (ရန္မ ဂီ | လ ငး 

သောသူ ဟူရ် ဆိုအပ်ဇ်ါ ယင်းသောတရငြောင့် စူးဝင်သော အကြားအမြင် နည်းပါးသော ပုထုဇဉ် 


ရ ~ င ပါ င ငး (8 င င ဝ္ဝ ဝ 
လကုပငလျှင ဂူလောငစေဝ| သောတရငြောင့် မစူး၀ငသော ဘ သလသာတပည့သည ဓမကု 


6၀ 

ဂဂ ဧဝ 

၁၀ 
၆ာ ပ 


၄္ဝိ 
ဂဂ 

ဝဲ 
စာ 
၈ 
လိ 
၈ 
ဗ 
ပြး) 


ရှ နး င လါ ယး (လျ (လျ ငာ င န 
မင်းကြီး သမဏဖြစ်စေ ဗြာဟ္မဏဖြစ်စေ နတ်ဖြစ်စေ မာရ်နတ်ဖြစ်စေ ဗြဟ္မာဖြစ်စေ လောကခ် 
မည်သူမဆို တောင့်တရ် မရကောင်းသော အရာတို့သည် ဤငါးမျိုးတို့ပင်တည်း ဟု (မိန့် | 
နံ င ၀ နီ လျှ (@| င န္သ (6) င (လွိ ၀၀ 
ဤလောကခိ ပူဆွေးခြင်း ငိုကြွေးခြင်းဖြင့် အကျိုး အနည်းငယ်မျှကိုလည်း စင်စစ် မရနိုင် ပူဆွေး 
ငလူ (6) (၂ (လါ (8) (@) င္လ င နီး ပါ နီ ၂ ဥ င (@) ျို မ္ဒ 
ဆင်းရဲသော ထိုသူကို ရန်သူတို့ သိရ် ဝမ်းမြောက်ကုန်ဇါ် [ အကြင်အခံ ခ်ကား အကြောင်းကို ဆုံးဖြတ် 
| ဒီ | ) ဒီ | ပြူ | | ဒီ ဒြ 
ခြင်းခ် သိသော ပညာရှိသည် ဘေး နိတို့ကြောင့် မတန်မလဝ်| (ထိုအခါခ် ) နု သတိသည် ထိပညာရဓိ 
စြ မြီ ည ၆ ၄ ၆ ဖြး ပှ က ဥ ရန ည ထု သြာ 
ပုဂ္ဗိုလ်စ်ါ ရေးမ အတိင်း မဖောက်ပြန်သော မျက်နှာကို တွေ င်ရ် ဆင်းရဲကုန်ဇါ 1 ဂုဏ်ကျေးဇူးကို 
သု နံ ငႆ ဇ ငီ ၀၀ ဝ (ရူ လမှ င ဦ င္လ ~ န င အျပ င ~ ဦ 
ချီးမွမ်းသဖြင့် ဖြစ်စေ တနိခိုးရှိသော မန္တာန်ကို ရွတ်အံသရဇ္စျာယ်သဖြင့် ဖြစ်စေ ကောင်းမွန်သော စကား 
(၂ (9) အပ္က ၀၀ လါ မွ ဒပါ မှ ၀၀ င္လ (မျို ဇ) မျ (ရျ (@! 
ကို ပြောဆိုရ် ဖြစ်စေ တံစိုး လက်ဆောင်ပေးသဖြင့် ဖြစ်စေ မျိုးရိုးစဉ်ဆက်ကို ပြသဖြင့် ဖြစ်စေ အကျိုး 
ရနိုင်သ အားထုတ်ရာဇ်ါ1 ငါသော် လည်းကောင်း အခြားသူသော် လည်းကောင်း (မဘိုခြင်း 
(8) င န (အ (မျ (ရို့ င ၀ ၀ ` 
စသော) _ထိုအကျိုးကို မ အပ်ဟူရွအကယ်ရွံ သိခဲ့မူ ငါသည် ဝဋ် တည်နေစေသော တံကို မြဲမြံစွာ 
အားထုတ်ဘပ်ပြီးခဲ့ပြီ ယခုအခါခဋိ အဘယ်သို့လျှင် ပြုတော့အံ့နည်း ဟု ဆင်ခြင်ရ် ပူဆွေးခြင်း မရှိဘဲ 
ဘး ၀ ဘ [၀ ပ င ခြ ခြီ ဝ 


သည်းခံရာဇ်ါ1 


ဝ န င္ဝ န ငး င င ် င 
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ဦး ဓ ဝ (လှ င (င ကြ် (6) (@) ငံ ရ န ဂး ရး တ 
ဒေဝမနုဿာနံ မည်တော်မူဇါါ (သစ္စာလေးပါးကို) သိစေတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လ လ 


ဗ 
၉ 


င သူ ပါ မျ ၀၀ ရ (ရျ င | န မး န” 
မည်တော်မူဇ်ါ ဘုန်းတန်ခိုး ကြီးတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဘ၀ဝါ မည်တော်မူဇ်ါ” ဟု 
| (ဒီ | ၂ ဒ ဝ | 
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မြတ်စွာဘုရားငါ အရဟတ္တ မဂ်ဉာဏ်နှင့် သဗ္ဗညုတဉာဏ်ကို ယုံကြည်ဇါၤ (၁) 


သျ သျ မ (ရ န အျ ဌ င 
အနာကင်းစ်ါ ရောဂါတင်းဓါ မဓအေးလွနႈး မဂူလွန;သော အလယအလတ ဖြစ်ရ် ကမ္မဋ္ဌာန: 


ဓ င (ရျ င ဓ ဧ (ရျ ပါ 
စီးဖြန်း ခြင်းငှံ ခဲ့သော အစာကို အညီအမျှ ကြေကျက်စေတတ်သည့် ဝမ်းမီးနှင့် စုံစ (၂) 
အျ လျ င (မျ (| ဓ ယူ ဝ ၉ င္က မ 
စဉ်းလဲမှု လှ ွိပတ်မှု မရှိ ဆရာ လည်းကောင်း! ပညာရှိ သီတင်းသုံးဖော်တို့ခ် လည်းကောင်း 
ဟုတ်တိုင်းမှန်စွာ မိမိကိယ်ကိ ထင်စာ ပြုတတ်ဇ်ါ! (၃ ) 
ဒြ ၂ ၂ (@) ဒြ (@) 
၈ ၀ ၀ ကညပ မ (၂ ၀ ၀ (ထည္ကို ပျ လျ ဉ္စ ဓ (၂ ရး 
အကုသိုလ်တရားတို့ကို ပယ်ရန် ကုသိုလ်တရားတို့ကို ပြည့်စုံစေရန် ထက်သန်သော ဝီရိယရှိသည် 
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ခြင်း မရှိ| (၄) 
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ပညာရှိစ်ါ ဖြစ်မှု ပျက်မှုကို သိရွ ကိလေသာတို့ကို ဖောက်ခွဲနိုင်သည့် ဆင်းရဲ ကုန်ခန်းရာ (နိဗ္ဗာန်) 
ကောင်းစာ ရောက်စေတတ်သော မြတ်သော ပညာနှင့် ပြ စံဇါ ႔ (၅) 
(ပြူ (@) ၀ ၂ 


၅၄1 ရဟန်းတို့ ဟ) (ကမ္မဋ္ဌ ဋ္ဌာန်း) အားထုတ်ရန် အခါမဟုတ်ခြင်း 
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သည် ဤငါးမျို မျး တို့တည်း ဓူ 


အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူ 


| ဂူ 
နီး (၂  သုဒ္ယို စ္ပ နငး {~ ၀၀ ပူ ရမ (6) {~ 
ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် ဇရာ နှိပ်စက်သည် ဖြစ် စ်ရ် အိုစ်ါ ရဟန်းတို့ ဤသည် 
ကား ပဌမဖြစ်သော (ကမ္မဋ္ဌာန်း) အားထုတ်ရန် အခါမဟုတ်ခြင်းတည် 
နး (8) (ရျ (@! မှ နီး သြး ၂ နး နး နီး () (~ 
ရဟန်းတို့ နောက်တစ် စ်မျိုးတား ရဟန်းသည် ဗျာဓိ နှိပ်စက်သည် ဖြစ် စ်ရ် နာဇါါ ရဟန်းတို့ ဤသည် 
ကား ဒတိယဖြစ်သော (ကမ္မဋ္ဌာန်း) အားထုတ်ရန် အခါမဟုတ်ခြင်းတည်း! 
န ဓ.) မ ဖြ 


နး ဒါမ ဆး လါ ငံ (ရျ နး န 
ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးကား ငတ်မွတ်ခေါင်းပါးဇါါ ကောက်စပါးမကောင်း] ဆွမ်းရခဲဇါါ ဥပိတ် 
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မူး) လီး ငူး ဉ် ဝ ဒ စ္စ မား ဝ ငီ စဉ သျ) င င္လ 
ရတာ စတ့ နောကတစမျုးကား သံဃာကွဲပြားဇါါ ရဟနးတူ့ သဃာ ကွ ားသည ရှသော အချငးချငး 
(သူ ဌ 


လူ ဗျ န ပါ င င ~ င (သျ င္လ င ပါ န သမျ မျ င 
ဆရေး ရႈလည ဆရေးတကုနမါ| အချငးချငး ခြိမ်းခြောက်လည်း ခြိမ်းခြောက်ကုန်ဇါါ အချငးချငး ၀စပယ 
စ် 
ငး 


လည်း ပစ်ပယ်ကုန်ဇ်ါ အချင်းချင်း စွန့်ပစ်လည်း စွန့်ပစ်ကုန်ဇါ ထိုသံယာ ကွဲပြားရာခ် မကြည်ညိုသော 
သူတို့သည် မကြည်ညိုကြကုန်; ကြည်ညိုပြီး အချို့သူတို့လည်း တကြည်ညို ပျတ်ရန်ဖြစ်စ်ါ ရဟန်းတို့ 
ဤသည်ကား (ကမ္မဋ္ဌာန်း) အားထုတ်ရန် ပဉ္စမဖြစ်သော အခါမဟုတ် င်းတည်း1 
ဋ္ဌာန်း) အားထုတ်ရန် အခံ မဟုတ်ခြင်းတို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 
ရဟန်းတို့ (ကမ္မဋ္ဌာန်း) အားထုတ်ရန် အချိန်အခံ တို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 


န 


ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ဌိ ရဟန်းသည် ပျိုမျစ်နုနယ် ငယ်ရွယ်ရ် မည်းနက်သော ဆံရှိသော 
ပဌမအရွယ် ဖြစ်သည့် အရွယ်ကောင်းနှင့် ပြည့်စုံငါ ရဟန်းတို့ ဤသည်ကား ပဋ္ဌမဖြစ်သော (ကမ္မဋ္ဌာန်း) 


မ 


၆၀ 


အားထုတ်ရန် အချိန်အခါတည်း | 


ပမ (8) င င ငး င ငး မး (ရွ လျ 
ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးကား ရဟန်းသည် အ ကျ ရောဂါတင်းစါါ မအေးလွန်း မပူလွန်း 
သော အလယ်အလတ် ဖြစ်ရ ကမ္မဋ္ဌာန်း စီး န်းခြင်းငှါ ခဲ့သော အစာကို အညီအမျှ ကြေကျက် စေတတ် 
င ဝမ စီ (ရြ လ (6) မး လး ပျ 
သည့် ဝမ်းမီးနှင့် စုံစ ရဟန်းတို့ က ဒုတိယဖြစ်သော (ကမ္မဋ္ဌာန်း) အားထုတ်ရန် 
အချိန်အခါတ စ္စူ 


လက်စဲ ဆမး ည င်း င် မုတ င်းငါ လယ်တဇါ|] ဟနိ်းတိ ရသ ကား တတိယ စ်သော 
ဝါ မ ခြင် :ဖြင် ဂျ ခြ စး င (၉ ဧ ရ နး ကြ မရိ ည င ဖြ 
(ကမ္မဋ္ဌာနိး) အားထုတရန အချိန်အခါတည်း1 
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ဟာ ပြ မ... ၀၀ ဟ္ဟာ့ပ၀ ၀၀ ဟာ့ 

ဂ ၉1 ပဝ ဝ ၀၉ ၂ ဒိ စ ပာ အ ဝ ၂. 
ဂဲငွီ ဝိ ဌး ဂ ဖွ 5၆ 8 ဂဝိယ္ပံဒိ ဝဠာ 
ဇု ပ္ဂိ၂ ငို (ရ ၀ ၉ ဖ ပြ ~ ၃ ပဂ] 
န ၂ ၆ ၂ ၂ ပဒ 
၀၀ ဒ ဂိ ဂ 5 လိ က ~ ဂဲ မြီး ဌာ ဂိ ~ န ဂဲ ဂ ပဝ 
ဗွာ ၃ "၉ ဂြိ င္လ (ကာ စယ္ဘုပငး ပြီးအ မျ . မန် 
ိာဇွိဒ္စုပိကီ ၆ ဂိယျာဂဌိဝ၀၉- ၉ ဝွ ဂ္ဂိ ၉ ဂိ 
အပ္က ဦ (ဒ3ီ၅၀၉ဒ+ ဤဤ ၅ ပက ၆“ဟ္ဂိ၂ပပ၈၀ိ- ဖုး အမြ ဝး 
ဂပဟ-ဦ ဥ ဂ 4 ငးက္ညံ ဠာ ဂ္ဂ ပဂ ပ ဟံ ဂ 
ဂိ င ဟြ က. ဂွိထွိဂိဇွိ ဌာ ငြိ ဂွိ-ဠိာတ္ပိုက္ဖိဖိိယ္င 
အ ဂ္တဲ ပံ ပ ၀၉+ ၀၀ ဂ နု ငး (စ ၁ ၀၀ ဝ တ 
က အ 
ရာ ၂ ကား 
ဝ ဝ ဝဝ ဝ ဂ္ဟဲ (ဂ ပာ မြ ၄ ပ္ပ ၀၀ (၆၂ ၀၉~+ ဒဝ ၀၉ ဂ 
ဗဏ္ဍပဂ္ဂိ၂၀ဂ. ၆ ၂ ၀၉၅၀၉ ၉၂ [ဒာ ဒ အး ၤ ဝိ 
မြ် မှန က ကာ မျ 7. 
မြူ ၁ အျဖ အ ကက 
ဉာ ငား ဖွာ ဥာ ၂ ဝိဝိ ဦ ၀ ငိ ပွိ ဖ ဂ ္ဝွ 
ဝပ” ဝိ ဒ္ဖံ့ ဂ ဂ ဖာ ဟွ ၂ ပံ ၉ ဂ္ဂ ၉၉ ဂ ဤ ဇာ၂၇- ပဏ 

ယဆ (ရြ ဖ ၀၀ _. ၇ ဂ ပ၁ 6 ဝ 
ဂိင္ဒ ဒ မဂ္ဂ ္က ပဝ ဏ ၆ ၉” _ ဖ ၀၉၉၈၉ ဋိ ဖ 
က ဒ. ၂၂၂ ၈ က က 

အဂပာဟွ ဠိ ပဥ တှ ပ ဝထ ဖ 
၈ င ဝ္ဝ ပ ဗည ဥာ ဂ င် ပိ ဝိ ဝိ ၂ ငး ဟှာ့ ၀ ဒ ထဝ 
စျ. ၉၆ ဂ ၄- လျှ ဂ္ဂ 5၀၉ ၉ မြ ၂ 5 ~. 
ဇ် ု ဖ ပဝ ဂ ၄ ဤ. ဖင္ပ ဂ္ဂ မစင္မွ ဖက်က 
ဝအ -ဟ္ဂူဇာ စ 0 ၀ဂ၅"ဂ ဖ ဒ္စ မပ ၂ 5 4 
ဝအ ဟွ ပပံ ပပ ပာ ဂ. ဟျ့ဂပဟ- ဒႆ၀၈ဂ ပံ ပဝ ဝီ ဖ . 
ပဂ္ဂ ဠိ ၆ ၀ဟ- ဌ ဂ ၆4ပဠ ဒိ ဓဂ္ဂ ဒာ ဤ ပဂ္ဂ၂၀၉ 
ဂိ ဂ ဂး ပ ဒာ 3 ၀၉ ဉ် ဖြ အာ ဖြး ငြ 
ဂ ဖဲ ကာ့ - ဇံ ပ္စ “ဥ ဟ္မ ဝွ ဟိ.ဝဠိ- ဂိ ၂ ဂ ပဏ 
ဂေ ၂ ၂5 န ကီး ပ ဖိ ၆0 ဂွ ဖွံ ဂ ဗ္ဗာဟ္မာ၀၉" 
ပီ ဦ ဂိ .ဦာပ္က ငိ ဝိ ဖီ ဝယ ဖပ ဟီ ဂိ ဂိ. 
နူ ရင ၅ ၂၂၂ ဤ ကင မ 
ပိ ၂ (ပဌ စ ၂ က; ဒဲ ပဂပ ဂ ၆ ဇိ ဝငပ ငြ 
နး ဂျ ၁ ၂ ဒဲ မက် 
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ငိ ၆၀ပပ. _ ၀၉" ၀၉၂၀၉၂ မျ ဂ္ဂ ၀၉1 ဖ ပ တာ 

ပ ၂၂ ၂. ၂ သ ဒျ 


၂ 
င 
(| 


ရ 
လူ့ဘောငမှ 
းပြီးပြီ 


င 
ငးစာ 
ဝ 
လူ 
တသော 
(ရ 
ဂ” ဝ 


[၀ 
င့္သုံ 


ဓိသော ဥာဏ 


(9 


င့် 


ခ္စမလျော့ ပြ 
စွာသာလျှင် 

ရှိသော 

| 

နး 

င္ဟု က 


ဝ 


င ဓမဓမေမခေ 
ဝ 
စြီ 
(၂ ရ 
ခြ 


အပသော အတုမ 


င 
င 


၀ 
ဝ 


လျှ 
မျ 
ဝ 
ကုလယတုငထူ 
တသော အကျ 


ပ်ြီ 
င 
သော ကောင 
ညရှိသော် 
နး 
မပင 
ဌ 


င 
ဖသားလေ နူ 


ဝ 
[၀ 
ဝ 
(၂ 


သ့ ကဝ 


ကုန်ပြီ! မြ 


(ရ 
မး 


န 


ဝ 
မဿယခုဘဝ 


သားတူ လလုလာ 


(၉ 
ဓ 


[၀ 


ပဲ 
ဆိတ်ငြိမ် 
ရ် နေသ 
ဝ္မ (6) 
ကြာ 


ဝ 


သို့ တျင့်ရမည်ၢ 


ကြ 


၀ 
ကှ မ 


ငသည ဤ 


င 
အသေပြုကာ 
ကောင် 

သော အရဟတ္တဖိုလ်အကျိုး 


မျိုး 


ဃ 
ဝ 


င့ သ 
တ [ 


ဃီ 
းကြော 


င 
င 


ကြာ 
ရာက်ကြသော အ 


ခြီ 


ဝ 


ထုတေ 


ဝ 
ဝ 


(ရျ 


ရှ 


` င ငံ င [၀ ၂ ၂၂ ၆ 
ရဟန္တာတို့တွ တစ်ပါးအပါအဝင် ဖြစ်လေဇါ်ါ1 
(သှ ဝ င ဝ ဌ ဌ သူ မ် ၀ ဝ ငး 
ထ့ ရဟနးသညံ အရဟတ္တဖုုလံသူ့ ရောက်လတံသောံ ဥပဇ္စာယံ ဆရာထံသူံ့ ချဥံး 
ကာပဗ်ရှ် - 


ငး ၂ လျို လ ပါ သူ င ၀ င္လ သျှ ပ 
အသျှငဘုရား ယခုအခ၂ဋ အတျွနုပဌါ ကုယလသည လေးလံခြင်း မဖြစ်တော့ပါ အရပင်ရှစ်မျက်နှာတို့ 
၂. - ထင်လာပါကုန်စါၤ 
မတည်တော့ပါ| ဓမ္မေ မွ.လျော် 


ဂ 
(ဂ 
ဝိ 
(ဂြ 
င္လ 

ဝိ 8 
၈၈ 
ငာ 
ာ 
၀၀ 
8ာ 
8၀ 
၀ 
ဒး 
ထိုက 


နာ 

ဝ ရ ဠိ င ဝ ပား မ င္လ ၁ ..ဓ 

ထတအခ ထိုဆရာဥပဇ္စာယ်ရဟန်းသည် ထ္အအတု ခုနေ တပ ပ့်ရဟန်းကို ခေါကာ မြတ်စွာဘုရားထံသို့ 
တ 


စြ 
င ငု 
ချဉ်းတပ်ပြီးလျှင် မြတ်စွာဘုရားကို ရှိခိုးရ် 


ရျ 


“အသျှင်ဘုရား ဤရဟန်းသည် ဤသို့ ပြောဆိုပါဇ်ါ! 


~ င ၅ င် ါတိယ် င မ င ရ ၀ 

အသျှငဘုရား ယခဏအခ ကြီ အတျွနုပဌါ က္ယသ လေးလံခြင်း မဖြစ်တော့ပဲ | အရဝရှစမျကနာတူ့ 

၂ ) ဒ မြ ၂ ဝ မ ၂ 9 

င ငု ငင င င ဝ င င ငင င င 

သညလညး အကတျွနုပအား ထင်ပါကုန်ဇါါ တရားတူ့သညလညး အတျွနုပအား ထင်လာပါတုနိဇါါ 

လေးလံ ထင၀းဓငးိ င်း `ထိနမိဒ္ဓ” သည်လည်း အကျွနိုပ်ဇ်ါ စိတ်ကို သိမ်းကျုံးရ် မတည်တော့ပါ| 

မွေ လေ်စာလ စ္စ မြတ်သော အက င်ကိ ကင် ပါဇါ တ စ္စတိဌ်် မဝေခွဲနိုင်ခြင်း ဝိစိတိစာ” 3) လ ပြး 

ဝ ရ ဝံ ဠာ ) င င ၂၄ရ မျ ဥ ဝဲ ဂ ဆ ည ညး 
အတျွနုပအား မရှိတော့ပါ ဟူရ် ၂. ဟု လျှောက်ဇါါ1 


၂ 


ငံ လ ဝင ဌ ဌ စြ စြီ 
စ်ခုသော နေရာခ် ထိုင်လျက် မြတ်စွာဘုရားအား- 


ဌ င 


ရဟန်း ဤစကားသည် ဤအ အတိင် ဝင င်ဟုတ်ဇါၤ က္ကန္ဒေတို့် စောင့်ရှောက် လုံခြုံသော တံခါးရိ ဧရှသည 


(ရ င် ဝ ဝံ ဝ် ဝ ဌ (၉၂ ရ (၂ 
ဖြစ်ရ မွ အတူုငးအရှညကု သသော နိုးကြားမှုကို အားထုတသော ကုသုလတ တူ့ကု 
ရှုသည် ဖြစ်ရ ၂ညဉ့်ဝါ ရှေ့ဝု ိုင်း နောတ်ပိုင် ဌီ ဗောဓိပက္ခိယတရား ပွါးများ အားထုတ်မှုကို အားထုတ်ရ် 
နေသော ရဟန်း အား ကိုယ်သည် လေးလံ မနေတော့ပေါ အရပ်ရှစ်မျက်နှာတို့သည်လည်း ထိုရဟန်းအား 
ဝ င ငျ ဝ င စ သူ ငါ ဟု. င ၃ ငး. ၀၂? 
တူ့သညလ ဝိ ထုရဟနႈး အား ထငလာကုနဝါ1 လေးလထုငးမှ ငး ခငး ထနမမဗ္ဓ 

ငး ယ (9 (ရ ပါ (ရ (ရ ဝ မ သျ (ရ ဌ (ရစေ န္လ 
သညလညး ထုရဟနႈးဝါ စတကု သမႈ ကျုံးရ် မတည ဓမ္မေ နဲ ရ ဝိ မြတ်သော အကျင္ဟု ကျင္ရ 


ဝ 


ထင်ကုန်ငါၤ တရား 
ဥန ရှား 


ပါ (၂ င ဉ္စ ဂ ၀၀ ငျ လဝ င ၀၀ င 
ငါ ထိုရဟန်းအား တရားတို့ဋ်လည်း မဝေခွဲနိုင်ခြင်း ဝိစိတိ ိစ္ဆာ' သည် မဖြစ်တော့ပေ1 
င (၂ (၂ င င ၀ ဝ သ 
ရဟန်းတို့ ထိုအကြောင်းကြောင့် သင်တို့သည် ဤသို့ ကျင့်ရမည်- 
“(ငါတို့သ င်) ကစဇ္ညေတိဒ် စောင်ရောက် လုံခြုံသော တံခါးရှိသ ဖြစ်ကုန်ဘံ့ ဘောဇဉ်တိဒ် အတိင်း 
င ဝ စ ၁ ဝ်း ဒ ဥ မ က ဦ ါ ပံ မာ န မ္လ ဂ ၆ င္ဝင် င 
အွူညတူ ညူ နိုးကြားမှု အသ္ယူ္ဟာညူ ကုသူနတ္ရရားတူတူးရှုသူ ညဉ့်စါ ရှေ့ဗုငး နောကဗုငးဌ 
(@) (၂ (အျ (၂ (မျ င ကး. ၂" (ရျ န္န 
ဗောဓိပက္ခိယတရား” ပွါးများ အားထုတ်မှုကို အားထုတ်သူ ဖြစ်ရ် နေကုန်အံ့” ဟု ကျင့်ရမည်)! 
န 


ရတာ တို့ ဤသို့လှ လျှင် သင်တို့ ကျင့်ရမည် ဟု ဟု (မိ တော်မူဇ်ါ) 


နး ပ ဗံ င (ရျ 
၅၇! ရဟန်းတို့ မိန်းမဖြစ်စေ ယောက်ျားဖြစ်စေ 
လျ (၂ (ပျေ င 
အကြောင်းတို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တ စ္စူ 


ငါ ဝု. ၀ _ င 
အဘယင းမျုးတူ့နညးဟူဓူ- 


နး [၂ |. 


ငြ င ဝင ဝ ၀ 
(ငါသည်) ဘိုခြင်း သဘောရှိစါါ ဘု 


နီး 
စ ခြင်း 
(ရျ လ ဃ င င ငး နာ န္မ င 
ယောင်ျားဖြစ်စေ လူဖြစ်စေ ရဟန်းဖြစ်စေ မပြတ် ဆင်ခြင်အပ်ဇါ်ါ [ 
ာခြင်း သဘောရိဇါ| နာခြင်းသဘောကိ မလနိဆန်နိုင်ချေ” ရ် မိန်းမဖြစ်စေ ယောက်ားဖြစ်စေ 
၂နာခြင်း သဘောရှိဓါ, နာခြင်း မလွန်ဆန်နိုင်ချေ” ဟူရွ် မိန်းမဖြ ားဖြ 
လူဖြစ်စေ ရဟန်းဖြစ်စေ မပြတ် ဆင်ခြင်အပ်ဇ်ါၤ 


၂ 


မွား 


ြ င 


သေခြင်း သဘောရှိဇါ်ါ သေခြင်း သဘောတရား စိ မလွန်ဆန်နိုင်ချေ 
င သျ လူ အျ ( ဂ ဦ 
ယောင်ျားဖြစ် စေ လူဖြစ်စေ ရဟန်း းဖြစ်စေ မပြတ်ဆင်ခြင်အပ်ဇါါ! 


ပ် 


“ငါစါ ခှစ်အဝ် မြတ်နိုးအပ်သော အရာအားလံးတိနင် ရင်ကဲကဲ့ရခြင်း သေတဲကဲ့ရခြင်းသ စ်ခေ 
| : ရာအားလုံးတို့နှင့် ရှင်ကွဲကွဲရခြင်း သေတွဲကွဲရခြင်းသည် ဖြစ်ချေ 


[၀ 


(ရ (| ် သျ နး လပါ မာ င် ဂ င မျ င် အပူ ငါ 
မည် ဟူရ် မိန်းမဖြစ်စေ ယောက်ျားဖြစ်စေ လူဖြစ်စေ ရဟန်းဖြစ်စေ မပြတ် ဆင်ခြင်အပ်ဇါ် ထ 
| | 


မ 


(1 န (ဖမ ၀ အမျ ၀၀ ၂ ပါ ၀ န ၀ (ရ ပါ ဝ ၀၀ ပါ 
(ငံ သည်) ကံသာလျှင် မိမိဥစ္စာ ရှိငါ တံဇါ အမွေခံ ဖြစ်ဇ်ါ ကံသာလျှင် အကြောင်းရှိဇ်ါ 
စ ၂ ဝ ၂ 
ကံသာလရင် အဆေအမ်ါး ရိဝါ[ ကံသာလျင် ကိးကယ် မီခိရာရိငါ[| ကောင်းသ ်ဖြစ်စေ မကောင်းသည် 
. ပျ မြာ ျီ ရှု မျ မ မျှေ ဖး က ည ကျွ သ 
ဖြစ်စေ ငါပြုမိသော ကံဇါ အမွေခံသာ ဖြစ်ရပေမည် ဟူရ် မိန်းမဖြစ်စေ ယောက်ျားဖြစ်စေ လူဖြစ်စေ 
ရဟန်းဖြစ်စေ မပြတ် ဆင်ခြင်အပ်ဇ်ါၤ 
(6) ~ (@! (၂ လျ ၆ င (၂ လျ (| (၂ နး (6) 
းတို့ အဘယ် အကျိုးထူးကို စွဲရ် (ငါသည်) ဘိုခြင်း သဘောရှိဇ်ါ ဘိုခြင်း သဘောကို 
င (ရစ ရျ စ် (၁ င ၉ မွ {း င င ~ ညံ ၉ ငံ 
မလွန်ဆန်နိုင်ချေ ဟူရ် မိန်းမဖြစ်စေ ယောက်ျားဖြစ်စေ လူဖြစ်စေ ရဟန်းဖြစ်စေ မပြတ် ဆင်ခြင်အပ် 


(၉) 
ဂဂ ဧ၈၈ 


(သစ္ပ င (ရျ န စး မး (ရ (အွ ရွ 

နိ် ပျိုရွယ် မာန်ယစ်ခြင်း နူ ယင်းပျိုရွယ်မာန်ယစ်ခြင်းဖြ 
မေလော ယစ်မႈက န်သော သတ္တဝါတို့သည် ကာယခစရိုက်ကို ပြုကျင့်ကုန်ဇ်ါ ဝစီဒစရိုက်ကို ပြုကျ 
ဂး ဝ | တ [၀ ည ၀ င ) ဆိ [| ဒီ ည င င ည ဒြ 

ထို(အိုခြင်း) အကြောင်းကို မပြတ် ဆင်ခြင်သော ထိ 


[. 


(ရ ဝ တာ င လွ 
ကုန်စါၤ မနောဒုစရိုက်ကို ပြုကျင့်ကုန်ဇ်ါ 
ခြီ [၂ ခြိ ခြ ~ ခြီ မ 
ဝု ည္ကို ၁ လျို (ဖ န (ဖျ မွဏ္က့ ဇန န ရ လို င္လ လူ မ (လှ (လျ မွ ယ 
ပျိုရွယ်ချိန်ခ် ပျိုရွယ်မာန်ယစ်ခြင်းသည် အချင်းခပ်သိမ်းမူလည်း ပျောက်တင်းဇါါ ခေါင်းပါးခြင်းမူလည်း 


ရဟန်းတို့ ဤအကျိုးထူးကို စွဲရ် “ငါသည် အိုခြင်း သဘောရှိစါ! ဘိုခြင်း သဘောကို မလွန်ဆန် 
အ ၀၀ ` နံ (ပ္ပံ ~ ငံ 

နိုင်ချေ” ” ဟူရ် မိန်း မဖြစ်စေ ယောက်ျားဖြစ်စေ လူဖြစ်စေ ရဟန်း ဖြစ်စေ မပြတ် ဆင်ခြင်အပ်ဇ်ါၤ 
ရဟန်းတို့ အဘယ် အကျိုးထူးကို စွဲရ် ချည် နာခြင်း သဘောရှိဇါါ နာခြင်း သဘောကို မလွန် 


န ပ် ဝ့ နိ ခ န နး င (လ နး (ရ မျ မျ ငျ 
ဆန်နိုင်ချေ ဟူရ် မိန်းမဖြစ်စေ ယောက်ျားဖြစ်စေ လူဖြစ်စေ ရဟန်းဖြစ်စေ မပြတ် ဆင်ခြင်အပ်သနည်း! 


ရမ္ကို လျိုလူ င ဇင္က မွစ္ဘု္လု့ မု ၈) န မျ မှ မွန္ဘုဋို ပမွ မျ 

ရဟန်း စို့ သတ္တဝါတို့အား အနာတင်းချိန်ဋီ အနာကင်းမှု မာနိယစ်ခြင်းရှိစ်ါ ယင်းမာနိယစ်ခြင်းဖြင့် 
မေ့လျော့ ယစ်မူး ကုန်သော သတ္တဝါတို့သည် ကာယခစရိုက်ကို ပြုကျင့်ကုန်ဇါ ဝစီဒစရိုက်ကို ပြုကျင့် 
င ဝ င န မ န င. ဂ “က ပ င ဦး “၀ 

ာင်းကို မပြတ် ဆင်ခြင်သော ထိုသူအား 


ကုန်ဇ်ါ မနောဒုစရိုက်ကို ပြုကျင့်ကုန်ဇ်ါ ထို(နာခြင်း) အကြေ 
အနာကင်းချိန်ခ အနာတင်းမှု မာနိယစ်ခြင်းသည် အချင်းခပ်သိမ် 


မူလည်း ဖြစ်ဇ်ါ 


ရဟန်းတို့ ဤအကျိုးထူးကို စွဲရ် "ငါသည် နာခြင်း သဘောရှိစါ! နာခြင်း သဘောကို မလွန်ဆ 
နိုင်ချေ” ဟူရ် မိ မိန်း မဖြစ်စေ ယောက်ျားဖြစ်စေ လူဖြစ်စေ ရဟန်း ဖြစ်စေ မပြတ် ဆင်ခြင်အပ်ဇ်ါၤ 


-0ာဂ 


ရဟန်းတို့ အဘယ် အကျိုးထူးကို စွဲရ် "သည် သေခြင်း သဘောရှိစ်ါ1 ေ သေခြင်း သဘောကို 
(ရ (ရစ ရျ ပ် ဂ့ င ယး စီ နး ငး င စ္မ ပ ~ 
မက ဟူရ် မိန်းမဖြစ်စေ ယောက်ျားဖြစ်စေ လူဖြစ်စေ ရဟန်း ဖြစ်စေ မပြတ် ဆင်ခြင်အပ် 
သနည်း! 
(သျှို နး နိုး 
[ကျင့်ကုန်ဇါါ မနောဒုစရိုက်ကို ပြုကျင့်ကုန်ဇ်ၢ 


(ရစ | ဝ (သဒ္ဓိ သူ သန္တိ ၈) ပါ င သှ (ရ ဌ 
ရဟတနးတျ့ သတ္တဝ တူ့အား အသကရှငချ ကြီ အသကဓမာန ယစ်ခြင်းရှိဇါ | ယငးအသက မဓာနယစ 
ပြ ဓူ [ စြ 


န ဝ င ဒိ လွ) {၂ ~ ဓ ၀ ၀၅ ဝ 
င်းဖြင့် မေ့လျော့ ယစ်မူးကုန်သော သတ္တဝါတို့ တူ့သည ကာလဒုစရုကကု ပြုကျင့်ကုန်ဇါ် | ၀စဒှုစရုကကု 
ထို င် 
ဝ (သျ ငငလ င င 
ထုသူအား အသတ်ရှင်ချိန်ခွ် ယင်းအသက် မဓာနယစ စ်ခြ 


ပာ) 


က [. 
ခြီ 
ရ 


င သ ပါ ၂ င 
ခင်း ပါးခြင်း းမူလည်း ဖြစ်ဇ်ါ [ 


နး (@| ၀ လ ြ နံ ရ (| ပါ နံ (6) (ရျ (ရျ 
ရဟန်းတို့ ဤအကျိုးထူးကို စွဲရ် ငါသ သေခြင်း သဘောရှိဇါါ သေခြင်း သဘောကို မလွန်ဆန် 
နိုင်ချေ” ဟူရ် မိန်းမဖြစ်စေ ယောက်ျားဖြစ်စေ လူဖြစ်စေ ရဟန်းဖြစ်စေ မပြတ် ဆင်ခြင်အပ်ဇါ ၂] 
ဒြ | | 
ရဟန်းတို့ အဘယ် အကျိုးထူးကို စွဲရ် “ငါစါ ချစ်အပ် တ်နိုးအပ်သော အရာ အားလုံးတို့နှင့် 
ဤ ရူ ရူ င မျ နီး င ရ ၀၀ ၃ (ရျ (လျံ 
ရှင်ကွဲကွဲရခြင်း သက္ဝဲကွဲရခြင်း းသည် ဖြစ်ချေမည် ဟူရ် မိန်း မဖြစ်စေ ယောက်ျားဖြစ်စေ လူဖြစ်စေ 
ရဟန်းဖြစ်စေ မပြတ် ဆင်ခြင်အ ပ်သနည်း! 
ရဟန်းတို့ သတ္တဝါတို့အား ချစ်အပ် မြတ်နိုးအပ်သော အရာတို့ လိုလားစွဲမက်ခြင်း “ဆန္ဒရာဂၢ ဖြင့် 
စွဲမက်သော သတ္တဝါတို့သ ကာယခုစရိုက်ကို ပြုကျင့်ကုန်ဇ်ါ ဝစီဒုစရိုက်ကို ပြုကျင့်ကုန်ဇ်ါ မနော 
ဒုစရိုက်ကို ပြုကျင့်ကုန်င်ါ ထို(ကွဲခြင်း) အကြောင်းကို မပြတ် ဆင်ခြင်သော သူအား ချစ်အပ် 
မြတ်နိုးအပ်သော အရာတို့ လိုလား စွဲမက်ခြင်းသ မြ အချင်းခပ်သိမ်းမူလည်း ပျောက်ကင် ငါ ခေါင်းပါ 
(` ပ မွ 
ခြင်းမူလည်း ဖြစ်ဇ်ါ1 
နီး (၂ (@! ၀ လ ြြ င ပါ (အိုင သူ (ရ) ဝ (8) မ္ပ ဤ ရ ရ 
ရဟန်းတို့ ဤအကျိုးထူးကို စွဲရ် ငါဇ်ါ ချစ်ခင် မြတ်နိုးအပ်သော အရာအားလုံးတို့နှင့် ရှင်ကွဲ ကွဲ 
ရခြင်း သေကွဲ ကွဲရခြင်းသည် ဖြစ်ချေမ ရ” ၇ မိန်းမ မဖြစ်စေ ယောက်ျားဖြစ်စေ လူဖြစ်စေ ရဟန်းဖြစ်စေ 
မပြတ် ဆင်ခြင်အပ်ဇါ ၂] 
နိုင္သံ (၂ လျ (@| ၀ လူ «ဤ င ဝ ၀ ၀၀ (| ပါ ဝ ပါ 
ရဟန်းတို့ အဘယ်အကျိုးထူးကို စွဲရ် ငါသည် ကံသာလျှင် မိမိဥစ္စာ ရှိစ ကံဇ်ါ အမွေခံ ဖြစ် ငူ 
ကံသာလျှင် အကြောင်းရှိဇ်ါ ကံသာလျှင် အဆွေအမျိုး ရှိစ ကံသာလျှင် ကိုးကွယ်မ္ဒီခိုရာ ရှိစ ကောင်း 


က င င (ရဲ (ရျ င န ဝ န ၀ မျ (ဉ် ၀၀ မျ 
သည်ဖြစ်စေ မကောင်းသည်ဖြစ်စေ ငါပြုမိသော ကံဇါ အမွေခံသာ ဖြစ်ရပေမည် ဟ မိန်းမဖြစ်စေ 
(ရျ ငး ငံ နး စ (လႈ ရ နှီ (လှ နီး မ 
ယောက်ျားဖြစ်စေ လူဖြစ်စေ ရဟန်းဖြစ်စေ မပြတ် ဆင်ခြင်အပ်သနည်း! 
င (၂ | (၂ ၀ ဝ (၂ (ဇြ လျ (ရျ မး ၂) ပါ န ဝ ငး 
ရဟန်းတို့ သတ္တဝါတို့အား ကာယဒုစရိုက် ဝစီဒုစရိုက် မနောဒုစရိုက်သ ငူ ထို(ကံ) အကြောင်း 
[၀ တ 9 ဒီ န | ခြီ ခြီ 
(6) င (း ယ (6) ၂ င င င္လ ယံ ၆၂၂0 ငျ စး ငး ငါ ၆ ရ 
ကို မပြတ် ဆင်ခြင်သော ထိုသူအား မကောင်းမှုသည် အချင်းခပ်သိမ်းမူလည်း ပျောက်တင်းဇ်ါ် ခေါင်းပါး 


ခြင်းမူလည်း ဖြစ်ဝ်ါ1 
ရဟန်းတို့ ဤအကျိုးထူးကို စွဲရ် ငါသည် ကံသာလျှင် ဥစ္စာရှိစါ ကံဇါ အမွေခံ ဖြစ်ဝ်ါ ကံသာ 


၀ ရန္ပ ငး 
လျှင် အကြောင်းရှိခ်ၤ ကံသာလျှင် အဆွေအမျိး ရှိစ ကံသာလျှင် ကိုးကွယ်မှီခိုရာ ရင် ကောင်းသ 
ဖြစ်စေ မကောင်းသည် ဖြစ်စေ ငါ [မိသော ကံဇစါ အမေခံသာ ဖြစ်ရပေမည် ဟူရ် မိန်းမဖြစ်စေ 

နံ (ရ နး (လ င္လ င မါ မြ ဥ 
ယောက်ျားဖြစ်စေ လူဖြစ်စေ ရဟန်းဖြစ်စေ မပြတ် ဆင်ခြင်အပ်ဇါၤ 
နယ္ခံ (၂ (| င္လ ငံ ြ င ပ္မ (မ္ပ ရှ 
ရဟန်းတို့ အရိယာတပည့်သည် ငါတစ်ယောက်တ သာလျှင် 
ယောက်တည်းသာလျှင် ဘိုခြင်း သဘောကို မလွန်ဆန်နိုင်သ မြ မဟုတ်1 စင်စစ်မကား (ဤဘုံဘ၀သို့) 


[. 


(စျိးချိီ ဝ င ရ င 
ဘု ငး သဘောရှသည ငနတစ 


တ္တဝါဟူသမျှ အားလံးတိ 
တ ၂ ) ပါ [9 


စြာ 
ဝာ 
ပ် 
၈ 
ဖြ 
ပ 
(၉) 
ပ 
- ၈ 
ီ 
ရား 
စြာ 


သ 
ငဝဌ္ဘ ဂ ငာ. 
သဘောကို မလွန်ဆန်နိုင်ကုန်ချေ ဟု  . 
သ 


ထို (အိုခြင်း) အကြောင်းကိ ကို မပြတ်ဆင်ခြင်သော ထိုသူအား မဂ်သည် ကောင် စွာ ဖြစ်ပေါ်လာဇါ 
(6) (| င ၀ ၀ မလ (ကျး ဝ ဓလ 
ထိုအရိယာတပည့်သည် ထိုမဂ်ကို မှီဝဲစ်ါ ပွါးများစါ ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြု ထိုမဂ်ကို မှီဝဲသော ပွါးများ 
သော ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြုသော ထိုသူအား သံယောဇဉ်တို့သည် အချင်းခပ်သိမ်း ပျောက်ကင်းကုန်ဇါါ 
အစဉ် ကိန်းနေသော အနုသယ တရားတို့သည် ကင်းပြတ်ကုန်ဇါ ႔ 

ငြ လျ မျ ~ နာ (ရျ (| ~ လျ င န (သူ (ရျ 

ငါတစ်ယောက်တည်းသာလျှင် နာခြင်း သဘောရှိသည် ငါတစ်ယောက်တည်းသာလျှင် မး 
သဘောကို မလွန်ဆန်နိုင်သည် မဟုတ်! စင်စစ်မူကား ( ဤဘုံဘ၀သို့) လာခြင်း _(တစ်ခြားဘုံဘ၀သို့ သို့) 
သွားခြင်း စုတေခြင်း ပဋိသန္ဓေ နေခြင်းရှိသည့် သတ္တဝါဟူသမျှ အားလုံးတို့သည် နာ 
(@) ဗ ဓ ု ဝ တ [၂ 


ငာ င န ဝ အျ ၈ နိ ၈ မျို မ 
ရှိကုန်စ်ါ နာခြင်း သဘောတကု မလွနဆနနုငကုန ချေ ၆၉ ဆင်ခြင်ဇါၤ 
၂ ၂ ရ ခြီ 


ပြီ 

၉) 

ဝာ 
ပ် 
၈ 
ပ 
ပ 


(6) မှ ရန္မ (၂ လျှ ရ င ၀ ပ နျ နီး လာ ဇြ ပါ 

ထို (နာခြင်း) အကြောင်းကို မပြတ် ဆင်ခြင်သော ထိုသူအား မဂ်သည် ကောင်းစွာ ဖြစ်ပေ လာဇါါ| 

(| မျ ၀ ၀ မလ {၂ (8) ၀ မလ 
ထိုအရိယာတပည့်သည် ထိုမငဝ်ကို မှီဝဲစ်ါ ပွဲ ပွါးမု များဇါ] ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြု်ါ ထိုမဂ် ဂ်ကို မှီဝဲသော ပွါးများ 
သော ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြုသော ထိုသူအား သံယောဇဉ်တို့သည် အချင်းခပ် မ်း ပျောက်တင်း ်ကုန်ဇ်ါ 
အစဉ်ကိန်း နေသော “အနုသယ? တရားတို့ တိ သည် ကင်းပြတ်ကုန်ဇါၤ 


“ငါတစ်ယောက်တည်း သာလျှင် သေခြင်း သဘောရှိသည် ငါတစ်ယောက်တည်း သာလျှင် သေ င်း 


လျ ဖလ မျ ၀ ဝ 
သဘောကို မလွနဆနနုငသ မဟုတ| စင်စစ်မူကား (ဤဘုံဘ၀သို့) လာခြင်း (တစ် ဘုံဘဝ) 


ဒြ ဒြ ဒြ 

(၂ (မျ လျ (6) နး အုပ် 
သွားခြင်း စုတေခြင်း ပဋိသန္ဓေ နေရှင်းခ သတ္တဝါ ဟူသမျှ အားလုံးတို့သည် သေခြင်း သဘော 
ရှိကုန်စ်ါ သေခြင်း သဘောကို မလွန်ဆန်နိုင်ကုန် ချေ” ” ဟူရ် ဆင်ခြင်ဇါ1 


စ 


င (6) အျပ 
ထို(သေခြင်း) အြောငကၠး မပြတ် ဆင်ခြင်သော ထိုသူအား မဂ်္ဂသည် ကောင်းစာ ဖြစ်ပေ လာ 


(9 (6 ၀ ဓလျ (9 ဝ ဓ 
ဇ်ါ ထိုအရိယာတပည့်သည် ထိုမဂ် ကု မှ ဝဲဇါၤ ပွါး းများစါါ ကြိမ်ဖန်များစွာပြုဒ်ၢ ထုမဂ ဂ်ကို မှဝပသော ပွါးများ 
သော ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြုသော ထိုသူအား သံယောဇဉ်တို့သည် အချင်း စခပ်သိမ်း ပျောက်ကင်းကုန်ဇါါ 
အစဉ်ကိန်းနေသော “အနုသယ? တရားတို့သည် ကင်းပြတ်ကုန်ဇါ ႔ 


«ဤ နး မျ မမှ နး မျ (ရျ ၀ ၀ (မျိူ ဒ လျ အမှ 
ငါတစ်ယောက်တည်းသာလျှင် ချစ်အပ် မြတ်နိုးအပ်သော အရာအားလုံးတို့နှင့် ရှင်ကွဲ ကွဲရခြင်း 
ဝ ငး 

ခြင် 


င ၀ င ဌ (လျို မ ဝ 
သေကဲ ကွဲရခြင်းဖြစ်သည် မဟုတ စ၀စစမ္မကား (ဤဘုံဘဝသို့)လာခြင်း (တစ်ခြားဘုံဘဝသို့) သား ဝိ 
ဝှ င (9 ငဝ (လ ဂး | | မြ က) င ဌ င် င္ဝ ဇ 
စုတေခြင်း ၀ဋ္သသန္ဓ္ဗေ နေခြင်းရှိသည့် သတ္တဝ ဟူသမျှ အားလုးတူ့သည ချစအပ မြတ်နိုးအပ်သော 


ဝ ၀ ၀ သ္လိုမ္ကြ ဒီ လျ ငး လျ လျ င င (သ ? အန နီ 
အရာအားလုံးတို့နှင့် ရှင်ကွဲ ကွဲ ခြင်း သေတွဲ ကွဲရခြင်းသည် ဖြစ်ချေဇ်ါ ဟု ရ မ 


(6) လျ ရျ င (၂ နး (သ ဇြ ပါ 
ထို (ကွဲခြင်း) အကြောင်း နး မပြတ် ဆင်ခြင်သော ထိုသူအား မင်္ဂသည် ကောင် းစွာ ဖြစ်ပေ လာဇါါ| 
(6) (| င (6) ၀ မလ ဝဲစါ ပွါး ပါ ဤရ ထိ ၀ ၀ ၀ မလ ရ 

ထိုအရိယာတပည့်သည် ထိုမဂ် ကို မှီဝဲစ်ါ ပွါးများစ်ါ ကြိမ်ဖန်များစွာ မြ ထိုမဂ်ကို မှီဝဲသော ပွါးများ 
သော ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြုသော ထိုသူအား သံယောဇဉ်တို့သည် အချင်း ခပ်သိမ်း ပျောက်ကင်းကုန်ဇါါ 
အစဉ်ကိန်းနေသော “အနုသယ? တရားတို့သည် ကင်းပြတ်ကုန်ဇါ႔ 


် င န ဌ (အ ရး ၀ ရ ၁၂၈ ~ ၀ န 
ငတစလသောကတညးသာလျှင ကသာလျှင မိမိဥစ္စာရှိသည် ၉၉၅ 


မူန္ကို ၁) မျ ၀ င္လ ဝု မှ ၀ င္ဝ (@ င မှ 
အကြောင်းရှိသည် ကသာလျှင အဆွေဘအမျးရှသည ကသာလျှင ကုးက္စလမှခုရာ ရှသည ကောငးသ 
မဟု 


( {လံ ဝ ၀ ၀ (ရ ယ္လ မျ ၀ 
စစေ မကောငးသည စစေ ငါပြုမိသော ကံဇါါ အမွေခ စသ ခုတ စငစစမူကား (ဤ ဘုဘဝ 


(@) အုပ် မှ ဝ (@) အျ နီး (၂ (ရ 3 | 

သို့) လာခြင်း (တစ်ခြားဘုံဘဝသို့) သွားခြင်း စုတေခြင်း ပဋိသန္ဓေ ခေ နခြင်းရှိသည့် သတ္တဝါဟူသမျှ 
ငြ ဝ (၂ မူ ဝ ဒလ ဝ္ဝ ပြ န္လ င ၀ ၀ ည ငး န 

အားလုံးတို့သည် ကံသာလျှင် မိမိဥစ္စာ ရှိကုန်ဇ်ါ ကံဇါ အမွေခံ စ်ကုန်ဇါါ ကံသာလျှင် “အကြောင်း 
(| င ပါ ဝ နး (@| (| အ ပါ ဝ င ကိ င ဓမ (| (ရ ပါ အမျ မး 
ရှိကုန်ဝါၤ ကံသာလျှင် အဆွေအမျိုး ရှိကုန် ကံသာလျှင် ကိုးကွယ် မှီခိုရာ ရှိကုန်ငါၤ ကောင်းသည် 


င င္လ လျ စို ပမ (9) ၀ န္တ ၀ ၀ င ၀ ဝင (၈ ပါ 
ဖြစ်စေ မကောင်းသည်ဖြစ်စေ ပြုမိသော တံဇါ အမွေခံတို့သာ ဖြစ်ကြလိမ့်မည် ဟု ဆင်ခြင်ဇ်ါ! 


မျာ 


(၂ 
ဝ 


ကုန်ဝ်ၢ 


ဝ 
ဝ 


လူ 
ဝသော ပါ 
လူ ~ 
ဝျောကကင 


ာ ဖြစ်ပေါ်လာဇ်ါ 
မီ 
၂ 


မ 
3 
ဝ 


ဝ 
ဝ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


မ်ဖန်မျာ 


ငု 


ခြ 


ဝ 
ထုသူအာ 
ငး 


သယဃောဇံ 


င 


များဇါ ကြိ 
ည ကဝး 


ဝ 
ဝ 


(လ 
ငသော 
(၉ 


ဝ 
ဝ 


ဤ ပ္ပါ 


ဝ၀ဌ 


ခြီ 

ကေ 

ဓိတုသ 
[၀ 


ငး 
ဆင်ခြ 
သွ 


ဓ 

ဓ့ 
၂ 

(ဓ 


ထုသူအာ 


ဧ 
တ 
ဝ 
စြ 
နေသော အနုသယ တရာ 


မပြ 
(၈ ၂၈ 
ထုမဂ 
၈ 


စာ ပြုသော 
(@) 


၆ 


ဝ 
ဝ 


ရယာတ၀ဝည့္သသည 


ဝ 
ဝ 


မ်ဖန်မျာ 


၀ 
ဝ 


ခြီ 
ငု 
ဝင 
အစဥကန 


သော ကြိ 


ထတာ 


ဂ္ဂ ဂကူ င မာကျ 
ဖႆ ဂ ပဠိ ဂ ရွိ ကို့ ထို ဂိ 
၂ ၃ ကျြ 
း ဗ ဂ္ဂ တပီ . ငိုင် 
ပပ ဗာ ၀၀ 
(ဂ ဝိပ {ဥ ၀ဋိ. ဠိ ကြိ?ဇ.ပပီ 
မွ ၉ ဆ ၁၇ 
_ = 
န ချင့် မး 
ဂိ ဂ္ဂ ဂူဂဲ ဝိ ~- 
၀၉» 6 ဖ ဖ ~ -ပဏဟဠိ ဒဂ 
ဂ ဂျ ငပ ဝ 
66 လဝ ဇြ < ဠ် 
ဂီ ဋိ ဂိ. တိုး ဂ္ပိယ္ပိ 
ဓ - ၈ ပဝ၀ 
၂ ခ ” 
ဂိ စ ပံ ဂိဟ္ပ .. ဂဲ 
ီယ္ဖီ ဏ္ဍာ 6 ဝိယ္ကန္ဂ 
မြ က ဝဂ္ဂဒ ဓ ဝဇံ မူ ဂ္ဂ 
၄. ဂို ၀၉" ဥပ ဝဒ ဝး 
ဖ ၀၉". ၈ ပႆံ ၀၅၈၂ 
ဂ္တဲ ဟပ ငွ မြိ ဝ် 
ပိုက ဂိ မျင 
ဝ် 5 (ဝ ဝ ဓ ပ့ ဂ 
(ဗ) ဂ 
ဂ ဝဟ) ဂ္စ့ ပဏဝိဉ္စာ ် မ 
ဖို့ 8 ဂိ. ဂ ပို ” ဥပ 
ပံ _ ၀ တား ဖွံ ၀၉၀ စြ 
ပြက ဘ ၂ (ရျ န 
ဂ ပာဟျ မြီ ၀ဂ္ဂ#၀5>? ဝမ ဝဟ 
ဝိ ငို ခိ ဟြ. ဦ ၀၄ 
င ၀9* ဠာ ၆ (ပ ၉ 
ပဲ ဝွ _. ဂႆ ၆ ပပုံဖဒ်- 
ပမွ ဂ္ဂ ဂ ဝ င္ဖိ အ 
ဖအ ၄၄ ပဟ ဂ ၂၉၂ ဒး 
၀၉» ဂံ ဖိ ဂီ ဠိ ပီအာ ၂, ၁၆*ပ 
ဂြ ဂိ င ဂ တွ (ဟိ 
ဗ်ာပပ ဓံ က 9 ၁ ၈4 ~ 
ဝိ ခ်င ဖို့ ဒီ ပီက ဂို ဂ 
-၀၉+ ဖ ၀၀ ~ ဝံ 
ဂိ ပာ ပို ကာဂဲ ဠိ ပိး 
ပ္ဟ- ဂ ဝဂၢ ~. ဂ ဒဂ 
ဥသာ ငား အ 
၀၄5 ၀၂၀၅". ၈ 8 ဖ 3 


က် 
သျ 
ဝ 
၂ 
ဝ 


ဒ ဆောငပေ 
မ 


င 
သွားလာ 
န 

ကပ ခစာ 


ဂက 


ဓ့ 


င 
၀ဝ၀ငတောဓမူမါ] 
၂ 


ဝ 
ဝ 


ဝ 
၀ 


ငး 


လျှ 
(လျ ၀၀၀ 
ကြ 
ငြီ လျှ 
းကြကုန်ဇါါ႔ 
ိုမှ ဤ 
န မ 
ကို ဆည် 


မမေ 


မျ 
ဆမးခ 
ဝ 


ပြာ သာ 
ပြေ 


င 
ရပ် 


ရ 


ငျ 
ဝ 
သ့ 
ရာ 
က၀ခစာ 
င္လ 
ခြီ 


သည နုမ္ဟာအျမှမ္မး သတ 


ငျ 


မး 


ဇ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ဝ 
ဝ 


စာ 
ဝ 


နတော 


ရှာ 


ဓ္ဇ 
င 


ငး 
မူဝါ 
တစ္လာဘု 
အညောင 
အ 
တစ္လာဘု 


၂ 


ငု 


စြ 
စြ 
ဆမ 


တစ္လာဘု 
(၉ 


မြ 
မာ 


လ 


မဟာဝ၀ 
(၉ 
ဌ 
နောက 
(ရ 


ဌ 
င 


လျှင် ဝေသာလ 


ခိ 


ဝ 
၀ 


ခါ 


ပြိ 


ပြိ 
ကြီ နေ့သန့စငတော 


ဝ 


ဝ 
၀ 


ဝူ 
ဓ္ဇ င 
ာလ ည 
စြ 
] 
စာ 


ဝ 
ဖ 


ထတာ 


ဖြီ 


ငု 


ဆမ 


င 


ခြီ 


(၉ 
င 


သည် ဝေသ 
မါ 
န] 
ဧ 
ရ 
တစခု 


င 
၀ 
ဝ 


(လျ 
ဓူ 
ထ 
င 


ဝ 


ရျ 


ဝ 
၀ 


တော့အံ့သတ 
ရာ့ 
နေတော် 
ငး 


၂. 
၂ 
မြ 
လညတော 
လ 


ကၠ ဆောငယုတောမှ 


-ာဘု 


ဝ 
ဝ 


စ 
(@) 
သး 
၂ 
န 
န 
မါ 
(ရန္ပ 


ဝ 
ဝ 
င 


၂၈ သစပငရင 


ငး 
မြတ် 
ငး 
တင် 
သ 
လ 
၂ 


၂ 
၂ 


စာသော 
င 
နေ တောမသော 


(၉ 
ကာ မဟာဝုနတော 


မူ 


ငလေဝါ 


ဝ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


မျာ 


က္ဝငတောမှ့လှ 
ခြ 
င 
ဝ 
(၉၉ 
စြ 


စြိ 


ကျ 


(၅ ၂ ၂ လ ရ ပ န္လ ၀ ဓ ၂ ဝ င ပ (ရ ၀ ?? င 
မဟာနာမ် “ဝဇ္ဇီမင်းတို့သည် ကြီးပွါးကြကုန် လတ္တံ့ ဝဇ္ဇီမင်းတို့သည် ကြီးပွါးကြကုန် လတ္တံ့” ဟု သင် 
င င တီး ဝ ဉာ ဝ ည တ ဇ [6 ဝ ဖြ တ ခြ 

အဘယ်ကြောင့် ဤသို့ ဆိုသနည်း ဟု မေးတော်မူဇ်ါ! 

အသျှင်ဘုရား ဤလိစ္ဆဝီမင်းသားငယ်တို့သည် ခက်ထန်ကုန်စါၤ ကြမ်းတမ်းကုန်စါၤ မာနထန်ကုန်ဇါါ 

မျငသေရား (တါ လစငမငးတုငပ သည အတ ၈ တတ ဥု 
၂ ၂. မ င င ၀ ဝ မျ မွ .၂၈ဤ ၈ မ ပ 
အမျိုးတို့ခဒ် လက်ဆောင် ပေးအပ်သော ကြံတို့ကို လည်းကောင်း! ဆီးသီးတို့ကို လည်းကောင်း မုနိ်တို့ကို 


န (၂ င မျ ဖမ (ရစ) ပါမွ (ရျ ငး ငး 
လည်းကောင်း! ကတွတ်မုနိ်တို့ကို လည်းကောင်း; နှမ်းပျစ်တို့ကို လည်းကောင်း လုယက် လုယက်ရွှ် 
စားသောက်ကြကုန်ဇ်ါ အမျိုးသမီးကြီးတို့ဇ်ါ လည်းကောင်း! အမျိုးသမီးငယ်တို့စ်ါ လည်းကောင်း 
သျ ပေ (6 ငံ နး ပါ ငါ ရ သူ ရ ၂ နီ 
ာက်ကုန်းကိုခြေဖြင့်) ကန်ကျောက်ကြကုန်ဇါါ ယခုအခါခဌိ ထိုမင်းသားငယ်တို့သည် 

ခြ ဖြ ` ခြ ဂ ဘး ကြ 
(6) အချို လျ င္လ လျ မျ ရ ရျ န န္င (6) ငး ၀ ဓ ငျ င္လ မျ ပါ 
ဆိတ်ဆိတ်ငြိမ်ငြိမ် ဖြစ်ကြကုန်လျက် မြတ်စွာဘုရားကို လက်အုပ်ချီကာ ဆည်းကပ်ခစားကြကုန်ဇ်ါ 
ဒြ (@) ဒီ | န် ဒြ 


စ 


ခ 
(စ 
မ္လ 
ဧ 
ဝ 
၀ 

အာ 

` 
မေ 


သူ က ီးအားဖြစ်ေ ရွား ကြီးပ်တွး စ်စေ 

{င ၀ င မမ (၂ နီး မ စ လ (@! အဉ 
(အစည်းအရုံး အသင်းအပင်းတို့က မြှောက်တ ထားသည့်) အသင်းလူကြီးအားဖြစ်စေ အမျိုးတို့ 
အသီးသီး အစိုးရသူတို့အားဖြစ်စေ တရားငါးမျိုးရှိသည့် မည်သည့် အမျိုး ကောင်းသားအားမဆို ကြီးပွါး 
တိုးတက်ခြင်းကိုသာလျှင် (မချွတ်ရလိမ့်မည်ဟု) မျှော်လင့်အပ်ဇါ်ါ ဆတ်ယတ် ပျက်စီးခြင်းကို မမျှော်လင့် 
င ဒြ ဓ ဒြ ဝ ၂ ဒြ ဒြ ပြည 
အပ်] 


င င ဝု ဝ လှ 
အဘယ တရား ငၢမျုး တူ့နညး ဟမ - 


[၂ |. 
င နး (@| င င (ရ (8) ~ ဓမ နး 
မဟာနာမ် ဤလောတခ် အမျိုးကောင်းသားသည် လက်ရုံးဘားကိုး ဆည်းပူးရ် ချွေးဒီးဒီးကျဖြစ်စေ 
အပ်ကုန်သော တရားနှင့် လျော်ကုန်သော တရားသဖြင့် ရအပ်ကုန်သော ထကြြလုံ့လဖြင့် ရအပ်ကုန် 
(ရင (8) ရ (| ၀ ၀ (| ယ (ရ) မး 
သော စည်းစိမ်ဥစ္စာတို့ဖြင့် မိဘတို့ကို အရိုအသေပြုဝ်ါ အလေးအမြတ်ပြုဇ်ါ! မြတ်နိုးဇ်ါ ပူဇော်ဇ်ါ 
အရိုအသေ ပြုခံရကုန် အလေးအမြတ် ပြုခံရကုန် မြတ်နိုးခံရကုန် ပူဇော် ခံရကုန်သော မိဘတို့သည် 
(@| (ယျ ၀ ၈ လျှ (ရျ (နပါ င န္သီ (မ္မ္ဆိို ၈) သျ လ ၈ ဖြ 
ထိုအမျိုးကောင်းသားကို ကြာမြင့်စွာ အသက်ရှင်ပါစေ! ရှည်မြင့်စွာ အသက်ကို စောင့်ရှောက် န္လင်ပါစေ 
အမျို ရ ဝ င | လ ဂိ လ န (ရျ ဂ ဦးဝ (| (6) ဂ င န န မွီ 
စိတ်နှလုံးကောင်းဖြင့် စောင့်ရှောက် ကုန်ငါၤ မဟာနာမ် မိဘတို့ စောင့်ရှောက် ခံရသော 
ခီး ဒြ ဝ ဝ စြ ၂ ကြူ ဝ စြ 
(@| င္လ (၂ နး (ခမျ (| မျ (န ၀၀ ဒါမွ မွ မျ မ္ပ 
အမျိုးကောင်းသားအား ကြီးပွါး တိုးတက်ခြင်းကိုသာလျှင် (မချွတ်ရလိမ့်မည်ဟု) မျှော်လင့်အပ်ဇါ်ါ 
ဆုတ်ယုတ် ပျက်စီးခြင်းကို မမျှော်လင့်အပ်1 


ခြီ 


ခြ 


လ လူ (လိုင ၉) ဝု (လ ရး ဝ မ ဓမ 
မဟာနာမ် နောက်တစ်မျိုးကား အမျိုးကောင်းသားသည် လက်ရုံးအားကိုး ဆည်းပူးရ် ချွေးဒီးဒီးကျ 
ဖြစ်စေ အပ်ကုန်သော တရားနှင့် လျော်ကုန်သော တရားသဖြင့် ရအပ်ကုန်သော ထကြြလုံ့လဖြင့် ရအပ် 


(ရ ငျမင္လု နာ ပနာ ဉ် ခ ဉ န ငု (8 ပါ 
ကုနသော စည်းစိမ်ဥစ္စာတို့ဖြင့် သား မယား ကျေးတျွန အမူလုပ ယောတျား စိတ္မကု အရှအသေရြစ 


၀ 


အလေးအမြတ်ပြုစါၤ မြတ်နိုးငါ; ပူဇော်င်ၤ အရိုအသေ ပြုခံရကုန် အလေးအမြတ် _ပြုခံရကုန် မြတ်နိုး 
ကး ပူဇော် ခံရကုန်သော သားမယား တျေး :ကျွန် အမှုလုပ် ယောက်ျားတို့သည် ထိုအမျိုး ကောင်းသား 


“ကြာမြင့်စွာ အသက်ရှင်ပါစေ| ရှည်မြင့်စွာ သည် စောင့်ရှောက်နိုင်ပါစေ” ဟ စိတ်နလံး 

င င န မး င င ဂ င္လ မ ္င င ငီ ယံ င င 

ကော စောင့်ရှောက်ကုန်ဇ်ါ မဟာနာမ်သား မယားတျေးကျွန် အမှုလုပ် ယောက်ျားတို့ 

စောင့်ရှောက်ခံရသော အမျိုးကောင်းသားအား ကြီးပွါး တိုးတက်ခြင်းကိုသာလျှင် (မချွတ်ရလိမ့်မည် ဟု) 
လျ ရ န ဂ ဦ ဉ ငမ လ (၂ ရ င ယူ 

မျှော်လင့်အပ်ဇ်ါ ဆုတ်ယုတ် ပျက်စီးခြင်းကို မမျှော်လင့်အပ်1 


နံ ` (ရ ဝု င ငး ရး ဝ (~ ဓမ 

မဟာနာမ် နောက်တစ်မျိုးကား အမျိုးကောင်းသားသည် လက်ရုံးအားကိုး ဆည်းပူးရ် ချွေးဒီးဒီးကျ 
ဖြစ်စေ အပ်ကုန်သော တရားနှင့် လျော်ကုန်သော တရားသဖြင့် ရအပ်ကုန်သော ထကြွလုံ့လဖြင့် ရအပ် 
(ရည္ကို ဇ သူ စ အပ ၈ ၀၀ မှ  လု္လမ္လိုြု မ ဓ (လျို ရဒ္ကါဒ္ပက လ ငါး (၂၂ 

သော စည်းစိမ် ဥစ္စာတို့ဖြင့် (မိမိ) လယ်လုပ်ငန်း အနီးရှိ လယ်ရှင်နှင့် မြေတိုင်းစာရေးတို့ကို 
ဖျ အလေးအမြတ်ပြုငါ! မြတ်နိုးင်ၤ ပူဇော်ဇ်ါ အရိုအသေ ပြုခံရကုန် အလေးအမြတ် 
တ်နိုးခံရကုန် ပူဇော်ခံရကုန်သော လယ်လုပ်ငန်း အနီးရှိ လယ်ရှင်နှင့် မြေတိုင်းစာရေးတို့ 
ထိုအမျိုး ကောင်းသားကို “ကြာမြင့်စွာ အသက်ရှင်ပါစေ! ရှည်မြင့်စွာ အသက်ကို စောင့်ရှောက် 


ဂ ဝ 


(ရ ပ ၀ ဌ ဝ မွ မွ အမ သူ (လ ပါ င င လျှု (င 
နိုင်ပါစေ” ဟု စိတ်နှလုံးကောင်းဖြင့် စောင့်ရှောက်ကြကုန်င် မဟာနာမ် လယ်လုပ်ငန်းအနီး 
ဦ င ာ 3 ပါ ၃၄ ဝ မျိ ရး က ဝ န ၀ သျှ ကယ္လို့ ရ » ( 
လယ်ရှင်နှင့် မြေတိုင်း စာရေးတို့ စောင့်ရှောက်ခံရသော အမျိုးကောင်းသားအား ကြီးပွါး တိုးတက်ခြင်းကို 
င နီ ဝင နး ~ ၃ (လ နး ရ အျငိုး မး ငး မ 
သာလျှင် (မချွတ်ရလိမ့်မည်ဟု) မျှော်လင့်အပ်ဇ်ါ| ဆုတ်ယုတ် ပျက်စီးခြင်းကို မမျှော်လင့်အပ်ၢ 
န ရ လျ ၈) ဝု င မ (၁ ဝ မ 
မဟာနာမ် နောက်တစ်မျိုးကား အမျိုးကောင်းသားသည် လက်ရုံးအားကိုး ဆည်းပူးရ် ချွေးဒီးဒီးကျ 
ဖြစ်စေ အပ်ကုန်သော~ တရားနှင့် လျော်ကုန်သော တရားသဖြင့် ရအပ်ကုန်သော ထကီြလုံ့လဖြင့် 
ရအပ်ကုန်သော စည်းစိမ်ဥစ္စာတို့ င့် (မိရိုးဖလာ) ပူဇော် သတ္တာကို ခံ 


[၂ ]| 


န အလေးအမြတ်ပြုဇါ မြတ်နိုးဇ်ါ ပူဇော်စ်ါ အရိုအသေ [ခံရ 


ပ 


င္ဝ လး ည ဂး မူ ဝ ၀ (ဂ {၃ 
ပဲ ရကုန် ပူဇော် ရ ၁ မိရိုး းဖလာ) ဂူဇေသတ္တာကု စာန ပြ ဂျ ၉ 
မ္လ ကောင်း သားထို “ကြာမြင့်စွာ အသက်ရှင်ပါစေ| ရှည်မြင့်စွာ အသကတု စောင့်ရှောက်နိုင်ပါစေ 


(သူ (ထွဋ ၀၀ မျ (@) ဝ ထ 
တ်နလံးကောင်း ဖင့် စောင့်ရှေ က်ကြကုန်ဇါါ မဟာနာမ် (မိရိုးဖလာ) ပူဇော်သတ္တာကို ခံယူကုန် 


စြိ ၆၀ 
ဇ္စ 


ဉ် ဒီ ပြ ကြီ 

သော နတ်တို့ စောင့်ရှောက်ခံရသော အမျိုးကောင်းသားအား ကြီးပွဲး 
ကြး မမ မျ ငျ . 

ရလိမ့်မ ဟု) မျှော်လင့်အပ်စ်ါ ဆုတ်ယုတ် ပျက်စီးခြင်းကို မမျှော်လ 


ခြီ [၂ 


ဂဂ 
င္လ 
မော 


မဟာနာမ် နောက်တစ်မျိုးကား အမျိုးကောင်းသားသည် လတ်ရုံးအားကိုး ဆည်းပူးရ် ချွေးဒီးဒီးကျ 
ဖြစ်စေ အပ်ကုန်သော တရားနှင့် လျော်ကုန်သော တရားသဖြင့် ရအပ်ကုန်သော ထကြြလုံ့လ င့် ရအပ် 


၂ ၀ ဝ 


ဝ 


ဝ 
ဝ 
ဂ 


ခွ င ၀၀ (၂ နာ ၀ ၀ (| ပါ (လျ ပါ 
ကုန်သော စည်းစိမ်ဥစ္စာတို့ဖြင့် သမဏဗြာဟ္မဏတို့ကို အရိုအသေပြုဇ်ါ အလေးအမြတ်ပြုဇ်ါ တ်န္လိးဇါ| 
မး (| ဝ ပါ (ရ ၀ မွ (ရ) [ မွ ပါမ ၀ 
ပူဇော်ငါ; အရိုအသေ ပြုခံရကုန် အလေးအမြတ် ပြုခံရကုန် မြတ်နိုးခံရကုန် ပူဇော် ခံရကုန်သော 
သမဏဗြာဟ္မဏတို့သ ထိုအမျိုးကောင်းသားကို ကြာ င်စာ အသက်ရှင်ပါစေ! ရှည်မြင့်စွာ အသက်ကိ 
လျ ဝင ဂ ဒ ဇ ချိုင် ရ ဝ သူ င နး စ လျ င င န င္ဝ | 
စောင့်ရှောက်နိုင်ပါစေ ဟု စိတ်နှလုံးကောင်းဖြင့် စောင့်ရှောက် ကုန်ဇစ်ါ မဟာနာမ် သမဏဗြာဟ္မဏ 
တိ စောင့်ရှောက်ခံရသော အမျိုးကောင်းသားအား ကြီးပွါး တိုးတက်ခြင်းကိုသာလျှင် (မချွတ်ရလိမ့်မ 
(အွ ဖ အမျ မျ {ငံ ငမ မျ (6) မှ (ပူ 
ဟု) မျှော်လင့်အပ်ဇ်ါ ဆုတ်ယုတ် ပျက်စီးခြင်းကို မမျှော်လင့်အပ်1 
နီ (၂ (၂ ဓ (၈ ဤ ၂); င ဉ္စ ငး နး 
မဟာနာမ် ရေမြေကို အစိုး ရ် ဦးထိပ်ခ် အဘိသိက်သွန်းအပ်သော မင်းအားဖြစ်စေ အဖတကပေး 
သည့် မြို့ကိုစားရသော မြို့စားအား စ်စေ စစ်တပ်ဦးစီး စစ်သ းအားဖြစ်စေ ရွ ရွာသူကြီး အားဖြစ်စေ 
လျ င လါ 
သည့်) အသင်းလူကြီးအား :ဖြစ်စေ အမျိုးတို့ 
(| မ္တီ မါ (ပျ (@| မ (6) 
သည့် မည်သည့် အမျိုးကောင်းသားအားမဆို 


သူ မျို ၃ င င ငကင 
) ဓမျောလင္မအပဝါ|  ဆုတယုတ ပျကစႈ ငးက့ 


ဝ ဝ ဝ ၂ င ၂ ငါ ဝှ 
ဝိ အစး သူတူ့အား စစေ ဤတရားဇင် ဂျ 


အ 
ပ ၀ (င မျှ (၂ ငး အျ ၀၀ 

ကြီးပွဲ ဇ တိုးတက်ခြင်းကိုသာလျှင် (မချွတ်ရလိမ့်မ ဟ 
(@) ဒ |. း ဒ ဝ | အီ | မီ 


လူ ~ ငု ဝ ( ဓ္ဇ ဝ ပ ဝ (6 ဝ ဝ ~ ပါ (ရူ ငွေလ 

မဓမျှောလင္အပၢ သကား လိမ္မာရ် သလရှသူသည မဘတူဝါ ကစ္စကု ပြုတတ်ဇါ | အခါခပသဿသမႈး 

ဝ ဓ ဝ ငး င ငး ဝင င င ဝု င 

သားမယားတိုဇ်ါ အစီးအပါးကို ဆောင်ရွက်တတ်ဇါါ! အမအတွငးနေ လ္အပေါင်းဇါ အကျိုးငှါ လညး 
က ဝ မ ဝါ ဠ် ငး (ခြီ ဉ်း ၂ 


(ရျ ၀၀ ၀ဓမ နီး (၂ ပါ (@| င (၂ ပ (၂ (@! 

ကောင်း! မိမိကိုမှီရ် အသက်မွေးသူတို့ဇ်္ဂါ အကျိုးငှါ လည်းကောင်း ( သို့) နှစ်ပါးသော သူတို့ အကျိုးငှာ 
န (@) [၂ [9 ဂ ၀, ခ | [.၁ န္က 

နီ (ရျ (ရျ ၀၀၀ (| ငး င ငာ င (၉! (6) (လှ 
ကျင့်ဆောင်တတ်ဇါါ အိမ်ဋ် နေသော ပညာရှိ ပုဂ္ဂိုလ်သည် ကွယ်လွန်လေပြီးသော ဆွေမျိုးတို့ဇ်ါ လည်း 
ကောင်း] ယခုမျက်မှောက်ခိ အသက်ရှင်လျက် ရှိ ကုန်သော ဆွေမျိုးတို့စ်ါ လည်းကောင်း သမဏ 
၂ ၂ ဂ ၂ | 9 

(8) ပါ ငျ င္လ (ရူ ပါ ငျ င္လ ဝု င ဉ် လ မါ မျွ င္လ (၂ 
ဗြာဟ္မဏတို့ဇ်ါ လည်း စကောင်း| မ လည်းကောင်း အတကျိုးငှ် တရားသဖြင့် နှစ်သက်ခြင်းကို 
ဖြစ်စေတတ်ဇ်ါ1 ထိုသူသည် ကောင်းမ ကို ပြုလုပ်သောကြောင့် ပူဇော်အပ် ချီးမွမ်းအပ်သူဖြစ်ဇါါ! ငှိသူကို 
ဤလောကခိပင် ချီးမွမ်းကြကုန်ဇ်ါ (ထိုသူသ ပ်) တမလွန်ဘဝဝယ် နတ် ်ပြည်ခ် မေ့ မွွ့လျော်ရလေသတည်း! 


ကြီ 


အဋ္ဌမသုတ်! 


[အျ င ဖူ. ၈ င္ဝ လာ ခဲဇါ 
၅၉1 ရဟနးတူ့ တရား ငးမျုတူ့နှင့ ပြ စုသော တောထွက ရဟနးကု ရခ | 


[.ဝ ၂ 


င င ဝု ဝ င 
အဘယ တရား ငၢးမျုး တူ့နညး ဟမ - 


][ |. 


င (6) သျှ င (၂ န ပါ 
ရဟန်းတို့ သိမ်မွေ့သော တောထွက်ရဟန်းကို ရခဲ 
နံ လံ မိကြ ၁ (သျ) ငီး န (၂ မြ 
ရဟန်းအသွင်အပြင်နှင့် ပြ စုံသော တောထွက်ရဟန်းကို ရခဲဇ်ါၤ 
(@) ၂ 6 ဒီ (@) (ခြ 
(ရြ မါ နာ (၂ လျ ပါ 
အကြားအ ပြ စုံသော တောထွက်ရဟန်းကို ရခဲဇါါ1 


မ [၂ 


၉၉ ) 
ဂဂ 
(&! 

ပ 

ပ် 
မြ 

ငြ 
ဂဂ 


ဝ ရြေ င (လျူ! လူ 
၀နညးဓုရ တောထွက ရတနးကု ရခဲဇ်ါ1 


(၉ 


ဟန်းတို့ ဤတရား ငါးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော တောထွက်ရဟန်းကို ရခဲဇ်ါ ဟု (မိန့် 
ရ နး [၀ မရွိ ရား စ ဂြ ညား ၂. (@) ရ နး [. ရ ခြ န့ 


(လု ဝု 
၆၀ ရဟတနးတူ့ တရား ငါးမျိုးတို့ 


[၀ 


အဘယ် တရား ငါးမျိုး တို့နည် 


၀၀ 


ဟမ - 
စြ 


င (၂၅ င င ငေ ဝ ပ 
ရဟတနးတူ့ ဆဆုးမလယသော တောထွကရတနးကု ၅ | 
[၀ [ [၉ ({ (၉ စြ 


င ဝ သူ ပ သျှို ရ ပါ 
ကောငဆသော အလူကု လူတတသော တောထွက ာတနႈကု ရခ | 


၀ ဝ ဌ ၀ င ဌ ရူ 
ဆုးမစကားကု အမြတ်တနိုး ခယ္မတတသော တောထွကရဟနးကု ရခဲဇါ | 


5 
ကာ 
ပ္တ 
စာ 
8၀ 
ကာ 
@ 
အာ 


တရားဟောတတ်သော တောထ 

(၉ 
ဝ လ္လာ မှ င ဂ ဒး ပါ 
၀နညးဓုရ တောထွက ရတနးကု ရခ | 


ဝ္လု 


ဟန်းတို့ ဤတရား ငါးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော တောထွက်ရဟနီးကို ရခဲ ဟု (မိ 
ရဟနးတူ့ ဤတရား ငးမျးတူဇှင့ ရတရတရက္ကေးရှ ဥ 


င 
ဒသမသုတ ဒထ 


၀ 
ဂဂ 
၉ ) 
်ာ 
၀ 
၇ 
ပ် 
ပ 
၈ 
ဂ 
ပ 
ဝိ 
မ္ဗ 
တာ 
မြ 
စာ 
၁၀ 
တာ 
စ 
ဒာ 


၁ - ၀ဌမ သညာသုတ် 
၆၁ ရဟန်းတို့ ပွါးများအပ် ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြုအပ်ကုန်သည်ရှိသော် အကျိုးကြီးကုန် အာနိသင် ကြီး 
ကုန် ဘမြိုက်နိဗ္ဗာန်သို့ သတ်ဝင်ကုန် အမြိုတ်နိဗ္ဗာန်လျှင် အဆုံးရှိကုန်သော သညာတို့သည် ဤင်းမျိုးတို့ 
တည်း! 


င င ဝု ဝ ရ 
အဘယ် ငါးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ - 


ဝ 


ဌ ရျ ၂ ဓ ဝု နံ င္သ မး င္ဝ 
ဟူရ် ဖြစ်သော အမှတ အာဒန၀ဝသညာ | မျအပသော အစာအာဟာရခဌ စကဆုပ ရှာဖွယ် ဟူသော 
ဦး ရြး ခြ မျ သူ ငံ င (8 ဝ္လ န 
အမှတ အာဟာရေ၀ဋကူလသညာ | လောတအားလုးဌ ဓမ္မေ လျောဖွထယ မရှဟူသောအမှတ သဗ္ဗလောကေ 
၂ (ြ [ (ခင ဝ ၂ ဗ 


င င (ရ ၂ နး လစ္လိုငြီး ရ် နြား (ရ ၂ ဒ္ဒ မံ 
မတင့်တယ် ဟူသော အမှတ် '`အသုဘသညာ1 သေခြင်းခ်် ဖြစ်သော အမှတ် ရရက္ပသညာ | အပြစ် 


၀ ၀ န ၀ ဖူ (ရူ ၂ င န္ဂိုင္ပိုင နီ (န နံ (၂ ပ 
အနဘရတသညာ တူ့တညး1 ရဟနးတူ့ ပွါးများအပ် ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြုအပ်ကုန်သည် ရှသော 
အကျိုးကြီးကုန် အာနိသင်ကြီးကုန် အမြိုက်နိဗ္ဗာန်သို့ သက်ဝင်ကုန် အဖြိုက်နိဗ္ဗာန်လျှင် အဆုံးရှိတုန်သော 


သညာတို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


င 
၀ဌမသုတ 1 


င 
တ 

(ဆ ၈! င ဝ (ရ (8) င 
သည ရှသော အကျိုးကြီးကုန် အာနသင 
ရည္သြာတို့သည် ဤငါးမျိုး 


ဇာ 
င 
တာ 
မြီ 
-ဥ၈ 
မြ 
ပြ 
_.@ 
င 
ပြ 
ငာ 
က 
ခေ 
-ဂ 
င 
ဋ် 
ဝ့ 
ပ 
င) 
ပ 
ဂ်ာ. ဒာ 


~ င္ဝ လ္ဓပ္နို့ ၈) နား င္လ 
ကြီးကုန် အမြိုက်နိဗ္ဗာန်သို့ သက်ဝင်ကုန် 


ဝ င္ရ 
တူ့တညး1 


ဗ 
၀ 
-ဥ၈ 
န 
- ၈ 
= ငဲ 


င ရ ဝု ၀ င္ရ 
အည္တယတ္တျဥတ္ပရ သြး 
(ဓ (ရြ (9) 4 (9) ငြ ရန္က (ရြ 4 
အမြဲမရှိဟူသော အမှတ အနစ္စသညာ | အစုးမရ အတ္တမဟုတ ဟူသော အမှတ အနတ္တသညာ |] 
သေခြင်းခိ ဖြစ်သော အမှတ် `မရဏသညာ1 မျိုအပ်သော အစာအာဟာရဋိ စက်ဆုပ်ရွံရှ ဖယ် ဟူသော 
အမတ် “အာဟာရေပဋိကူလသညာ1 လောကအားဖလုံးခ် မေ လျော်ဖွယ် မရှိဟူသော အမှတ “သဗ္ဗလော 
၂ ဉ် ဝ် ဂ ဂျ ဖြ ၈ (@) ၂[ | ဉာ ဖြ 
ကေအနဘရတသညာ တူ့တည4ၢ+1 


ရဟန်းတို့ ပွါးများအပ် ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြုအပ်ကု န်သည် ရှိသော် အကျိုးကြီးကုန် အာနိသင်ကြီးကုန် 
အမြိုက်နိဗ္ဗာန်သို့ သက်ဝင်ကုန် အမြိုက်နိဗ္ဗာန်လျှင် ဘဆုံး ရှိကုန်သော သညာတို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း 
ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ငြ 


၆၃1 ရဟန်းတို့ ကြီး ပွါး ခြင်း ငါးမျိုးတို့ 


င ~ င 
ဖြင့် ကြီးပွါးငါ! ကိုယ် အနှစ်ကိုလည်း 


၆ ေ 
ဂဂ 
စ္ခါ 


စပါးသော အရိယာတပည်သည် မြတ်သော းပွါးခြင်း 
စေ ရ ည င ည ဗဲ ၅၈ 


မြ 
မြ 
ဝာ 
ဒာ 
ပြ 
ဖြာ 
ဝာ 
၀ 
ဂ 
မြ 
ပ 
ဝိ 
8 


][. || 


သဒ္ဓါဖြင့် ၂ စား ကြီးပွါးင်ါ သုတဖြင့် ကြီးပွါးဇ်ါ စာဂဖြင့် ကြီးပွါးင်ါ .ညာဖြင့် ကြီးပွါး 


ငါ 


ရဟန်းတို့ ဤကြီးပွဲါးခြင်း ငါးမျိုးတို့ဖြင့် ကြီးပွါးသော အရိယာတပည့်သည် မြတ်သော ကြီးပွဲးခြင်း 
ဖြင့် ကြီးပွါးငါ ကိုယ်ငါ အနှစ်ကိုလည်း ယူတတ်ဇါါ အမြတ်ကိုလည်း ယူတတ်ဇါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ခ ဒြ 
ရ သ ဓ သါ နး နံ (6) 
သဒ ဖြင့် လည်းကောင်း! သီလဖြင့် လည်း စကောင်း| ပညာဖြင့် လည်းကောင်း! စာဂ, သတနုစ်ပါးတို 
နီ ဓ မြ ပမ န {ငး မျ (6) မ လ 
ဖြင့် လည်းကောင်း ကြီးပွါးခြင်း သဘောရှိသော အဆင်ခြင် ပညာနှင့် ပြည့်စုံသော ထိုသူတော်ကောင်း 


၂ ဤ 


န ငငမ ပါ ဓ္ဇ ဝ လျူ (ရ 
သည ဤဘဝန်ပင် ဓမဓါ (သီလ သဓမာဓမဓ စသော ) အဇစစက့ လူလေသတ ဝါ 


ဗု 
နံ (6) င (@! ၀ ရ (| နး နီး 
၆၄ ရဟန်းတို့ ကြီးပွဲးခြင်း ငါးမျိုးတို့ဖြင့် ရိယာတပည့်မသည် မြတ်သော ကြီးပွဲါး 
င ရ (မဂ္ကို လ ၀ ဝ င (လန္လိူ 
ခြင်းဖြင့် ကြီးပွါးဇါ ကိယ်ဇါ အနှစ်ကိုလည်း ယတတ်ဇါ|] အမြတ်ကိုလည်း ယတတ်ဇါ ၂ 
၈ (@) ) ဒီ ` ဒြ ၂ 
လး ဝ (၂ န 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ ငြ 


သဒ္ဓါဖြင့် ကြီးပွါးငါ1 သီလဖြင့် ကြီးပွါးင် သုတဖြင့် ကြီးပွါးစါ1 စာဂဖြင့် ကြီးပွါး် ပညာဖြင့် ကြီးပွါး 


ဇ်ါ 
ရဟန်းတို့ ဤကြီးပွါးခြင်း ငါးမျိုးတို့ဖြင့် ကြီးပွါးသော အရိယာတပည့်မသည် မြတ်သော ကြီးပွဲးခြင်း 
| 


ငီး ၀ ဝ လ 
င် ကြီးပွါးဝါ ကိယ်စါ အန နှစ်ကိုလည်း 
(@) ၂ 


ရျ ပါ လ ငျ ရျ ပါ ပါ 
ယတတဝါ|| အမြတ်ကိုလည်း ယတတဝါ ဟု မန္ဝတောမူဌါ | 
ငြ ခြ ခြ ခြ ခြ ခြ ငြ ဘ 
ရ (ရျ င္လ မွ မွ (ရျ င္လ (ရျ မ င္လ (ရျ ၀ 
သဒ္ဓ ဖြင့် လညးဆကောငဝ8ါ သီလဖြင့် လညးဆကောငဧါ ပညာဖြင့် လည်းကောင်း! စာဂ, သုတနှစပ တူ 
နီး လြီ င ဉ့ ရ င (9) ဓ င င္ဝ ၀ ပ (@) င္လ (ရျ 
(မႈ လညးတကောငႈး ကြီးပွဲ းခြင်း သဘောရှသော သလဧဝင စသော ထဥပ၀ သကာမသည ဤဘဝ 
` ဝဲ ၂ ၂ ဤ ခြ 


(ရ ဇန) ဓ ဝ ကာ င 
၀င မိမိဇါ (သီလ သဓမာမ စသော) ဘအနှစကု လူလေ သတည)ါ 


နး 


(၂ 
ဝ 


ငါ 


ဝ 
ဝ 


ရာ 


ဝ 
တ့ တ 


ဝ 
ဝ 


န် 


၆၅] ရတာ 


လျံ 
ဖြစ်ဇါ [ 


တို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


ရှာ 


၀၉- ဂ 
ဠိ ဂြိ 
ဂ္ဂ င 
ဝ 
၉၁) င် 
ဉ် ငြ 
ဂိ 
ပပ 
ဂ ဉာ 
င 
ဒို ငိ 
ဂြ ဓ 
စ 
ဖဲ 
င ပံ 
ဓ မ 
ပိ ဒီ 
ဓ ကွ 
ပား (၁ 
~ ၀၀ 
ပဂ (ရ 
ဖြ 
၉၁) ဂ 
ဝ စ 
ဧဂ္ပ ဖြ 
ခ ဓ 
ဟွ ပဂ၅ 
၀၉ ဆု 
၀၈၃၀ ဟွ 
(၁5 ပပပ 
(၇၉ 
ပပ ၀၀ ၆5 
ဟာ (ရျ ၀၀၅- 
၂ 
ဂဟ ဂိက္လာ 
၀၀ ဖြီ ၀၀ မျ 
ပဂ) ၉ ပဂ္ဂ၂၈ဂ] 
ဝ္တ မခ ဝ္တ ဂး 
6 ဠ၉၀ဠ၉ 
၀၁ ဖ ၀၁ ၀၈ 
၀၁ ၀၀ ၀၁ ဟ- 
ပဂ] ဂ္ဂိ 
ဝ ခြီ 


၀၉+ မြီ 
ဂိ ယီ 
၉၁) ဂ 
ဂ္ဂ 
(ပ က 
ဂ် ဂိ 
န ဂ 
ည် ဖး 
ဇီး ဝဠ 
ပ လဟ 
ငြ ဟး ပ 
ငံ ၉ ၀၉ 
ငိ မြ 
ဓ ပ _၂ဝဂ္ဂ- 
(ရျ ခာ 
ဂြိ ၂. 
ဖြ 00 ၂၄၅ 
ဓ ၀၉၉ _ 
ပး ဝ၄ိံ၀ိ- 
သ ငဲ 
၀၉ ပံ ဟ 
၂. 
ဉ် 
ဂ က ဂ္ဂ 
၁ ပ္ပ 
ဟာ့ ၉၂ လ 
မ ဗျ စြ 
၀၅ ဒာ ငး 
၉၁) ကြီ 
ဂိ ပပ 
ကား ဥက္ဗာ 
ဂ. ထံ ဠ် 
= ဝ 
င် ပီ ရွ 
၀၀ ၀၀ ဂ 
ဂျ] ဇီ ဂွ] ဂ 
ဝ ဝဂၢ ဌီ ၂၉ 
6 ၉ မ 
ဝဒ ဖ ၀၁3 လလ. 
၀၁ ပီ ၀၁ ၂ 
ပြစိ 
ဝိ (၀ 


ဝ 
စတ့ ဤတရားငါး 
(ရ င ပါ 
မန္ဝတောမူဌါ )[ 


ရဟန် 
ဖြစ်ငါ ဟု ( 


ရ 
ပဉ္စမသုတ 1 


ငါး 


ဝ 
ဝ 


ရး 


ဝ 
စိတ တ 


ရဟန် 
စါ | 


၆၆ြူ 
ဖြ 


ရ 
ထုကတသူ 


ရသာသနာတော်ခိ ရတာ 


ဝ 
တ့ 


ဝ 
ဝ 


(ရ 
ရတန 
စပ်သော စကာ 


စသော ပြဿန 


းဖြင့် ပြုစီရင်ထာ 


ငု 


စ ရင် ထားသော 


ဓ 


ပြ 


နး 
းဖြင့် 


စဝသော စကာ 


ဝ 
ဝ 


စ၀ဝသော စကာ 


နိုး (8) 
ရဟန်းတို့ ဤတရား 
(၈၂၂ ရျ မျ ပါ ၀၀ 
ထိုက် ူူဖြစ်ဇါ် မိန့်တော်မူဇ်ါ 


၆၇1 ရဟန်းတို့ ရဟန်းဖြစ်စေ ရဟန်းမိန်းမဖြစ်စေ မည်သူမဆို တရားငါးမျို အကိ 
ဤတရား ငငါးမှို မျိုးတို့ကို ကြိမ်ဖန် ပြုခါ 


သော အကျိုးကို (မချွတ်ရလိမ့်မ ဟု) မျှော်လ 
{လ ဝ ဝ္လ ဝ ငျ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


. ကောင်း ဤအကျိုး နှစ်ပါးတို့တွင် 


ဝ 


တွင တစ်ပါးပါး 


မျိုးတို့ကို ပွါးများဇါၤ 
ဝ = ခြီ မာ ဒီ င င 
န်များစွ စစာ ထိုသူ ဒ အား ယခုဘဝဋိပင် အရဟတ္တဖိုလ်ကို လည်းကောင်း 
ကိလေသာ ကြင်း းကျန်သေးလျှင် အနာဂါမ် ဖြစ် ကိ 
င 
င် 


ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် င 


ပြုလိုမှု ” ဆန္ဒ” 
၂ ၂၂ 


လျှင် အကြီးအမျူးရှိသော တည်ကြည်မှု သမာဓိ) ပြုပြင်တတ်သော အားထုတ်မှု 
ြ ခြေ န္လ (၃ ၀ ဠ် ၀ ၄ | ပါ 
ပဓာနသင်္ခ ရ င် ပြည့်စုံသော က္က က္ကဒ္ဓိပါဒ်ကို ပွါးများဇ်ါ1 
မဝ 
အား 


သ ာသ်္ခါရနှ နှင့် ဒ်ာ ပါတု ပွါး မျး 


၂. 
ငါးခုမြောက်ဖြစ် 


စသော လွန်ကဲသော လုံ့လကိုသာလျှင် (ပွါးများဇ်ါ)! 


ရဟန်း တို့ ၂ရဟန်းဖြစ် ဖြစ်စေ မည်သူမဆို _ ဤတရား ငါးမျိုးတို့ 
ဤတရား ငငါးမှို မျိုးတို့ကို ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြ ဖိ 


စစေ ရဟန်း မိန်း ဓ ကို ပွါးများဇါ 
ငါ ထိုသူအား ယခုဘဝဋ်ပင် အရတတ္တ ဖု 


လ်ကို လည်းကောင်း! 
ကိလေသာ ကြင်း ကျန်သေးလျှင် အနာဂါမ်အ စ်ကို လည်း ကောင်း ဤအတကျိုး `နှစ်ပါးတို့တွင် တစ်ပါး ပါး 
သော အကျိုးကို (မချွတ်ရလိမ့်မ ဟု) မျှော်လင့်အပ်စ် ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


င 
သတမသုတ | 
တ [. 


နိ နခါ ဝ ဝ ဓ င ဌ န ဝ 
၆၈ ရကနားက္ဖံ့ သစ္စာလေးပါး မ္တ မြင နွင ဘုရားအလောင်းသာဖြစ်သော ဝါတြည် ငါးမျိုး 
သော တရားတူ့ကု ပွါးများခဲ့ပြီ ငါးမျိုးသော တရားတူ့ကု ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြုခဲ့ပြီႈ 


ခီ 


ငု င ဝု ၀ ပ 
အဘလထတရား ငးမျးတူ့နညးတူမူ ~ 


ဆန္ဒလျှင် အကြီး ်အမျှူး ရှိသော တည်ကြည်မှု ' သမာဓိ) ပြုပြင် င်တတ်သော အားထုတ်မှု `ပဓာနသင်္ခါရ” 


င္ဝ 
င က္ကဒ္ဓိပါဒ်ကို ပွါး ပ ပြိး 


ဝ 


နှ့ 


စ ၆၀) 


ဓ 


င် ဆတ ်မူႈပဓာနသင်္ခါရ” 


ငီ န္ဒ 


ပ 
လ ရြ ရ နး 
နှင့် ပြည့်စုံသော က္ကဒ္ဓိပါဒ်ကို ပွဲါးများခဲ့ င 
င မျ မျ ( လ္လိုင္ကိုင္ရြ ကါ ဝ (@) နီး ပ လျ 

ငါးခုမြောက်ဖြစ်သော လွန်ကဲသော လုံ့လကိုသာလျှင် (ပွ များခဲ့ပြီ) 
ဟန်းတို့ လွန်ကဲသော လုံ့လလျှင် ငါး းခုမြောက်ဖြစ်သော ဤတရားတို့ တို့ကို ပွါး :များခြင်းကြောင့် 
ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြုခြင်းကြောင့် ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက် ပြုအပ်သော တရားကို ထူးသော 
ဉာဏ်ဖြင့် သိ သိရွိ မျက်မှောက်ပြုရန် စိတ်ကို ညွတ်စေပြီ| (ရှေးဘဝအကြောင်းနှင့် ယခုဘဝအဘိညာဉ်ဇါ 
အခြေခံ စျာန် စသော) အကြောင်းရှိခဲ့သော် ထိုထိုအရာဋိပင် သက်သေထိုက်သည့် အဖြစ် (က္ကဒ္ဓိဝိဓအဘိ 
င င (@) ညံ ပါ ြြ ပ င္မ (အရွ င္လ င (6) င (@) င ငြ င္က 
ညာဉ်စ္တ္သည်)သို့ ရောက်ဇါ| မျ ကန ဖန်ဆင်း အး ကို ခ ပူ ဗြဟ္မာ့ပြည် 


လိရိခဲမ (အခြေခံ) 
လု မွီး 


ကီ ခြီ ငြ 
အကြောင်း ရှိခဲ့သော် ထိုထိုအရာဠ်ပင် သက်သေထိုတ်သည့် ဖြ (က္ကခ္မိဝိအေဘိညာဉ်)သို့ ရောက်ခဲ့ပြီ 
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မြ 
ဂိ 
ပြ 
င 
ပ 
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လင္တဲ မွန ရ င ဂ 

န င်းကြောင့် အာသဝေါ တရား မရှိသော ကိလေသာတို့မှ လွတ်မြောက်သော 
(9 ဌ 

လေသာတ့မှ လူတ ခေ မြာက်သော ` အရဟတ္တဖိုလ်” ပညာကို ယခု ဘဝဋိပင် 


[၁ ၂ ငဲ 
ကိုယ်တိုင် ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် သိရ် မျက်မှောက် က်ပြုလျက် ရောက်ရ နေလိုစ်ါ” ဟု ထိုငါသည် အကယ်ရ် 
၀ဝ၀၀လ ၀ ၀ မာ . င (၁၂၂ ရျ လျှ (@) 
အလိုရှိခဲ့မူ ထိုထိုအရာခ်ပင် သက်သေထိုက်သည့် အဖြစ် (အာသ၀က္ခယဉာဏ်သို့ ရောက်ခဲ့ပြီ ဟု 
(မိ )~့တော်မူဇ်ါ)! 
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၀ဂ 


ရ သာသနာတော် 


ဝ 
တျ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


ရှာ 


င 


၈ 


မျအပသော အစာ အာဟာရ ကြီ စ 


ငု 


ဝ္လု 


(8 
ဟု ရှုလေ့ရှါ | 


ခ မမြဲ 


ဂး 
ဓတာ့ 
[၀ 


ါရတရာ 
သော အမတ မ 


၉ 


အလုံးစုံသော သခံ 


ဝ 
ကီ 


ရဏသညာ သ 


င 


၂ 


ဖြစ် 


| 


သည ရှသော အာသဝေ 


ရျ 


(9 


ပြုအပ်ကုန်သည် 


စာ 
(၉ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ရျ 
မဖနမျာ 


ကြိ 


ငု 


များအပ 
~ 
တာမ္မဝါ 


၀ 
ဝ 


ဒသမသုတ ဒထ 


မြော 


ပြီးစ 


ရ 


(ရ 


ဂက သညာဝ၀၀ 


ဂ 
ပမ 
ဟာ 


အဘယ်သို့လျှင် ရဟန်း သည် တံခါးတိုင် ကို နုတ်ပြီးသူ ဖြစ်သနည်း 
ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်း သည် တပ်မက် က်ခြင်း “တဏှာကို ပယ်ပြီး ဖြစ်ဝ်ါ အမြစ်ကို 
| နုတ်ပြီး ခော ထန်း ပင်ရာကတဲ့သို့ သိ ပြုပြီးဖြစ် စါ အသစ် 
နောင်အခါ ဖြစ်ခြင်းသဘော မရှိတော့ပြီ] ရဟန်းတို့ ဤသို့ 
အဘယ်သို့လျှင် ရဟန်း သည် တံခါး ရွက် က်ကိ ဖွင့်ပြီးသူ ဖြစ်သနည်း 
ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်း သည် အောက် 


အမြစ်ကို ဖြတ်ပြီး ဖြစ်ဝါ နုတ်ပြီးသော ထန်း ပင်ရာ တဲ့သို့ စ ပြြီးဖြစ်ငါး အသစ် မ စ်ခြင်းကို ပြ 
နောင်အခါခိ ဖြစ် ခြင် စးညဘော မရှိတော့ပြီ! ရဟန်းတို့ ဤ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် တံခါးရွက်ကို 


၈ 


င (၂ (သမ္လို္ခငု ၄) လူ င ငာ ၀ ၀ ဉ္စ (ရူ င ( မျ ငလူ င့်) 

_ ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ရဟန်းသည် အလံကို ချပြီးသော1 ဝန်ကိုချ ပြီးသော ဝဋိဆင်းရဲနှင့် 

မစပ်ယှဉ်သော မြတ်သောသူ ဖြစ်သနည်း! 
ဂ 


ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ဋဌိ ရဟန်းသည် ငါတကား ဟု ထောင်လွှားခြင်း “အသ္မိမာနကို ပယ်ပြီး 

င င သူ င ရ လ္လ ဝ က င င 
ဖြစ်င် အမြစ်ကို ဖြတ်ပြီးဖြစ်င် နုတ်ပြီးသော ထန်းပင်ရာတဲ့သို့ ပြုပြီးဖြစ် 
ဥ စ်ါ ေ ာင်အခါဠဌ် င္မ ဝ မား) ဝ င င (မှ ဝ 
ပြုပြီးဖြ န ဋိ ဖြစ်ခြင်းသဘော မရှိတော့ပြီ1 ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် အလံ 


စ် 
ရူ င ငာ ရငး ငု င ဌ င 
ချပြီးသော1 ၀နကု ချပြီးသော (၀ဋ်ဆင်းရဲနှင့်) မဓစပယှဥသော မြတ်သောသူ ဖြစ်ဝ်ါ ဟ့ (မိ တော်မူဇ်ါ)! 
စြ ၂ ၂ စြ 


ဝ 


အာ 
ပြ 
ပိ 
ဝာ 
ဧ 
စြား 
ဗာ 
ဏ) 
ဝာ 


(ရစ 

၀ဌမသုတ 1 
၆ ၀၀ (ရျ 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


၇၂1 ရဟန်းတို့ ဤတရားဝငါးမျိုးတို့ကို ဗွါးများအပ ကြိမ်ဖန်များစွာ ပြုအပ်ကုန်သည် ရှိသော် 
သူ 


နီး (၉၂ ရ ဝ ဌ ဝ င (8 (ရ ပါ သူ န္လ 
လွတ်မြောက်သော (အရဟတ္တဖိုလ်) စတဟ့သော မ် မသ ရှကုနဓ | လတာ ရဓုမာကသော 
မ (၉၂ ရူ ရ ပိပိ (8) လ င် (8 ခြူ ဦ င ဝ ငု 
(အရဟတ္တဖိုလ်)စိတ် ဟူသော အာနသငလညး ရှိကုန် လွ ပွ တ်မြောက်သော (အရဟတ္တဖိုလ်) ၀ညာ 


ဝှ့ ရြ င ပါ ဌ ဌ (၉၂ ရ င င ငျ 
ဟူသော အကျးလညး ရှကုန္ဝေါ လွတ်မြောက်သော (အရဟတ္တဖိုလ်) ပ၀ညာ ဟူသော အာနသငလညး 


ဝ ဒး 
ရှိကုန်ဇ်ါ1 
င ဝု ဝ င 
အဘယ တရား ငါးမျိုး တူ့နညး ဟူမူ ~ 


(၂ င ၂ ဝ ~ 
အမြဲမရှိ ဟူသော အမှတ အနစ္စသညာ | 


မူ + လ ပါ ရ ” 
အမြဲမ ခြင်းခ် ဆငႈးရငါ ဟုသော အမှတ ဒုက္ခသညာ | 
၂ ] ၂ [ခ 

လိ ဂ မွတ္တ ပါမ လ (၉၂ ငလူ ရ ” 
ဆင်းရဲခြင်း အလှသုူ မလက ဟ့့သော အမှတ အနတ္တသညာ | 

[၀ စြ (ခြ ၂ (၉၉! 

ငု လျ ၅ 

အပဝါ ဟူသော အမှတ ၀ဟာနသညာ | 


4 ၀ 
| ကျုး 


ဝ 
ဝ 


တ 


င 
င 


ြြ 


] 
ရှိကုန်ဇ်ါ | 
င 
င 
ကောငါ 


ညကောင 


င 


ပ၀ပညာတူသော အတျး 
သး 


ဝ 
၀ 


ဟူရ် လ 
လည် 


ဒး 


ဘ 
ဓိဿ္ရ 
ဧ 
ရ် 


ဟ့ 


စွာ ပြုအ 


င 


င 
(အရဟ 
တသော 
| 
ချပြီ 
သော| 


င္လ 


ဝ 
ဝ 


ကသော 


၀ 
တူတ 

င 

(ဓ 

မမ ရ 


၈ 
ဌ 
ာကသော 
ဝ 
ကို ချပြီ 
[၂ 
ငါတကားဟု ထော 
မျ 


မ်ဖန်မျာ 


ဝ 
၀ 


ပ 
တ်မြော 


ရှိင်ါ1 


ရွိ 
သ 
လတာ 


ဝ 


ကြိ 
ကျည် 


လ 

ဝ 
ဝ 
ဝ 


(အရဟတ္တဖိုလ်) ပညာ 


ငါ 


သည တခ 


ငု 


များအပ 


ကျုး 


မ သင္မသြင္မ သး 


ဝှ 
င 

မ 
င 

သည အလ 


ဝ 
ဝ 


(လ 
ငး 


သော ထန 


ဝ 


စ 
လျ 


ပြီ ရတာ 
ပြီ ရတာ 


၀ 
ဝ 
ဝ 
၀ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 
၀ 


တ ဝ၀ရာဂသညာ 


မ 
ဟတာနးသ 
ပင်ရာ 


င 

မါ 
င 
ကာ 

င 
င 


ဓိတက့ ဝ 


ရျ 


၂ 

ဝ 
တ္ဟဟုသော တ 

လ 

ဝါ 

ဝ 

ဆုအပဌါ1 

ဋေ 

င 
သော ထနႈး 

တာ့ 


န္န 


အလံကိ ချပြီ 
{ဂ် 


င 


ကောင 


) 


ကောင 


၀ 
ဝ 
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စသနည 


ရှုကုနါ 


ာကသော 


သာသနာတော် ရဟန 


ရျ 


ဝ 
[၀ 
ခြ 
ဝ 
က. 
၂ 
တ္ကဖလ 
တ 
် 
ရရ 
သာသနာတောခဌ ရ 
ရျ 


| 
သဘော မရှတေ 


ရျ 


ရ 


ဖြ 


ဝ 
၀ 
{ 


င ရဟန 
ရသာသနာတော်ဌိ ရဟ 
မျ ရတန 


တ္မ 
နး 


ဇနတ 


နန 


ပင်ရာ 
ပြီ 


သျ 
ငး 


ဇတ 


န 


ဝု 
င 

င်အခါ 
င 


ဝ 
ဝ 


[၀ 


တသောသူ 


ဝ 
၀ 


င 


သော ထန 


ဝ 


၂ 


တရားငါး 


မြ 
မွ ဆာ 
ကောင 

ငျ 

ဝ 

[၀ 


မြေ 
1 

သဘော ဓရှေ့ 
(ရ 


ဝ 
၀ 
(သ 


ရ 


တ 


င 
င 


၀ 
ဝ 


ငါ ဟုသော တမှ 
ကာ 
စဝ 


ရီး န္လ 
လွတ်မြောက်သော (အရဟ 


ငု 


ဉ် 


ဝ 
ဝ 
(| 
န 
ဝ 
ဝ 


ရသာသနာတေ 


တံ့ 


ရ် 


ရ် လ 


ပ 


သောသူ ဟု 


ဌ 


အျ 
ပြး 
ခြင် 
တိ အဘယ်သိလ 


ကင 


န 


ရ 
တ့ အဘယသုူလှ 


ဤ 
ငါ န 
ဤ 


၂ 


ဖြစ်ခြ 
မြ 


ဝ 
တ့ ဘ 
ဝ 
[၀ 
ဝ 
သဘော မရှတေ 
ဝ 
ဝ 
[၀ 
ဥသော 


၂ 


ဟ့ 


ဝ 
ဝ 
၀ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 


ရျ 


မြမြ 


(ရျ 


ရန 


ရဟန် 
ငါ 


(ရျ 


ရမ မျ {~ 
စွဲမက်ခြင် 
(@) 
| 
င 
င်း 
ရတန 
ရဲ 
ရဟန 
န မျ 
မစပ်ယှ 


ဇြ 2 အရပ 
၁ ဂ္ဂ ဟ 


(ဂ္ဆိာပမီ ဌီ 
င ၀. 


းပင်ရာ 
ပြီ ရတာ 
မြ 


လ 
ဥသော 


င 
င 


လီ 
သည 
ဓိသော ထန 
(9 
န 
မစပယှ 


ရ 


ိဿဘော မရှတေ 


၀ ရဟန 

ဦ ဖြစ်ဇ်ါ နုတ် 
စ်ခြင် 
စသော (၀ဋ်ဆ 


ဤသာသနာတေ 
န် 
ခါ 
ပြီ 


ရျ 


(6) 
စတိ 
[၀ 
(ရူ 
| အမြစ်ကို 
စ်ငါၤ နောင်အ 
သော ဝန်ကိုခု 


ရျ 


ရန 


ဝ ဓ င 
ခု = ပဌမ ဓမ္မဝဟာရသုတ 


၇၇1 ထိုအခါ ရဟန်းတစ်ပါးသည် မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ရှိခိုးပြီးလျှင် တစ်ခုသော နေရာ 


င 
မာ မေဆွ တရားနှ 
ပား (ရ ~ (5 ဌ ဇ» ရ 
မျှလောက်ဖြင့် ရဟန်းသည် တရားနှင့ နေလေ့ရှသူ ဖြစ်ပါသနည်း ဟ့ လျှောက်ဇါါ1 


နး 


လေ့ရှိသှ တရားနှင့် နေလေ့ရှိသူ ဟု ဆိုပါစါး အသျှင်ဘုရား အဘယ် 
မရှ ြီ ရားနှ ပြ န ရ ၂ ၂. ခီ ပျ ရား 


ရဟန်း ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် သုတ် ဂေလယျ ဝေယျာကရဏာ ဂါထာ ဥဒါန်း က္ကတိဝုတ် 
ဇာတ် ဘအပ္ဘုတဓမ္မ ဝေဒလ ဟ့သော တရားကို သင်ယဇါ| ထိုရဟန်းသည် ထိုတရားတော်ကို သင်ယ 
ဘ မ လ စြီ ဖြီ စြ ၂ စြ ဖြ 
င ဝ (ရျ (ရျ ပါ င င ငျ ဝ့ င္လ ၀ (ရျ ရျ ပါ ၀၀ ပါ င္လ ဌား 
ဖြင့် နေ့ကု ကုနလွနစေဌါ| တစယောကတညး ကနးအောငးမှုကု စ္စန္ယွတရဌါ|] မမဌ အတွငးသန္တာနဒ 
` ဤ [း ဝဲ ၂ [ ၀. ဝ 


ရ င (ဓ ငု ဝ ဝ 
စတဝါ (ကိလေသာမှ) ငြိမ်းမှုကို မကြိုးစား! 


ရဟန်း _ဤရဟန်းကို သင်ကြားမှု ” ပရိယတ္တိ” များသူ ဟုသာ ဆိုအပ်ဇါ | တရားနှ နှင့် နေလေ့ ရှိသူ ဉ့ ဟူရ် 


စြ စြ 
ကာားမဆိုအပ်1 


င ဌ င္ဝ ၁ ငျ င င ငု ရ 
ရဟတနႈး နောက တစမျုးကား ရဟတနးသည ကြားနာအပ် သင်ယူအပ်ပြီးတိုင်းသော တရားတု 
အကျယ်အားဖြင့် သူတစ်ပါးတို့အား ဟောဇါါ ထိုရဟန်းသည် စေး သ္ဝစ်ပဲ စ္စတိအား သိစေ ငး 
ဖြင့် နေ့ကို ကုန်လွန်စေဇ်ါ တစ်ယောက်တည်း ကိန်း စး့အောင်းမှ 


(၂ “င 
စိတ်ဇါ (ကိလေသာမှ) ငြိမ်းမှုကို မကြိုးစား! 
မျ ၂ ဒီ 
င င (၂ (@) င ၀ ၀၈ ခ (6) အမ ပါ စြ (လှ (| 
ရဟန်း ဤရဟန်းကို သိစေခြင်း ဝိညတ္တိများ သူဟုသာ ဆိုအပ်ဇ်ါ႔ တရားနျင့်နေလေ့ ရှိသူ ဟူရ် 


စြ စြ 
ကား မဆုတပၢ 


င (လူ ငူး မ င မ န္လ လျ င် 
ရဟနႈး အျ မြ တစမျုး စကား င ကကာ င ကြား :နာအပ် သင်ယူအပ်ပြီးတိုင်းသော တ ကု 
တ်အံ (သရဏ္စာယ်)ခြင်း င နေ့ကု ကုန်လွန်စေဇ်ါ် တစသလောကတညး ကနႈးႈ စောင်း ဓူ 


ရ မး) ဒ 


၀၀ မွန မွ { ဝ 
ကု စွန့်လွှတ်ဇ်ါ ဓမ အတွင်း စိသန္တာနဥ စ စိတ်ဇ်ါ (ကိလေသာမှ) ငြိမ်းမှုကို မကြိုးစား! 
၂ ၂ 


အကျယ်အားဖြင့် ရွ 


ရဟန်း ဤရဟန် ကို ရွတ်အံ `သရဇ္စျာယ်” ခြင်းများသူ ဟုသာ ဆိုအပ်ဇ်ါ တရားနှင့် နေလေ့ရှိသူ 
ဟူဌ ကား မဆိုအပ်! 


(လ င္လ ဗူ) င မ {ယ (လူ လ (ရ (9၂ ၈ 
ရဟတနႈး နောကတစမျုးကတား ရဟတနးသည ကြားနာအပ် သငယ အပ်ပြီးတိုင်းသော တရားကု စ 


ဝ 


` င ဝ နး ပါ [စင္အိူြင္ရိလွ (ရ ငာ ဌာ ပါ ၀ {္လ နိင္ငံ (| (၂ င (အ (ချ 
ကြံ်ါ သုံးသပ်ဇါါ စိတ်ဖြင့် အဖန်ဖန်ရှုစါ1 ထိုရဟန်းသည် ထိုတရားကို ကြံစည် င်း 
(6) နံ နး ပါ လံ င ငး ၀၀ ရမွ (၂ (စ) 
နေ့ကို ကုန်လွန်စေင်ါါ တစ်ယောက်တည်း ကိန်းအောင်းမှုကို ငါ မိမိ 
မ့ 7 (@) ဒြ 


၆၉(ဂ ဧ၈၈ ဧ၈၈ 


(၂ ရျ ပါ (6) င (8) (@) 
စိတ်ဇါ (ကိလေသာမှ) ငြိမ်းမှုကို မကြိုးစား! 
၂ ၂. | 


င မား) ` ငျ ရး (မ လည် (6 င ပါ ၁ (8 
ရဟတနႈ ဤရဟန်းကို ကြံစည်ခြင်း ဝ၀တက များသူဟုသာ ဆုအဝ၀ဝါါ ရ တရားနျင့နေလေ့ ရှသူ 


စြ 
ဝ လူ 
ဟူရ် ကား မဆုအပ၂| 
| စြ 


ရဟန်း ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် သုတ် မါ မြ မ္ပ ဂါထာ ဥဒါန်း 
ဌ င (ယှ င ဝ ဝ င င င 
ဇာတ အပ္ဘုတဓမ္မ ဝေဒလ္လဟူသော တရား ကု သင်ယူဇါါ ထိုရဟန်း သည ထုတရား ကု သင်ယူခြင်းဖြင့် 
ဝ (` န္က (~ ဌ ငျ ဝ့ မျ ဝ ဌ ရ ၁၂၈ င ငာ မ ပါ 
နေ့ကု မကုနလွနစေါ တစယသယောကတညး ကာနးအောငးမှုကု မစ္ဇနလတာ| မမ အတွငးသန္တာနဌ စတဝါ 
ပူ စြ ဝ စြီ ၀ 1၈ ၀ ဝ တ 


(ကိလေသာမှ) ငြိမ်းမှုကို ကြိုးစားစ်ါ 
၂ ၂ 


ရဟန်း ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် တရားနှင့် နေလေ့ရှိသူ ဖြစ်ဇ်ါ1 


ရဟန်း ဤသို့လျှင် ငါသည် သင်ကြား “ပရိယတ္တိ” ခ :သူကို ဖး ပြိ သူတစ်ပါးင တို့အား 
စ္စ င် 


သိစေခြင်း များ သူကို ဟောပြီး ပြီ ရွတ်အံ သရဇ္စာယ် ခြင် 


များ သူကို ဟောပြီးပြီ တရားနှင့် နေလေ့ရှိ သူကို ဟောပြီး ပြီ ရဟန်း င အမြအပြါးဆို ခု ရှ လေ့ရှိရ် သနား 
စောင့်ရှောက်တတ်သ င် ဆရာဖြစ်သော ငါသည် တပ ပ့်တို့အား သနား စောင့်ရှောက်မှုကို အကြောင်း 
ရျ 


ပြုရ် သင်တို့အတွက် ထိုပြုဖွယ် ယ်ကို ငြီး ပြိ မး ဤသည်တို့တား သစ်ပင်ရင်း တို့တည်း! ဤသည်တို့ 
ိတ်ငြိမ် ရှုကြည့်ကြကုန်လော့ မမေ့မလျော့ကြကုန်လင့်; 


မှ (လျှို (အပ 
နောက်မှ (အားမထုတ်လိုက်ရ) ဟု နောင်တ ပန်ခြ ဦ မဖြစ်ကြစေကုန်လင့်| ဤသည်ကား သင်တို့အား 
ငါတိဇါ အဆုံးအမပင်တည်း ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
တတိယသုတ်! 
၆ ၀၀ (၂ (ရ 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


(ရ ဌ င သူ ဝ (ရ ငု င န 
ခါ ရဟတနးတစပ သည မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ခိုးပြီးလျှင် တစခုသော နေရာ 


အသျှင်ဘုရား တရားနှင့် မြ မျူ ရှိသူ အျ နှင့် နေလေ့ရှိသူဟု ဆိပါဇါ| အသျှင်ဘုရား အဘယ်မျှ 


ဒီ န 
နူ ဒး ဃ မ 
လောက်ဖြင့် ရဟန်းသည် တရားနှင့် နေလေ့ရှိသူ ဖြစ်ပါသနည်း” ဟု လျှောက်ဇ်ါ1 
(ရ နး (ရ နး င ငါ ဝ 
ရဟန်း ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် သုတ် ဂေယျ ဝေယျာကရဏ ဂါထာ ဥဒါန်း က္ကတိဝု 
ဇာတ် အဗ္ဘုတဓမ္မ ဝေဒလ္လ ဟူသော တရားကို သင်ယူဇ်ါ် ထို့ထက် ပိုလွန်ရ်ကား ထိုတရားစ်ါ အနက် 
က ဘ မ လ ၂ ကြီ ၂ ~ ~. [၂ 
ပညာဖြင့် မသိ 
(ရ (လျှု မျ ( ဝ ၀ၢ ဝ သူ င ဝ 
ရဟန်း ဤရဟန်းကို သင်ကြားမှု`ပရိယတ္တိ များသူ ဟူရ်သာ ဆိုအပ်ဇ်ါ တရားနှင့် နေလေ့ရှိသူ ဟူ 
ရ်ကား မဆိုအပ်1 


င ဌ ငး ပ င မျ င ~ င မး. မရျ့ ဂး 
ရဟတနႈ နောကတစမျးကား ရဟတနးသည ကြားနာအပ် သင်ယူအပ်ပြီးတိုင်းသော တရားတု အကုယ 


်ာ 


၀ င င ရ (၂ ဥ င ပါ (@) ဂူ) (ရွ ၂ (6) က ပါ ညာ (၅ (ရျ (@) 
ဘားဖြင့် သူတစ်ပါးတို့အား ဟောကြားဇါါ ထို့ထက် ပိုလွန်ရ်ကား ထိုတရားဇ်ါ အနက်ကိုပညာဖြင့် မသိ1 


င ဂ ဂ ဝ (ရ ၂) ၀ၢ (~ (8 
ရဟတနႈး ဤရဟန်းကို သိစေခြင်း ၀ညတ္တ များသူဟူရ် သာ ဆိုအပ်ဇါါ1 တရားနှင့ နေလေ့ ခရှ္သူ ဟူရ် 


[၂ ][[. |. ၂၀၀ 
ဝ လ 
ကား မဆိုအပ်1 
(ရ ဌ လ ဇ) ငံ င္ရ ရ ငး နံ စရ ဝ ရ 
ရဟန်း နောက်တစ်မျိုးကား ရဟန်းသည် ကြားနာအပ် သင်ယူအပ်ပြီးတိုင်းသော တရားကို အကျယ် 
~ ငား ( ပ်) ရား) ပါ ဝ ယ န (ရ ငဲ ဝ ဂ ပါ (ရျ င 
အာပ ရွတ်အံ (သရဇ္စျာယ်)ခြင်းကို ပြုင်ါ ထို့ထက် ပိုလွန်ရ်ကား ထိုတရား အနက်ကို ပညာဖြင့် 
မသိ! 
င ပား င ၀ 6 ရြ င ပ ဝ အ ပါ ရျ (8 
ရဟန်း ဤရဟန်းကို ရွတ်အံ “သရဏ္စျာယ်” ခြင်း များသူဟူရ်သာ ဆိုအပ်ဇ်ါ႔ တရားနှင့် နေလေ့ရှိသူ 


စြ 
ဂ နိ 
တူရကား မဆုတပါ 
] စြ 


ရဟန်း နောက်တစ်မျိုးကား ရဟန်းသည် ကြားနာအပ် သ 
ကြံစည်ဇါါ သုံးသပ်ဇ်ါါ စိတ်ဖြင့် အဖန်ဖန်ရှုဇါ1 ထို့ထက် 


င 

ပြ 
င 
င 
၀၀ 
ဝာ 

၈ 

ပ 

ပ 

မြ 

ကး 
၁၀ 
၀၀ 
ာ 
လ ) 
ဂဂ ဧဂ၈ဂ 


ဝ 
မသ|| 
ဟန်း န် ဟန်းကို ဂစ မ င်း “ဝိတက်များသဟုသာ ဆိုအပ်ဇါ| တရား င် ေ လေ့ရိသှ ဟူရ် 
ရဟန်း ဤရဟန်းကို ကြံစည်ခြင်း မျိုပျသဇု ရားနှင့် နေလေ့ရှိသူ ဟူရွ် 
ကား မဆုတပၢ 


ရဟန်း ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် သုတ် ဂေယျ ဝေယျာကရဏ ဝါထာ ဥဒါန်း က္ကတိဝု 
ဟ ၀ ငး (၂ ၀ ဝ နာ င (6) အမျှ 
ဇာတ် အဗ္ဘုတဓမ္မ ဝေဒလ္လဟူသော တရားကို သင်ယူဇါါ ထို့ထက် ပိုလွန်ရ်လည်း ထိုတရားစါါ အနက် 
ပညာဖြင့် သိဇ်ါ 
ဟန်း သို့လျှင် ဟန်းသည် တရားနှင့် နေလေ့ရှိသူ ဖြစ်ဇ်ါ1 
ရဟန်း ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် တရားနှင့် နေလေ့ရှိသူ ဖြ 
အုန ရီး (6) နီ (8) (@) သျ 
ရဟန်း ဤသို့လျှင် ငါသည် သင်ကြားခြင်း များသူကို ဟောပြီးပြီ သူတစ်ပါးတို့အား သိစေခြင်းများ 
သူကို ဟောပြီးပြီ ရွတ်အံ `သရဇ္စျာယ်' ခြင်းများသူကို ဟောပြီးပြီ| ၅စည်ခြင်း “ဝိတက်” များသူကို 
င (| (| 
ဟောပြီးပြီ| တရားနှင့် နေလေ့ရှိသူကို ဟောပြီးပြီ[ 
(ရျ ဓ (၂ (| ယျ သျ ~ င (ရျ အမှ င 
ရဟန်း အစီးအပွါးကို ရှာလေ့ရှိရ် သနား စောင့်ရှောက်တတ်သည့် ဆရာဖြစ်သော ငါသည် တပည့် 
တိအား သနား စောင့်ရှောက်မှုကို အကြောင်းပြုရ် သင်တိအတက် ထိုပြုဖွယ်ကို ငါပြုပြီး ပြီ ရဟန်း 
င (ရျ (မ “င စြ ဝ စြ င ဝ င င္တ င မ င် နး 
ဤသည်တို့ကား သစ်ပင်ရင်းတို့တည်း| ဤသည်တို့ကား ဆိတ်ငြိမ်ရာ င် ရ 


အ 

န နံ နီ ယျ ၀ ၀ ရ 
ရှုကြကုန်လော့| မမေ့မလျော့ကြကုန်လင့် နောက်မှ (အားမထုတ်လိုက်ရ) ဟု နောင် 
၂! ဒြ ပါ ဝ ဝ | ၅ ဂ ဒြ ဒြ ဒြ 


၂ 


စ 


ဋေ င င | လျေ ငီ ၅ န ငြ င လည္ယိ ရ (၆ င 
ကြစေကုန်လင့်! ဤသည်ကား သငတူ့အား င တ့ အဆုးအမ၀ဝငတညး ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 


မ 


င ဓ င 
၅ - ၀ဌမသုတ ယောဓမဓာဇ၀ဝသုတ 
ခြီ ခြ 
မြား) လျ င်းငါးမ် (၂ ပ္လ င ယ ၀ ရး 
၇၅1 ရဟနးတူ့ သူရကောငးင မျးတူ့သ ည လောကဋဌ ထငရှားရှကုန | 


(လ င ခ လ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


ယ (၂ ) (@| လျ မန (လျ ယျ (လန င နး (လန္ကိုြ >) နား င 
ရဟန်းတို့ ဤလောတခ် အချို့သော သူရဲကောင်းသ (ဆင်တပ် မြင်းတပ် စသည်တို့ကြောင့် တက် 

မွ (| င္လ ရွ နွ ပါ (6) ဤ လံ (လမ္ယို့ ရန္စ မျ (ရစ 

လာသော) မြူမှုန့်ထုကို မြင်ရ် ဆုတ်နစ်ဇါၤ ထိုမှ ဤမှ ဆုတ်နဉ်ဝါး ရရက စစ်မြေပြင်သို့ 
သက်ဆင်းရန် မတတ်နိုင်! ရဟန်းတို့ လောကဋိ ဤသို့ သဘောရှိသော အချို့သော သူရဲကောင်း ည 


နာ င ငံ 


လည်း ရှိစ ရဟနးတူ့ ဉ္ဖ ဤသည်ကား လောကခိ ထင်ရှား ရှိသော ၀ဌမ သူရဲကောင်းတည်း! 
(လ (လ လျူ! င ဝု လျ မျ လျ င ငု မူ လ 
ရဟတနးတျ့ နောကတစမျုးကား ဤ) ဤလောကခိ ဘချု့ သော သူရကောငးသည (ဆင်တပ် မြင်းတပ်စ 


~ ၂ မျ င (6) လျ ၀၀၀ (၂ င (ဒမ 
အညတူု့ကြောင့် တက်လာသော) မြူမှုန့်ထုကို (မြင် ရသော်လည်း) ကြံ့ကြံ့ _ခံနိုင်သေးငါၤသို့သော်လည်း 
အလံဖျားကို မြင်ရပါမူ မကား ဆုတ်နစ်ဇ်ါ ထိုမှ ဤမှ ဆုတ်နစ်ဇ်ါ မရပ်တ နိုင် စစ်မြေပြင်သို့ သက် 


ဆင်းရန် မတတ တ်နိုင် ငါ ရဟန်းတို့ လောက် ဤသို့ သဘောရှိသော အချို့သော သူရဲကောင်းသည်လည်း 


ရှိစ ရဟန်းတို့ 


ဝ 
ဉ့ တို့ ဤသည်ကား လောကခိ ထင်ရှားရှိသော ဒုတယ သူရဲကောင်းတည်း1 
မူး) (သူ ငူး ဖ လ ဝု န စီ င င 
ရဟတနးတူ့ နောကတစမျုးကတား ဤလောကခိ အချု့သော သူရကောငးသည (ဆင်တဗ် ငးတဝ၀ 


(အမျိုင္ခိ*) နာ (လွ ဒျ (8) င င ပ ` ` ၀၀၀ ပါ ဝ (၂ 

စသည်တို့ကြောင့် တက်လာသော) မြူမှုနိ့ထုကို (မြင်ရသော်လည်း) ကြံ့ကြံ့ ခံနိုင်သေးစါၤ အလံဖျားကို 

န ဖျ ပး ` ` ၀၀၀ ပါ (@) န္လ ပျ ငး ယန ဟာ. င် (၂ စ ဂး 

(မြင်ရသော်လည်း) ကြံ့ကြံ့ ခံနိုင်သေးစ်ါသို့သော်လည်း (ဆင် မြင်း ရထား ဗိုလ်ခြေတို့ဇ်ါ) ကျယ်လောင် 
ခြ မ္တ န [၀ 

ပ ၀ ၀ ဉ္စ န္လ လျို ပါ (၂ | မွမ္ကိ္ကိူး နေ ပါ န မိဖု နား ပ္ပါ 

မြောက် ဂ်မြားသော အသံကတိ ကြားရမူကား ဆုတ်နစ်ဇါၤ ထိုမှ ဤမှ ဆုတ်နစ်ဇ်ါ မရပ်တည်နိုင်| စစ်မြေပြင် 

ဝ ) ဒ | ဒီ ~ ၂ | | ဒီ ဖ ၆ 


ဌ င င ဌ၀ဌ င န ဝ (8 ဝု 
သှ ပျ မတတဇ္ဝ၂ါ ရဟတနးတူ့ လောကဌ ဤသို့ သဘောရှသော အချု့သော သူ ကောငး 


ဂ ယ ရ ပါ င ဝံ စ င (လ ၀ ဝ လျ င္လ ငျ 
သည်လည်း ရှိခ ရဟတနးတူ့ ဤသည်ကား လောကဋဌ ထငရှားရှသော တတယသူရတကောငးတ ဝါ 


ငး ဝ ငး ရ) ~ ဝု လျ မှ င င သူ ငး ငု 
ရဟနးတူ့ နောကတစမျုးကား ဤ ဤလောကခိ ဘအချု့သော သူရကောငးသည (ဆင်တဗ် ငးတဝ၀ 


စသည်တို့ကြောင့် တက်လာသော) မျြြမှုန့်ထုကို ၂၉ ကြံ့ကြံ့ ခံနိုင်သေးစါၤ အလံဖျားကို 
(မြင်ရသော်လည်း) ကြံ့ကြံ့ ခံနိုင်သေးငါၤ (ဆင် မြင်း ရထား ဗိုလ်ခြေတို့ခါ) ကျယ်လောင် မြောက် 


ဝ ` ` ၀၀၀ ပါ ရပ္စ ပှ (၂ င မွ နံ 
မြားသော အသံကို (ကြားရသော်လည်း) ကြံကြံ ခံနိုင်သေးဇါၤ သို့သော်လည်း ထိုးပစ် ပုတ်ခတ်ခြင်း 
အမ္မ (လိုကြ မ ဇမ ရာ (@) (မမွ င (6) (@) (@! 
ကြောင့် ပင်ပန်းစ်ါ ပျက်စီးခြင်းသို့ ရောက်ဇါ်ါ ရဟန်းတို့ လောကဋိ ဤသို့ သဘောရှိသော အချို့သော 
သူရဲကောင်း သည်လည်း ရှိစ ရဟန်းတို့ ဤသည်ကား လောကဋိ ထင်ရှားရှိသော စတုတ္ထသူရဲကောင်း 


လ 
တညး1 


န. (၁ သိုင ဇ) ~ လျ ရ င မှ ငု အုပ င 
ရဟနးတူ့ နောကတစမျုးကား ဤလောတခ် ဘအချု့သော သူရကောငးသည (ဆင်တပ် မြင်းတပ် 


စျ 


င ဝ စ္လ (ရျ (4 (6) (ရျ န င ` ၀၀၀၀ ပါ 
စသည်တို့ကြောင့် တက်လာသော) မြူမှုန့်ထုကို မြင်ရသော်လည်း) ကြံ့ ခံနိုင်ငါး အလံဖျား 
(မြင်ရသော်လည်း) ကြံ့ ဂီ ခံနိုင်ဇါ (ဆင် မြင်း ရထား ဗိုလ်ခြေတို့ဇ်ါ) ကျယ်လောင် မြောက် ားသော 

လ င ၁ ၀၀၀ ပါ ၂ (ပှ နံ ရ လျ (၂ င ပါ 

အသံကို (ကြားရသော်လည်း) ကြံခံနိုင်ဇ်ါ ထိုးပစ် ပုတ်ခတ်ခြင်း းကိုလည်း ကြံကြံခံနိုင်င်ါ 
(ရျ (၈ စး င ၀ ၀ ရှ နီ ရှ (လ ရျ (ရ ၈ မ္မ 
ထိုသူရဲကောင်းသ ထိုစစ်ေ ပြင် အရပ်ကို အောင်မြင်လျက် အောင်အပ်ပြီး သော စစ်မြေပြင် ရှိသည် 
ဖြစ်ရ ထိုစစ်မြေဦးကိုပင်လျှင် စိုးအုပ်ရ် နေဇါ ရဟန်း တို့ လောကဋိ ဤသို့ သဘောရှိသော အချို့သော 


သူရဲကောင်းသည်လည်း ရိ ရဟန်းတို့ ဤသည်တား လောကခိ ထင်ရှား ရှိသော ပဉ္စမသူရဲကောင်း 


စြ 
တည်း! 
ဝ လျ လဲမ ၀၂ ဝ မျ ဌ မူ ဝ (ရ 
ရဟတနးတူ့ ဤ အကတငင ည် လောကဋဌ ထငရှားရှကုန | 
မား) န် လး န ပုဂ္ဂိုလ်ငါးမျိုးတို့ င္ရ မား ရ 
_ ရဟန်းတို့ ဤအတူပင် သူရဲကောင်းတို့နှင့် တူကုန်သော တဤပုဂ္ဂိုလ်ငါးမျိုးတို့သည် ရဟန်းတို့ 
ထင်ရှားရှိကုန်ဇါါ1 
င ဝု ဝ လှ 
အဘယ ငါးမျိုး တူ့နညး ဟူမူ- 
မျု ရင္ကို င င 
ရဟတနးတူ့ ဤသာသနာတော်ိ မြာ ဆာ 
င့်ကို 


ဆုတ တ်နစ်စ်ါ မရပ်တည်နိုင်! မြတ်သော အတျင့ 


[. 


ထင် င်စွာပြုရ် သိက္ခာချပြီးလျှင် လူထွက်ဇ်ါၤ 
ထိုရဟန်းဇ်ါ မြူမှုန့်ထု စည် အဘယ်နည်း! 
ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ဋိ ရဟန်း သည် “ဤမည်သော ရွာ နိဂုံးခ် မိန်းမကြီးသည် လည်း 


ကောင်း; မိန်း မပျိုသည် လည်း ကောင်း အလွန် အဆင်းလှစ်ါ ရှုချင်ဖွယ်ရှိစ်ါ စိတ် ည်လင်ဖွယ် ဇ 
လွန်ကဲသော အဆငး မျင် ရေ င့် ပြည့်စုံဝါ” ဟူရွဲ (သတင်း ) ကြားဇ်ါ ထိုရဟန်းသည် ထိုသတင်းကို 
န လ 


ယ 
5 
မြီ 
[ဂ 
ဝာ 
ကား 


ကြားရွှဲ ဆုတ်နစ်ဇ်ါ ထိုမှ ဤမှ ဆုတ်နစ် စ်ါ မရပ်တ ဇ္လ်ါ မြတ်သော အကျင့်ကို ဆေ 
ဦ င ၀ (အဉ ဉ် (လါ ဖြ ီ ပါ 

မတတ်နိုင်! သိက္ခာ အား သင့ ကို ထင်စွာပြုရ် သိက္ခာခု ပြီးလျှင် လူထွက်လေဇါါ ဤသည်ကား 

ထိုရဟန်း စါ မြူမှုန့့ထုပင်တ စ္စူ 


ရသည် 
သည် 


တ့ ဤ 


တို့ ဤ 
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ဝ 
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နး 
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ဝါ 


ငု 
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ငု 


င 


ဝ 
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( 
ဝ 
စြ 
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ညင.) 
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ကတ 


ပး 
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ဝ 
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င 
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င 
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နှ 
(ရရ 
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နးငါ အ 
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င 
ကာငံးနှ 
ငျ 


(ရ 
မး 
ရေ့ ကာ 


ဝ 
ဝ 


ဥရဟန 


ဝု 
လူ 
လူ 
ကောငး အလွန အဆင 
ဝ 
ဧ 


ဝု 


ဝ 
၀ 
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ဝ 
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ဝ 


ငျ 
(သျ 
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ဟသ 
[၂ 
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(၂ 
ကိ 
| 
နံ 
က် 
အစ္ကို့ မစ္တ 
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မြာ 
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င 

ဆ 
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ဝ 
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(8 


ငေ 


ဝ 
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ဝ 
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ဝု 


န ငာ သမ သး 


င 
ယလောင၀ခေ 
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နာက်တ 
အလံဖျာ 
လံဖျာ 
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ဤသာသနာတေ 
ဤသာသနာတေ 


ဤသာသနာတေ 
ငါ ဘ 
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ငါ ကျ 
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(ရျ 


ရန 


(ရျ 


ရှ 


(ရျ 
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င 
မ အာ 
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မွိ ဂိ ဂိ ကွိာယိ ဂိ 
ပ္မ ” င | 
ဗ်ာ ၀၉ ဖ ဂ္ဂ ဦ 
ပဒ ဂံ ၀ ဂ ဂံ 
ညထျာက္ဇာ ပဂ ပံ 
ပ ဉာ ဂိ 
်ဂွဟ္ပပပ္ဟဟ ၅. 
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ပဓ တာ ပဝ ဝပ ) စြီ 
ဂဟ ဂိ ၉5၇ 
၀၅» ဝိ ဖံ (အဟ ဂှ 
ပံ ၂ ပဂ ဒိ ဂ _ 
၀ ပဂ ဝ ၀၀ 
ဗဌႆဟ္တာ ဂါ ဂ .၀၉ဗ 
၁ ဂ ၉ ၀ 
ပဓ ဝ ပံ ပဂ္ဂ၂ပဓ့ ဟ၂ 
ဂဲ ပံ ဂိ ပာ 
ဓ္ဂ ၂ ဖိ ဝဂ္ဂိ+ ဂိ. ဝ” 
ထ ပာပ ပဝ 
မ ကား အြ 
(ဆကာ ၂ 
ငြ ၀၉~ 
ဒ * အုပ် (အဘာ 
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ထ ငံ _ ငီ 
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ဓဂ္ကော အာ (ရ အျ ညြ အချင် ငာ -ပ ကြ 
ဠိ ဠိ. ဝ ဂိ ဂ္ကိ၉ဂိယိယ္ဟ ဂိ ၀၉ ဂိ ၉၆၈ ဂိ မိ ပံ ၀ ၆၀၀၉ ဥ ဂး ၆ င ဂိ 
၆ ပ» ဂို ဝီး ပဝ ပ ၁ ဥ ထကာ ပဝ ပ ၁ ဂ္ဂ ဖ ၂ဖ ဂ္ဂ ပဝ ဂွ] ၁ ဂိတ 
ပဝ ဗ၀ . ဖ “၀ (ရျ ဂိ ပဏ. ငြိ ပဟ (ရျ ဂါါပက္က. ပ၁ ဠွ ရျ ပဏ၀ဂံ- ထ စြ အပ်စိ 
ဟာ ၀၁) ပပ 8 ထ ပပ စြီ ထ ဂဲ - ဂဲ ပပ မြူ မြီ 
ပဠိ ပ်ႆာဟ္မ ဟွာ ပြိ ဂြို (၁ ၁ နး မြ ၂ ပက က ၁ ၁ 5 
ဘ စး င ငြ မး -1 9, ဓ ဂ ဝဥ ဘဂ 
ပ္ဟ- 6ာ ငြ ငိ ပိ ၂၂၀၅၀ ဟ ပမ ၅၀၈ ပံ င ဝ် ဝိ ခ ပဓ ဤ ဂ. တာဟာ 
ဂ္ဂ ၆ 5 ဓမ ၀၉» ပြး 5 ဓဝ၉ဒ .ဌဏာငတ္ရ ပမံ ဓံ ၀၉» ၄. ဂ ၀၉ 
၉3 ဂဇံ (ဗာဟု ဂု ပ္စ ဝဂ် ပ - ဂဲ ပ ဝှ ၈ ပ္စ ၀၉ ပူ ဥ ၆ ဂ ဟ်. ဂ ဟ ၀ဌ၅~ပဂ ၀ ဇြ ပျ 
ပဂ္ဂ၂၀၅ ) မြ ပ္ပ င်) ဂိ ငာ ဂး ဂ ဝိ ဂ ဂိ နာ မ က္တာ ဂ္ဝ ၆4၉” ဂိ လာ ဂ္င ၄ ဂျ ဝ 
ပ စူး (၆ _ ၀, # ကု မရ - လ 
ဂိ မွ ဌာ ဂိ ႕ တယျ ပိ ဂိ ပ ဠိ ဇီ.) ဟ ဂိ» ဂိ ဥဒ ဂိ ၀ီ"ႈဟျဖွိ ပွိ ဂိ ဂိ ယ္က 
အ ထက ဗျူ ညျ လ 
က မ သ ၂၉ ဒအ န မက် 
6 ငာ ပဝံ 3 ဓဂဒဟွ္ဂ ပ ပဝံ ဒ ၀ ဂ) ပံာပတံ ခ ၀၅ _ ၀၉၂ 
ငီး မွ ဒျ ပ ၀ဂ္ဟွ င ပမ ၀၀၆ စပ = ဂဗ ဂဇ ပမ ၀၆ ဗ ဂ ပဟ ဉာ. ထင္ပ ပ 
ဖွံ့ ပိ ဝ» ငို ဥ ဠ ၀ ၆ ဒေ င ဝြ 6 ဝဠ ဝဒ ဟ ဂ မြီ င် ဥ ဠံ ဦီးမိဒ္သီးထ 
ဉ့ ဦ] ~ ီပပဂ္ဂ၂.- ဇီ ဂ္ဂ ဝိ (၆ ဝ္ဝ ဂ ဖလ ပ ကြီ ဝိ (၆) မိမွ ဂဝံ ဟာ မ ညြ ထ င ပႆ ဒာ 
အေငြ ဂ=ပၱ ဝ ၀၉+.ထဝ၉~ ဒ-၆၆ ဒ ဂ စြ ဝ ၀၉ က္ဝ ~ ၇ မြန္မ ဖြ င 9 ၀၉. ၂၀၉- ၁- ဠ် ဇြ 
(၉) ၀၀ ၀၀၈၀ - (၈) 
၉ ကားခ ၂၂၂ ပျ ဇမ မဒ ၆ ၂ 
၀၉၉5၂) င် ပ ခ င်ီ ကီ စ င် င ကာလ 
စြ ပပုံ ဉာ ဝဠာ ဂ ဠ စျး ဟ္ပ ဂူ ၀၁၀၉ ဖ ပ ၆ ဉ် ဟ္ပ က္မွ ဖ္ဝ၉ ပမ ကျ ဠ် ပင္တီ ဟ မ ၉8 ပ 
က အငဒ ဂ ဝီ” ငို ဝီ ည ဂီ ဂ ကာ. ဘ ပ ည ဂၤ = ဂဲ 
ဟာဂ်ီ ၆ ဖုထ ဂက ဟိ ၆“ ဖို့ထွိဌါ.၅ဟူယ်ကွ' အ” ၆ ဖိ တ္ပိဌရယ္မပ 
_ ဂ ၃ ပံ ဂ ဂူ ၃ ပဝ း ညပဲ ၃ ပပ စျ 
ဂိ ၀၉ ဂယ ဋိ ဂြိ ဟိ (ဒာ ဂြိ ဂိ ၀ဠိးတ္မိး ” ဂွ ဂြ ဟိ ပ ဂြို ဂ ဝိ (မာ ဝ ဟယ ဂြို ဂ ဝက္ကို ဋိ 
ပံ ၂ ၇ ဒ ၂ ဒ ဖ့ င ပပ ပဉ (၉ ပိ ၂၀၉၀ % ဠိ ပ္ဟးပ ဂြိ ပံ ဇိ ဉ 
မ 5 ကဒ ၂ ၂ ပျိ ဂါ ၂ အ် က ဒး 
ရ အားမ ၂ ၂ ကး ၀ ၂၂၇ စြ 
၀၉၂၉ ဝ ဂ၀၉*" စြ ၀၉» ၀၉" ၉၂၉ ဂ္ဟဲ ဗွ က ဂ ၀၉» ၀၉" ၂ ဖ ဇံသာ. ၀ ၀၉ ၀၉" ဒ ၂ဓ မြ ငဲ ဂ္ဂ 
ပဟ ဂ) ၆) ၀၉+ လုး ပဟ ဖြီ ဋ္ဌ ပံ ဥ ပ၉ ` ဂ္တဲ မ ဂ မား ပ၉ ဋ္ဌ မ 
လျ ပံ ပီ ပဏ ဂီ ပပ ပဌ ဖွ င် ဝတ ဟ ဝပ ပ ဖ ဖ ဖ ဟ ပိ ပဝ ပ ဖွ ဖ ဖ 
ခိ ဂွဂ္ဂဌ ၉ ဒ္ဓိ.ဝက္မဌိ- ဝိ ကွး ဝိ ဂီး ဒိ. ဂိက္ဍြငိ.ဂိပယယှူ ပဠိ ဂို ခွိ. တိက္ယိ- ဂ ကွယ ၁၀7 
ဂ ဂ; က. ၂၂ ၂. ၂၀ ၂ မ ၂ ၅ ဝ ဆကျ. ၂၀"; 
၃ ၆ ၀ ဂ. ထ ကး. ဂဲ ထံ ပဝ ၀ ထ အ ဂၢဟ္က ၉ ၀၉၈ ၀ ဂ. ထ ` ပဟ- ဂဂ) 
င မ 2 ၆ပမ လ္ဂ ဌာ၉၁ ဟု မား ဇူး ဌာ .ဝဂဤပဟု ၆ပဓံ လ ဌ?၉2 
အ) ဂ (ဘ၅ဟျႈ ဖ %ဓဝ ဓ ဂဲ ၆. ဇံ ၁၉ ၆4 8 %ဓဝ ဓ ဂဲ ၆၁) င ဝ္ပ ၆၅4 %ဓဝ ဓ ဂဲ အာဂ. င ဂ 
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ဘာ 


ကာ ချု . ၂ ဒ ငား က | ဒါး 


န ပြု လျာ ၁ (ဇာ ဂ 
86 ဖွေ (ဠိဂ္ပိဋဠိယ္ဇီႆာ ဂိ ကတင .ဝိတွိာဖွဲ ဂ ဟ္ပာဏ္ရာဂွိ 
ဝ ဒံ 6 ဂဂ ပ ဝ ပံ ပခ ၆ 
ဌာ ဒ ထ ဂြ င ဝ ဌ္ပ @ဝပ္ဟႆ- 
ဂဲ ဂ ၈ ပဥ ပး ပႆ ၄၀ ဇး ညီ ဂဲ င် ဒအ ဒ ဂ္ဂ ပ္ဟ- ဂ္ဂ ပံ 
က ၁ ၂ 5 အ အမး ၂ 
လ -] ~ - 
ဉာ ဥာ ပဂ္ဂ ပဝ ၈" ဂ္တဲ ထပ ၀၉ ၇၉၈ ကျ ဂြ မြူ စး ပြ ပ၉ ဂဲ ဂ ၂၀၉ 
ဝဓိ “ဂဲ င ပ- ငီ မြူ ဂ ၀၉ 
၉၁) ၁ ဂ ဝာ 1 ၀၀ ဂ (ရျ ဂ ပြူ (၂ ၁5ပ ပံ ဖြစ ၁၇ ပ = 
ဝ၉ၢ ဂ် မာ. ၀၉ ဝိ ငြီ ဂ ၀၀ ၀၉+ စြ က ထ | ဝ ြီ (မီတ 
သး ၇ ဇ ကဒါ ၅ မ င်း 
၀၈ ပ ၂၉. 5၁ .က ဇာ ပပ. ၀၅၉ ၉+ 5 ဝဟ ဂ့ ပ ၀၆ စ ဂြ [ဒာ 
ကျး. လ မ ၂ 
ဓ ဖင ၉» ဝ ၆ ဂ ကာ. ထံ ဂြ ဓ ဖင ၂ ဓ ဟဒာ ပ ပ္လ ၂ 
ထ ဖ် င အ ဂ ဝပ ထ ပ စ ငါ ဝာ 
ပဋိ ဂိ ဒိ ဒိ ဓဝ် ကျပ ကါ ၂ အ န 
ဆ ၀ ဒ 3 ဘ ၂ ၂ 
၀ (၉) သအ ပ ငာ ၀၅၇ ဝ ပ 
6 င စး ပိ ? ပြိ င္လ ၀၉ ဖ ဠာ 6 ဦ န် ဠိ .အိ၀ပြ ပ ၀9 က 
ည ၀ ဂ္ဂ က္ရ ၀၉- ဝာ င္တ ပံ ဂိ ဂ ဗြာ း မြီ ပဂ္ဂ] က ဂ စာ ဂ္ဂ ပွိ. 
သ အး ၂ ၂ 3 
ဂဲ ငူ ဒ ၀၉ ပိ အ ကြား စြ ဇာ ဗ ပဂပ ဂါ အီ ပ ္ဖ ကတပ 
ပ ပ ဝဂ္ဂဒ ကတွာ င (ရျ ငိ ဝ ဂဲ ဂျ] ဂ္ဂ နြ ဓ ဂ ညြ မြ ဂ ဥက ဂံ 
ဌီ (အ ဗွီ ပ. ပိ ၆ ၆ .ဦ» ဖံ ဂိာဖြ ခြူ ၂. အျ စ 
နး စ ကာ အ ၂ မး 
၀၉- ဒဝ ဒ င 8 ပပ _ ၀ဝ၅၈ဟျွ ပ ၀ ပ ၀၉- ဖိ ဂ္ဝပ ၀၉၀၉ ငး ဒ _ ဖ 
ပဂ္ဂ] ငား ၉) ပြ ချ ငး ပာပ ပ ဂြ စ ဝဂ္ဂ ဝဠိငံပပး ဂ င ဒ ဂူ ၂ ဂ၀၈ဓဝင အ 
မင ဟွ ၀၉ ငိ င် ထ ဂလ ဒဖ ဂ္ဂ မင ဝဠ). ပ ပဟာဟ္ဂံ ငံ စျ 
မြူ ဝဠိ.၇၀"၉(အာ ပ] ဉ်း 3” ဗိ ပယဟာ ဂ ပြ ငး ဂံ ဗ ဝ္ပ" ဒ စ င် ~ ဖ ငိ 
ရီ (09 6 ဂ +. ဂ ဂ င ဝငပ :၉~ပ ၂ အပပ ဂ 
၀ဂ္သဒ ဟ ဂ ဇီ မြ ဗာ ခြါ 6 ဖဲ ဝဂ ထုံ ဝဟ မြီ 
ဧ ပဏပံး ထ ၀ဓ ဂြ အ ဂဲ ပ္ပ ဖ ထ ပဏ _.. ဝံ ဒ ခာ ၁2 ဂ စ ပ ပဲ 
ဦ ၂ ဂ ကီချ ပျ ခါ အျ ါး 
ပဂ စါ ၇ ပ ၀၀ ၂ ဉာ ကး ၀၉ ငာ ဤ 
ဖြး ဝာ ဂ ဂဲ ဂဗ ဤ စ ၂ 5 ဠာ 
ဖိ ဟိ ပိ ဒိ ဒိဌ ယံ ဂွိက္ယာဂ္ပက္စာံ ပ ` ဝဒ ၂ နး ဝ 
ဟ ဟ ၀၉ ၈ ပဓ ဓ ၀၀ ဂ ဟ ဟ ၂၀ ဟု ပ်ြ ငြ 
ဂိ ဝိတ္ပီ ဂ ဇွိ ပီ မီ. ဂ ဂိ န ပး ၂၀ ကာက 
ဂ္ဂ ပဂ္ဂ)၀၅* ဂ ဖ ချဲ နင် ဇူ ၉ ဝဠ င် ဂ ကြာ မြီ ပဂ္ဂ]၀ဂ» ၆6 ဥိ ဂ ၉၆၅၀၂] ၆ 
ဂွ ၂" ဂိယ္လိ = ဟ ၂. ဂိ ထ္ဂိုး ဂိ ၂၉» ၆“ ၆. ဂို ထိ မါ ဠိ 
ဟ် ဂိ င္ကိာယ္က ဂို ဂိ တ္တ ထွိ.`အက္ဂါ ဂက. ဟ်င္တီး ဇာ ဂိ .င္ကီထ္ပင္စိ ဒိ.» ”ပိဟ္ပိ ဒ 
ဦ မျ နြ ဂု ယွ ဝ ပ္ပ ဝီ ပိယ ဒိ ရးက ဟွာ 
၀၉" ဒိ. ဂ္ဂ ဝံ ၂ မြာ မဥ ၉ ၀၉» ဦ ၀၉" မိးယီ ဝိ ဂ္ဂ ပွ ဟွံ ခာ ဂ္ဂ ပ 
ပ္ဟႆ- ဝင ဂ ၉၅, ဗ၉ ဥ မျေ ကြ ငး ပင ပါိခ=၉၁ ဂြ ပဂ္ဂ၂၀၉+ ၉. ဖ ၉ာ 
ဝ္ပ ဇ ပ ဝ င် 5 င ပြီ ဇီ ၆ ဖ ဂ ပ 
င အ ဂ င ဗ 935၉" 5 ဓ က ဠာ 
ဖွဲ ဟာ) ၁ ဏာဝဓ ၉၁၂ ဝိ ဖွဲ ဂတ ဂ္ဂံပပး ဂဲကာ.ဂံ 
စ္ဖ ပိ ဝှ လြ ဖက ဂီ» ဇီ ဝ္ဝ က စယ ပ] ဥ ၈ ဉာ ဖ ပ၉ ည ဠိ 
င -ဝဂ- ဟာ မ 
ဖိ ဝိ ၆`ပကကိ၀ ဖိ တဏ ထ ဝိ၀ဌ၉ာ၉ဠဒ"၉၂ 2 ဇီ 9 ဒး ဝိ ၂၆မိ ~ ိဝ ၆၀ 


ပျ 


သည်ရှိသော် ကျော 
ာ ဌ သိက္ခာချလျက် 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ဆါ 


င 


ဝ 
က့ 
စြ 


ဟ္ပ ပမ ၀၉».၅ ပဒ ဟွ ပဂ) ဟာဝဂ၉ဒဟံ ဖပ ဂ ပ ၀၉ဂဟျာပ)ပ လွ-လ္က. 
ဥူ င ၂ ရငက ၂ ၂ 
ဂိ န စြီ ဝီး ဂိ ပပ ပ 8ဒၢဝဠိ?ပပ္ပီး ဝ္ဝ ပ စြ ဝပ ဂ္ဖိ (၅) ဠိ 
ဗွိပႆ ပွ ဒ္ဂိတ္တာဟ္ကာ ဝငံငံ ဂ္တဲ သျ ကး စ ရ ၂ ဂ ဖ 
ဂဂ ဓ ဝပ ၁- ဓပ ထ ပဏ “ငံ ဂဂ ငြီ ၅ ၆ က 
ပ ဂ ဗ ဂ္ဂ (ဇ ရျ ကျွ (ဇ ပား သ ပဝ ဂျ ပ ဂ ၀၉ မြီ မြီ 
၂ ၉၂၇၀ ဂ 3 ၂) 
(3) ၂ ဝး" ဥာဏ္က ဂ ဂး ပ္ဟ- လ မြး ဂ္ဂ လြာညီ ဂ္တဲ ဂ ပ်ံ ဂြ မေကြ 
ပှ ဇွိ 8" ဒိ. ၆ ဟီ ဖို ဗိ ၀၉ဒယွ ၂ (၂ (ဂီး ဠိ 
မြ ၂ ၀ မ 0 မ ပ ဝ 
ဦ ကပ ၀၉၇?) ၆ ၀၉»  _. - ဓ င္ငံ မွီ က ယပ္က္ထဲက္စ ဟီလာ ဠာ 
ဖဲ ဒာ ၉၂၈ ပ ထံ ပ ဟ္ပ င ဂဂ - ပံ ၆] စမွာ င် ရျ 
မား လ -1 = င ဒ  အမာလျေး ၀၈» ၀၀ ဓ င ပဝ 
မြ ဖွာ. ဝဒ၆"ပဠ၂ ဂျိ ဠိ ဝွာ ၀၉- ဒိ. ဋိ ဂိ ဖွာ ဟြ 
ပံ ၄ ဂီ“ ပ ၀၉" ဂဲ ဟံ ဂိဟိ ၀ိ- ဂိ မြ ဖျ ရြး င် 
၀ဂ- ဂ်ာဟူု ပ ပ စြ 
၄၆၀ (ဝာ ဂဟ ၀၉၀ ဂ္ဂ ဟွာ 431 ဒ ဂါ င္လ က င ဝပ င မး 
ဝဂဏ- ပြန် ဘး ဟ. ၁၇ ပ ဂြက ~ ၂ ပက ၀ ဟ ဂ် ပဝ 
၀၀ မြီ ဝတ 6 ပင်ပ စ ဂြ ဖက ပတ 6 
ဠဂပ၉ ဝ္ပ ပီ င် ဇု ၆ ဂ ပပ ဂ ဖပ ဒ ဂ် ဖံ 
င ၀၉ ဝိပ ဂ၀ပဂ္ဂ ၂၀ ငြီ ပဂ] ဥိ အး စံ လံ ဉ် င ရြ ပ်ံ င ဂဲ မူ 
္တယိယူ္ရ ဂိ. ဂိဌိး ဝိယ ဂို ဝဝ ဦး္ကာိ ငွိ ဥဒ 
ဝး ဟ ၁ ၀ဟ ပဂ ပပ ၀ ၀ ဖံ ပွ ဝ္ဝ ပြး 
ပြ ထွ. ဂို ဠိ ဂိ ဂိ ပတ္လုင္ကိ ဒိ  ဝိယ္မယ္ဗ ဦးဇာ ဒ ဦးထိ ကွာ 
ခ ၂ ၂ နျ အအ ၂ 
ဝိ ဒာ ဠိဖိို့ ဂ္ဂငိ ဖ ဂိယ္ပိတ္ဖိ*`ာဂိ ဂိ ပိယ ဂွိလ္ပိဒ(ဂိယ္င 
ကး  ရြစြညာဖိးဂိသ ဝ ၂ ထဦး ဝင ဂွ ပီ မြန္ပါ 
ဂိ ဒ ဂ္ဂ ဖ့ 9. အပက ဝ ဒံ ၁၁ # ထာ ဝာ ၉ ဦးတ ဂြ 
ည ရည္လာ ဓ ဝာ ဝာ ဂ ပ္ဟ- ပငံ ငး မြ ပြ ပံ င္တ ဝဟ , ၄၃ 
ဂ) 6 ပဏကပဂ ဝး င ဇီး ဏ ဒ း ဝဥ ဂံ ဟွ ၉၉ မြ ပိ မဝ ဂ ဟိ. ပဂ္ဂ) 
ဂ ဂ္ဂ ဂ် ပ ပာ ဂိတ္ပိ င္စိ ဂိ ပီ ပိ ဠိ လ ဠာဒီ” 9 ထူ ၄ 
နက ၂၂၁ ဖရင အေ ယ; 
၆ ဓ ပဓ ဓ မြ ၈ လ ဗိ မာ ခ်ြ 
ပီ ဓိ ပဂ _. ဂ ဂိ ဂြ» ဖြားကိ ကြာ ထ တွ ပ်ပ .ရည ရ ဂတာ ဖ မ 
~ ငိ ငိ စီ ဂိ ဝင္တာ ဂိ ဖွံ့ ပံ ပဂ၂၀၉» 6 ပံ င် _ ဖ ပ္တ ဟ္မ ဂ 
ဂပဓ္စဲ့ ပဂ္ဂ၂ပဋ ဒ န ငိ ဏ ဠ- ဝ္မ ဖ့ င် ၉၉ ဠ စိပ ဂ ငိ္ဝ္ပံ 
မြော ဒ ကြ ၆) ဖိ တ္က ဝ၆-ပပိ ဒိ မား တွာ ဦ ၆ ၀ တေ 
ညြ ငီ - ဟျႈ ခ ကြီ ကြီ ဉ္စ ဂ ငာ င 
"ပပ (ဂိ လိ က္မွာ. ပ ၀" 8 ဌး ဂယ ဒို ဂိ. ဂွိင္ဝထာ ၆ 
ဟွီာြးငိုတိုယ္ခိ ငိ ယ္ဂီးက ပိ ဦီးဠိထ္ပိ ဖို ဂိ၆" ငို ငွ ဖိ ဂိတ္မွ. ဖိ 
၁ (် ပဝ ပ မ ပပ န ၃ ဤ ၃ ဥ ပပ 
အာ. ငိ ဓ ၉ ်၀ မ က အ ဂိ. ၅ ဝိ ငီ ဂ ပႆ "ဂ ဝာ 
ပ 2 ထ .ပဂ္ဂဂ္ဂ ဂ ဟ ပ ဂ 
ဝီ ဂ ဖိ ဖိ ဒိ ` ဂါဟ္မပွ ငိ ပ ယဟွံဟုး ပ္ရွ 
၀9၁၀၉ ၈ ၅၈ ၀၁၁» ဒ 55" ဇာ ဖႆ ဝ8 ဒ ဝံ .ဗ ဓံ (၂၆၀၈ ဖ ၆ ဒံ 


(လူ 
ဂုဏ 


ရ 


ကုန်ဝ်ါ 


ဝ 
ဝ 


မှု မျာ 


၂ 


ငူ ဤကာမ 


င 
န 


နူ ဤကာမ 


န 


န 


င 


ကု 


ဝ 
၀ 


ရျ 


င 
| ပ၀ငပန 


[. 


ကု 


ဝ 
ဝ္ဝ 


နိ်ါ 
မှု ရျာ 


ဝ 
ဝ 


င 

ခြီ 

မှု မျာ 
ရျ 


ဝ 
ဝ 


ကု 


] 
န 
င 
| ပ၀ငပန 


လ 
| ပ၀ငပန 


မာ 


တောတောမဓူဝါ [ရ 


န 


လ 
| ဆငး 
မ 
(စြီ 
န် 
နံ 
န် 


ပဟောတောမ္မဗမါ ရထ 


က့ 


ငာ 
ပ 
ဝ 
ဝ 


ကှ 


ဝ 
၀ 


်ကုန်ဇ်ါ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ရဲမျာ 


ရာ 


(ရ 
ခြီ 
ဝ 
ဝ 
စြီ 


ရျ 


| ဆင 


မြန 


လူ 
င 
ဟောတော်မှဇါ 1 


(လ 
မး 
ရှား 
စာဘု 
ဝ 
နာ 
| ဆင်း 
(ခြီ 


ငါ 
င 
ဟောတောာ်မ့ဇါါ 


ရ် 
ကုန်ဝ်ါ 


(လ 
ာဖယ် 
ဝ 
နိ 
မြတ်စွာ 
(@) 
| 


ည အသားမကပသော 


သကု ဏိ 


ဝ 
ဝ 
န္ဆ 


ခြ 


စြ 
ပ္လ 
စြ 
စြ 
ာဘ့ 


လှစ် ဟူ 


ဝ 
၀ 


ရြ 


ည သာယး 


ဝ 


~ 


လှစ် ဟု 


ဝ 
ဝ 


စ မျာ 
တစ္လာဘု 


ဝ 

[၀ 
စ မျာ 
င 


ပြ 


လျ 
ဌ 


ပြ 
ခြဲ အ 


ရ အာ 
ဖ 
(ရျ 
[၀ 
(ရျ 
ဂုဏတု့ 


င တကတာမဂုဏတူသ 


လ 
(သျ 


န 


ဓါ ဤကာမ 


ရ 


ဟု လျှောက်ဇ်ါၤ 
မ 
ပျ 


ငါသူ 
ဂုဏတံ့ 


ဝ 


ဤကာမ 
ကာမဝုဏတူသ 


ငြ 


ဝ 
ဝ 
ဝ 
၀ 


(ရ 
ဂုဏ 


နိ 


ငျ 
(လျ 


နည 


န 
ကုန်င်ါ 
န 
ကုန်ဝ်ါ 

င 


သော်လည် 


ဝ 
ဝ 


၂ 


ဓ မှ 


၂ 


ဓူ မျာ 


၂ 


သ့ပငတောထာ 


နူ ဤကာမ 


ငူ ဤကာမ 
နေ 


နူ ဤကာမ 
န 


န 
ငူ ဤကာမ 


န 
န ဤကာမ 


န 


ဝ 
၀ 


ခ 
ဝ 


(၇ 

နး 
င 
င. 

င 
ဝ 
ဝ 


ဝ 
ဝ 


က့ 
စြ 
နိ် ဤကာမ 
က့ 
ခြ 
သှ 
ခြ 
ခြ 
က့ 
ခြ 
(ရ 
ဝ 
သကာ အာ 


က့ 
က့ 


ဝ 
၀ 
ဝ 
(၂ 
ဝ 
၀ 
ဝ 
၀ 
ဝ 
(၂ 


ရျ 


င 
[| ၀ငပန 


ရျ 


ဓူ မျာ 


၂ 


ဓူ မျာ 


၂ 


{လ 
| ပ၀ငပန 


ခြီ 


ကှ 


ပြောင်)! 


ဓူ မျာ 


၂ 


ဓူ မျာ 


၂ 
မှု ရျာ 
နိ် 


န််ါ 
ဝ 
၀ 
တော့ပါ! 
ထွက်ဇ်ါ1 


၀ 
ဝ 


င 
ဓူ မျာ 
၂ 
င 
င 
င 
င 
င 
င 
င 
င 
(စြီ 


ကြ 


န် 


င 
| ၀ငပန 
င 
[| ၀င၀၀န 
[၂ 
၆ 
| ၀ငပန 
ကှ 
ဝ 
င 
န 


ကှ 


င 
င 

[| ၀င၀န 
င 

[_ ၀ငပန 


ဝ 
ဝ 


ဝ 
(၂ 


သူ 
[ ပ၀ငပန 


န 


နေ 
င 


ရဲမျာ 
န် 
ရဲမျာ 


န 
င 


န 
င 


လူ 
န 


င 
ဝ 
ဝ 
၁ 
သ္မ 


| ဆင 


ငး 
င 


စြ 

| ဆင 
] 
ငး 
န္န 
စြ 


နိ် 


န္န 


က့ 
က့ 


ခြီ 
[၂ 


ကု 


ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဝ္ဝ 


က့ 
က့ 


ဝ 
ဝ 
(ရ 


ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 


န 


ဟောထားပါဇါ| 


ရဲမျာ 
ဓိကၠ 
ရဲမျာ 
ရဲမျာ 
ရဲမျာ 
ရဲမျာ 
နိ် 


လူ 
လ 
င် 
နး 
ဟောတော်မှဇါ| 
လျ 
လူ 
လု 
န] 
န္န 


ဝ 
ဝ 
၂ 
ခြ 
ခြီ 
၂ 


န 

| ဆင 
င 

| ဆင 
င္လ 

သျ 

| ဆင 


| ဆင 


စျ 
ရမျာ 
သူ 
[ ဆင် 


၀ 
ဝ 


င 
| ဆင 
န] 


စွာပြူရွ သိတ္ခာချလျက် 


ရြ 


ငါ 
င 
ဟောတော်မှဇါ| 


ငါ 
င 
ဟောတော်မှဇါ| 


ငါ 
င 
ဟောတောာိ်မ့ဇါ 


ငါ 
င 
ဟောတော်မှဇါ| 


န 


ငါ 
င 
ဟောတော်မှဇါ| 


ဝ 
၀ 


ငါ 
င 
ဟောတော်မှဇါ| 


ဝ 
(၂ 
ဝ 
(၂ 
(၉ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 
(၂ 
ဌ 
က 


မြမြ 


ရ္ဘုာ 
မြ 
တ်စွာဘု 
ရ 
မြ 

လျ 


[၂ 
[၂ 
၂ 
[၂ 
[၂ 
[၂ 


ဝ 
ဝ 


ာဘု 
ရာ 
ာဘု 
ာဘု 
(@) 
၆ 


စ္လ 
ဝ 
ဝ 
င 
တစ္လာဘု 
င 
ခ 


[. 


ာဘ 
သူ 
ကျင် 
င 
ဟု မြတ်စွာဘု 
လှ အါ 
ခေါင်းနှင့် 
ရ်မြ 
သောအတျင့် `သာသ 
(@) 
သိကာခ 


(အ) ဂ ဝဂၢ ထ 


၂ 
ဝ 
တ 
ဦ 
(ခြီ 
ဝ 
[၀ 
ဝ 
ဝ 


_ 
လှ် ဟူ 


လှ 


၂ 


ာပြုရ် 
စ်မျာ 


ခြီ 


ငါဟု 
ပြ 


ည် အ 
ည် စဉ်း 
လှင်ါ 
ည် 
လှင်ါ 
ည် ေ 


လှ 


၀ ဝ 
ကာမဂုဏ်တို့သ 
န္လ 
ပြစ်များ 
င 
ပြစ်များ 
၀ ဝ 
[၀ 
(ရျ 
ပြစ်များ 
၀ ဝ 
[၀ 
နံ 
ပြစ်များ 
(၂ 
င်တို့ တာမဂုဏ်တို့သ 
၀၀ အာ 
ဥ 


နီ 
င 
(သူ 


မတ 


န 


မတ 


(ရ 

[၀ 

ဝျ အာ 

ဦ 
ကာမဝှုဏတ့ူသ 

(ရ 

[၀ 
ကာမဝုဏတူ့သ 

(ရ အာ 

ခ 
င် 

ငါ့ သျှ 

ဂုဏတူ့ 


လူ 
(လူ 
(သူ 


၂ န အေတာ ပပ 
ဖဲ ဝဠ ငိ ဗ 
ဂဂ) ဂဲ ဂ ၅ 
ဠိ-_မွိ နိ ဇ္ဖိက္တ 
ဗ ဖ ပ. ဖာ 
ဂယ္ညီ ဝိ ဋိယိ. 
ဂိ ထ ပပ ပး 
၉ ၈ ဒဟ ၇ 
ဂိ ပစ္လိ ဒ ပပပ 
မြင ရး 


(ရပ 
ဆောင်ခဲ့ပြီ 
ကျွေ 


ွ မ 
င - 
- ဖဲ၂ဟှူ ဗ န 
ပ ယီ ဝ 
အာဂ ၉ာိး မွိ 
၀၉+ ဂ စ. လ 
မြူ ဂိတ ၉ 
ဟွ ပပ ဂ္ဂ ကာ 
ခ 
ဂပဓံ ထ ဂဲ န 
ဂဲ ဝဠာ “ ၀၉ ” ဂ့ 


ဖြ. ဦ 


ငါ ရတာ 


င 


ဝ 
၀ 


(9 


င့ 


ယ ၁ 


~ 
[ဂ 


သည ဤသို့သဘောရှိ 


ယ 
င တ့သော ဗု 


င 


ဝ 


၀ 
တ 


ဂဲ ၀ 


ဒိ အ 


ဇ ဝဠ ၇ ' ၀ဝဝငင 
ပမ 


ဝ ဂက 


ဂ၂္စီ ၉၉ ပဂ" 
ဖြ 
ဝိဒိ ပစ ဂြ 


ံၱ ပ၉ 6ာပ္ဝၱံ 


ပွ ဂ က ဂိ ဂး 


ဝိ၀၀ဌ၀၉ "မ ၀ဒိ.၀၉- 


သူး 
ဂုဏတ့ 
ဂုဏတုံ့ 
ဂုဏတံ့ 
ဂုဏတံ့ 
ဤကာမ 


ရ သာသနာ 
ရှိသော တ 


တ့ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ခိ ထင်ရှာ 


ဝ 
ဝ 


ရန 


ရှာ 


(ရ 
တ့ 
[၀ 


ဝ 
၀ 


ရျ 
၇့ပ 


(ရ 
နုငတေ 


ဝ 
၀ 


ငု 


မ င 
ဟု လျှောက်ဇ်ါ1 
ဒီ 


ခံရပါစ်ါ စွဲမ 


ဝ 


ဝ 
၀ ?? 


(ရ 
ကျန 
င 
င်းငှါ မစွ 


ဝ 
ဝ 


ငး 
င 
ခြ 
)တော့အံ့ 


လထကပ 


(သူ 
မ 


ဆောကတည 


ဌ 


သည 
အား ဤ 


ကြွ သော 
| 


ဝ 
ဝ 


င 


ရဟန် 
ရဟန် 
တို့ အာ 


[၂ 


ထ့ 


ဒ 


ဂ ထ 


သး 


ဝ 


ထ 


(9 
[၂ 
[. 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


ရျ 


န 
ာချလျက် 


စါ 
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က္က 
ခ 


မခြုံ ဝ 
ရ ရဟ 


င 


ဖျကဆ 


ရ 
(@) 


ခြီ 


[| 
နသွ္ဇာ 
နံ မမ န 
ည စမက 
ဝ 
ဝ 


ဝ 
ဝ 


င 
င 


လ လျ 
နုပသ 
င္လ 
တသော အကျ 
(လျို ၁ 
စကု ထငစာ 


ကြွ သော 
ကျွ 
န အဖြ 


ရစေ 
ငတူ့ ဘ 
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သညင 


ပျ 
ရပါစါ မြ 


“ငါ့သူ 
နှိပ်စက်ခံ 
အားနည်း 


(၂၅ 


င 
စ 


ဝ 


ဖ ပစ္စ ၉ဥ#.၉ 


၄ (င ဟာ့ ဟု ဂ ဟ္ပ ပ္ဟ- ဂ ကျြ ပ၁ ဦ ၇) ပြူ ဂ 
စ. က အျ ဒါ). မး ဦ ဝဟ ၂၀၆၂ 
-. ဇိ ရွဲ 3” ဂဠိဂဏီဂိုဖ်က္ပာဂိာဠဋိဖွက္ရာ ဒိ င ဂဂဂ္ဂ၂၀ဌ*ပ- 
မ မ င) ၄ အ ၁ ၂ ကး 
မှ ငြ = င ထ ၁၉ ဇာ တငင င ဖ ဗ ဂွ ဒဠွံ 
ဒ၈၀ဂု၂ဝဌၢဟ္ပ ပဝ ဂုံ ဇွ ဂြ ပ 8 ငြ ပဂ ဟာ ဂြ ဂ ၁ 
မွ ပျ အေဖြ | ဒြိ ဂး 
စ ၀၁၉ဒ ၉. ၉ာ (မ ၀. ဂ စြီ 
များ ၂ ၇ ၂ ငာ နွ ဖး ဠာ ၉ အ မျ 
အ ပျူ ဒါပါ ၂၂ င ဒ ပ 
၁ င္လ ဇီ 0 ဂဟ ၀ဌ#ပဿၢကွာ ဟျႈ ငး ဂ ၅» ဠာ 
ဟွ ခြ ၉၂၂ ဖာဟ္ပ (လ ပငတ င ပတြ _ ဟျ ဝိ - `ဓ၉ာ ပံ ပဝ ကာ လြာ 
ပ္ဟဟ- င မြ င ပပီ” ဇြ ငဲဂဂ္ဂ 6 င ဟွ ပဂ] ပဏပဓ ၃ ၉) ဝိ ၀၉. 
ငယ္ပ 4 ငိဒာဖွံ ဒႆ ဂ အ အဉ ဂြ က ဝ္ပိဏ္ဖာဝဗယ္ယႈ ပံ ခြူ 
၀၀ ၂0-- မို (ရျ ပ္လ ၀၀ 2 
မား ဂ် ၆. မိး ၂ ၉ ၆ ဂ ယတွ ဖ 
အြ ညာ ကျော ဖြာ မြ 0၁၂၅ ကြု န မြဲ ဂိဟ္မ ငိ ဖဲ ဂိ ဖ် 
ပံ ဖွ ဒ် ဂိုပ္စး ဖ င လာဂ္ဂ ဌ ဂိဟ္မ ပဝ ဂ ဂ ဂိ ဂး 
ဂိ ဝိ ဒဝ. ဒီပ ဗွာ ဥိ " ဖိ ဂ္ပိပိ- ဂြိ ဂဂ ဝဠ ဒီး ဂယျ ဝိ 
ကီ င မး င် အ ငြ ္ဝ -_ ၂၀ စက္တဒဟုာ 
ဦ ၂ ဘသ ပ မှာ ဝ၉၀ပိ .ဦိးဟ္ပ 
ဗာ ၁ အ ဌဒပ ဇြ က္ရ ၉ ဝ ရြ စြ ဘဌ္ဌ စြီ 
နွေ ဒမ ဖိက ကျချ ၈ အ ၂: 
ပိ] ဂယ ဠိ ပဂ္ဂ၂ပပ. ဝိ _ဂိ.ပပး ဗင ပ္ပ ဟ ဥူ 0 မ 
ဟ က်ျ င ဂ ဟာဟာ ပ့ ဂီ မြ က ပ ဠႆ ပဂ ပပ ဂ ပီ န္မ ဂ္ဂ ၀၃ 
န က 
လြ ပ 99 ဖ နး ညြ ဂ င့ လ ဂ ` 2ဗ၀ ၃ ဝ၀၈- ၁ 
ဟာကို ဇမ ရိ , ဂ ၄ ၁“်ယို ဖိ ဟိဟ ၂ ဒိာ ရိယာ 
ဒို ဝိယ ဂ ဒို အီ မွိ စာမိ ကထ ဌက ဝိ .ဦ ငိ ဂီ ကိး 
မါ 1 လ့. ပ ကြံ မ ဂဏ 
ဂိ ဟွ ဂြ ပဂ္ဂ၂ ၆" င္ရ ်.ပဂ္ဂ] င ဖ ဌာ ဉာ ဂ့ ္ဖ ပဂ၂၀၉*ပပ် ၀ဠ»၀@3၀၉ " 
၂ ၁. ဟွာ မဝ သဒ ဇီတာ ထ ,; ဂိ ပံ ၂၉၂၂၈ ၁ ၂၉၉ 
ပဂ] ဝ္တ ဟွ ၂ ၇ ဂ့ ပပ ပ ပဂ ဂ ၁5၂ ဦး .ငီဟ္မ ဏ္တ ပ ဂ ဂ္ဂ ဂ၂၉အာပ ] စြ မာ 
ဂ ပာ ပာ က [ဒာ ဗိ ၀၉*ပဓ 9? ၉ (၂1၈ ဘာ စ္က ပ8္ဝး ဂိ ဥိ ဂ ပဓံ ဇ 
ဓ ၆ ၉ ပ္တ ၈ ပဠံကာဖက ပ္လက္ဇာဟယ္ပ င္က ဂရယ္မဂီပမ ဓံ ဖ 
ပဓ ဉာ ဇီ ဒ ဟာ "၆ ဌ ဒ မြာ _ ဂဲ ဂဲ ၆ ဓ ဥ ဓိ ၉. 
အ ၁ ၂၂ နင် ဒး မ က 
7 
ဒိး ဝိ ယူကို ၆ ဠိ ဠိ ၉ ဠိ ဖြိ ဗို ၅၂၀၉ ဂိ ငိ ဠိ ဂြီးပီ ပ. ဒိ ၀ 
ဂ ၇ ဂျ ပ ဂ ညြ ဖဲ ဝဂ္အဟ္ဟာ သဂၤ 
င် ဒီဇိ ဟျာ့ ဟ္ဂ ကး ၆ ဂူ ငး ဉာ ဂိ ၆1 ၀၉" ဂို.ပဠိ ပး ဂှ က ိယ္ယ 
ပဝ ပ ဉာ အေ အဒဝ၉* ဖူ ၀ ဒဒ ဒ ဂ ၆ ဟာပဂ္ဂ ပဝံ 3 8၀ ဖြီ ပပ က င္ဆ (အ ၂)ပဟ- 
ဂၢ ဂ် ပရ ၂ ၀၂ ဖငြ င ဂ ၉ သဂ စျ ဂ ခ င ဂျ 
သ ၂. ၇ ဖျ ၂၈ အး ဒး ဒ ကး အ ဒါး 
၀ ဖ် - _ အ) ထ ဝဂၢ ၀ ၆ ဓ 
ဖွတ ကြ ဒ ဝကို မြန ဥ လျး ဝြ ခိုပြီး န အငင . အ ဂြ ဂေ 
ဘ ၂ ၂ မေ ၁ မါ ၄: 
၆႕ ဒ 3အ၉3အဖ ၆၆၈၀၈ 5ဖဖ္ပ ၀ ဂ ငး 8 9၁၀၉၅" ဂ" ဂ ၀၁" 


(9 င င္လ င ဝု ဒ စ ငး င္သ ငု င န္လ 
ထုသူရကောငးသည အဆွေဘအမျးတူ့က လု၀တျွေး စောင္ရ္ရှောက အ၀ဝသညရှသော ထဒဏ (အနာ) 
လျ င် ပါ မား (လျှု) ဝ လျ ရျ ၂ ပါ န ဝ ပါ 
ဓ့ ထမြောက် ကျနးမာလာင | ရဟတနးတု့ ဤဗုပ္ပုလကု ထ္သူရတကောငနးဇနင တူဝါ ဟူရ) ငါဆုဝါ |] 
၂ ငြ [ဂဲ စြ ၅ ငြ စြ 
၂ င့ ဝ မ င (8 ဒဒ္အျ » ဒိုက သူ 
ရဟတနးတူ့ ဤသာသနာတော်ခိ အချု့သော ဗုပလသည ဤသို့ သဘော ငါ ရဟနးတူ့ ဤပုဝ္ဂိုလ် 


ဂ 
ငး. န ငူး မ င ပ ဌ (၈ ဥ ရ 
ရဟနးတူ့ နောကတစမျုးကား ရဟတနးသည တစခုခုသော ရွာကိုဖြစ်စေ 


ငါ ဝ င င င္ဝ ဋ် ငွ င် င 
(ရေ ထုရဟတနၤးသည မျက်စိဖြင့် အဆငး ရူပ ရု 
င 


ဝ 


(ရ မျ ဌာ လ (9 င္တ 

မိန်းမစသော) သဏ္ဌာန နမတကု စ္စလူလေ့မ ရှါ (လက်ခြေစသော အဝ 
ရႈ ဝ (လ ဝ 

အရာ) အမ့တလကဏာတကု စွဲယူလေ့မရှိ| အကယ်ရ် စက္က န္ဒွေကို ဓစော 

၂ ခ [ ၀ [. ဤ ၅ ခ .၁ [. 


(6) မျှ နျ ချ င (စ ငး ငး န ၀ * ဝ င္လ 
(စက္ခုန္ပြေကိုမစောင့်စည်းခြင်းဟူသော) အကြောင်းကြောင့် မက်မောခြင်း အဘိဇ္စျာ” နှလုံးမသာခြင်း 
၁ ဒ | ဓ [၂ ပြပ ၂ ၂ 


၆ ရ ဒ္ဒ လျ ၀ င (6) မွ () အုန ငး (၂ ဒ္ကိုင္ကို > မြ ၁ 

ဒေါမနဿ” ဟူသော ယုတ်ညံ့သော အကုသိုလ်တရားတို့သည် ထို(မစောင့်စည်း) သူကို အစဉ်လိုက်ရ် 
နိပ်စက်ကန်ရာဇါ]| (ထို့ ာင် ရဟန်းသ ပ်) ထိစကန္လ္ဖေကိ င်စည်းခြင်းငါ င်ဇါ စ 
န န်ရာဇါၤ (ထို့ကြောင့် ရဟန်း စက္ခုန္ပြေကို စောင့်စည်းခြင်းငှါ ကျင့်စ စက္ခုန္ပြေကို 
စောင့်ရှောက်ဇါါ စက္ခုန္ခြေဒ် စောင်စ ပ်းခြင်းသို့ ရောက်ဇ်ါ1 


ဝ 


ခြ 


(အို. 


င ပ (ရ 
မြန ဇွ နြ င 
င့စညးဘနေလျှင ယငး 


မ 


စြိ ငြ ဏ (ဓ စဉ င 
နားဖြင့် အသ သဒ္ဒ ခု ကု ားသော]|9 


ာခေါင်းဖြင် အနံ့ “ဂန္လာရုံ ကိ နမ်းသော်] 
န းဖြင့် နံ့ ဂန္ဓာရုံ နမ်း 


လျှာဖြင့် အရသာ ရသာရုံ ကို 


စြီ 
ဝ လ ( ၀ (6 
စိတ်ဖြင့် သဘော ဓမ္မာရှ ကု 

န မ [5 ခြ 


ဌ င မ ငူ. င လူ (8 

သော (ယောက်ျားမိန်းမစသော) သဏ္ဌာန နမတကု စယူလေဓမရှ| 

ဌ ၁ ၀ ဌး င ~ င ဝ င င င န ဝ 

(လက်ခြေစသော အင်္ဂါ ပြုံးဟန် ရဃယဟနစသော အမူအရာ) အမှတလကဏာက့ု စဧစလုူလေမရှေ| 
န ၂ [ ၂၀ _ 


င (9) ဝ {~ အက္တ င င () ဝ င မဂ (လူ 
အကယ်ရွ် မနိန္ပြေကို မစောင့်စည်းဘဲ နေလျှင် ယင်း(မနိန္ပြေကို မစောင့်စည်းခြင်း ဟူသော) အကြော 
နီး ၆ ဂး 


ဂဂ 
၂. 


ထိုမနိန္ပြေကို စောင်စည်းခြင်းငါ ကင်ဇါ| ထိုမနိန္ပြေကို မာ က်ဇါါ ထိုမနိဇ္ပြေဌိ စောင်စည်းခြင်း 
(စီ နွေ င်း န ည်းခြ အ င ည အီ ဝ စာ ၂ င န္ထ ဝ ည်းခြ ဂ 
ရောက်ဇ်ါ ထိုရဟန်းသည် ဆွမ်းစားပြီးနောက် ဆွမ်းခံရာမှ ပြန်ခဲ့ရ် တောသစ်ပင်ရင်း 


ကြောင့် မက်မောခြင်း “အဘိဇ္စျာ” နှလုံးမသာခြင်း “ဒေါမနဿ” ဟူသော ယုတ်ညံ့သော အထတုသိုလ် 
ဝ င္လ ဝ င ဂ ဝ န ရ ယံ ဝင င ငး ပါ ဝ နံ ငာ် င 
တရားတို့သည် ထို (မစောင့်စည်း) သူကို အစဉ်လိုက်ရှ် နှိပ်စက်ကုန်ရာဇ်ါ ထို့ကြောင့် ရဟန်းသည် 
ညှ 

[၀ 

င 


၈ 
မြီ 
ပ 
ဂဂ 
၈ 
ငြံ 
ပ 
မြး 


တောင်ခေါင်း သင်္ချင်း တောအပ် လင် င် ကောက်ရိုး စ္လ သော ဆိတ် မ်ရာကေု င်း (အိပ်ရာခေ ရာ) 
ဝိ ဂျူ ဝိ မပ ပ ရုပု ကူ ငြိမ် ၂ ဝိ ၀ န 
ဝမ လု ပါ ဝ င င္လ ဝ င .သရျိဒိင္င င ဝ (ရျ {~ န င္လ ဝ (ရျ 
ကုမှဝဓါ| ထုရတနႈသည တောသျ့ စစေ သစ်ပင်ရင်းသို့ဖြစ်စေ ဆိတ်ငြိမ်သော ကျောင်းသို့ဖြစ်စေ 
င (ရျ ရျ င လှူ င (9၂၂ ရျ) နး ငး ရာ {၂ 
ကပ်ရောက်ရ ထက၀ယ ထ ခွေပြီးလျှင် ကက ဖြောင့်မတ်စွာ ထားရ် ကမ္မဋာနးသူ့ ရှေး သတက 
၀၀၀ ဖြ ခြ ငြ ဝ ကအ [၀ ၂ ၂[| ခြ 


(ယူ နီး ၀၀ 
ဖြစ်စေလျက် ထိုင်စါ1 
(6) (လှ ပ္စ စ င သျ 6 (၂ င 
ထိုရဟန်းသ (ဥပါဒါနက္ခန္ဓာငါးပါးဟူသော) လောကခိ မက်မောခြင်း အဘိဇ္စုာကို ပယ်ရ်ၤပၢ 


ခြီ 


(၂ င လံ ၀ ၀ ပါ ငာ ခါ င္မ (လူ (ပ္ပ (၂ ဂ ရြ င နီ 
ထိုရဟန်းသည် စိတ်ဇါ် ညစ်ညူးကြောင်း ဖြစ်ကုန်သော ပညာကို အားနည်းအောင် ပြုတတ်ကုန်သော 
(ဒ ၈ 
အပိတ်အပင် နီဝရဏ ငါးပါးတို့ကို ပယ်စွန့် ကာမဂုဏ်တရားတို့မှ ာင်းဆိတ်ရ် သာလျှင်1ပၤ စတတ 
ညူ ဝံ း [၀ ၂ [ထာ 


(ရူ မျ ပါ 
စျာနိသို့ ရောက်ရ နေဇါါ| 
(6) င (~ (@) မျ ရ ၀ ၀ မျ မျ (အမွ {ံ လါ ဃီ ခဲ (လါ 
ထိုရဟန်းသည် ဤသို့ တည်ကြည်သော စိတ်သည် စင်ကြယ်လတ်သော် ဖြူစင်လတ်သော် 
ပ (| း န (လ မျ ဠ လျ ဉ် 
စ်ကြေးမ လတ်သော် ညစ် 
ည ရှု မ ရျ ည 


(ရျ င (ရျ နး င င (ရျ မျှ ဏ 

ငး ကာငးလတသော နူးညလတသော ပြုခြင်းငှ် သင္ယျောလတသော 

တည်တံ့လတ်သော် မတုနလူ ခြင် သိ ရောက်လတ်သော် အာသဝေါတရားတို့ကို ကုန်စေသော 
ြ [၂၉ [၀ [၀ [ [ 


(ဓပ) 


ခ [၀ ၂ 


ငး 

၆ ဒ င ဝ င (9) 
အာသဝကယ ယ ဥာဏ အလှုင စ 
ရေရ (ရ ဝ ပါ ် ဝ 
ဟုတတုငးမှနစ္မ္စာ သဝါ ၂၀၂] ဤမ က 
[. ခြ ၂ [၀ 


ရျ မ ဌ ပါ ဝ င င ် စ ရျ 
တကု ရှေးရှုညတစေဝဌ | ထုရတနႈ:သည ဤကား ဆငးႈးရ ဟု 
စ္စ အလိ ၄ တစ်ပါးသော ပြုဖွယ် မရှိတော့ပြီ ဟု သိဇါၤ 


ပြူ 


၁၀ 


လ (9) (6) လျ အုမ ပျ မျှ လပစျရိုင္ဆို ၀ ၂ <. (ရျ နီး ငး 
ရဟန်းတို့ ထိုသူရဲကောင်းသည် သန်လျက်နှင့် ကာကို စွဲကိုင်လျက် လေး နှင့်မြား ကျည်တောက်ကို 
န ငး ပါန လိုမ ပမ (လန္ကိ ၈ ၀၀၀၀ မျိူ မျ လျူ ဖ) ပါမှ ငး ပါ (၂ လျ 
လွယ်ပြီးလျှင် (နှစ်ဖက်စစ်သည်တို့ ယှဉ်ပြိုင် တိုက်ခိုက်ရာ စစ်မြေပြင်သို့ သက်ဆင်းလေဇိါါ် ထိုသူရဲ 
နး ယ [ဝ, စ္ဖ ၂ န [၀ [. |. 
မ င ၀ ၀ (ရျ (စပ္ကို ` င လ မါ ပ္စ ဖ (ရစ (အျ (ရျ 
ကောင်းသည် ထိုစစ်မြေပြင် အရပ်ကို အောင်မြင်လျက် အောင်မြင်ပြီးသော စစ်မြေပြင်ရှိသည်ဖြစ်ရ် 
၂ ဒြ ၂ 
ထိုစစ်မြေဦးကိုပင် စိးအပ်လုက် နေသတဲသိီ ရဟနိီးတိ ပုဂ္ဂိုလ်ကို ထိသရဲကောင်းနင် တဇါ ဟူရ် 
န ဉ် ဥး ဒြ ဂူ ဒြ ဂ န ပြပါ လြူ ရ နး [၀ ဤ ဥဂွု ဆ | ရ ပျ ဝ | ရ 
ငါဆိုဇ်ါ1 
ရယး တိ ငး (@! ၀ င နီး (၂ 
ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ဋိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် သို့ သဘောရှိစါါ ရဟန်းတို့ ဤပုဂ္ဂိုလ် 
သည် ရဟန်းတို့ တို့ ထင်ရှား ရှိသော ပဉ္စမသူရဲကောင်း နှင့် တူသော ပုဝ္ဂိုလ်တည်း1 
မား) န် လျ င်းငါးမါးတိနဇင် ဝိုလ်ငါးမါးတိ င မား ရ ၀ ငါ 
ရဟန်းတို့ ဤသူရဲတောင်းငါးမျိုးတို့နှင့် တူသော ပုဝ္ဂိုလ်ငါးမျိုးတို့သည် ရဟန်းတို့ ထင်ရှား ရှိကုန်ဇ်ါ 
ဟ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
ဒြ ပါ | 
ဆဋ္ဌသုတ်! 
၆ ၀၀ ၆ (ရ 
အဂုတ္တုရပ ၉တော 


(ရ 
၇ . ပဌမ အနာဂတဘယလထသုတ 


၇၇1 ရဟန်းတို့ ဤအနာဂတ်ဘေး ငါးမျိုးတို့ကို ကောင်းစွာ မြင်သော တောနေရဟန်းသည် မရောက် 
သေးသည့် (စျာန်မဂ်ဖိုလ်)သို့ ရောက်ရန် မရသေးသည့် (စျာနိမင်ဖိုလ်)ကို ရရန် မျက်မှောက် 
မပြုရသေးသည့် (နိဗ္ဗာန်) ကို မျက်မှောက်ပြုရန် ၀ လ. ပြင်းစွ စွာ အားထုတ်သော လုံ့လဖြင့် 
(နိဗ္ဗာန်) သို့ စေလွှတ်သော စိတ်ရှိ ရှိသည်ဖြစ်ရ် နေခြင်းငှါ သင့်လျော်သည်သာလျှင်တည်း! 


ရှု 


ဇ ဝု. ၀ _ င 
အဘယင းမျုးတူ့နညးဟူဓူ = 


ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် တောနေရဟန်းသည် ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇ်ါ- 


“ယခအခါဒိ ငါသ မ တစ်ယောက်တ စ္မ တော် ခေ ဓါ တစ်ယောက်တ စ္မ တော် နေသော 
ဏ္ဍ သြး ဒသ မြး မ နေ 
င ဝ င္ရ (၁၂ ပါ ရျ င္လ ငျ (၁၂ ပါ င ဂး ငျ (ဒလ 
ငါက မြွေမူလည်း ကုကရာဓမါ | ကင်းမြီးကောက်မူလည်း ကုကတရာဝါ | ကဝငး္ကေ များမူလညး ကကရာဓဝါ | 
စြ ဘ ခြ ၂ 


ထိုမြွေကင်းတို့ ကိုက်ခြင်းကြောင့် ငါ့အား သေခြင်းသည် ဖြစ်ရာဇ်ါ ထိုမြွေတင်းတို့ဇါ ကိုက်ခြင်းသည် 
ငါ့အား အန္တရာယ် ဖြစ်ရာဇါ် ယခုအခါ ငါသည်) မရောက်သေးသည့် (စျာနိမဂ်ဖိုလ်)သို့ ရောက်ရန် 
မရသေးသည့် (စျာန်မဂ်ဖိုလ်)ကို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် (နိဗ္ဗာန်)ကို မျက်မှောက်ပြုရန် 


ဝ ဝ (ရ 
လူ့လကု အားထုတတော့ တ့ ဟု (ဆင်ခြင်ဇါါ)! 


စ 


ဤပဌမ အနာဂတ်ဘေးကို ကောင်းစွာ မြင်သော တောနေရဟန်း သည် မရောက်သေး 
င န်မင်ဖိုလ်) သို့ ရောက်ရန် မရသေးသည့် ” (စျာန်မင်ဖိုလ်)ကို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေး 
သည့် (နိဗ္ဗာန်)ကို မျက်မှေ မှာက်ပြုရန် မမေ့မလျော့ ပြင်းစွာ အားထုတ်သော _ လုံ့လဖြင့် (နိဗ္ဗာန်) 
အပ်သော စိ စိတ်ရှိသည် ဖြစ်ရ် နေခြင်းငှ ငါ သင့်လျော်သည် သာလျှင်တည်း စူ 


ပား ~ ငး ဂ မ လျ မ ပါ 
ရဟတနးတူ့ နောကတစမျုးးကတား တောနေရဟန်းသည် ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇါ် ဏ 


“ယခုအခါ ငါသည် တစ်ယောက်တည်း တောခ်ိ နေစ်ါါ တစ်ယောက်တည်း တော် နေသော ငါ 
သည် ချွတ်ချော်ရ်မူလည်း ကျရာဇါၤ စားပြီးသော အစားသည်မူလည်း ငါ့အား ဖောက်ပြန်ရာဇ်ါ| 
သည်းခြေမူလည်း ငါ့အား ပျက်ရာဇ်ါ သလိပ်မူလည်း ငါ့အား ပျက်ရာဇ်ါ လေသင်ဓုန်းသည်မူလည်း 
ငါ့အား ဖြတ်ရာဇ်ါ် ထို့ကြောင့် ငါ့အား သေဆုံးခြင်းသည် ဖြစ်ရာဇါ! ထို(ချွတ်ချော်ရှဲ ကျခြင်းစသည်) 
သည် ငါ့အား အန္တရာယ်ဖြစ်ရာဇ်ါ| ယခုအခါဠ် ငါသည် မရောက်သေးသည့် (စျာနိမဂ်ဖိုလ်)သို့ ရောက်ရန် 
မရသေးသည့် (စျာန်မဂ်ဖိုလ်)ကို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် (နိဗ္ဗာန်)ကို မျက်မှောက်ပြုရန် 
လုံ့လကုံ အားထုတ်တော့ဘံ့” ဟု ဆင်ခြင်ဇါ် | 

ရဟန်းတို့ ဤဒုတိယ အနာ၀တ်ဘေးကို ကောင်းစွာ မြင်သော တောနေရဟန်းသည် မရောက်သေး 
သည့် (စျာန်မင်ဖိုလ်) သို့ ရောက်ရန် မရသေးသည့် (စျာန်မဂ်ဖိုလ်)ကို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေး 

င င ဌ သျှ င က ဝ င () (ရေ 

င မျက်မှောက်ပြုရန် မမေ့မလျော့ ပြင်းစွာ အားထုတ်သော လုံ့လဖြင့် (နိဗ္ဗာန်)သို့ 


၂. မျှ စည္တို သူ င င င င င လ ငျ 
စေလွှတအ၀သော စိတ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် နေခြင်းငှ် သင္သလျောသည သာလျှငတည#း1 


၈ လူ 
ဝဲ 

၈၀ 
-၉ာဂ @ 
မာ 
8၀၈ 


လမျ (၂ လျ ရင္ကိူင္ရိ နိုငံ င (@) မါ င 
ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးတား တောနေရဟန်းသည် ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇါ- 
“ယခအခါ ငါသည် တစ်ယောက်တည်း တောဒ် နေဇါထ တစ်ယောက်တည်း တောင် နေသော 
စ ည ညး နေ ညး မနေ 
င ပါ ကဲ (၂ နီး ဝ န (~ မျ မျ ငျ င္လ ခ လ နီ ငျ င္လ 
ငါသည် သားရဲတို့နှင့် တွေ့ကြုံရာဇ်ါ ခြင်္သေ့နှင့်သော် လည်းကောင်း ကျားနျင့်သော် လည်းကောင်း 
ည ဒု ငျ င္လ ဝ ရပ္ဆ အျမ ငျ င္လ င မျ နငး ငျ င္လ ၀ န 
သစ်နှင့်သော် လည်းကောင်း! ဝံနှင့်သော် လည်းကောင်း အောင်းနျင့်သော် လည်းကောင်း တွေ့ကြုံရာဇ်ါ 
ထိသားရဲ သတဝါတိသည် ငါအား သတ်တန်ရာဇါ] ထို့ကြောင့် ငါသည် သေဆုံးခြင်း ဖြစ် ငါ ထိသားဓဲ 
ဥဿသားရ သတ္တဝတဟူ့သညး ငား ဥုနရာ ဦး င ည းခြငး ဖှစရာ သားရ 


သတ္တဝါဘေးသည် ငါ့အား အန္တရာယ်ဖြစ်ရာဇ်ါ| ယခုအခါဌိ မည့် မရောက်သေးသည့် (စျာန်မဂ်ဖိုလ်) 
သို့ရောတ်ရန် မရသေးသည့် (ရာန်မဂ်ဖိုလ်)ကို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် (နိဗ္ဗာန်)ကို 


နီ င င ဝ ၀ ၀ ?? ဂ မ 
မျက်မှောက်ပြုရန် လုံ့လကို အားထုတ်တော့အံ့ ဟ ဆင်ခြင်)! 


င [၂ 


_ ရဟန်းတို့ ဤတတိယအနာဂတ်ဘေးကို ကောင်းစွာ မြင်ေ သာ ၂တောနေရဟန်းသည် မရောက်သေး 
သည့် (စျာနိမဂ်ဖိုလ်)သို့ ရောက်ရန် မရသေးသည့် (စျာန်မဂ်ဖိုလ် ပ်) ကို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် 
(နိဗ္ဗာန်)ကို မျက်မှေ မှာတ်ပြုရန် မမေ့မလျော့ ပြင်း စွာ အားထုတ်သော လုံ့လဖြင့် (နိဗ္ဗာန်)သို့ စေလွှတ်အပ် 
သော စိတ်ရှိသည် စ်ရ် နေခြင်း ငှါ သင့်လျော်သည် သာလျှင်တည် 


ဂြ 


၈ 


(@ 


၀၀ 


နး (၂ င္လ (ရ ၈) င င (@) င နန် 
ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးတား တောနေရဟန်းသည် ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇါ်- 
ြ င ငး (ရျ င မဒ (ရျ (ပ္မ (အမ နီ 
ယခအခါ သည် တစ်ယောက်တည်း _တောဋ္ဌိ နေဇါါ အ ငား တောဌိ နေသော 
မျ န (6) န မါ 
ငါသည် ပြစ်မှုကို ကျူးလွန်ပြီး သည်လည်း ဖြစ်ကုန်သော 
စတိ တွ့ဆုံ 


ဝ 
ဝ 


လူ ၀၀ ဝ (၂ ၂၂ နိ နံ 

နှင့် တွေ့ဆုံမိရာဇ်ါ1 တ ငါ့တို သီမာ ရာဝါ ထို့ကြောင့် ငါအား သေဆုံးခြင်း 
မ န နီ. ည မ ခြီ မ င ရည ဒ 
ဖြစ်ရာဇါ! ထိုလူဆိုးဘေးသည် ငါ့အား အန္တရာယ်ဖြစ်ရာဇ်ါ! ယခုအခါ ငါသည် မရောက်သေးသည့် 
(စျာနိမဂ်ဖိုလ်)သို့ ရောက်ရန် မရသေးသည့် (စျာန်မဂ်ဖိုလ်) ကို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် 
(နိဗ္ဗာန်) ကို မျက်မှောက်ပြုရန် လုံ့လကို အားထုတ်တော့အံ့” ဟု (ဆင်ခြင်ဇ်ါ)! 


(လျ ဌ ဝ န {လ {လး ငျ လ 
ရဟနးတူ့ ဤစတုတ္ထ ခေး ပြ် မျ မြင်သော က ည မရောကသေး 


ရောက်ရန် မရသေးသည့ (စျာန်မဂ်ဖိုလ် ဗ်)ကို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် 


ပြုရန် နိ မမေ့မလျော့ ပြင်းစွ စွာ အားထုတ်သော လုံ့လဖြင့် (နိဗ္ဗာန်)သို့ စေလွှတ်အပ် 
~ မ 


သော ည် စ်ရ နေခြင်း ငှါ သင့်လျော်သည် သာလျှငတည#း[1 


. ပဝ 


ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးကား တောနေရဟန်းသည် ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇါ်- 
င် မွ (ရျ ရျ င္လ (န င ရျ ဓ ၀ င္လ 
ယခအခါ ဖြည် တစသလယောကတညး တောဌ နေဇါါ ကြမ်းကြုတ်သော ဘလူးတူ့သည တော 
ဘ ထ[ [၀ 
လ မွ ဂ ငါ ၀ ဓမ စြ ဝ င္လ င ဝ င င ပါ ၀ ဓမ စြ စြ ပါ င ဠိ ငျ င္မ 
အရပဋွ ရှကုနဓေါ ထုဘလူးတု့သည င်က သတကုနရာဓါ ထဘလုး ဘေးကြောင့် ငါအား သေဆုံးခြင်း 
ခြ ဖြ ထ[ [၀ ၀ ၠ၄္ဍူ ခြ ခြ န ဤ ၂ န” 


င ဝမ င (ရ င (၈ (သ ဌ င 
ဖြစ်ရာဇါ! ထုဘလူးဘေးသည ငါအား အဇ္တရာယ ဖြစ်ရာဇါ ယခုအခါခိ ငါသည် မရောကသေးသည့ 


ဝ 


အပျို ခှ င (@) မါ (၂ ရျ (6) အါ အါ (ပရ ငး 
ာနိမဂ်ဖိုလ်)သို့ ရောက်ရန် မရသေးသည့် (စျာန်မဂ် ဖိုလ်) ကို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် 
ဗ္ဗာန်)ကို မျက်မှောက်ပြုရန် လုံ့လကို အားထုတ်တော့ဘံ့” ဟ (ဆင်ခြင်ဇါ် )[ 
ဗ | ဒီ န 

ရဟန်းတို့ ဤပဉ္စမ အနာဂတ်ဘေးကို ကောင်း စွာ မြင်သော တောနေရဟန်းသည် မရောက်သေး 

သည့် (စျာန်မဂ်ဖိုလ်)သို့ ရောက်ရန် မရသေးသည့် (စျာန်မဂ်ဖိုလ်) ကို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် 
(နိဗ္ဗာန်)ကို မျက်မှောက် [ရန် မ မမေ့မလျော့ ပြင်းစွာ အားထုတ်သော လုံ့လဖြင့် (နိဗ္ဗာန်)သို့ စေလွှတ်အပ် 
သော စိတ်ရှိသည် ဖြစ်ရ နေခြင်းငှါ သင့်လျော်သည သာလျှင်တည်း ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


(ရ 
သတ္တမသုတ | 
တ ခြ 


ဝ င 
၈ - ဒုတယ အနာဂတဘယသုတ 


၇၈1 ရဟန်းတို့ အနာဂတ်ဘေး ငါးမျိုးတို့ကို ကောင်းစံ စွာ မြင်သော ရဟန်းသည် _မရောက်သေးသည့် 
(စျာနိမဂ်ဖိုလ်)သို့ ရောက်ရန် မရသေးသည့် (စျာန်မဂ်ဖိုလ်)ကို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် 
(နိဗ္ဗာန်ကို မျက်မှောက်ပြုရန် မမေ့မလျော့ ပြင်းစွ စာ အားထုတ်သော လုံ့လဖြင့်(နိဗ္ဗာန်)သို့ စေလွှတ်အပ် 

စိတ် 


၂ 


သောစိ ရှိသည် ဖြစ်ရ် နေခြင်းငှ စါ သင့်လျော်သည် သာလျှင်ဓတည်း စ္စူ 
(လ ရ (@| (8) 
အဘလင စျး တို့နည်းဟူ | ဂျူ 
ရင္ဆ မ (@) နီး (မျ 
ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် ဤသို့ဆင်ခြင်ဇ်ါ- 
“ယခုအခါ ငါသည်ကား ပါ့မှစ်နနယ် ငယ် ယ်ရ် မည်းနက်သော ဆံပင်ရှိသေးဇဓါ| ပငမအရယ်ဖြစ် 
ဉ့ ဂျာ န ဝါ မြ မွည မျ ၆ * ဝ မ္ဝ ငီ ငြ န 
သော ကောင်းသော အရွယ်နှင့် စုံသေးဇါ] ဤကိုယ်သို့ ဘိုခြင်း ဇရာ” ထိရောက်သော အခါသည် 
မျ န န ချု မမ န (ပျ က (6) မြု ဦ စါ မ္က) ဝ (ရ ၂ 
ဖြစ်လာလိမ့်ဦး းမည်| ဘိုခြင်း ဇရာ” နှိပ်စက်သ ဖြစ်ရ် ဘိုသူသည် ဘုရားသျှင်တို့င်ာ အဆုံးအမတော်ကို 
နှလုံးသွင်းရန် မလယ်တၤ အစ စွန်ဘဖျား က တောကျောင်း စ္စတိကိ မှီဝဲရန် မလယ်တၢ အလိမဓရိအပ် 
၂ | (@) (@) ဝံ န္တာ န ၂ (@) ဒ ဒြ ဠိ 


နး င င ဒ န စီ (လှ င ဝ (သူ ဓ င 
မနုစသကအ၀ မ တိနိုးအပ်သော ထိုအို င်း သဘောတရားသည ငါထသ့ မရောကလာမ ငသည 


၂ ၂ 


မရောက်သေးသည့် (စျာန်မဂ်ဖိုလ် ပ်)သို့ ရောက်ရန် မရသေးသည့် (စျာန်မဂ်ဖိုလ်)ကို ရရန် မျက်မှောက် 


မပြုရသေးသည့် (နိဗ္ဗာန် )ကို မျက်မှောက်ပြုရန် ယခုစောစောကပင် လုံ့လကို အားထုတ်တော့မည်| 
ငါသည် ယင်း (စျာ န်မဂ် ဖိုလ်) တရားနှင့် ပြည့်စုံပါမူ ဘိုသော်လည်း ချမ်းသာစွာ နေရပေလိမ့်မည်” ဟု 


(ဆင်ခြင်ဇ်ါ)! 


ရဟန်းတို့ ဤပဌမ အနာဂတ်ဘေးကို ကောင်းစွာ မြင်သော ရဟန်းသည် မရောက်သေးသည့် (စျာန် 
င္ဝ ငု (ရစ ဝ (ရျ ရျ ချ င 7%/ဝ (ရျ 

မဂ်ဖိုလ်) သို့ ရောက်ရန် မရသေး သည့် (စျာနိမဂ် ဂဖုလ ပ) ကို ရရန မျက် ပြေရစေးသည် (နိဗ္ဗာနီ) 

က့ မျက်မှောတ်ပြုရန် နြေ မမန ပ ပြင်း စာ အားထတသော လုံ့လဖြင့် (နိဗ္ဗာန်) သ စေလတအ၀သော 
မ စ ခြ ည ဂီ ပ ဂျ ၀ 


စိတ်ရှိသည် ဖြစ်ရ နေခြင်းငှါ သင့်လျော်သည် သာလျှင်တည်း စူ 


င ဌ ငူး ဂ င င သိူ့ င 
ရတာ စိတူ့ နောကတစမျုးကား ရဟတနးသည ဤသူ့ ဆင်ခြင်ဇါ်- 


ဂူ 1၈၃၂ ၀ ဝ ဓ္ဇ ဌ (ရ င 4 င္ဝ န္တ 
ကမ္မဋ္ဌာန: စီးဖြန်းရန် ခု္သသောါ အစာကု အညအမျှ ကြေကျက်စေတတ်သည့် ၀မႈမႈနှင့ ပြည့်စုံစ်ါ1 


၆၀ 


ရ င နွ ဝမ င ရ ၀? ဝင ဌ မ 
ရောက်သော အခ မာ ဆ ဖြစ်လာလိ မ့ ဥးမညါ နာခြင်း ဗျာမ နျပစကသည 
ဖြစ်ရ နာသူသည် ဘုရားသျှင်တို့ဇ်ါ အဆုံးအမတော် 


ဝ {` န (လျ (ရ 
နှ လုးသွငႈး န မလွယကူ| အစ္စနအဖျား ကျသော 


၀ ဝ လရ ၂ (ရ (၂) သူ သျ လ င္ဝ နီ ဝ င 

မြနမ မြမြ မှဝရန မလွယကူ| အလုမရှအပ မနှစသကတအ၀ဝ မမြတ်နိုးအပ်သော ထိုနာခြင်း 
၀ ဝ 

သဘောသည် ငါထံသိ မရော 


ဝ ဂြ 


န် 


မရောက်သေးသည့် (စျာန်မဂ်ဖိုလ် 
မရသေးသည့် (စျာနိမဂ်ဖိုလ်)ကို ရန မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် (နိဗ္ဗာန်)ကို မျက်မှောက်ပြုရန် ဃခု 


လ (6 င ယ လျ ဂ ငဝ “င ဂံ 
စောစောက၀င မြ အားထတတော့မညါ ငသည ယငး (စျာနိမဂ်ဖိုလ်)တရားနှင့် ပြ 


ဗာ ၇ 
ဂ ဝိ 
ဇစ် 
၀. 
ဖြ 


(ရ င (လ မျှ မယ္လို လှ 
နာသောလညး ချမ်းသာစွာ နေရပေလိမ့်မ ဟု (ဆင်ခြင်ဇါ် )[ 
င ဂ {ယ ပျ လး င္လ လျ န 
ရဟတနးတူ့ ဤ) ဤဒုတိယ အနာဂတ်ဘေးကို ကောငးစွာ ငသော ပြ မရောကသေးသည့ 


ရာယ် မ ခိုင လျ (င (ပ္က » ချို ရင္ခ ချိူ ဇ) လှ န် ငး 
(စျာန်မဂ်ဖိုလ်)သို့ ရောက်ရန် မရသေးသည့် (စျာနိမဂ်ဖိုလ်)ကို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် 
(နိဗ္ဗာနိ)ကို မျက်မှောက် ပြုရန် မမေ့မလျော့ ပြင်းစွာ အားထုတ်သော လုံ့လဖြင့် (နိဗ္ဗာန်)သို့ စေလွှတ်အပ် 


ဝ င္ဝ (မျ လ င္လ င င မ လှ မှ ငျ 
သော စတရှသည ဖြစ်ရ် နေခြင်းငှ သငလျောသည သာလျှငတည#း1 
(မက လ ဒျ) နာ င ဝ (ရရ 
ရဟနးတူ့ နောကတစမျးကား ရဟတနးသည ဤသို့ ဆငါခုငဝါ- 
် ရ န ပါ င ပ (လူ (ရ ပါ နး င္လ ပါ (ငူ ငဌလျ (လူ 
လခုတအခ သည ၀ဝပေုပှာဓါ | ကောကစပါး ကောငးမွန္ဝါ| စဲ ဖြည သ၀ဝတ လကစ္ဗလျက 
်းခံခြင်းဖြင့် မျှတရန် လွယ်ကူဇ်ါ ငတ်မွတ်ခေါင်း ပါး ကောက်စပါး မကောင်း ရ ဆွမ်းရခဲသော သဝိတ် 
လူ 


လက်စွဲလျက် ဆွမ်းခံခြင်းဖြင့် မျှတရန် မလွယ်ကူသည့် အခါမျိုး သည် ဖြစ်လာလိမ့်ဦး မည်! ငတ်မွတ်ခေါင်း 


ဆမ 
ဝ 


၈၀ 


မျ (@) (အါ 
ပါးသော အခါဠိကား လူတို့သည် ဝပြောရာသို့ ပြောင်းရွှေ့ ချဉ်းကပ်ကြကုန်စါ ထိုအရပ်ဒ် အပေါင်း 
အဖော်တို့နှင့် နေရဇ်ါ ရောပြွမ်းရ် နေရဇ်ါ အပေါင်းအဖော်တို့နှင့် နေရခြင်း ရောပြြမ်းရ် နေရခြင်း 
ဖြစ်ခဲ့သော် ဘ းသျှင်တို့စ်ါ အဆံးအမတော််ကိ နှလုံးသွင်းရန် မလယ်တှ့ အစွန်အဖျား ကျသော တော 
ဝ [၀ ဒြ | ၂ | ၂ | (@| 


ရး ဝံ ဓ့လ၂ငဌ င (၂ ၂၈) ငု လ င ဂ့ ရု ငု ဝ ငး လ 
ကျောငးတူ့ကု မှ န မလွယကူ1 တ ခ်ျ မနှစသကအပ မ တနုအ၀ဝသော ထို(ငတ်မွတ် 
င င (၉၂ ရ 
ခေါင်း ပါး ခြင်း) သဘောသည် ငါ့ထံသို့ မရောက်လာမီ ငါသည် မရောက်သေး သည့် (စျာန်မဂ်ဖိုလ်)သို့ 


ရောက်ရန် မရသေးသည့် (စျာန်မင်ဖိုလ်)ကို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် (နိဗ္ဗာန် 
ပြုရန် ယခုစောစောကပင် လုံ့လကို အားထုတ်တော့မည်! ငါသည် ယင်း း(ရျာန်မဂ် 


{ဂ 
ပြည့်စုံ စုံပါမူ ငတ်မွတ်ခေါင်းပါးသော အခါဠ်လည်း ချမ်းသာစွာ နေရပေလိမ့်မည် စ ဟု (ဆင်ခြင်ဇ်ါ )[ 
ည့ ဒ (@) [. 


ဝ 


ဝေသာ 


ရဟန်းတို့ ဤတတိယ အနာဂတ်ဘေးကို ကောင်းစွာ င်သော ရဟန်းသည် မရောက်သေးသည့် 


(စျာန်မဂ် ဖိုလ်)သို့ ရောက်ရန် မရသေးသည့် (စျာနိမဂ်ဖိုလ်)ကို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် 
(နိဗ္ဗ ဗ္ဗာ န်ကို မျက်မှောက်ပြုရန် မမေ့မလျော့ ပြင်း စွာ အားထုတ်သော လုံ့လဖြင့် (နိဗ္ဗာန်)သို့ စေလွှတ်အပ် 
သော စိတ်ရှိသည် ဖြစ်ရ် နေခြင်းငှ စ္စငါ သင့်လျော်သည် သာလျှင်တည်း ထ 


န လု့ ၀ | (သ် မွို စ 
ရဟန်းတို့ နောကတစမျုးကား ရဟန်းသည် ဤသို့ ဆင င်စါ- 


ြြ ၈ (6) င ဓ (ပါ လး ပါ (ဋိ လွ ငံ ပါ အ ဒု ဒစ (ရူ (ရ (| နီး ဒါရ 

ယခုအခါဌိ လူတို့သည် ညီညွတ်ကုန်ဇါါ ဝမ်းမြောက်ကြကုန်ဇ်ါါ ခိုက်ရန်ငြင်းခုံခြင်း မရှိကြကုန်ဘဲ 
(~ . ပး လျ သိ မမွ ~ ပါ အုပ အမျ (ချို ၀၀ ဝ မ ဖမ (ရ နး ပါ 
နို့နှင့်ရေ ရောနှောသကဲ့သို့ ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ အချင်းချင်း ချစ်ခင်သော မျက်စိတို့ဖြင့် ကြ ရ် နေထိုင်ကုန်ဇ်ါႈ 
[၀၂ ၀ ၂ ၀ [၀ ဂူ [၀ ဝ ၀ | ဒြ 


င င င နး ဒ် မျ (၂ နး ရြ ခ (ရစ) 
တောပုန်းဓားပြတို့ ထကြွ သောင်းကျန်းသည်ဖြစ်ရ် ဇနပုဒ်နေသူတို့သ လှည်း ရထားယာဉ်တို့ကို 


န [၂ စူ 
ဌ င 


ငမ လူ (သူ က င ကာ ရ ဝှ လ ဝုး င င င် 
တက်စီး ကုန်လျက် ပြေးလွှားကြရသည့် ဘေးရန်ဖြစ်သော အခါမျိုးသည် ဖြစ်လာလိမ့်ဦးမည်! ဘေးဖြစ် 
င အမျို 

နာ 


အပေါင်းအဖော်တို့နှင့် နေရစ်! ရောငပြြမ်းရ် င )|င်းအဖော်တို့နှင့် 

စ ဥနင္င္ခံ နေရ ရာပြွမ်းရ် နေရဇါ1 အပေါငံးအဖောံတို့နှင့် ခေ 

နေရခြင်း ဖြစ်ခဲ့သော် ဘုရားသျှင်တို့ဇ်ါ အဆုံးအမတော်ကို နှလုံးသွင်းရန် မလွယ်ကူ! အစွနအဖျား 

ကျသော တောကျောင်းတို့ကို မှီဝဲရန် မလွယ်ကူ! အလိုမရှိအပ် မနှစ်သက်အပ် မမြတ်နိုးအပ်သော ထို 

(မြို့ရှာသောင်း ကျန်း မှ) သဘောတရား :သည် ဂျ ထံသို့ မရောက်လာမီ ငါသည် မရောက်သေးသ င် (စျာန် 

မဂ်ဖိုလ်) သိူ့ ရောက်ရန် မရသေးသည့် (စျာန်မဂ်ဖိုလ်)ကို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် (နိဗ္ဗာန်) 
င င္ရ 
စက) 


၀ 


ကို မျက်မှောတ်ပြုရန် ယခုစောစောကပင် လုံ့လကုံ အားထုတ်တော့မည်| ငါသည် ယင်း (စျာန်မ 


န ခြီ 


တရားနှင့် ပြည့်စုံသည် ရှိသော် (သောင် ကျန်းမှု) ဘေး ဖြစ်ပေါ်လာသော်လည် ချမႈသာစ္ဗွာ နေရပေ 
လိမ့်မည်” ဟု (ဆင်ခြင်ခ်ါ); 


ပ ရန် မရသေးသည့် (စျာန်မ 
(8) ရစေ (သူ ဌ င နး (8) (ရျ ဌ ငု 
(နိဗ္ဗာ )ကို မျကမှေေ မှာက်ပြုရန် မာ မ္တ ပြင်းစွ စာ မြ ဖျေ လုံ့လဖြင့် (နိဗ္ဗာန်)သို့ စေလွှတအပ 
သော စိတ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် နေခြင်းငှ စါ သင့်လျော်သည် သာလျှင ငိတည်း | 


ရဟနးတူ့ နောက်တစ်မျိုးကား ရဟန်းသည် ဤသို့ ဆင်ခြင်ဇါ- 


ဟန်းတို စတုတ တ ာ၀တ်ဘေးကို ကောင် 
ရဟန်းတို့ ဤစတုတ္ထ အန 
က 


စာ 
မ္န ရြေ (ရ 
ဂဖုလ ကု ရရ န မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် 


ရ ရဟန်း :သည် _မရောက်သေးသည့် 


စျ 
(၉) 


“၀ခအခါဒဋီကား သံဃာသ ပြ ငြ တ်ဇါ ဝမ်း ာက် ဝမ်းသာ ဇိဿ ပြ စ်ရ် ဒိက် င်းခံ င်း 
ခုအခါဋိကား ည် ညီညွ းမြေ းသာ ရှိသည်ဖြစ်ရှ ခိုက်ရန်ငြင်းခုံခြင်း 
(၂ {` (ရ င လ ဝ လျ င ရ ၀၀ဓမ 
မရှဘ ပါတိမောက် အတူပြလျက် ချမးသာစွာ နေဇါါ သဿသဃဿာ ကွ ားသော အခါသည် ဖြစ်လာလိမ့်ဦး 
မည် သံဃာ ကွဲပြားသည်ရှိသော် ဘုရားသျှင်တို့စ်ါ အဆုံးအမတော်ကို နှလုံးသွင်း းရန် မလ ပွယ်ကူ အစွန် 


~ ၉ ရ င (၉၂ ၂၈) ရႈ ဌ ဝ့ င္လ မျ ငု 
အဖျားကျသော တောတကျေ-ာငးတူ့ကု မှဝရန မလွယကူ1 အလုမရှအပ မား ပျ မမြတ်နိုးအပ်သော 
(သံဃာကွဲပြားမှု မှု) သဘောတရားသည် ငါ့ထံသို့ မရောက်လာမီ ငါသည် မရောက်သေးသ မ 


( 
ဖိုလ်)သို့ ရောက်ရန် မရသေးသည့် (စျာန်မဂ်ဖိုလ်)ကို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် (နိဗ္ဗ နိ 
မျက်မှောက်ပြုရန် ယခု စောစောက၀င လုံ့လကုံ အားထုတ်တော့မည်! ငါသည် ယင်း (စျာန်မဂ်ဖိုလ်) 

င 


ပာ (ရး (ရစ နး ၀ လျ စီ နံ ငျ င္လ ၀၀ % (န္ဒ 
တရားနှင့် ပြည့်စုံသည်ရှိသော် သံဃာ ကွဲပြားသော်လည်း ချမ်းသာစွာ နေရပေလိမ့်မည်” ဟု (ဆ ခြင် 


ငါ | 


ရဟန်းတို့ ဤပဉ္စမ အနုာဂတ်ဘေးကို ကောင်းစွာ မြင်သော ရဟန်းသည် မရောက်သေးသည့် 

ဥ ရောက်ရန် မရသေးသည့် (စျာန်မဂ်ဖိုလ်)တို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် 

မျက်မှောက်ပြုရန် မြ ပြင်းစွာ အားထုတ်သော လုံ့လဖြင့် (နိဗ္ဗာန်)သို့ စေလွှတ်အပ် 
င 


ရှိသည်ဖြစ်ရ နေခြင်းငှါ သင့်လျော်သည် သာလျှင်တည်း! 


ဤအနာဂတ်ဘေး ငါးမျို မျိုးတို့ကို ကောင်းစွာမြင်သော ရဟန်း 'သည် _မရောက်သေးသည့် 
|) ရောက်ရန် မရသေးသည့် (စျာန်မဂ်ဖိုလ်)ကို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် 
မျက်မှောက်ပြုရန် မမေ့မလျော့ ပြင်းစွာ အားထုတ်သော လုံ့လဖြင့် (နိဗ္ဗာန်)သို့ စေလွှတ်အပ် 
င 


ငျ င င လှ င င င ဝဲ သူ 
သည်ဖြစ်ရ် နေခြင်းငှ် သင္ယ္သျောသည သာလျှငတညး ဟု (မိန့်တော်မူဇါ် )[ 
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(6) င (ရြ ! င င ဓ ၀ ဝ မး လ 
၈၆ ရဟန်း တို့ တရား ်ငါးမျိုးတို့န နှင့် ပြ စုံသော မထေရ်ရဟန်းသည် သီတင် င်းသုံးဖော်တို့ဇ်ါ ချစ်အပ် 
သူ မြတ်နိုးအပ်သူ အလေးအမြတ် ပြုအပ်သူ (နှလုံးကို) ပွါးစေတတ်သူ ဖြစ်ဇ်ါ 


င င ဝု ရ 
အဘယ် ငါးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ - 
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ညြ 


အနက် (အကျိုး) တို့ 


ခွဲခြားဝေဖန်တတ်သော ဉာဏ် `အတ္ထပဋိသမ္ဘိဒါ” သို့ ရောက်ဇ်ါ1 
၉ခြားဝေဖန ဉာ ပြ ရာ 
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ပါဠိ (အကြောင်း) တို့ဌိ ခွဲခြားဝေဖန်တတ်သော ဉာဏ် “ဓမ္မပဋိသမ္ဘိဒါ' သို့ သု ရောက်ဇ်ါ1 
သဒ္ဒါတို့ခ် ခွဲခြား ဝေဖန်တတ်သော ဉာဏ် `နိရုတ္တိပဋိသမ္ဘိဒါ” သို့ ရောက်ဇါါ1 


ရှေးဉာဏ်သုံးပါးတို့ဒ် ခွဲခြားဝေဖန်တတ်သော ဉာဏ် “ပဋိဘာနပဋိသမ္ဘိဒါ” သို့ ရောက်စ! 
ဓ တ ရူ ပါ လျှု ၈) ရျ ငျ ၄၃၆ န င မြ် 
သီတင်းသုံးဖော်တို့င် အဘယ်ကို ပြုရကုန်အံ့နည်း ဟု (မေးမြန်း) ပြုအပ်သော အမှုကြီးငယ်တို့ဥ် 
လိ ခါ င္ဝ ရ ဝ စီ (က္တ ဒေလ င္လ ၂၂၂၂ ၂၂၅ အလ န င္ဝ လ 
မ္မာဇ်ါ  : ထိုအမှုကြီးငယ်တို့ဋ် အကြောင်းဖြစ်သော စုံစမ်းခြင်း ပညာနှင့် ပြည့်စုံစါ ပြုလုပ် 
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၈၇1 ရဟန်း တို့ တရားငါးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော မထေရ်ရဟန်းသည် သီတင် င်းသုံးဖော်တို့ဇါ ချစ်အပ် 
သူ မြတ်နိုးအပ်သူ အလေးအမြတ် ပြုအပ်သူ (နှလုံးကို) ပွါးစေတတ်သူ ဖြစ်ဇ်ါ 
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`ဂေါစရနှင့် ပြည့်စုံဓါး အနည်းငယ်မျှသော အပြ 
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ဆောက်တည်ရ် ကျင့်စ်ါၤ 
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အကြားအမြင် များငါၤ အကြားအမြင်ကို ဆောင် အကြားအမြင်ကို ဆည်းပူး အနက်, သဒ္ဒါနှင့် 
တကၠ ဖြစ်ရ အလုံးစုံ ပြည့်စုံစင်ကြယ်သည့် မြတ်သော အကျင့်ကို မြ် 5 


၀ ရ္ဘ င န္တ ၀ န င နံ ဝ ဦ ၀ ဝ 
ကောင်းခြင်း အလယ်ဇါ်ါ ကောင်းခြင်း အဆုံးဇ်ါ ကောင်းခြင်း ရှိသော တရားတို့ကို 
ပါ င ပါ (လျို ရွင္တို့ စါ လ ပါ (ဖျိ ရမ ၈ (အမျှ မပြ ရ စ 
ကြားနာဖူးင်ါ ဆောင်ထားဇါါ် နှုတ်ဖြင့် လေ့ကျက်ထားဇ်ါ် စိတ်ဖြင့် ဆင်ခြင် မှတ်သားထားစါ! ၂ 
(လူ ဝ လး န 
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ကောင်းသော စကားရှိစ်ၢ ကောင်းသော စကား မြွတ်ဆိုသံရှိဇ်ါ သနရှင်းသော အပြစ်ကင်းသော 
အဓိပါယ် သိလယ်သော ယဉ်ကျေးသော စကားနှင် ပြည့်စုံစ်ါ1 
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၈၈1 ရဟန်းတို့ တရားငါးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော မထေရ်ရဟန်းသည် များစွာသော လူလတို့ဇ်ါ အစီး 
ဘပွါးမဲ့ရန် မြ မြန္မ လူတို့စ်ါ ချမ်းသာမဲ့ရန် များစွာသော လူတို့ဇ်ါ အကျိုးမဲ့ရန် နတ်လူတို့ဇ်ါ အစီး 


အပွါးမဲ့ရန် ဆင်းရဲရန် ကျင့်စါၤ 
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မထေရ်ကြီးဖြစ်ဇါၤ ရဟန်းဝါ ရင့်ဇ်ါ ရဟတနးသက ရှည်ဇ်ါၢ 
လူနှင့်တတွသော ဟန်းတိတင် ထင် စါ ကေော်စောဇါ| လူအခြံအငံ များစာ ရဝါ 
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ကောင်းခြင်း အလယ်ဇါ်ါ ကောင်းခြင်း အဆုံးဇ်ါ ကောင်းခြင်း ရှိသော တရားတို့ကို ထိုသူသည် များစွာ 
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ကြားနာဖူးဇါ! ဆောင်ထားဇ်ါ် နှုတ်ဖြင့် လေ့ကျက်ထားဇါါါ စိတ်ဖြင့် ဆင်ခြင် မှတ်သားထားဇ်ါ ပညာဖြင့် 
ကောင်းစွာ ထိုးထွင်းရ်ကား မသိ 
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မျ ရှု ပြန် ဥာ မြ ရ နး ည ားစွ ဧ က 


(6 င င ဖ ရစေ န 
ကု သူတောတောငႈး တရားမှ ထုတ်ရ် မသူတောတူ့တရားဥ တညစေဌ | 


ခြီ 
အူ 


“မထေရိရဟန်းသည် ရဟန်းဝါ ရင့်ဇ်ါ ရဟန်းသက် ရှည်” ဟူရ်လည်း ထိုရဟန်းဇ်ါ အပြုအမူသို့ 


အတုလိုက်ရ် ကင်ကန်ဇါ ႔ 

ဥလုကဌ) ကျင္ဟကုန 
၆ မျ မျှ အ နး ) ပမ (6) အျ ပူ ` ၀ 
မထေရ်ရဟန်းသည် လူနှင့်တကွသော ရဟန်းတို့ ထင်ရှားဇါ် ငါ ကျော်စောဇ်ါ လူအခြံအရံ 
(@) ၅ င (@) (ရ (@) မျ 

များစွာရှိဇ်ါ ဟူရ်လည်း ထိုရဟန်းဇ်ါ အပြုအခူသို့ အတု ရ် ကျင့်ကုန် န််ါၤ 

6 (အျ ညး ပမ ဒျ င င ၀၀ နး ငါ 

မထေရိ်ရဟန်းသည် သင်္ကန်း ဆွမ်း ကျောင်းအိပ်ရာ နေရာ သူနာဇါါ အထောက်အပံ့ ဆေး 


ဝ ချူ (ဓ ရ င _.@ င င ဝ (ရ ငင င 
အသုးအဆောငတူ့ကု ရလေ့ရှါ ဟူရ်လည်း ထုရဟနႈးဝါ အပြုအခူသို့ အတုလိုက်ရ် ကျင္ဟကုနဌါ | 


၀ ဝ (၂ 
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ရြ) င င ပါ ပြ င င 
သော) တနစခုးမှ ဆုတယုတပ ပ ဟု လျှောကဌါ | 
င ၀ င င ဠု. ၀၀ ဝ ဝ (ရရရ 
အသျှငဘု ဝိ ဤစကားကို လျှောက်ပြီးလျှင် အတျွနုပကု ရှိခိုးရ် အရိုအသေပြုကာ ထုအရဝ၀ဋဥဝ၀င 

င 


ဂး (သျ 
ကကုဓဗြဟ္မာသ ကယ်သားပါစါ ဟ လျှောက်ဇ်ါၤ 
န မ (@) (@) | 


ငး မး (အ (6) (ဒ ပါ ၂ င ပါ ၀ ၀ ဝ ဝျ န္တ 
မောဝ္ဂလာန် သင်သည် ကကုမဗြဟ္မာကို (သင်ဇါါ) စိတ်ဖြင့် (ကကုဓဗြဟ္မာဇ်ါ) စိတ်ကိ ပိုင်းခြားရ် 
(@) ဂ ၆ ငြ မ ငး (၂ င (၂ ၀ ငြ ၀၀ င င် 
သိသလော| ကကုမဗြဟ္မာ ပြောဆိုသော စကား အလုံးစုံသည် ထိုဆိုသည့် အတိုင်းသာလျှင် 
ဂံ 


န မ 


စပါ စန ရှ ၀ လ ၀ ၅ 
သလော! တစ်ပါးသော အခြင်းအရာအားဖြင့် မဖြစ်ဘဲ ရှိသလော 


အါ သမို လ္မ (အမ (6) နိ ရျ ပါ မး . ~ (6) 
အသျှင်ဘုရား အတျွန်ုပ်သည် တကုဓမဗြဟ္မာကို (အကျွန်ုပ်စါ)စိတ်ဖြင့် (တကုဓဗြဟ္မာဇ်ါ) စိတ်တို 
င်း ားရ် သိပါစါ[ “က ကကုဓမဗြဟ္မာ ေ ာဆိုသော စကား အလုံးစုံသ မြ ထိုဆိုသည့် အတိုင်းသာလျှင် 
မှန်ကန် ပါစါ| တစ်ပါးသော `အခြင်းတရာအားဖြင့် မဖြစ်ပါ” ဟု (လျှောက်စ်ါ)1 


မောဂ္ဂလာန် ဤစကားကို စောင့်စည်းဦးလော့ မောဂ္ဂလာန် ဤစကားကို စောင့်စည်းဦးလော့ ယခု 
အခါခ် ထို(မဂ်ဖိုလ်မှ) အချည်းနှီးဖြစ်သော ယောက်ျားသည် မိမိသည်ပင် မိမိကိုယ်ကို ထင်ရှားစွာ 


ပြုလတ္တံ | 
မောဝ္ဗလာန် လောကခိ ဤဆရာငါးမျိုးတို့သည် ထင်ရှား ရှိကြကုန််ါ1 


င င စို့ ၀) နး 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 
င နိ (@) နီ ဓ င င္ရ မှ န္လ 
ဓမောဂဝ္ပ္ဝလာန ဤလောကခိ အချုသော ဆရာသည သလ မစင်ကြယ်သည် ဖြစ်လျက် ငသည 
စင် ယ်သော သီလရှိစါါ| ငါစါ သီလသ မ 


ငး မျ အျ အါ ပ် 

စင်ကြယ်ဇ်ါ တောက်ပစဇါ| မညစ်နွမ်း 
၀ (၂ ပါ မေ ပါ (၂ (@) ~ ပါ ြ (ရျ န ဓ ~ အျ မ 
ထိုဆရာကို (သူဇါါ) တပည့်တို့သည် ဤသို့ သိကြကုန်ခါ() ဤအသျှင် ဆရာသည် သီလ မစင် ယ်သည် 
ဖြစ်ပါလျက် ငါသည် စင်ကြယ်သော သီလရှိစ်ါ! ငါဇါ သီလသည် စင်ကြယ်စါ| တောက်ပဇါ] မညစ်နွ စ်နွမ်း” 
ဟ ဝန်ခံဇ်ါ ငါတို့သည် ထိအခေ မင်းကို လူတို့အား ပြောကြားကြမူ ထိုဆရာအား မြတ်နိုးမှု မ စ်ရာ! 


အီ ၂ 
(၂ နျး (ရိ)! နံ င 
ထိုဆရာအား ယင်းမမြတ် နိုးဖွယ် စကား ဖြင့် ငါတို့သည် အဘယ်ကြောင့် ပြောကြား ၇န်မည်နည်း 
င် 


ဗိ 
(@) 
-0ာ 
စ 
ဒ 


ဂ် 
စ္က 


သင်္ကန်း ဆွမ်း ကျောင်း သူနာဇါါ အထောက်အပံ့ ဆေး အသုံးအဆောင်တို့ဖြင့် ငါတို့ကို ကောင်းစွာ 
မြတ်နိုးစေသည် သာလျှင်တည်း ထိုဆရာသည်ပင် ထို(မိမိ) ပြုမည့်အမှု ဖြင့် ထင်ရှားလာလိမ့်မ ရ” ဟု 
(သိကြကုနိဇါါ)[ 
မောဂလ 
ဂ 


ာ 
င န င 
စောင့်ရှောက်ကုန်စါၤ ဤ ဤသို့ သဘောရှိသော ဆရာသည်လည် 


၀၀ (၀ 


ယး င ~ (6 င ဓ 
န ဤသို့ သဘောရှိသော ဆရာကို တပ ဖြစ်သူတို့သည် သလမှ ကာက 
သလမမ တာတ 
င ၂၀ ၀ င င န ဝ 
တပည္ဝူ့ထမ လိုလားတောင့်တစ်ါၤ 
င ဂး 


င 


စမည် ဖြစ်လျက် ငါသည် စကြ သော အသက်မွေးမှုရှိခ်) ငါစါ အသက် မွေး းမှုသည် စင်ကြယ်ဇ်ါ 


ဖြ နာ ငး ဝ 
တောက်၀စါ| မညစ်နွမ်း ဟု ဝန်ခံဇါါ1 ထိုဆရာကို (သူဇ်ါ) တပညတူ့သည သို့ 


ပဝ 
ဥ] 
ပိ 
-ဥဂ 

ဒာ 


၂ ငါဇါ မြ င င စ်န္လမ်း” နှခံဇါ် 

အသက်မွေးမှု ရှိင်ါ ငါင် အသက်မွေးမှုသည် စင်ကြယ်စါၢ တောက်ပစ်ါ မညစ်နွမ်း” ဟု ဝန်ခံဇ်ါ! 

ငါတို့သည် ထိုအကြောင်းကို လတိအား ပြောကြားကြမူ ထိုဆရာအား မြတ်နိုးမှု မဖြစ်ရာ ထိုဆရာအား 
လြူ ဒြ င | | [၀ ` < | င | 


(လူ (ရစ) (၂ (၁) ရ 
ယင်းမမြတ်နိုးဖွယ် စကားဖြင့် ငါတို့သည် အဘယ့်ကြောင့် ပြောကြားကုန်မည်န း သင်္ကန်း ဆွ 


ငး 
ဓး 
(၁ ပါ တိ ငး ငျ 
စ္က နြ ဗာ ည် အထောကံတဝံ့ ဆေး အသုံးအဆောငံတိံ့ င့် ငါတို့ကို ကောင်းစွာ မြတ်နိုးစေသည် 
(၁ ဝ 
သ 


န 
သာလျှင်တည်း| ထိုဆရာသည်၀င် ထို (မိမိ) ပြုမည့်အမှု ခုဖြင့် ထင်ရှား လာလိမ့်မည်” ဟု (သိကြကုန်ဇ်ါ)! 
မောဝ္ဂလာန် ဤသို့ သဘောရှိသော ဆရာကို တပည့်ဖြစ်သူတို့သည် အသက်မွေးမှုမှ ကာကွ 
စောင့်ရှောက်ကုန််ါ ဤသို့ သဘောရှိသော ဆရာသည်လည်း အသတ်မွေးမှုမှ ကာကွယ် စောင့်ရှော 
မှုကို တပ ပ့်တို့ထံမှ လိုလားတောင့်တစ်ါၤ 


မောဝ္ဗလာန် နောက်တစ်မျိုးကား ဤလောကခိ အချို့သော ဆရာသည် တရားဟော၀ဓမှု မစင်ကြယ် 


နး င ပ (ရ ၂ င ပျ င င (| ပါ င ပါ ဒ မျ မါ ပါ 
သည် ဖြစ်ပ လျက် “ငါသည် စင်ကြယ်သော တရား ဟောမှုရှိစ်ါ| ငါင် တရားဟောမှုသည် စင်ကြယ်ဇါါ 
တောက်ပဇါ၂ထ မညစ်န္သမ်း” ဟ ဝန်ခံဓါ႔ထ ထိဆရာကိ (သူဇါါ) တပည်တိသည် သို့ သိကြကုန်ဇ်ါ 
နှ ~ အြန င်း မရ ပြ ရ ပ ပည္ဝွီသည ဆသ ဥန 
ဤအသျှင် ဆရာသည် တရားဟောမှု မစင်ကြယ်သည် ဖြစ်လျက် ငါသည် စင်ကြယ်သော တရား 
(| ပါ င ပါ ပ နး နံ နာ ပါ န ပါ ယံ င (ရ ပါ င (6) င 
ဟောမှုရှိင်ါ ငါင်် တရားဟောမှုသည် စင်ကြယ်ဇါါ တောက်ပစ်ါ! မညစ်နွမ်း” ဟု ဝန်ခံဇ်ါ႔ ငါတို့သည် 


(၂ င (၂ (၂ (6) (ရစ) လျှ (8) င င 
ထိုအကြောင်းကို လူတို့အား ပြောကြားကြမူ ထိုဆရာအား မြတ်နိုးမှု မဖြစ်ရာ] ထိဆရာအား ယင်းမမြတ် 


[| ၂၂. [၂ 


ဓ ငါတိ ၂ (ရျ နး နး (~ က်နီး င္လ င ပါ 
နိုးဖွယ် စကားဖြင့် င တို့သည် အဘယ်ကြောင့် ပြောကြား ဥန်မည်နည်း; သင်္ကန်း ဆွမ်းကျောင်း သူနာဇါ 


` 
အထောက်အပံ့ ဆေး အသုံးအဆောင်တို့ဖြင့် ငါတို့ကို ကောင်းစွာ မြတ်နိုးစေသည် သာလျှင်တည်း! 
ထိုဆရာသည်ပင် ထို(မိမိ) ပြုမည့် အမှုဖြင့် ထင်ရှားလာလိမ့်မည်” ဟု (သိကြကုန်ဇ်ါ)[ 
လျှ ဝ ဝ ဝ (လူ 
မမြ ပ ဤသို့ လော ညာ ကမ ဖြ ကး 
စောင့်ရှောက်ကုန််ါ ဤသို့ သဘောရှိသော ဆရာသည်လည်း တရားဟောမှုမှ ကာကွယ် စောင့်ေ 
မှုကို တပ ပ့်တို့ထံမှ လိုလားတောင့်တစ်ါ! 
လှ သူ ငူး မ ဌ ဝ အ ဝ 
မောဝ္ဂလာန် နောက်တစ်မျိုးကား ဤလောက အချို့သော ဆရာသည် ပြေ မစင်ကြယ်သည် 
င ပ င ၈ င င္သ နး င (9၂ ၂၈ ပါ င ပါ မ္န 
ဖြစ်ပါလျက် “ငါသည် စင်ကြယ်သော အဖြေဆိုမှုရှိငါ| ငါစ်ါ ဖြေဆိုမှုသည် စ 
မညစ်နွမ်း” ဟု ဝန်ခံစ်ါ1 ထိုဆရာကို (သူဇါ) တပည့်တို့သည် ဤသို့ သိ 
ပီ ခြီ နး င ကြ မ္ယူ ည န ည ဝ္ထ [၂ 


ကြီ 


မါ ငး ၆ မါ 
ယ်သည် ဖြစ်ပါလျက် ငါဇါ ဖြေဆိုမှုသည် စင်ကြယ်စါ| တောက်ပစ်ါ| မညစ်နွမ်း 


ယ်ါါၢ တောက်ပစါ်ါ] 


[ါ 


ဝ 
-ဥဂ 
ဂ 

ဂ ဒီ 
ပြ 
ခြ 
ဂ 
ပ္တ 
ပီ 


င (6) နီ (@) င (8) (6) ဉ္စ ဂြ မျ (၂ ငီး င်ံ 

ဟု ဝန်ခံဇ်ါ1 ငါတို့သည် ထိုအေ ာင်းကို လူတို့အား ပြောကြားကြကုန်မူ ထိုဆရာအား မြတ် 
င နး နး 

မဖြစ်ရာ] ထိဆရာအား ယင်းမမြတ်နိုးဖယ် စကားဖြင့် ငါတို့သည် အဘယ်ကြောင့် ပြောကြားကုန် 
နီ 


ဖြး 
[ဂ 
ဂြ 
၆ 
စြ 
ဇ 
ဧ 
မြ 


ခ 
ဧ 


(3 


~ [| ဝ ~ 


နညး| သကနႈး ဆွမ်း ကျောင်း သူနာဇါ အထောက်အပံ့ ဆေး အသုံးအဆောင်တို့ဖြင့် ငါ 


ပဝ 
ဇဝ ဂ်.၁၁၆၉ာ 


ကောင်းစွာ တ်နိုးစေသည် သာလျှင်တည်း ထိုဆရာသည်ပင် ထို(မိမိ) ပြုမည့်အမှုဖြင့် ထင်ရှား လာလ 


[. 


မည်” ဟု (သိကြကုန်ဇ်ါ); 


ရ 
န္လ 


(@) (| (၂ ဂး (ရျ 

မောဂ္ဂလာန် ဤသို့ သဘောရှိသော ဆရာကို တပ ခွဖြစ်သူ 
ရှောက်ကုန်ဇါ; ဤသို့ သဘောရှိသော ဆရာသည်လည်း ဖြေဆို 
တပည့်တို့ထံမှ လိုလားတောင့်တစ်ါ1 

_မောဂ္ဂလာနီ နောက်တစ်မျိုးကား ဤလောတခ် အချို့သော ဆရာသည် ဉာဏ် ဂ်အမြင် 
သည် ဖြစ်ပါလျက် "ငါသည် စင်ကြယ်သော ဉာဏ်အမြင်ရှိစ်ါ ငါဇါ ဉာဏ်အမြင်သည် 
တောက်ပဇါ| မညစ်နွမ်း” ဟု မ ထိုဆရာကို (သူဇါါ) တပည့် ဖြစ်သူတို့သည် 
၆ (ရျ ငး လး င နး င (သူ ပ ဧ ဤ င (ရျ လျှ င င 
အဤအသျှင် ဆရာသည် ဉာဏ်အမြင် မစင်ကြယ်သူ ဖြစ်ပ လျက် ငါသဥ စင်ကြယ်သော ဉာဏ်အ င် 
ရှိစ ငါဇါ ဉာဏ်အမြင်သည် စင်ကြယ်ဇ်ါ တောက်ပဇါ| မ စ်နွမ်း ဟု ဝန်ခံဇါၢ ငါတို့သည် 


၀ 
၀ ဝ္ထ 
ဥက 
စြ 
-ဥဂ 
ဂ ဒိ 


န ၂၀၂၂ 


(၂ ငး (8) (6) မျ (၂ 
ထိုအကြောင်းကို လူတို့အား ခေ ာကြား ကြကုန်မူ ထိုဆ အား မြတ်နိုးမှု မဖြစ်ရာ ထိုဆရာအား 
င အု 


ရီး (နို ရျ (ရျ (၁၂) ရ ဒွါ 
ထမ တ်နိုးဖွယ် စကားဖြင့် ငါတို့သည် အဘယ်ကြောင့် ပြောကြားကုန်မည်န စ္စ ညကန်း တး 
ကျောင်း သူနစ် အထောက်အပံ့ ဆေး အသုံးအဆောင်တို့ဖြင့် ငါတို့ကို ကောင်းစွာ မြတ်နိုးစေသည် 
သာလျှင်တည်း ထိုဆရာသည်ပင် ထို (မိမိ) ပြုမည့် အမှုဖြင့် ထင်ရှား လာလိမ့်မည်” ဟု (သိကြကုန်ဇ်ါ)[ 
အဒ္ဓါ (@) (| {~ (ရ (6) င (ရျ နး ဒါမ လမျ 

မောဝ္ဗလာန် ဤသို့ သဘောရှိသော ဆရာကို တပည့် ဖြစ်သူတို့သည် ဉာစ်အမြင်မှ စောင့်ရှောက် 

ရျ ( (@) (| ~ လ ပွ အျ သူ အ လ (၂ 
ကာကွယ်ကုန်ဇါ်ါ ဤသို့ သဘောရှိသော ဆရာသည်လည်း ဉာဏ်အမြင်မှ ကာကွယ် စောင့်ရှောက်မှုကို 


(စ္တ ဝ လူ ပါ 
တပညတူ့ထမှ လုလားတောင္ဝင | 
မောဝ္ဗလာန် လောကဋိ ဤဆရာငါး မျိုးတို့သည် ထင်ရှား 


မါ 
မျှ အ ြြ အူ အျ င ဓ ဝ 
မောဝ္ဗလာန် ငါသည်ကား သီလ စင်ကြယ်သ ဖြစ်ရ် ငါသည် ငတယ သီလရှိစ်ါ ငါစါ 
ဓ င ငး မျ ပါ (ရျ ပါ ဦးလ န (ရျ ၀7 (၅ 
သီလသည် စင်ကြယ်ဇါ်ါ တောက်ပစါ်ါၤ ညစ်နွမ်းခြင်း နိခံ 


ဓ္ဇ ငံ င (~ င င မ မ 
သလမှ မကာက္င္စယ မစောင့်ရှောက်ကြကုန်! ငါသညလညး 


ဝန်ခံဇါၤ တဝည့်တို့သည်လ ငါတိ 
ည့်တို့ ည် ည်း နး 
လမ ကာကွယ် စောင့်ရှောက်ခြင်းတို 
မ 

တပည့်တို့ထံမှ မလိုလား မတောင့်တ1 
မျ မး လျှ င (ရျ ြြ င င င င ငး ဝ ပါ င ပါ မး 
အသတ်မွေးမှု စင်ကြယ်သည် ဖြစ်ရ ငည္သည် စင်ကြယ်သော အသက်မေးမရှိဇါ[ ငါငါ အသက် 

င (ရျ က ပါန လး နး 
မွေးမှုသည် စင်ကြယ်ဇ်ါ တောက်ပဇါ] ညစ်နွမ်းခြ 


နိ 


ကြီ 


ကု 


ရျ 


ဝ 


ကြ 


တ့ထမ မလုလား မတောငတးဒး 
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ရျ 
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မ 


ဝ 


မျ 
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ဝ 
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ဝ 


င္လ 


တပ 


၀ 
ကှ 
[၂ 
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ယ 
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ကၠ 
ဝ 
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ငု 


ငူ ငါစ တရာ 
ကာ 


ရို 

မှုရှု 
ဝ 

တို့သ 


ပောာမူ 
| တပည့် 
တရား 


၂ . 


တောဓ္မမှ 


ဝ 
(၂ 


ဗ်ာ္စာ 
ဝ .ဂို ပီ] 
ပ္ဟ- 
ဂ ၀၀8 
ဂိ ဂ္ဂ 
ပီ ဂိ 
[၆၂၀၄၈ ၀ _. 
ပပ ဒအ ၉ 
ဦီး 
ပဂ္ဂ၂ဏာ ဋိ ဠိ 
ဂဲ ဟိ ဗွ 
င်ဲ ပမ၉ ဒ 
` ဂါး 
ပ္ဌါယျွာ ပဂိုး 
ခီာဒီ ဋိ ဒိ 
ပဂ ဒိ ဌး 
ဂိ ပိ ၂ ဝဠ 
ပွ ဖ ၀၁ ၅ 
နော 
မ 
မမှီ 
ရု ပပံ 
မ ဆည 
မ. 
6၆ အဒ ဖ့ 
နး 
ဖဲ ၀၆ ဖိ 


ငု 


စည် စင် ယသော 


၆ 


ဝ 


လား မတောငဌတး ဒ 


ပ ၀၉+ ဖြီ 


ဂဏ ဂွိႈ 


စ် 
စ 
င့် 


ရှေ င 
ဥ 
သ 
{ 
ာက္ငလ စေ 


င္ဝ 


မြင် 


၀၉၅ ဠ၉ 


(ရျ 


သော ဥာဏ ဘ 


ဒသမသှုတ ဒထ 


င (6) ဌး (@) ခ ငံ (8) ငံ င ဉ (၂ နံ 
၂ ရနက ကျင့်ဆဲ `'သေက္ခံံ ပုဂ္ဂိုလ်အား ရဲရင့်မှုတို ပြုတတ်ကုန်သော တရားတို့သည် ဤ 
ငါးမျိုး တို့တည်း! 
အဘယ် ငါးမါး တိန္ည်း ဟမ - 
ပီ စီ ဥန္ညး | | 
| လ (6) လား နး မ 
ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည်- 
ယုံကြ မ “သဒါ ရိဇါ ႔] 
ဒြ ညဓှု ဓ ရှု 
(စရ ၂ နှ. 
စောင့်ထိန်းမှု “သီလ” ရှိဇ်ါၤ 
ဒး ၂. ၂ 
(ရျ 
အကြားအမြင်များဇ်ါ! 


မူ န္လ ဝ (8 ပါ 
ထကသနသော လူ့လရှဓါ | 


ပညာရှိဇ်ါ1 


င္ဆ င န. ရျ ငျ့ ရ န. မျ င္လ န. င ငျ န.) 
ရဟန်းတို့ အကြားအမြင် နည်းပါးသော သူအား အး သ နှလုံးမသာခြင်းသည် အကြား 


အမြင် ခား မဖြစ်) ထို့ကြောင့် ဤ(အကြားတ 


ဗုဂ္ဗ လ်အား ရဲရင့်မှုကို ပြုတတ်ဇ်ါ1 


(ဓ) 


ရဟန်းတို့ ပျင်းရိသူအား ဖြစ်တတ်သ န 

(ရျ (၂ င ဝ င (လ္တိရိုင္ကြ က 

မဖြစ်! ထို့ကြောင့် ဤ(လုံ့လ) တရားသည် ကျင့်ဆဲ 

င (၂ မ္ပ ဒီ င ~ ငျ င (| င 

ရဟန်းတို့ ပညာ တင်းမဲ့သူအား ဖြစ်တတ်သည့် နှလုံး ရဘ းသည် ပညာရှိသူအား မဖြစ်] 
မိး ၂ ၃၃ ၆၈ ၂၁ (အး ဖြက 


[တတ်ဇ်ါ1 


ပ 
ၿမဲ 
~င 
၁၁ 

ဝာ 

ပြ 

ပ 

ဂဂ .တ~ 
တာ 
ဂဂ 

ဧ 
၁၀ 
၆) 


မြူး) န် သျ ဠ် င လျ 6 ” (၃ ကျ အင္မတ စငါးမါးတိ 
ကနတ ဆါသညတွကား ကျင သေတ္ခ ဗုဒ္ဓလအား ရရင္ရူကု ပြုတတ်သော တရားင စမျုးတူ့ 
တညးဟု (မိန့်တော်မူဇါါ )[ 
စြ ပြ ] 


၁၀၂! ရဟန်းတို့ တရား ငါးမျိုးတို့နှင့် ပြ ပ့်စုံသော ရဟန်းသည် ရဟန္တာ၀င 
ငြ င ရြ္ယူြ ငြ ငု င 
လယုတမာသော ရဟတနႈ ဟူရ် ရွိရှာအပ် လုမှားအပသူ ဖြစ်ဇ်ါ1 


င္ရ ရ ဝု ၀ င 
အဘယ ငၢးမျုး တူ့နညး တူမ္ရ- 


ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် ခ 
ဆာမ (အိမ်) လျှင် ကျက်စားရာရှိစါါ 
မ အိမ်) လျှင် ကျက်စားရာရှိစဇါ 
အပျိုကြီး (အိမ် ) လျှင် ကျက်စားရာရှိစဇါ 


ပဏ္ဍုက် (အိမ် ) လျှင် ကျက်စားရာရှိစဇါၤ 


၆) 
တာ 
မြ 


ရဟန်းမိန်းမ ကား လျှင် က 


မ င 
၁၀၇1 ရဟတနးတူ့ အင်္ဂါငါးမျိုး 
ရွာကိုသော်လ စ္မ ခု 
င င ငျ (ဖျေ ရပ္တိဂျေု့သူ ပါ 
စောင့်ရှ်သော်လည်း တုကတခုက လုယူဌါ | 
ဝ 


အဘယ် ငါးမျိုး တို့ တို့နည်း ဟူ ဉ္စ ဓူ 


ရာ ရ ည 
မညီညွတ်သော အရပ်ကိုသော်လည်း အမှီရစ်ါၤ 


လ. င င ဓ 
တောအု၀ဝကုသောလညး ဘအမှရဝါ | 
စြ ၂ 


ခြ 
နဲ င ဝ ငး ငျ ဓ ပါ 
အားကြီးသူကိုသော်လည်း အမှရဝါ | 
ပစ ရြ (9 ၆ ငျ လ န္န ပါ 
စ္စညးဥစ္စာဟကုသောလညး စွန့်ကြဲလေ့ရှိဇ်ါ | 
ဌ င္လ င င္ဆ င ဌ ပါ 
တစယောကတညးသောလညး သွားလာတတငါ | 
(ရ ဝ 


မြူး) (သျ ၁ န န (ရ ဓ ဌ နီ ဓ ရြ 
ရဟတနးတူ့ အဘလသသျလျှင ခိုးသူကြီးသည် မညညွတသော အရ၀တု အမှရသနည၂ၢ1 

မူး) င ဝ င င နး င န ဂ ၁ ငျ င္လ 
ရဟတနးတူ့ ဤလောက ခုး ူကြီးသည် သွားလာ ကူးခကသော မြစ်ကိုသော် လညးတကောငန4| 


မ မ တ်သော တောင်ကိသော် လ စ္စကောင်း အမီ ငါ 
ညြ ဥ ခ အာ 


ငဝ ဝင ဝ င င ဓ (ရ ရျ ဓ င 
ရဟတနးတူ့ ဤသို့လျှင် ခုးသူ သည မညညွတသော အရ၀တကု အမှရဝါ | 


င္ဝ ငဝ ငရ ဝ ပး င ချူ ဓ င္ရ 
ရဟတနးတူ့ အဘလသသျလျှင ခး ူကြီးသည် တောအုပကု အမှရသနည#း1 


{၂ ခြီ ၂ 


နး (ရျ န | (လမျ ဇ) သူ (မမ နံ (6) မွ ငံ အုမ 
လည်းကောင်း ထူထဲသော တောအုပ်ကိုသော် လည်းကောင်း တောအဘုပ်ကြီးကိုသော် လည်းကောင်း 
မ 
အမှီရဇ်ါ1 
၂ 


လမု ) ဝ ပ္က နိ ဝ သူ င င လ ဝ င 
ရဟတနးတူ့ ဤလောက ခိုးသူကြီးသည် မြတ်တောကိုသော် လညးတကောငနး| သစတောက့္သသော 
ငြ ] စြ စြ 


ငး. န် ဝ လျ ၂ ကြီး င လျး ဓ ပါ 
ရဟတနးတူ့ ဤသူ့လျှင ခုးသူ သည တောအုပကု ဘအမှရဝါ | 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် ခိုးသူကြီးသည် အား သူကို အမှီရသနည်း1 


မီ န ၂ 


စး 


ရဟန်းတို့ ဤလောကခိ ခိုးသူ သည် မင်း ်တို့ကိုသော် လ ကောင်း] မင်းဇါ အမတ်တို့ကိုသော် 
လည်းကောင်း အမ္ဒီရဇ်ါ ထိခိုးသု အား “အတယ်ရွ် တစ်ယောက်ယောက်က ငါ့ကို တစ်စုံတစ်ရာ 


၅ ခြီ ငြီ 
မစီ. 


ဝ မဲ (@) လျ 
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မား) ငဝ ရျ င ရျ ငျ ဉ့ ဝ ဓ ငျ 
ရဟတနးတူ့ အဘလသသျလျှင ရဟတနးယုတသ အားကြီးသူကို အမှရသနည၂ၢ1 
ဟန်းတို ရ သာသ ာတော်ိဠ် ဟန်းယုတ်သ ဇြ မင်းတိုကိုသော် လ စကောင်း| မင်းဇစါ 
ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် ရဟနိးယုတ်သည် င်းတို့ကို ည်းကောင်း; မင်း 
အမတ်ကြီးတို့ကိုသော် လညးတောငး အမှရဓဝါါ |] 


၂ 


ဝ င ၂ 
ထုရဟနႈးအား ကာ 


င္လ င္လ ပါ (မှ ဋ် (6) လံ ငျ င (လမျိို့ ဇ) င င ဝှ (6) ၀၀ 
ကောင်း| မင်းဇါ အမတ်ကြီးတို့ကသော် လည်းကောင်း အပြစ်ကို ကာတွယ်ရ် ငါ့အကျိုးကို ပြောကြလိမ့် 
7 ` (ပဲ 
မည်” ဟု ဘကြံဖြစ်ဇ်ါ1 
နီး (6) င (| (ဉါ လူ လျ (ရ ( ၀ န န (၂ နိုင္သီး 
အကယ်ရ် ထိုရဟန်းကတို တစ်ယောက်ယောက်က တစ်စုံတစ်ရာ ပြောငြားဘံ့| ထိုမင်းတို့တသော် 
(ဉ္စ (ရ ယ ပါ နး (၂ ငံ နာ ငံ (ရူ ပျ (၂ အျ ပါ (@! 
လည်းကောင်း! မင်းဇါ် အမတ်ကြီးတို့ကသော် လည်းကောင်း အပြစ်ကို ကာတွယ်ရ် ထိုရဟန်းစ်ါ အကျိုး 
9 ဥ လြူ | (@) ) 
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ရဟတနးတူ့ အဘလသသျလျှင ရဟတနးယုတသည တစယောကတညး သွားလာသနညး|1 
ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းယုတ်သည် တစ်ယောက်တည်းသာလျှင် အစွန်အဖျားကျသော 


ဝ 


ရ (၁ င္ဝ မှ လု ပါ 
ချဥးကပသည ရှသော လာဘတကု ရဝါ | 
ငာ ဝ နး လူ ~ င (~ အျ (သ 
စရ သို့မ မး တစယောကတညး သာားလာဇါ 
ဝ 


ပြည့်စုံသော ရဟန် 
ဓါ ပညာရှိတို့လည်း စွ 
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က တူးဖြို ဖျကဆးအပသော မမကုထလ 


ကို စောင့်ရှောက်ဇ်း ဘ ပြစ်လည်းရှိဇ် ပ်စွဲစ်ါ များစွာသော မကောင်းမှ မှုကိုလည်း 


၁၀၄! ရဟန်းတို့ တရား ငါးမျိုးတို့နှင့် ပြ 
ရဟန်းဖြစ်ဇ်ါ1 


င ရ ဝ ဝ ငျ 
အဘယ် ငါးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ - 
ငး ဝ လျို လွ င နး ဝ ငံ လှ ငး (ရ င င ပ 
ရဟတနးတူ့ ဤသာသနာတော် ရဟတနးသည (သုံးဆောင်တော်မူပါဟု) တောငး၀နအပသည ဖြစ်ရ် 
သာလျှင် သတ်ံန်းကို သုံးဆောင်ရသည်က များဇါ မတောင်းပန်အပ်ဘဲ သုံးဆောင်ရသည်တား အနည်း 
ငယ်သာတည်း တောင်းပန်အပ်သည် ဖြစ်ရ်သာလျှင် ဆွမ်း ဂို သုံးဆောင်ရသည်ကား များ] မတောင်း 
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ပနအပဘ သုးဆောငရသညက အနညးငယသာတညး1 
င (ရ ငု ပး င နှံ .သူမြုကြ ၁ ဝ ဝ င န ပါ 
တောငး၀နအပသည ဖြစ်ရ် သာလျှင ကျောငးအပရာ နေရာကု သုးဆောငရသညက များ] 
မတောင်းပန်အပ်ဘဲ သုံးဆောင်ရသည်ကား အနည်းငယ်သာတည်း1 


င (ရ င မ ဌ င ပါ င ၀ ဝ ငဝ ဝ 
တောငး၀နအပသည ဖြစ်ရ် သာလျှင သူနာဌါ အထောကအပ့ ဆေး အသုးအဆောငတူ့ကု 


[၀ 


ဓ င င စ္စ လ္မ င လှ ဓ င င ဥ ငျ င ငျ 
သုးဆောငရသညက များ] မတောငးပနအပဘ သုးဆောငရသညတား အနညးငယသာတညး1 


အတူနေ သီတင်း းသုံးဖော်တို့သည် ထိုရဟန်း စား နှစ်မြို့ဖွယ် ကာယထံဖြင့် သာလျှင် ပြုမူ ကြသည် 


ဝ 


(ယ 
ကာ များစါ မနှစ်မြို့ဖွယ် ကတာယတံဖြင့် ပြုမူကြသည်ကား အနည်းငယ်မျှသာတည်း နှစ်မြို့ဖွယ် ဝစီကံဖြင့် 
သာလျှင် ပြုမူ င်တ ၈ င့ ၂... 

မျ ဒါယ 
နှစ်မြို့ဖွယ် မနောကံဖြင့်သာလျှင် ပြုမူ ခူကြသည်က များဇါ မနှစ်မြို့ဖွယ် မနောကံဖြင့် ပြုမှုကြသည်ကား 
အနည်းငယ်မျှသာတည်း! နှစ်မြို့ဖွယ် ပူဇော်ခြင်းကိုသာလျှင် ဆောင်ကြသည်က များဇါါ မနှစ်မြို့ဖွယ် 
ပဇော်ခြင်းကိ ဆောင် မာ အ န် မ ရြစ္စူ ၈ 
ူဇော်ခြင်းကို ကြသည်ကား အနည်းငယ်မျှသာတည်း 
၀၀ မျ မျ င န မျ (န 
သည်း :ခြေကြောင့်သော် လည်း စကောင်းး သလိပ်ကြောင့်သော် လည်းကောင်း! လေကြောင့်သော် 


လည်း နကောင်း| သည်းခေ သလိပ် လေတို့စ်ါ ပေါင်းဆုံမိခြင်း “သန္ထိပါတိ်” ကြောင့်သော် လည်း ကောင်း; 
ဓ 


ဥတု ဖောက်ပြန်ခြင်းကြောင့်သော် လည်းကောင်း! မညီမညွတ် ဆောင်ရွက်မှုကြောင့်သော် လည်းကောင်း! 
သူတစ်ပါး လုံ့လ ပယောဂကြောင့်သော် လည်းကောင်း! ကံအကျိုးပေးခြင်းကြောင့်သော် လည်းကောင်း 
ဖြစ်ကုန်သော ဝေဒနာတို့သည် ထိုရဟန်းအား များစွာမဖြစ်ကုန်| အနာကင်းစ်ါ မျက်မှောက်ဘဝ 

င္လ င င ယျ မျ (ရျ ငး န ရီ ပ မျ ဂ ရ ၀ ၀ (၂ 
ချမ်းသာစွာ နေကြောင်းဖြစ်သည့် လွန်မြတ်သော စိတ်ခ် ဖြစ်သော (ရူပံ ၀စရ)စျာန် လေးပါးတို့ကို အလိုရှိ 
ငျ့ ပါ (@) န ပါ (လျ င ပါ ၂ ဂီ (၂ ပါ (ရျ င္လ င | င 
တိုင်းရစ်ါ မငြိုမငြင်ရဇါ! မပင်မပန်း ရစါ1 အာသဝေါတရားတို့ဇ်ါ ကုန်ခြင်းကြောင့် အာသဝေါတင်း 


[. 


သော လွတ်မြောက်သော (အရဟတ္တဖိုလ်)စိတ်နှင့် လွတ်မြောက်သော (အရဟတ္တဖိုလ်)ပညာကို လခုဘဝ 
အန္တု ဇင ( (မျှ မုန့ ပ (၂ ရြေ လ မွ င္လ လျ 
မပငလျှင ထူးသောဉာဏ်ဖြင့် ကုလတုင မျက်မှောက်ပြုလျက် ရောကရ၅ နေရစါါ1 
မား) စငါးမါးတိ ငး င္ဝ င င မြူး) ငး ကီ ဝင 
ရဟနးတူ့ ဤတရားင် စမျုးတူ့နှင့ ပြည့်စုံသော ရဟတနးသည ရဟနးတူ့တွင နူးည့ သမမွေး့သော 


ရဟန်းမည်ဇ်ါၤ 


ရဟန်းတို့ ရဟန်းတို့တွင် ဇူး သမမွေး့သော ရဟန်း” ဟူသော စကားကို ကောင်းစွာ ဆိုလိုသူ 
ပ (6 န င (@ (ရု (လူ 
သည ငါ့ကို သာလျှင ရည်ညွှန်းရ် ဆုသညရှသော ကောင်းစွာ (အမှန်အကန်) ဆိုရာရောက်ဇ်1 


ဂြ 


(မူ့ ခ င င င လူ ငု င ငး င ဝ င 
ရဟတနးတျ့ မှန်စ်ါ ငါသည် တောငးပနအပသည ဖြစ်ရ သာလျှင သတ်န်းကို သုံးဆောင်ရသည်က 
များဇါ မတောင်းပန်အပ်ဘဲ သုံးဆောင်ရသည်ကား အနညးငလမျှသာတညး1 


ဒ (ရ ငု (၃ င န္က န. ဝ င င ပ (ရ ရြ 
ခမ ရှာ ဖြစ်ရ သာလျှင ဆွမႈကု သုးဆောငရသညက များစါ မတောငးပနအပဘ 


သုံး းဆောင်ရသည်ကား အနည်းင ယ်မျှသာတည်း! 


တောင်းပန်အပ်သည်ဖြစ်ရ် သာလျှင် ကျောင်း အိပ်ရာနေရာကို သုံးဆောင်ရသည်က များဇါၤ 
မတောင်းပန်အပ်ဘဲ သုံးဆောင်ရသည်ကား အနည်းငယ်မျှသာတည်း1 


တောင်းပန်အပ်သည် ဖြစ်ရ် သာလျှင် သူနာဇ်ါ အထောက်အပံ့ဆေး အသုံးအဆောင်ကို သုံးဆော 
ရသည်က များစါ; မတောင်းပန်အပ်ဘဲ သုံးဆောင်ရသည်တား အနည်းငယ်မျှသာတည်း1 


န 


ဂဂ 


မွ ဝ (ရစ) င္ရ ၀ ရ (ပျ ငဝ 
အတူနေ သီတင်းသုံးဖော်တို့သည် ငါ့ကို နှစ်မြို့ဖယ် ကာယကံဖြင့် ပြုမူကြသည်က များဇါ်ါ် မနှစ်မြို့ 
င င င 


ပီ 
ဖွယ် ကာယဏံဖြင့် ပြုမူကြသည်တား အနည်းငယ်မျှသာတည်း! 
ဓ ၀ င ပါ လျှို င ဓ ၀ ငီ ဖမ င် 
နှစ်မြို့ဖွယ် ဝစီကံဖြင့် ပြုမူကြသည်က များဇ်ါၤ မနှစ်မြို့ဖွယ် ဝစီကံဖြင့် ပြုမူကြသည်ကား အနည်း 
ငယ်မျှသာတည်း! 
မျွ စ) င ၀ ငး င င ပါ (ရစ (မျ ၀ { င ခ 
နှစ်မြို့ဖွယ် မနောတံဖြင့် ပြုမူကြသည်က များဇါါၤ မနှစ်မြို့ဖွယ် မနောကံဖြင့် ပြုမူကြသည်ကား 
အနည်းငယ်မျှသာတည်း1 
မျွ) င င ဝး ဝ ထ င င် ရစ) သူ (အမျ ထမ သျ ၈) င 
နှစ်မြို့ဖွယ် ပူဇော်ခြင်းကိုသာလျှင် ဆောင်ကြသည်က များဇါ်ါ် မနှစ်မြို့ဖွယ် ပူဇော်ခြင်းကို ဆောင်ကြ 
ညး ဇ် ငံ င ခြီ င ၂ ၀၀ ခြ ခြီ 
သည်ကား အနည်းငယ်မျှသာတည်း! 


င္ရ င ဒ င င င န င္ရ သမှ 
သည်းခြေကြောင့်သော် လည်းကောင်း သလိပ်ကြောင့်သော် လည်းကောင်း! လေကြောင့်သော် 

င နီ န (ရျ ဝ ပါ ရ င ( ဝ သျ 
လည်းကောင်း! သည်းခြေ သလိပ် လေတို့ဇ်ါ ပေါင်းဆုံမိခြင်း “သန္နိပါတ်” ကြောင့်သော် လည်းကောင်း 

ဓ {၂ အ န 


ဥတု ဖောက်ပြန်ခြင်းကြောင့်သော် လည်းကောင်း မညီမညွတ် ဆောင်ရွက်မှုကြောင့်သော် လည်းကောင်း 
သူတစ်ပါး လုံ့လ ပယောဂကြောင့်သော် လည်းကောင်း! ကံအကျိုးပေးခြင်းကြောင့်သော် လည်းကောင်း 
ဖြစ်ကုန်သော ဝေဒနာတို့သည် ငါ့`အား များစွာ မဖြစ်ကုန် အနာတင်းဇစါၤ မျက်မှောက်ဘဝဋိ ချမ်းသာစွာ 

ယြ မး ဂှ (@) ခြီ (၂ 


၂ 


ေ ကြောင်းဖြစ်သ ရြ လွန်မြတ်သော စိတ်ဒ် ဖြစ်သော ပါ၀စရ) စာနိုလေးပါးတိကိ အလိရိတိင်းရဇါ | 
မ (အမိ ငး က မျ န ဝ (၂ ရှ နိ ပြ ဗ ည မ ဖြ ရြး မ္က မဲမ 
မငြိုငြင်ရဇါ! မပင်မပန်းရဇါါ1 အာသဝေါ တရားတို့စ်ါ ကုန်ခြင်းကြောင့်1ပၢ1 မျက်မှောက်ပြုလျက် ရောက် 


ရ် နေရဇ်ါ1 
ဂး ( ဖဲျဲ (အ (မျှ ၀ ဝ 

တွင် နူးညံ့သိမ်မွေ့သော ရဟန်း” ဟူသော စကားကို ကောင်းစာ ဆိီလီသ 

(@) ငီ (@) | ခြီ 


ဝ 
တ့ 
ရည်ညွှန်းရ် ဒ တ ကောင်းစွာ (အမှန်အကန်)ဆိုရာ ရောက်ဇါါ ဟ့ (မိန့်တော် 
စြ ({ စြ စြ ပြ 


၂ 


ဝ (ရ 
၅ ၂ ဖာသုဝဟာရသုတ 


[၀ 


(စြီ 
မား) င္လ ရား င ငါး ဝုး. ငျ 
၁၀၅1 ရဟတနးတူ့ ချမႈးသာစွာ နေရ ငးတူ့သည ဤငၤးးမျုးတူ့တညး 


ငါ ဝု. ၀ _ င 
အဘယင ဧီမျုးတူ့နညသးဟူမ = 


ခြူ 
(မျှတ (မျ 
ရဟတနးတူ့ ဤသာသနာတော်ခိ န 
ဌ ပါ ၀ (ဝ န ရုရ လ (စူ ရ (ရ (လျိုယူ ၆ 
ရဟနႈးဌါ မေတ္တာ ကာာယကသည မျကမှေောကဥသော လညးတောင4| မျကက္စလထဒသော လညး 
င ဓ္ဇ ၂ ရေရ င 
ကောငး သတငးသုးဖောတူဥ္ဒ ရှေးရှုတည်ဇါါ႔ 


[ လန (၂. {င မျ (ရင္တ မါ အု ရ ရျ မု ပျ မျ အ ၉ 
ရဟန်းဇ်ါ မေတ္တာ ဝစီကံသည် မျက်မှောက်ဋ်သော် လည်းကောင်း မျက်ကွယ်ဋိသော် လည်းကောင်း 
ဓ နာ ၀ (လျို ဇ လ (မ 
သီတင်းသုံးဖော်တို့ခ် ရှေးရှုတည်ဇ်ါ1 
န ၀ (လ မျ (ရရ (ဒ္ဓ နမ (လ (ရ (လျ မမွ 
ရဟန်းဇ်ါ မေတ္တာ မနောကံသည် မျက်မှောက်ဋိသော် လည်းကောင်း မျက်ကွယ်ဋိသော် 
ပး ရပ္ပါ ဓ ပ္စ ၀ ရမ္ကို ခင္ကို နး 
လည်းကောင်း သီတင်းသုံးဖော်တို့် ရှေးရှုတည်ဇ်ါ1 
(@| ပ (လှ ဃံ ငး င္လ ငး မျ ချ (ရျ 
မကျိုး မပေါက် မပြောက် မကျားကုန်သောၤ တဏှာကျွန် အဖြစ်မှ လွတ်မြောက်ကုန်သော1 ပညာ 
(၂ ဓ {ဃံ င (န္ခ င မွဲ ၀ န (လန (ခန္ခါ က ၀ { မှ ငံ မး 
တို့ ချီးမွမ်းအပ်ကုန်သော1 မှားသောအားဖြင့် မသုံးသပ်အပ်ကုန်သော1 တည်ကြည်ခြင်း ' ဓိ 
[၀ ဝ | ခ ၂ ဝ ဒြ ၂  း 
နး (မျှ (| ရ ဓ (၂ မ္မ သျ န္သ အုပ င (အျ (ရင္ခို မဉ္စါ 
ဖြစ်စေတတ်သော သဘော ရှိကုန်သော သီလတို့ဖြင့် မျက်မှောက်ခဋ်သော် လ စကောင်း] မျက်ကွယ်ခိ 
~ င လပ ဓ ရမွ ၀ (လျှို့ > မျိ ၃ ဓ ပ ပါ မျ သိ နီး အျ ငါ 
သော် လည်းကောင်း သီတင်းသုံးဖော်တို့နှင့် သီလတူသည်ဇါ် အဖြစ်သို့ ချြ ဖြဲ ဖြ [ 
(စီ | ခမဒါ ရ် | 
~ သူ (ရင္ပူ ~ ပျ (ရျ ငး (6) (၂ 
ဖြူစင်သော| ဝဋိဆင်းရဲမှ ထွက်မြောက်ကြောင်း ဖြစ်သော ထိုအယူကို စွ 
နး (သန္တိုြ အျင = ရ ငး မး (| နး နး နံ ၀၀၈ င 
ဝဋ်ဆင်းရဲ ကုန်ရန် ထုတ်ဆောင်တတ်သော သဘောရှိသည့် မှန်ကန်သော အယူ သမ္မာဒိဋ္ဌိ ဖြင့် 
မျက်မှောက်ခ်သော် လည်းကောင်း! မျက်တွယ်ဋိသော် လည်းကောင်း သီတင်းသုံး ဖော်တိနင်အယ ဒိဌိ 
ကး င ယ ၂) လး ငး ပါ င ငာ 
တူမျှသည့် အဖြစ်သို့ ရောက်လျက်နေဇ်ါ! 
ဟန်းတိ ချမ်းသာစာ _ေ ခြင်းတို့သ ပြ ငါးမျိုးတို့တ စ္စ ဟာ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
ရဟနးတ္ဖံးချမႈသာစွား နေရခငးတူံ့သည ဤျင#မျးတူ့တညး ဟု (မန ှ 


ဝ 


ရ 
၀ဉ္စမသုတ1 


င 
၆ ၂ အာနန္ဗသုတ 


(ခီ 
ငြ ရ င ပ င သူ သျ ဓ (ရ ဝ ဝ လျ ၈ မွ {~ 
၁၀@ဗထ အခတစပ ပြီ မြတ်စွာဘု သည ကောသဓမွီပြည် သဃောသတာရုတကျောငးခဌ (သီတင်းသုံး) 
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ရောက 


ရာ 


၀? 


သမ္မ၁ာသမာဓ 


[၀ 


(@ 


သ့ 


[၀ 


ဝ 


တူ 


ဝ 


ရျ 


မူ 
ရတနာ 


မ 


သ 
ရသာ 


ဝ 
က့ 
စြီ 
ပြ 


၀၀ ပဝ 


ဝ 


တို့ ဤတရာ 


ဝ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


ရန 


၁၁ဌ|| အခါတစ်ပါးခ် တိစာဘ့ ဝိ ကဝိ ဘ ်် (သီတင်းသုံး) ငေ တော်မှဇ်ါ 
(9 စ ဌ ခ် မြ ၀ မ ဝ လး ဒ္ဒ စု ဝ လ ဖ င န မာ င 
ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ရှိခိုးပြီးလျှင် တ ခုသော နေရာဌ ထုငနေသော အသျှင 
အာနန္ဒ္ဓာအား မြတ်စွာဘုရားသည် ~ 


အာနန္ဒာ ပြုသစ်စ ဖြစ်ကုန်သော ရဟန်းပြုရ် မကြာသေးကုန်သော ဤသာသနာတော်သို့ ယခုမှ 
င (ဓ င ၀ ဝ နု ရ စီ ရ ဝှ (အဒ (လျ စား ပ ပါ 
ရောက်လာကုနိသော ရဟန်းတို့ကို သင်တို့သည် တရား ငါးခမျိုးတို့ခြ် ဆောက်တည် စေအဂ်ကုန်ဇ်ါ 


င လျ ငး ပါ င စ (ရ 
သွငးထားအပကုနငါ | တညစေအဝ၀ကုနဌ | 
ဝ စြ ခြ 


ငါ ဝု. ၀ _ င 
အဘယင းမျုးတူ့နညးဟူဓူ - 


| |. 


င ရေစ သျှိုင္ရ ၁) (ရ မွ (8 ဝ (ရ င ပ ဝ ဝ ဓ (9 
င္ခ သျှငတူ့ သငတ လာကြကုန်လော့! သလ ရှ သူတူ့ ဖြစ် ကု လော့ ပ တမောက္ခသ၀ဝရသလကု 

င ဂ င ရ ရျ စ င ( ဒီ င္ဝ င င နံ ဌး 
ထနးသမႈကုနလျက အတျင့ အာစာရ ကျကစားရာ ဂေါစရ နှ့ ပြည့်စုံကုန်သည် ဖြစ်ရ် နေကြကုန် 


င ဌ ရေရ င (လ ဤ င 
လော့ အနညးငယ မျှလောကသော အပြစ်တို့ခ် သောလညး ဘေးတဟု လေ့ ကုန္သသည ဖြ 


ဝာ 
~ 


(@) င မျှ န ဃ ကြ င ပ (@) ၀ ဓ (အမျ {ယး (လျ 
သိက္ခာပုဒ်တို့ဒ် ဆောက်တည်လျက် ကျင့်ကြကုန်လော့ဟု ပါတိမောက္ခသံ၀ရသီလခဋ် ဆောက်တည် 

ရှ င် ဇ် မျ ~ လ င င မျ င န ခ 
စေအပဂ်ကုန်ဇ်ါ သင်းထား အပ်ကုန်ဇါါ တည်စေအပဂ်ကုန်ဇါ ႔ 

| (@) ဒ ဒြ 
ငါသရင်တိ သင်တို လာကြကုန်လော့| တ္ကန္ဒေတို့ဥ ဝိတ်ထားသော တံခါး ရိကနိသည် စောင်ရောက် 

{လံ ” ပ “၀ (| င န ဥ မျ င လ်း ဗ ၉ (| နျ ငာ င ရ ဥ န မျ က 

အပ်သော သတိ ရှိကုန်သည် ပညာနှင့် ယှဉ်သော သတိ ရှိကုန်သည် ကောင်းစွာ စောင့်ရှောက်အပ်သော 


ဝင ဝ င င္လ ဝင (ရေ င္လ ၀ င င ရြ္ယူ င (ရ (ရ င္လ 

စတ ရှုကုန္သသည သတိဖြင့် စောငရောကထားသော စတနှင့ ပြည့်စုံကုန်သည် ဖြစ်ရ နေကုနလော့ ဟု 
ငြီ ဓ င္လ န င္လ လ င ပါ င္လ (ရ င္လ ပါ င ငု (ရ ငါ 

က္ကန္ပြိသသံ၀ရသီလဋ် ဆောကတညစေအပ ကုန] ဿ စဆထားအပကတုနဌါ| တညစေအဝ၀ကုနဝါ | 

က ခြ ဝ ဖြ ခြ 


ဝ ဝ ၂ 


ငါ့သျှင်တို့ သင်တို့ လာကြကုန်လော့| စကားပြော နည်းပါးကုန်လော့| စကားပြောရာဋိ အပိုင်းအခြား 
ဓ [.၁ [.၁ ဒီ စး ဒီ ဓ | 

ကို ပြုကြကုန်လော့ ဟု စကားပြောမှု အပိုင်းအခြား ဆောက်တည်စေအပဂ်ကုန်ဇါါ သွင်းထားအပ်ကုန် 
ငါ တည်စေအပဂ်ကုနိဇါ ထ 


ကြ 


ငါ့သျှင်တို့ သင်တိ လာကြကုန်လော့| တောခိ နေသူတို့ ဖြစ်ကြကုန်လော့| အစွန်အဖျားကျသာ တော 
ဂ [၀ (ပြူ ဒြ ဝ | [၀ ဗ (@) 
င္လ ၀ ၀ ငး နံ (၈၂၂ ရျ ပါ နေ င င္လ ၆ (@) င္လ (ရျ (သ (ရန္စ စ္က ပါ 
ကျောင်းတို့ကို မှီဝဲကုန်လော့ ဟု ကိုယ်စ် ဆိတ် မ်ခြင်း ကာယဝိဝေက|ိ ဆောက်တည် စေအပဂ်ကုန်ဇါါ 
| 


င မ္တ ဇ) န (ရ ၁ င (စစ ၈. န င 
င့ သျှငတု့ သငတ့ လာကြကုန်လော့! မှန္ဟကနသော အယူ သမ္မာဒဋ ရှကုနလော့| ကောငဆသော 
ချြ လ ကြ ငီ ငး ဂ ~ ငံ (ရ င မာလ္တီ ငံ င နှ အါ င 
ဉာဏ်အမြင်နှင့် ပြ ခ်စုံကြကုန်လော့ ဟု မှန္ဟကနသော အလူ ဆောကတညစေအပကုနဓါ သွငးထ ဝိ 


| ဒ 
အာနန္ဒာ ပြုသစ်စ ဖြစ်ကုန်သော ရဟန်းပြုရ် မကြာသေးကုန်သော ဤသာသနာတော်သို့ ယခုမှ 
ဂ (လ မားမား (ရျ (ရ န် စငါးမါးတိဒ် ရွ ~ ~ ငေါ 
ရောက်လာကုန်သော ရဟန်းတို့ကို သင်တို့သည် ဤတရားငါးမျိုးတို့ခြ် ဆောက်တည်စေအပ် ကုန်ဇ်ါ 


င ငု ငး ပါ င ငု လူ ပါ ဝ္ဝ င ပါ 
သွငးထားအပကုနဌါ] တညစေအဝ၀ကုနဝါ ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ )[ 
(၉ စြ စြ စြ ] 


င လူ 
အဝံ သတကံ့ 


ဝ 
(၂ 


ယူရ ချထာ 


လ 


မသည် ဆောင 


၀ င္ဝ င့ 
စုသော ရဟတနးမနႈ 


(၂ 
တ့ တ 
လ (ရ 
အတူ ငရဲ့ဦိ ဖြစ်ရဇ်ါ1 


ဝ 
သူ့ ထူု့အတူ င 


လူ ဝ 
သတ့္သသူ့ 


ငု 
ဖြ 


ဘ 


ဝ 
ဝ 


ယူရ် ချထာ 


ရျ 


မသည် ဆောင 


ဝ င္ဝ င့ 
စုသော ရဟတနႈးမနႈ 


=== (၁၂) ၂ - အန္မကဝိန္ဒဝဂ် === 


ငု 


၈ 


ယူရ် ချထာ 


ရျ 


းမသည် ဆောင 


၀ င္ဝ 
စုသော ရဟနးမန 


ငါးမျိုး 


ဉြး 


ဝ 
တ့ တ 
ကီ လ 


ရဲ့ဋ် ဖြစ်ရင် 


ဌး 
၀ 
ဝ 


ရဗာစူ 


၂ 


ဝ ဝ 
သတ္သျ့ ထု့အတူ င 


၁၁၆] 


လူ 


၀ 


စိ ဟုရဓ- 
[၂ 


တို့နည် 


ဝ 


၀ ဝှ့ 
မျး 


ငါ 


အဘယင 


ငု 


ငသော တ 


ဝ 


ရျ 


ည်ညိုသ 


ရ မကြည် 


၂ 


င 


ဌ 
ဓစစစ မသတကတ၀ငမမ့ 


ရျ 
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(ဉာဏ်ဖြင့်) 


မြမြ 


ဝ 


သငသော တ 


(မ္တူ 
လ္ဒူသော ပစ္စည်းကို ဖျ 


(ရ 
ဖြင့် 


ဝ 
ဝ 


ငျ 


ဝ 


သဒါတ 
ဓ 


ဝ 
သ့ 
[၀ 


င ဃ 
အဝ သကဲ့ 


ဝ 
ဝ 


င်ယူရ် ချထာ 


လ္ဂ 


မသည် ဆော 


ငဝ င့ 
သော ရဟနးမနႈ 


တ့ ဤတ ရားငါး မျိုး 


ရဲခ ဖြစ်ရင် ထ 


ဝ 
ဝ 


(ရ 
ရတန 
ထို့အတ့ င 


၂ 


[၀ 


ဝ 


ဝဂၢ 


လူ 
သတဲ့ 


င 
ဖြ 


ဘ 


ဝ 
(၂ 


ယူရ် ချထာ 


င 


မသည် ဆောင 


ဝ င္ဝ င့ 
စုသော ရဟနးမနႈ 


နား 


ဝ 


ငသော တ 


င 


င်ရ မကြည်ညိုသ 


ငး 
စစ သကာ၀င 


ရျ 


(ဉာဏ်ဖြင့်) စိ 
(ဘြဏ်ဖြင့) ဖိ 


ငသော 


ဝ 


ရျ 


င္လ 


ရ ကြည်ညိုသ 
ဝသော ၀၀ 


င 


င 
စစ သကာ၀င 


င 


ငမ 
ဖျကဆႈၢ1 


င္ဝ 
ညးကု မ 


စ 


မျ ငံ 
ဖြင့် လှူအ 
ပြ ၂ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


သဒ္ဓါတရာ 


[၀ 


၀ 


လူ ငို ၈ 
အဝ သကသ 


ဝ 
ဝ 


ယူရ် ချထာ 


ရျ 


းမသည် ဆောင 


င္ဝ င 
သော ရဟနးမန 


ငု 


၈ 


ယူရ် ချထာ 


ရျ 


မသည် ဆောင 


ငါးမျိုး 


ရဟန်းတို့ တရာ 
ူ ငရဲ ဖြစ်ရစ်ါ1 


ငါ 


[၀ 
အဘယ င 


ဝ 


၁၁၇1 
လူ ဝ 
သကသ ထု့အတူ င 


၀ 


စ ဟု့မဓံ - 
ဤ 


တို့နည် 


မျိုး 


၀ 
ဝ 


ငု 
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ဝိ ရှု | 


လည် 
လည် 


ဝ 
ဝ 


ငြူစူခြင် 


ရှိင်ါ 


ဝ 
၀ 


င 
င 


၀ ၀ 
ဝန်တိုခြ 
သဒါတ 

ဓ 


င င 
ဖြင့် လှူအပ်သော ပ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


[၀ 


ဝ 


င လူ ဝ 
အဝ သကသ 


ဝ 
ဝ 


င်ယူရ် ချထာ 


လ္ဂ 


မသည် ဆော 


င္ဝ င့ 
သော ရဟတနးမနႈး 


ဝဂၢ 


လူ 
သတဲ့ 


င 
ဖြ 


ဘ 


ဝ 
(၂ 


ယူရ် ချထာ 


င 


မသည် ဆောင 


ဝ င္ဝ င့ 
စုသော ရဟနးမနႈ 


ဝ 
မရှ 
၂ 


ဝ 
ဝ 


ငု 


လ 


၀ 
ဝ 


ငြူစူခြင် 


လျ င 
ဖြင့် လှူအပ်သော ပ 


ဝ 
(၂ 


သဒ္ဓါတရာ 


[၀ 


၀ 


လူ ငို ၈ 
အဝ သကသ 


ဝ 
ဝ 


င်ယူရွ ချထာ 


ရျ 


မသည် ဆော 


င္ဝ င့ 
သော ရဟနးမနႈး 


ငု 


၀ 


ယူရ် ချထာ 


ရျ 


မသည် ဆောင 


အမ ကး င္ဝ င 
နှင့် ပြည့်စုံသော ရဟန်းမိန်း 


ဝု 
ငါးမျိုးတို့ 


ဝ 
(၂ 


နြ 


ဝ 
တ့ တ 
ကီ လ 


၀ 
ဝ 


ဌး 


ရာစူ 


၁၁၈] 


၂ 


ငါ 


ဝ 
[၀ 
အဘယ င 


ဝ 
သကသ ထု့အတူ င 


လူ 


၀ 


ရဲဌ ဖြစ်ရင် 


စ ဟာ့မ - 
ဤ 


တို့နည် 


မျိုး 


၀ 
ဝ 


ငု 


ဝ 
ဝိ ရှ | 


မျှ 
ည 
သော အကြံအစ 


၂ 


သော အလူလ 


ဝ 
ဝ 


လူ 
ဓားယ္ဝင 
ဝ 


၂ 


(8 
ဝိ ရှ | 


ရြ 


ငု 


မနေရ 
အပသော ၀ 


ဝ 
ဝ 


လီ 
ဓား ယင 
(၉ 


၂ 


ငု 


မျ 
ဖြင့် လှ 
ပြ ဂြ 


ဝ 
၀ 


သဒ္ဓါတရာ 


[၀ 


ဝ 


င လူ ဝ 
အဝ သကသ 


ဝ 
ဝ 


င်ယူရ် ချထာ 


လ္ဂ 


မသည် ဆော 


င္ဝ င့ 
သော ရဟတနးမနႈး 


ဝဂၢ 


မ္တ 
သတဲ့ 


င 
၀ 


ဘ 


ဝ 
(၂ 


ယူရ် ချထာ 


င 


မသည် ဆောင 


ဝ င္ဝ င့ 
စုသော ရဟနးမနႈ 


ရှိင်ါ1 


၀ 
ဝ 


ည် 


န (ရ ` 
မှန်ကန်သော အကြံအစ 


ခြီ 


(ရ နး 
မှန္ဟကနသော အလယူလ 


(8 
ဝိ ရှ | 


ည်လည် 


လျ 
အပသော ၀ 


င 


လျ 
ဖြင့် လှ 
ဓ စြ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


သဒ္ဓါတရာ 


[၀ 


၀ 


လူ ငို ၈ 
အဝ သကသ 


ဝ 
ဝ 


င်ယူရွ ချထာ 


ရျ 


မသည် ဆော 


ငဝ င့ 
သော ရဟနးမနႈး 
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၁၃၁! ရဟန်းတို့ အင်္ဂါငါးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော စကြဝတေးမင်းသည် တရား :ဖြင့် သာလျှင် စကြာ 
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အတုမရှိသော ဓမစက်ကိ လည်စေတော်မူဇ်ါ| ထိဓ 
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င ဝ င (ရ 
လျှင စကြာရတနာကို မလညစေနုငၢ 
ဤသို့ မိန့်တော်မူသော် ရဟန်းတစ်ပါးသည် မြတ်စွာဘုရားအား ရ 
ငြ ပြ ] ၀ [၉ 
“အသျှင်ဘုရား တရားရှိရ် တရားမင်းဖြစ်သော စကြဝတေးမင်းဇ်ါ အမီမင်း ဟသ ြ အဘယ်ပါ 
ငး စြ င ၂ ၂ ] ည 
နညး ဟု လျှောကဌါ | 
င် (ရ (ပူ မူ ရြ (မ င္ဝ င ပါ 
ရဟတနႈး (ကုသိုလ်ကမ္မပထ) တရားတညး ဟု မြတ်စွာဘုရားသည် မန္ဝတောမူဝါ | 


(သူ န ဓ 


ရဟန်း ဤလောတခ် တရား းရှိရ် တရားမင်းဖြစ်သော စကြဝတေး မင်းသည် တရား ကိုသာလျှင် မရ 

တရားကို အရိုအသေပြုလျက် တရားကို လေးစားလျက် တရားကို က န အောင်လံ 

သဖယ် ရှေ့ဆောင်ပြုလျက် 
(@) ၂ [၀ 


ကာ 


၈ 


င (ရ (၁ န ဝ ဂ ဓ င ရ င င 
နနးတွငးသူ နနးတ္စငးသား (မိဖုရား သားတော သမီးတော်) အပေးငးဥ တရား အားလျောသော 
စောင့်ရှောက်မှု ကာကယ်မှ လုံခြုံမှုကို စီရင်စ်ါ1 

၂ ၂ ၀ ၂. [၂၂ ဧ 


ရဟန်း နောက်တစ်မျိုးကား တရားရှိရ် တရားမင်းဖြစ်သော စကြဝတေးမင်းသည် တရားကိုသာလျှင် 
ဓ ဝ (9 ရ ဝ င ဝ (လ္ကိိငြ လ ဌ (6 
မီရ် မျ မ မသာ ပြုလျက် စျ ကး မဲ ရွမ ညပြဲ တရားတု 
အောငံလံသဖယံ ရှေ့ဆောင ပြုလျက် တရားတု တံခွနံသဖွယံ မြှောက်ချီလျက် တရားတု အကးတမှ 

(ရ ဝဝ ~ နး ဝံ ဝ ငိ င - ရ ရင ဝင် (လ (ပ 
ပြုလျက် (အဘိသိက်သွန်းပြီးသော) မင်း(အဘိသိက်မသွန်းရသေးသော) အရမငးတူဥါ၀ထ စစသည 
ဗိလ်ပါ အပေါင်း ပဗုဏ္ထ္ဍားဇင အမျိုးသားတို့ နိဂုံး ဇနပုဒ်သားတို့ဦၢ _သမဏဗြာဟ္မထတို့ဦ1 သားငုက 
“၀ င လီ မျ င ငး ဒွါ | င က ဓ ဝ မြ ဖ စ 
တ့ တရား အားလျောသော စောင့္ရှောကဓမှု ကာကလမူ လုံခြုံမှုကို စီ စ င်စ | 


ဝ ၂ န [၂ 


ခြ 


ရဟန်း တရား းရှိရ် မြ ဖြ မင်း ဖြစ်သော ထိုစကြဝတေးမင်းသည် တရား ကိုသာလျှင် မီရ် တရားကို 
အရိုအသေပြုလျက် တရားကို အမျ မြ တရားကို တုပ်ဝပ်လျက် . ၀ = 


ခြ 
(9 မ သ 
ရှေ့ဆောင် ပြုလျက် တရားတု တံခွန်သဖွယ် မြှောက်ချီ 


နန်းတွင်းသူ နန်းတွင်းသား (မိဖု ဝိ သားတော် သမီး းတော်) အပေါ် တရား အားလျော်သော 
ဝ ကြ ဝ စြ 
လ (ရ ပ ၀၂၉၀ ဝ (၂ ၅ ပါ ပ ဂံ ၀ လျ ၀ ဝ ဌ င 
စောင္မရောကမ္မ တာကလ မူ လုံခြုံမှုကို စရင | (အဘိသိက်သွ သွန်းပြီးသော) ဓငး (အဘိသိက်မသွန်း 
ညြ ဉ် ၀ င် ငး ငံ ဖွ ငံ (~ (ရ ဝ္လု (၂) န မါ 
ရသေးသော) အရမငးစစသ ဗိလ်ပါအပေါင်း ပဗုဏ္ထားဇင ဘအမျုသား န္ဝုး ဇနပုဒသား သမဏ 
ယ င ဉ်း င မြ မ စြ (ခ မိ ဓ ဝံ ဓ 
ဗြာဟ္မဏ သားငှကတ္မ႕ တရား အားလျောသော စောင့္ရှောကဓမှု ကာကွလယမှု လုံခြုံမှု ခုကု စီရင်ရ် တရား 


ဖြင့်သာလျှင် စကြာရတနာကို လည်စေဇါ်ါ ထိုစကြာရတနာကို ရန်သူဖြစ်သ လူသတ္တဝါ တစ်စုံ 


၀ [တ [ 
လျ 
တစ်ယောက်ကမျှ မဖျက်ဆီး မတားမြစ်နိုင် 


ကူး (၂၂ 
ရဟန်း ဤအတူသာလျှင် ပူဇော် အထူးကို ခံတော် မူထိုက်သော (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) 


ကီ 
ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော တရားစောင့်သည့် တရားမင်း ဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘုရားသည် 
တရားကို သာလျှင် မှီရ် တရားကို အရိုအသေပြုလျက် တရားကို လေးစားလျက် တရားကို တုပ်ဝပ်လျက် 
တရားကို အောင်လံသဖွယ် ရှေ့ဆောင်ပြုလျက် တရားကို တံခွန်သဖွယ် မြှောက်ချီလျက် တရားကို 


အကြီးအမှူးပြုလျက် - 


ဤသို့ သဘောရှိသော ကာယကတု မှ ဝဲအပ်ဇါ | ဤသို့ သဘောရှိသော ကာယတံတကို မမှီဝဲအပ်1 
(8 ဓ ၂၀ ၀ ဓမ ငု (၆ ဓလျ 
ဤသို့ သဘောရှသော ၀စကတကု မှီဝဲအပ်ဇ်ါ ဤသို့ သဘော ရှသော ဝစီကံကို မမီဝဲအပ်၂| သို့ သဘော 


၂ 


ဓလျ င ပါ ဝ ဝ ဝ ဓလျ င္လ (8 

ဓ္ဝအပဋဌါ| ဤသို့ သဘောရှသော မနောကကူု ဓမ့ဝဘအပၢါ| ဤ သဘောရှသော 

၇ ~ ဝ ငီ (8 င ဌ င ကျ ငု ဝ ဝ 

အပ်ဇါ| ဤသို့ သဘောရှသော အသတကမျေးမ္မက မမဝအ၀ | ဤသို့ သဘောရှသော 
[၀ ၂ (@) ဒ စြ စြ 

လ ဝ (၁ ၀ ဝ ဓလျ င (၅၉၂ 
အပ်ဇါ| ဤသို့ သဘော ရှသော ရွာ နဝုးကု မမှဝ၀အပ ဟူရ် ရဟနးတျ့ တရား 
အားလျော်သော စောင့်ရှောက်မှု ကာကွယ်မှု လုံခြုံမှုကို စီရင်စ်ါ1 


နြ 


(ရ လ (ဂ င ဝ ၀ နး (၂ ရ ၀ ၀ (၂၂ 

ရဟတနႈး နောကတစမျုးကား ဂူဇောအထူးကု ခတောမူထုကသော (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) 
ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မှသော တရားစောင့်သည့် တရားမင်း ဖြစ်တော်မူသော မြတ်စွာဘု ည် 
၀ မြမ င ဓမ မြ (6 (8 င ဝ စ္လ င ဝိ ငံ ငု { 
မြ မြ ဒ မီရ် တရားတု အရိုအသေပြုလျက် မ္က ရြး သြး ကး မျး ဒ် 
တရားတု အောငံလံသဖယံ ရှေ့ ဆောင်ပြုလျက် တရားတု တံခွန္သ္သသဖွယံ မြှောက်ချီလျက် တရားက 
ခြ ဝ ၂၀ စြ (၉ ဝ ခြ 


အကြီးအမှူး ပြုလျက် - 


(1 (@) (| ၀ ဓလ ဝ်ါ (@) (၂ ၀ ၀ ဓလ နီ 
ဤသို့ သဘောရှိသော ကာယတံကို မှီဝဲအပ်စါ ဤသို့ သဘောရှိသော ကာလတံတို မမှီဝဲအပ်! 
(၂ ဓမ ၀ ၀ ဓလ လ ပါ (@) (| ဓမ ၁၀ ၀ ဓလ လမ (၂ 
ဤသို့ သဘောရှိသော ဝစီကံကို မှီဝဲအပ်ဇါ! ဤသို့ သဘောရှိသော ဝစီကံကို မမှီဝဲအပ်| ဤသို့ 
မျှ (| န ၀ ၀ မလု ဦ ပ (@) စျ (| စ မ) မ္လ အ န (@) ချ 
သဘောရှိသော မနောကံကို မီဝဲအပ်ဇါ | ဤသို့ သဘောရှိသော မနောကံကို မမှီဝဲအပ်! ဤသို့ သဘော 
မ အနွံ (၂ ငျ န နံ (@) မါ (| မ္တ ရန္ပ င လျ င ဝႆ 
ရှိသော အသတ်မွေးမှုကို မှီ အဝ်ဇါ| ဤသို့ သဘောရှိသော အသတက်မွေးမှုကို မမှီဝဲအပ်! ဤသို့ သဘော 
ပ (@) န [၀ ၂ ပြ ဂ.) ၂ (ပြ 
ရိသော နိုငံးကိ မီဝဲအပ်ဇါ| သိ သဘောရှိသော နိုဂံးကိ မမီဝဲအပ်” ဟူရ် 
ရှု ရိာနဂုးကု ငး မ စြ မျ မ င မြဲ 
ဥပါသကာၤပ1 ဥပါသိကာမတို့ခ် တရား အားလျော်သော စောင့်ရှောက်မှု ကာကွယ်မှု လုံခြုံမှုကို စီရင်ဇါ] 
ဝ ညူ (@) ဒီ ၂ 


၂ 


ဂိ 
-0ဂ 
ဂြ 
စှာ 
ဧ 
င 


နး ရ ၀ လျှ မ ၀ ၀ (၂၂ နို ၂ ၉ 
ရဟတနႈ ဂူဇောအထူးကု ခတောမ္မထကသော (အလုံးစုံသောတ တို့ကို) ကုလတုငမှနစ္စာ သတော 


င သ ဖ္ယြြ ဋီ င ဉာ င သျ ဝ မ န္တီ င ပ ခြ င ဓ 
မူသော တရားစောင္သည့ တရားမငႈ ဖြစ်တော်မူသော ထိုမြတ်စွာဘု သည တရားကုသာလျှင မီရ် 
တရားကို အရိုအသေပြုလျက် တ ကို လေးစားလျက် တရားကို တုပ်ဝပ်လျက် တရားကို အောင်လံ 

လျက် ဝ 


လှ နီ သျှ ဥ (၂ ဝ ငး င ဓမ 
သမ္ပာ ရှေ့ဆောင်ပြလျက် တရပ တခွန်း ရြောက်ချံ 
ရဟန်းတို့ဋ် တရား အားလျော်သော စောင့်ရှောက်မှု ကာကွယ်မှု လုံခြုံမှု 
ရ တရား အားလျော်သော စောင့်ရှောက်မှု ကာကွယ်မှု လုံခြံ 
အားလျော်သော စောင့်ရှောက်မှု ကာကယ်မ လုံခြံ 
မါ ငီ ပ နျး ဂ ဝ့ ၀ မ 
အားလျော်သော စောင့်ရှောက်မှု ကာကွယ်မှု လုံခြုံမှု 
ဝ ခ ၂. (@) ၂ | ဒြ 
မျိုင္ကို့ ၈) မ္မ အုမ ပါ (6) (အု္ကို္တိိ > ပါ န ၁; နြ အမ မ္န 
ဓမ္မစက်ကို လည်စေတော်မူဇ်ါ ထိုဓမ္မစက်ကို သမဏဖြစ်စေ ဗြာဟ္မဏ စ်စေ နတ်ဖြစ်စေ မာရ်နတ် 
ဖြစ်စေ ဗြဟ္မာဖြစ်စေ လောကဋိ မည်သူ တစ်စုံတစ်ယောက်ကမျှ မဖျက်ဆီး မတားမြစ်နိုင် ဟ (မိန့်တော် 
မ | | ဒီ ဒြ (ဂ ဟ) 
မူစ်ါ) 


က ရဟန်း တို့ အင်္ဂါငါး :မျိုးတို့နှ င့် ပြည့်စုံသော ဓငး 
သော မင်းသည် မည်သည့် အရပ် မျက ်န္ဘာခ်ပင် နေစေကတကာ 


အဘယ် အင်္ဂါငါးမို မျး တို့န စ္မ ဟမ - 


[၂ |. 


တိူ ရလောကဋဠိ ပြ စ်သော ဒီးထိပ်ဒ် အဘိသိက် ဿနီးအပ် ဝသော င်းသ ပြ 
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ရဟန်းတို့ ဤအဂၢငၢး မျး ျီတူ့နှ င ပြည့်စုံသော ဓငးမျုး စသော ဥးထပဋ အဘသက သွနးလောငႈး 
အပ်ပြီးသော မင်းဇါ သားကြီးသည် မင်းအဖြစ်ကို တောင့်တစ်ါ1 
ရဟန်းတို့ 
(ရ 


မ ရ ပါ 
ကုန်ခြင်းကို တောင့တဝါ 


န 


ပဝ 


စြ 
ရ နာ 
ဤအတူသာလျှင် တရားငါးမျိုးတို့နှင့် ပြ 


ဗိ 
ဇာ့ 
ပ 
ပံ 
ကာ 
မြ 
- 0၈ 
ဖြး 
(ပြ 
င္လ 
ဟံ 
ပ် 
မြီ 
ဝိ 
ကေ 
ဝိ 
စာ 


င ဝး ဝ မ 
အဘယ်ငါးငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ မြ 


ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် ဦ 
ယုံကြည်မှု သဒ္ဓါ ရှိစ 


ဂ္ဂ ထိုမြတ်စွာဘုရား သည် ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မထိက်သော _အကြောင်းကြောင့်လည်း အရဟံ 

အမွ င (8) “9 (သျှို ဇု လူ ဠာ 

မည်တော်မူဇါါ (အလုံးစုံ :စုံသောတရား တို့ကို) ကိုယ်တိုင် မှန်စွာ သိတော်မူသော အကြောင်း ကြောင့်လည်း 
နး နျ ! ခမွါ (ဂ 

သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူဇ်ါါ အသိဥာဏ် `ဝိဇ္ဇာ အကျင့် 'စရဏနနှ နှင့် ပြည့်စုံတော်မူသော အကြောင်း 


နီး အမ (6) လျ (၂ (8) 

ကြောင့်လည်း ဝိဇ္ဇာစရဏသမ္ပန္န မည်တော်မူဇ်ါ ကောင်းသော စကားကိ ဆိတော်မတတ်သော 
မ (အ ငး င တ င ၉ မျ (5 (@) င င် ပ င င မျ 
အကြောင်းကြောင့်လည်း သုဂတ မည်တော်မူဇါၤ လောကကို သိတော်မူ တတ်သော ရေကြောင်းဖြောင် 

င (၂ န သ ၀ (၂၂ ရျ (၂ ဝ နး (ရ (~ (ရျ 
လည်း လောကဝိဒူ မည်တော်မူဇ်ါ ဆုံးမထိုက်သူကို ဆုံးမတတ်သည့် အတုမဲ့ပုဂ္ဂိုလ် ဖြစ်တော်မူသော 
မျ နီ ယျ (| (၂ နြ လှ သူ (၂ (ရန္မ လျ 
အတြောင်းတြောင့်လည်း ကရေ ပင သခ္မသာရဲတ မည်တော်မူဇါ! နတ်လူတို့စ်ါ ဆရာ ၂စိတော်မှု 
သော အကြောင်းကြောင့်လည်း သတ္ထာဒေဝမနုဿာနံ မည်တော်မူဇါါ (သစ္စာလေးပါးတရားကို) သိစေ 
လျ င မျ ဂ ညြ ရ ညြ ၀၀ င (လူ င င္လ 
တော်မသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဗဒ မည်တော်မူဇ်ါ! ဘုန်းတနိခိုး ကြီးတော်မူသော အကြောင်း 
င င င န ” င င ဓ ည | ရး | က င | ကး 
ကြောင့်လည်း ဘ၀ဝါ မည်တော်မူဇ်ါ” ဟု မြတ်စွာဘုရားဇါ် အရဟတ္တမဂ်ဥာဏ် သဗ္ဗညုတဉာဏ်ကို 


ယုံကြည် ၂ 


ရပ္စ ပါ ရ ငံ ပါ ပျ မ နီ နး အဉ သျ 
အနာတင်းစါၤ ရောဂါကင်းစါ မအေးလွန်း မပူလွန်းသော အလယ်အလတ် ဖြစ်ရ ကမ္မဋ္ဌာန်း 
(6) ဓ ပ {၅ မြု သျ င ၀ မ လ (ရ ပြ 
စီးဖြန် းခြင် င်းငှါ ခဲ့သော အစာကို အညီအမျှ ကြေကျက်စေတတ်သည့် ဝမ်းမီးနင် ပြ စုံဇါ ၂ 
၂ စး ၂ 
မှု မရှိ ဆရာခ လည်း စကောင်း| ပညာရှိ သီတင်းသံ 


ဝ 
ဝ ဂေး (ရွှေကို ဝင ဂေ င င ငယင 
အကုသုလ တရားတူ့ ၀ယရန ကုသုလ တ စတူ့ကု ည့စုစေရန ထကသနသော လုံ့လရှိသည် 
င္ဝ ဝ္ဝ ၃ ဝ စူ (ရ ငဝ (င 
ဖြစ်ရ်နေဇ်ါ အားအစွမ်းရှိဇ်ါ| ခိုင်မြဲသော လုံ့လရှိစ်ါ ကုသုလတရားတူမ တာဝ၀နကု ပစ်ချထားခြင်း မရှိ 
ဝ (၆ င င ငင 


ထိုရဟန်းအား ဤသို့ ဘကြံဖြစ်ဇ်ါ- 
ငါသည် ယုံကြည်ခြင်း သဒ္ဓါ တရားရှိဇ်ါ1 


( ၀ မျှ နံ ညး (@) ဝ ရဲ မျ န္ဓ (န္ဓ ၀ 
ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ပဇော်အထးကိ ခံတော်မထိက်သော အကြောင်းကြောင့်လည်း အရဟံ 
င စ္က (@) | င 5 [၂ အ ဒြ င | ဒြ င င် င ပြ င 
ည်တော်မူဇ်ါၤပ1 နတ်လူတို့စ်ါ ဆရာ ဖြစ်တော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း သတ္ထာဒေဝမနုဿာနံ 
နာ | မာ (0၂ ၂ (@) မ မ င သါ ဂ င င 
ည်တော်မူဇ်ါ (သစ္စာလေးပါးတရားတို့ကို) သိစေတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဗုဒ္ဓ မည်တော် 
(အညို အ) (မျှ 
မူစ်ါ ဘုန်းတန်ခိုး ကြီးတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း ဘဝဝါ မည်တော်မူဇါါ” ဟု မြတ်စွာဘုရား 


င် အရဟတ္တမဂ်ဥာဏ် သဗ္ဗညုတဉာဏ်ကို ယုံကြည်ဇ်ါၢ 
အဘယ့်ကြောင့် အာသဝေါတရားတို့စါါ ကုန်ခန်းခြင်းကို ငါ မတောင့်တဘဲ နေရအံ့နည်း1 


ငါသည် အနာတင်းဇစ်ါ ရောဂါကင်းစါ| မအေးလွန်း မပူလ္ဂန်း အလယ်အလတ် ဖြစ်ရ် ကမ္ဂဋာန်း 
သမ သည ၆ ပါ မွန်းက သး ဖြစ်ရွှ န်း 
ဓဌး္ဂ္ဌ္ခ်း င်းငါ ၀ ဝ ဓ ဌ မျှ င င္ဝ 

းဖြန်းခြင်းငှါ ခဲ့သော အစာကို အညီအမျှ ကြေကျက်စေတတ်သည့် ဝရမ်းမီးနှင့် ပြ 
ကြောင့် အာသဝေါတရားတို့ဇါ ကုန်ခြင်းကို ငါ မတောင့်တဘဲ နေရအံ့နည်း1 


ဝ 


င င ငဲ (8 င ဌ (8 င ငျ င (8 ဓ ဒဒ. လျှို 
င သည စ လမှု မရှ လှ ၀တမှု ဓရှု မန လညးတကောငနး ၀ညာရှ သတငးသုးဖဇောတူ့ခဌ 

ငျ င ရာရ ၅ ဂ ပ ၃ ဝ | င သျ | စ္စတိဇါ 
လညးဆကောငး ဟုတတုငးမှနစ္စာ မမကုလထကု ထင င်စွာပြုတတ်ဇ်ါ အဘယ့်ကြောင့် အာသဝေ တရားတူ့ဓါ 


မျျလျား) င သျ ဖျ ၀ မျ 
ကုန်ခြင်းကို ငထ မတောင့တဘ နေရအ့နညး1 


င င (ခမိုမ္ကိုငလူ လ် (နန္ကို င လ် ၀ ဝ ပ ငး လူ့ ၀ 
ငါသည် အကုသိုလ်တရားတို့ကို ပယ်ရန် ကုသိုလ်တရားတို့ကို ပြည့်စုံစေရန် ထက်သန်သော လုံ့လ 
ဝ နူး ရ `... ဂ ဝ ဝ ဝ ငု ဂး လှိ (ရ 
ရှိသည်ဖြစ်ရ် နေဝ်ါ အားအစွမ်း ရှိစ ခိုင်မြဲသော လုံ့လရှိင်| ကုသိုလ်တရားတို့ဋ် တာဝန်ကို ပစ်ချထား 
ခြင်း မရှိ အဘယ့်ကြောင့် အာသဝေါတရားတို့ဇ်ါ ကုန်ခြင်းကို ငါ မတောင့်တဘဲ နေရဘအံ့နည်း1 


၂ ဝ 


င င (9) ပါ င ~ ဝ ဝ {ံ ဝ ငး ်ခဲနိုင် ` မ ရ 
ငါသည် ပညာရှိဇ်ါ1 ဖြစ်မှု ပျက်မှုကို သိတတ် ကိလေသာတို့ကို ဖောက်ခွဲနိုင်သည့် ဆင်းရဲ 
ကုန်ခန်းရာ (နိဗ္ဗာန်)သို့ ကောင်းစွာ ရောက်စေတတ်သော မြတ်သော ပညာနှင့် ပြည့်စုံဓါး အဘယ့် 
ကြောင့် ~ တို့စါ ~ ကို ငါ မတောင့်တဘဲ နေရဘအံ့နည်း” ဟု (အကြံဖြစ်ဇ်ါ)! 


ပြည့်စုံသော ဟန်းသည် အာသဝေါ တရားတိဇ်ါါ ကုန်ခြင်းကို 
မ ရ န်း စ ရား ဥနခြငးကု 


ဝ 


ဂ တာ 

မြ 

မ္ငြာ 
ဝာ 

ဂ ဌ 

ရာ 
စ 

ဂ. 
ဂုပ္တိဝ 
လော 


န. 
လျှု င (၂ လူ င္ဝ သူ ၂၈ ဂ ဂ မး 

၁၃၆1 ရဟနးတူ့ အင်္ဂါငါးမို မျုးတူ့နှ င ည့စုသော မင်းမျိုးဖြစ်သော ဥးထပဋ အဘသတကသွနးလောငႈး 
အပ်ပြီးသော မင်းဇါ သားကြီးသည် အိမ်ရှေ့မင်း အဖြစ်ကို တောင့်တစ်ါ1 

အဘယ်ငါးငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 

ဝ ဝ စီ ဥနည္ညးတဟူ 
မ လ္ဂ ဝု ရ ဓမ ဝငဌ (ဇို ၁၂ူမိုသူ နာ ငု င 

ရဟတနးတူ့ ဤလောကခိ မင်းမျိုးဖြစ်သော ဥးထပဋ အဘသက သွနးလောငႈး ပ်ပြီးသော မင်းဇါ 

သားကြီးသည် ဗ 
ဝ င သူ နိ ဌ (ဂျူ) င လ) ပါ ဝ ဌ ဌ ဇင္က 

အမဘက အဖဘက နှစဖကစလုးတ္မမှ ကောငးသော ဇာတရှဝါ] ဘုးဘေး ခုနစဆက တုငအော 

မျိုးရိုးသန့့သော အမိ၀မ်းရှိစ်ါ 


ဂ ဝ 


ဂဂ 


င ဌ ငု ရျ ရြ လူလူ ၀ 
ဇာတံနှင့် စပ်သော စကားဖြင့် အပယံမခရ အတဲ့ရံ့မခရ][ 
(ရ ဥ ပါ င င င်းါ (၂ ရ င င္လ လူ ပါ ချွက္တ ခ 
အလွန အဆငးလလမဗါ| ကြ ထယ ကော၀ဝးဓါထ စတက့ ကြည်လင်စေနိုင်ဇ်ါ လ္ဗနကသော အဆငး 
င် ည ၀၂၀ စြ ဖြ ဝ 
သဏ္ဌာန်နှင့် ပြည့်စုံဇါၢ 
ဝ (9 မ ရ င ရု ပှ ပါ 
မဘတူ့သည ချစအပ မြတ်နိုးအပ်ဇါ | 


င္ရ င ငယင ငွ ငု 
လ်ပါအပေါင်းသည် ချစအပ မြတ်နိုးအပ်ဇ်ါ1 


ငု 


(| 
ဗိ 
၂ 
(| ပါ လျ ၀ ဝ (ရျ အ ၀၀ (လျ မါ ဝ န ~ ၆ (ရျ 
ပညာရှိဇါါ ရဲရင့်လိမ္မာဇ်ါ| ဆင်ခြင် တိုင်းထွာတတ်သော ပညာနှင့် ပြ ်စုံဓါၢ အတိတ် အနာဂတ် 
မမွ န (@! ၀ ၀ ` င င င မ္ပိူ ၈ ၂ ပါ 
ပစ္စုပ္ပန် ဖြစ်သော အကျိုးတို့ကို ကြံစည်ခြင်း စမ်းနိင်ဇါ ႔ 
စ | ဤ ၂ (@) ဒြ 
၀ ရ ၂ ` (သူ 
ထိုမင်းသားအား ဤ ဤသို့ အ ဖြစ်ဇ်ါ န 
(1 ရ (ရ့ ပ့ ဝ (@) (ရ ပါ (6) င (ပျ 
ငါသည် အဓမဓိဘက် အဖဘက် နှစ်ဖက်စလုံးတို့မှ ကောင်းသော ဇာတ်ရှိစ် ဘိုးဘေး ခုနစ်ဆက် 
တိင်အောင် မျိုးရိုးသန့့်သော အမိ၀မ်းရှိစ်ါ ဇာတ်နှင့် စပ်သော စကားဖြင့် အပယ်မခံရ အကဲ့ရဲ့ မခံရ 
င မျ ဤ ဦ (င (စင္တီ (လ မ (၂ ဉ္စ င ည 
အဘယ်ကြောင်းကြောင့် အိမ်ရှေ့မင်း အဖြစ် ကိ ဉ် မတောင်တဘဲ နေရအံ့နည်း 
ဝ ၂၀ မြ 


၀ 


ငါသည် အလွန် အဆင်းလှစ်ါ! ရွယ် င်းဇါၤ စိတ် နိုင်ငါး လွန်ကဲ 
ညံ ပနံ လှူ ကြည့်ရှုဖွယ် ကောင်းဇါၤ စိတ်ကို ကြည်လင်စေနိုင်င်ါ လွနကဲသော 


င လကို ယါ င္ဝ န င နီ ဇ င င် န 

အဆငး သဏ္ဍ္ဂာနနှင့ ပြည့်စုံ | အဘယ့်ကြောင့် အမရေ့မငး ဖြစ် ကု င မတောင့်တဘဲ နေရအံ့နညး ဓူ 
င င ဝ ဝ င ငု ရု န င ပါ င ဝင င ~ င 
ငါသည မဘတူ့ ချစအပ မြတ်နိုးအပ်သူ ဖြစ်ဇါ အဘလကေောင့ အမရှေ့မငႈး အဖြစ်ကို င 


[၂ 
မတောင့်တဘဲ နေရအံ့နည်း! 
င (လှူ ပ ရ ပါ ဌ င (ရင္ကို) ~ ပါ င ဝင င ရစေ 
ငါသည် ဗိုလ်ပါ အပေါင်းဇါ ချစ်အပ် မြတ်နိုးအပ်သူ ဖြစ်ငါၤ အဘယ့်ကြောင့် အိမ်ရှေ့မင်း အဖြစ်ကို 
ငါ မတောင့်တဘဲ နေရအံ့နည်း1 
ငါသ င (8 ပါ ကျပ) ပါ ငး 
ည် ပညာရှိဇ်ါ1 ရဲရင့်လိမ္မာဇ်ါ| ဆင်ခြ နှင့် ပြ 
ဌ ကာ (၉၂၂၂၈ ၀ င ငးဝဌ ပါ င င ဝင ရ 
အနာဂတ် ပစ္စုပ္ပန်ဖြစ်သော အကျိုးတို့ကို ကြံစည်ခြင်းငှါ စွမ်းနိုင်ငါး အဘယ့်ကြောင့် အိမ်ရှေ့မင်း 


အဖြစ်ကို ငါ မတောင့်တဘဲ နေရအံ့နည်း ဟု (အကြံဖြစ်ဇ်ါ)! 


ရဟန်းတို့ ဤအင်္ဂါငါးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော မင်းမျိုးဖြစ်သော ဦးထိုပိဌ အဘိသိက် သွန်းလောင်း 


[၀၂ ၀ 


ာ 
စျ 


အပ်ပြီးသော မင်းဇါ် သား သည အိမ်ရှေ့ 


နး (8) (၂ ရ (ရ မူး အျ (6) 
ရဟန်းတို့ ဤအတူသာလျှင် တရား စငါးမါါ းမျိုးတို့နှင့် ပြ ခ်စု်သော ရဟန်းသည် အာသဝေါတရားတို့စ်ါ 
ကုန်ခြင်းကို တောင်တဇါ ႔] 


ဂ ဝ 


အဘတလ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟုမှ - 
ီမျးတူ့နညး 


[၂ |. 
င ဝ ငင င င 
ရဟတနးတူ့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟတနးသည - 
လိါ ဝ င ဝင င င ငါ 
သလရှူငါ [၀ သကာ၀ဗဒတာ ဆောက်တည်ရ် ကျင့ါ | 
ပ ခာ ` 


ဝ 


ရှ နံ (8) ငး (@) 
အကြားအမြင် များဇါ1ပၤ ဉာဏ်ဖြင့် ထိုးထွင်းရ် သိဇါ] 
ငား 


ပ 
၀၀ 
8ာ 


သတိပဋ္ဌာန် တရားလေးပါးတို့_ိ ကောငး စိစ္မာ တည်သေ 
ဂဲ. မီး ဝ ၀ ဝ င္ဝ င 
အကုသိုလ် ပြဲ တု့ကု မျ ကုသုလ တရားတူ့ကု ပြည့်စုံစေရန် 


ဖြစ်ရွ်နေဝ်ၤ အားအစွမ်း ရှိစ ခိ် င်မြဲသော လုံ့လရှိစ်ါ 
မရှိ 


လါ င ငး င ဝ (ပြ ငလုဓရ ငလူ ငင 
ပ၀ညာရှါ ဖြစ်မှု ပျကဓူကု သတတရဲ ကလေသာတူ့ကု ဖောကတခွနုငသ ပ္စ ဆငးႈးရ ကုနခနႈရာ 


စွိ 


(နိ နိ) ဝ င (ရ ဌ ဇ င္ဝ န 
နဗ္ဗာန သ့ ကောငးစွာ ရောကစေတတသော မြတ်သော ၀ညာနှင့ ပြည့်စုံ | 


ထိုရဟန်အား ဤသို့ အကြံဖြစ်ခါ- 


(8 ဝ ရ 


သီလရှိစါါ ပါတိမောက္ခသံဝရသီလကို စောင့်ရှောက်လျက် အကျင့် “အာစာရ ကျက်စား 
ရျ င ၀ င င က (၃ ငျ ဂ လ္ဂ ငံ (ရ ရျ ငျ 

ရာ ဂေါစရ နှင့် ပြ ခစုံသညံ ဖြစ်ရ် နေဇါါ အနည်းငယံမျှလောက်သော အပြစ်တို့ခ်သော်လည်း ဘေး 
ငျ ရျ ဝ ရျ ရ လွ ငျ ရျ ရျ ငျ ရျ 

ညံ ဖြစ်ရ သက္ခာပုဒတို့ဌွ ဆောက်တညံလျကံ ကျင့်စ်ါ အဘယ့်ကြောင့် အာသဝေါ 


တ စ္စတိဇ်ါ ကုန်ခြင်းကို ငါ မတောင့်တဘဲ ငေ အံ စ္စ 
ရား ကြ ဥန ဒီထိ နရ ခန္ညး 


= 


ဠသ္သည် အ ားအမြင် များစါ အကြားအမြင်ကို ဆောင်ဇါၤ အကြားအမြင် င်တို ဆ ်းပူးငါး အနက်, 


သဒါနင် ပြ ပ့်စုံရ် အလုံးစုံ ပြည့်စုံ စင်ကြယ်သော မြတ်သော အကျင့်ကို ဖော်ပြတတ် ကုန်သော အစဇါ 
ဒီ မာ နီ နာ မွ ပး င င မျ ၀ ၀ 
ကောင်းခြင်း အလယ်ဇါ ကောင်းခြင်း အဆုံးဇါါ ကောင်းခြင်း ရှိကုန်သော တရားတို့ကို များစွာ ကြားနာ 


လ (ရ လူ ၀ န ဒါး (မျ မျု ဒူ ဝ {~ 
ဖူးဇါ ဆောင်ထားစါ] ဇတ ဖြင့် လေ့ကျက်ထားစါါ စတနှလုး င့ ဆင င်ထားဇါ| ဥာဏ င ထိုးထွင်းရ် 


၂၉ ဂ ဝ 


သိူ အဘယ့်ကြောင့် အာသဝေါတရားတို့စ်ါ ကုန်ခြင်းကို ငါ မတောင့်တဘဲ နေရအံ့နည်း1 
ဝ ဝ [၀ ဂူ (ဒ ဝ ဝ 


င လ ဝ ငး ပ (၁ ဦးလ င ဗ (၂ ရ. ပါ င (ရ 

ငါသ သတပဋဠာန တရားလေးပ မြက ကောငးစဇာ တညသော စတရှမါ] အဘယ့်ကြောင့် 
ဝ ရြ သ န စ သ လူ မ ၀ င္လ စ 

အာသဝေါ တရားတို့စ်ါ ကုန်ခြင်းကို ငါ မဓမတောင္ဝ တဘ ပြ 


ငါသည် အကုသိုလ်တရား တို့ကို ပယ်ရန် ကုသိုလ်တရား ကိုပြ ပ့်စုံစေရ နိ် ထက်သန်သော လုံ့လ 
ရှိသည် ဖြစ်ရ် နေဇ်ါ အားအစွမ်း ရှိစ ခိုင်မြဲသော လုံ့လ လန ကုသိုလ်တရားတို့ဋ် တာဝန်ကို 

နိ င (8 မး င (9 လင င လူ ၀ င 

ပစ်ချထားခြင်း မရှ အဘယ့်ကြောင့် အာသဝေါ တရားတို့စါ က န်ခြင်းကိ ငါမတောင့်တဘဲ နေရအံ့နညံး! 
န င လျ မ 


ငါသည် ပညာရှိဇါၤ ဖြစ်မှုပျက်မှု မူကို သိတတ်ရ် ကိလေသာတို့ကို ဖောက် 
(ရ ဆြ ရိ ငံ ဌ ရ နီ မ္တ င င ပ 
ခန်းရာ (နိဗ္ဗာနိ)သို့ ကောင်းစွာ ရောက်စေတတ်သော မြတ်သော ပညာနှင့် ပြည့်စုံဓါး အဘယ့်ကြောင 
အာသဝေါတရားတို့စ်ါ ကုန်ခြင်းတို ကို ငါ မတောင့်တဘဲ နေရအံ့နည်း” ဟု အကြံဖြ 
ရဟန်းတို့ ဤတရားဇငါးမျိ 


စီ 
တောင့်တစ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ ၂ 


ဂ 
ဝာ 
်ာ 


စြ 
နး င္ဝ င ငု | ဂး ပါ မလာ 
တ့ နှ ပြ စုသော ရဟနးသည အာသဝေ တရားတူ့ဓါ ကုန်ခြင်းကို 


ဝ 


မျိုး 


(၂ 
(၂ 


တို့ ဤသူငါ 


၀ 
ဝ 


(ရျ 


၁၃၇၇1 ရဟန 


စာ 
ဝ 


အိပ်စါ| များ 


ဝင 


မ 
င ယသာ 


ဝ 
ဝ 


ပို (သှ 


ခိ အလိုရှိသည်ဖြစ်ရ် ညဉ့်ဒ် အန 


၀၀ 


စာ 
ဝ 


န ဝင 
င ယသာ အိပ်စါ| များ 


ဝ 
ဝ 


ဉ်ခ္မ် အနည် 


သိစ 


ဖြစ်ရ ည 


စာ 
ဝ 


ပျ ဝင 
ယသာ အိပ်စါ| များ 


ချြ 


သန္တိ ဏ 


ဖြစ်ရ် ညဉ့်ဉ္ဗ် အန 


ပ ဂ်ီ 
ဝဂ္ဂ 
ဂ ဟား 
ဂ ကြီ 
မ နူး 
ပ 
ဒီ ဂ 
၀၀ 
ဂဲ ၀၉+ 
ပဏ ဂ္တဲ 
ပဂ 
၂ က 
မူ 
(အာ ဏ 
ဂျ] ဝာ 
ဂိ ပ 
၀ 5 
ဖြီ ဉာ 
ဂိ ဒႆ 
ဂ 
ပက ၀၉ ၇ 
ပြီ ငဲ ဟ 
ဓဓ ဂံ 
ဝ ၂ 
၀၀ ထ မော့ 
္ယူ 
ပး စူ 
ဒ ပဂ] ငာ 
ပဂ] ဂ္ဂ ဟ္ဂံ 
ဂ ပ 
၀၀ ကြ (@) 
င ဟီ ပီ ဂ္ဟ 
၀၀ (ရျ 
၀၉ ဂ ၀၉» ဂ 
င ၀ 
၉ မ င္ရ 
ညြ ဟ- 
ဒာ ဂဲ 


ငု (ရ ငါ 
အနညးငထယသာ အဝ၀ကုနမဓမါ| 


ဉ် 


(9 


တို့ ဤသူငါးမျိုး 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


ရာ 


(ရ 
၈ - ဘတ္လာဒကသုတ 
တ ခြ 


လျှက် င (ကု လူ င္ဝ {း ~ င ရ 
၁၃၇၈1 ရဟနးတူ့ အင်္ဂါငါးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော မင်းဇါ ဆငသ အစာ စားတတရုမျှ နေရာ 


ဖြုန်းတီးရုံမျှ ကျင်ကြီး ကျင်ငယ် ကျစေရုံမျှ စာရင်းဝင်ရုံမျှ မင်းစါ ဆင် ဟူရ် ခေါ်ဝေါ်ရရုံမျှ ဖြစ် 


ရုံမျှ ကျင်ကြီး ကျင်ငယ် ကျစေရုံမျှ စာရင်းဝင်ရုံမျှ မ 


ငါ ဝု. ၀ _ င 
အဘယင ံမျုးတူ့နညးဟူဓူ 


[၂ |. 


င ဌာ ည င င 
ရဟတနးတူ့ ဤလောကခိ မင်းဇစါ ဆငသည ဂြ 


ရဟန်း တို့ တို့ ဤဘင်ါငါး မျိုးတို့နှ င့် ည့်စုံသော မ ဆင်သည် အစာ စားတတ်ရုံမျှ နေရာ ဖြုန်း စတီး 
ဆင္ဟု 


ဟူရ် ခေါ်ဝေါ် ရရုံမျှ ဖြစ်ဝ်ါ1 


ရဟန်းတို့ ဤအတူသာလျှင် တ ်ငါးမျိုးတို့နှင့် ည့်စုံသော ရဟန်းသည် ဆွမ်းစားတတ်ရုံမျှ နေရာ 


(အျင. ယ မျ ရ ရစေ င မ ဝ (ရ လင္က ပါ ၀ န 
ဖြုန်းတီးရုံမျှ ညောငစောငႈး အငးပျဥကု ဖျကဆးရုမျှ စာရငး၀ငရုမျှ ရဟတနႈး ဟူရ် ခေါ်ဝေါ် ရရုံမျှ ဖြစ်ဇ်ါ1 


~ 


င္ရ ရ ဝု ၀ ငု 
အဘယ ငၢမျုး တူ့နညး တူမ္ရ - 


[၂ |. 
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ရဟတနးတျ့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟတနးသည နှာခေါင်းဖြင့် ဘ န 
ဌ ရ ဒျ ရျ စရ ၂ ရ လူး င ငး္ဝငဌ္ဘ ပါ 
ဖြစ်သော ဂဇ္ဓွာရု႕ မတ၀မက စတတ ဆောကတ ခြင်း စမႈနူင္ဝါ ထရ 
ဓူ ခြ + ၀ [ 
မား) ဝ မျ င မွ ၀ ၆ ၂၂ ၁ မြး ၂၂ ပါ 
ရဟတနးတူ့ ဤသို့လျှင် ရဟတနးသည ဘန့ ၀န္ဓာရု တူ့ကု သညးခနုငေါ1 
မား) ဂ ငး င ငု ( ၀? ၀ 
ရဟနးတျူ့ အဘလသသျလျှင ရဟတနးသည အရသာ ရသာရု တ့ 
မျင ၁ င္ဆ ဒန္က (ရ င င 
ရဟတနးတူ့ ဤသာသနာတော် ရဟတနးသည လျှာဖြင့် 
င ရ အ (မ ဠာ ၆ င (လျှ မန္က င 
ဖြစ်သော ရသာရုဋ မတပ၀မကၢါ စတကူု ဆောက်တည်ခြင်းငှံ 


န န မ) (ရ နမူ င္လ (ဒ ၀ - 
ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် ရဟန်းသည် အရသာ `ရသာရုံ 


နွ 


ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် ကိုယ်ဖြင့် 


င (ရျ င္လ (ရျ ရ သျ ငး 
တပမကထယ ဖြစ်သော ဖောဋ္ဌဗ္ဗာရုဌ မတပ၀ပမဂက| 
ဝ ၂၀ [! 


ငဝ ရျ င့ င 
ရဟနးတူ့ ဤသို့လျှင် ရဟတနးသည အတွေ 


ဝ 


န မ (၂ မ င င္ဝ ငး ငု ငု (၁ ငး င 

ရဟတနးတူ့ ဤတရားငါးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော တနးသည အရဝဝေးမှ ဆောင်လာရ် သောလညး 

ပေးလှူ ပဂုဏဇော်သော အလှူကို ခံထိက်စါ| ဧ ပ့့သည်တို့ အလိငံ စီမံထ သော ဝတ္ထုကို ခံထိက်ဇါ| 
၂| {၉ ၂ ` စြ ဝ ငြ [၀ ၂ ထါ [ စြ 


(ရ အ မီ င (ကျ ပျေ် လူ (~ င မဂဌု မ င 
တမလ္ပန အတက ရညမျှောသော အလှူကု ခံထိက်စါ| လက်အုပ်ချီခြင်း ၄ ထိက်ဇါါ သတ္တဝါအပေါင်းဇါ 
ဝ ဝ စြ ကီ ခြ တ 


နး ငံ ( မျူ (နူ (ရျ (| နီ ပါ 
ကောင်းမ ပြုရန် အမြတ်ဆုံး လယ်မြေဖြစ်ဇါ် ဟ (မိန့်တောင်မူဇ်ါ )[ 
၂. | ဒီ ဒြ ဖီး 


=== (၁၄) ၄ - ရာဇဝဂ် === 


(ရ 
၁၀ - သောတသုတ 


င ဒါငါ မ ဂ. င္ဝ င ပါ င (၃ ငး ဝ ဝါ (ရြး 
၁၄၀1 ရဟတနးတျူ့ အဂါင;မျုးတူ့နှင္မ ပြ စုသော မဓမငးမါ ဆငသ ဓမငဘအား ထုတဝါ1 ဓမငးသုး 


င ပါ င သ (၂ ရ င ဌ ! ရဒ္ကုန္ယူ ၈ | သ 
ဆောင အပ်ဇါ| မင်းဇါ အင်္ဂါ အစတတပုငႈး ဟူဌ ရေတွက ခေါ်ဝေါ်ခြင်းသို့ ရောက်ဇါါ 


င င ဝု ဝ အူ 
အဘယ် ငါးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ - 


င္ဝ (သာ င င 
ရဟတနးတူ့ ဤလောကခိ မင်းစါ ဆငသည ဂြ 


ရန္စ (မ ပ္စ ပါ ၀ ၀ ရျ ပါ 
စောင့်ရှောက်တတ်ဇ်ါ1 သည်းခံတတ်ဇါါ1 
သားတတ်ဇါ ( ှငါးမျိုးတို့တ ်း)| 
ညား ဤငၤးမျုးတူ့တညး 
ရဟန်းတို့ အဘယ်သို့လျှင် မင်းဇါ ဆင်သည် နာယူတတ်သနည်း! 

[၀ [၀ | 
ဟန်း (8) ဒ္ဓ င ပါ စျ ပု မံ ပြ ရုပ ပမ င မ (နျ င 

ရဟန်းတို့ ဤလောတခ် မင်းငါ ဆင်သည် ပြုလုပ်ဖူးသည် ဖြစ်စေ မပြုလုပ်ဖူးသည် ဖြစ်စေ 


၂ 
(လူ 


.လ္လိုမ္ပို ဂလ ဝ္လ (9 (6 ဝ န င လူ ဌ 
ဆငထနႈးႈး စေခုငးိသော ဏအမူကစ္ဇက့ ရှုသေလေးစား နှလုံးထားရ် စတအဘအား ထကသနစ္မ္ဇာ နားစုကလျက 
စြ ၂ စ [း ၂ [ (၉ [ 


နာယူဇါါ1 


တာဝ 


ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် မင်းဝါ ဆင်သည် နာယူတတ်ဇါါ (၁) 


င္ဝ င. ၂၃ (ရ (၆ ငု ငာ (၆ င 
ရဟတနးတူ့ အဘလသသျလျှင မင်းဇါ ဆငသည သတ်ဖြတ်တတ် သနည#ၢ1 


င္ဝ ဌာ င (ရို ချူ င င္ဝ (၆ ရျ င င 

ရဟတနးတူ့ ဤလောတခ် မင်းစါ ဆငသည စစ်မြေပြင်သို့ ရောကသညရှသော ဆငကုလညး သတ 

င ငွ လူး င င င င့ င င င ငမ လျူ င 

တတ်ဇါ| ဆငစႈး သူရကုလညး သတ်တတ်ဇါ| မြင်းကိုလည်း သတ်တတ်ဇါ| မြင်းစီး သူရကုလညး 
(စြ ခြီ ဂြ (ြ ဂြ 


ဌ ဌ ပါ (၁ (ရ င န ပါ ဓ လူ ဝ မ န နီ မျ ` မွ 
သတတတဓဗါါ| ရထားကုလညး ဖျကဆးတတမါ] ရထားစႈ သူရကုလညး သတတတမဗါ | ခြေလျင်သူရဲကို 
လည်း သတ်တတ်ဇါ] 

ငာ ဝ ဂ န န (သျ သ ဃ (ရ 
ရဟတနးတူ့ ဤသို့လျှင် မင်းဇါ ဆငသည သတဖုတတတမဗါါထ စြ 

င ၉ ငဝ {ံ ၁ ငံ င င ` ~ င 
ရဟတနးတူ့ အဘလသသျလျှင မင်းဇါ ဆငသည စောင့္ရှောကတတသနည၂ၢ1 


င္ဝ ရ င်းါ င င င ချူ င င (ရ ဂ _၀).င_ 
ရဟတနးတူ့ ဤလောကခိ ဓငးဓဝဓါ ဆငသည စစ်မြေပြင်သို့ ခေ ကသည သော ရေ္ဘ္ဆပု၀း ကုယကု 


င (` (လ ပါ င္ဝ ငး ၀၂... သျ လူ လူ ပါ ၀၀ င (ရ ပါ 
စောင့္ရှောကတတဓါ] နောကပုငႈး ကုလကု စောင္ရှောကတတဓါ1 ရှေကခြေတို့ကို စောင့္ရရေှောကတတဓါ| 
ဌ စင) လူ င ဌ ပါ ဓ င်း ဝ န ဌ ဌ ပါ လ် ဥ လူ ငး လျ 
နောက်ခြေတို့ကို စောင္ရှောကတတဓါ] ဥးခေ ငးကု စောင္ရှောကတတဓါ1 နားတူ့ကု စောင့္ရေှေ ကတတ 
ပါ (လျ ဂျော င င ဌ ပါ လျား င ရ ဌ ပါ မ် င ဌ င 
ရေ အစွလတူ့ကု စောင့္ရှောကတတဓါ] နှာမဓောငးကု စောင့္ရှောကတတမါ] အမြီးကို စောင္ရှောကတတ 


င ရး ဌ 
စောင့်ရှောက်တတ်ဇ်ါၤ 


ဝ 


ည်ြ 

(၉ 

ဂ 

ပ္တ 

မြ 
7 
3၀ 


ရြေ ရ င်းါ င င င္ဝ င ရ 
အဘလသသျလျှင ဓငးဓဝါ ဆငသည သညးခတတသနညး1 


တာ 
မြ 
ဥာ 
ဂဂ 8၀ ဝ ဝ 


မါ သ ဇာ နံ လှ ရြီး (ရူ င ၀၀ ရပ ၀ ငး (6) မမှ 
ရဟန်း ဤလောကခိ မင်းဇါ ဆင်သည် စစ်မြေပြင်သို့ ရောက်သည်ရှိသော် လှံဖြင့် ထိုးခြင်း 
လ (အျ ရျ ငံ နီး သျ (ရ ၀၀ (ရျ ပ မ နး (၁၂) (လျို ၂၈၂ င ၀ 
သန်လျက် ခုတ်ခြင်း မြားဖြင့် ပစ်ခြင်း ပုဆိန်ဖြင့် ပေ က်ခြင်းတို့ကို သည်းခံနိုင်ဇါ စည်ကြီးသံ 
ဒြ ဝ ဒြ ဝ နာ န ဒြ 


ဌ ငး င င္လ (ခစ္ယ ပျ {မ ရ ဂ (ဒါ ဇ ပါ 
ထကစညသ ခရုသငးသ စညဗှတသ ဗတငသတကု သညးခနုငဌါ | 
စြီ စြ ဉ့ [၀ [ 


ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် မင်းဇါ ဆင်သည် သည်းခံတတ်ဇါ | ဂါ 
ငြ ငြ 
မူး) န သူ င ပါ ငံ ငး င င ငျ 
ရဟတနးတု့ အဘလသသျလျှင ဓငးဓါ ဆငသည သွားတတသနညး1 
ဉီး ငံ င်း န လ န ငာ လ လ ခ င္က {လ 
ကး ဤလောတခ် ဓငးဓါ ဆငသည သွားရောကဇူးသည ဖြစ်စေ မသွားရောကဇူးသည 


န ပ င္လ ငု (ရ ဌ ပါ 
ဖြစ်စေ ဆင်ထိန်း စေလွှတ်ရာအရငပ်သို့ လျင်မြန်စွာ သွားတတငဝါ | 


ရဟန်းတို့ ဤသို့လျှင် မင်းဇါ ဆင်သည် သွားတတ်ဇါါ1 (၅) 


မျု ၈ ၀ ငဌ င္ဝ င င င္လ ငး ဝ ဌ င ဝ င 
ရဟန်းတို့ ဤအင်္ဂါငါးမျိုး မြတ င ပြည့်စုံသော မင်းဇါ် ဆင်သညံ မင်းအား ထိုက်ဇါၤ မင်း သုံးဆောင် 

င ာ င နြား မမျှ င္က လျို ၈ လ င င 

အပ်ဇါၤ မင်းဇါ အင်္ဂါ အစိတ်အပိုင်း ဟူရ် ရေတွက်ခြင်း သို့ ရောက်ဇါ[ 


၂ 


င င ဂု ဝု ငု င 
ရှ စိတ ဤအတူသာလျှင် တရား ဂြ ိမျုးတူ့နှင့ ပြ စုခေ 
ဝ 


၂ 


ာ ရဟန်းသည် အရပ်ဝေးမှ ဆောင်လာ 
ရ် သော်လည်း ပေးလှူ ဂူ ပုဇောသော အလှူကု ခ ခံထိုက်စ်ါ ဧ သည်တို့ အလိငါ စီ ထားသော ဝတ္ထုကို 


ပ္ပ 


~ 


အျ ငး မျ ၀ ၀ င (မျ 
အပေါင်းဇါ ကောင်းမှု ပြုရန် အမြတ်ဆုံး လယ်မြေဖြစ်ဇါါ႔ 


စ 
၉၇) 

ဝာ 
၀ 5၀ 


င္လ (လ ဂး ဓ {ဒ ပါ (င ၁ ငလူ ပါ | 
ခံထိက်ဇါ် | တမလ္ပနအတွက ရညမျှောသော အလှူကု ခထကဓါ]| လကဏု၀ဝ ထကခါထင်္ သတဝ 
စြ (/ ဝ ခြ စြ စြ [ တ 


ဒူ င (၉၂၂၂၂ လ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


င (6) ပား င သ 
ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည် - 
နာယူတတ်ဇါါ 
သတ်ဖြတ်တတ်ဇါ [ 


သူ ရ ဌ ဋ် ဌ 
စောင့်ရှောက်တတ်ဇ်ါ1သည်းခံတတ်ဇါါ | 
သားတတ်ဇါ ( ငါးမျိုးတို့တ ်း)| 
ဠား ထါငးမျုးတူ့တညး 
န်. (လျှု ၁၂ သူ ငာ ငး ငး ပ္က 
ရဟနးတူ့ အဘလသသျလျှင ရဟတနးသည နာယူတတသနညး1 
မား) ငး င င ဌ စ ဝ န္သ (6 ဝ 
ရဟတနးတူ့ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟတနးသည မြတ်စွာဘု ဝိ သိတော်မူပြီးသော ဓမ္မဝနယကု 


ဝ 
င္ဝ ရ `. ဝ ဝ ဌ ဌ (ရ ဝ ဌ (သူ 
ဟောကြားသည်ရှိသော် ရုသေလေးစား နှလုံးထားရ် စတအား ထကသနနစ္မာ နားစုကလျက နာယူတတ 

၂ {ပ ၂ ဒီ (@) န; (ခြီ 


၈ 


ငါ 
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ရတနႈတ္ဇသူ ီးမတုတသူတျ န ပှူခြ စီတ္ဇိံ့သည ဤငးမျုးတူ့တညး1 
ဟနိးတိ သတော်ကောင်းတိဇါ ပေးလ င်းတိဿ ပြ ရြ ါးတိတ စ္စ 
ရာနႈတျ ကှု ဂၤ ဒ ပှူခြ ကာ ည ဤငံ မျုးတူ့ သြး 


(မ န ၀၂ ၀ လ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


ဝ ဝ္ဝ ငး (၂ ရြေ ငး လျေ 
ရုသေဇ္လာ ပေးလှူစ်ါ လေးစားစာ ပေးလှူစ်ါ မိမိလက်ဖြင့် (ကိုယ်တိုင်) ပေးလှူစ်ါ စနပစ သကသ 
[. (၉ ၂ ဝ ၂ ဝ ခြ ၂ ဝံ ချေ 


ကြ 


မပေးလှူ| အတျုး သက်ရောက်လိမ့်မည် ဟု အယူရှိလျက် ဝေးလှူဌဝါ | 


ဟန်းတိ သတော်ကောင်းတိဇါ ပေးလှူခြင်းတို့သ မြ ှငါးမျိုးတို့တ စ္စ ဟာ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
ရဟနးတူ့ သူ န့ လှူခှငးတူ့သည တဤဤငးမျးတူ့တညး ဟု (မန့ 
သတမသတ်1 
တ (ဒ 


၈ - သပ္ပုရိသဒါန 
ပ္ပုရ 

၁၄၈1 ရဟန်းတို့ သူတော်ကောင်းတို့ ပေးလှူခြင် မ ဤငါးမျို းမျိုးတို့တည်း ဓူ 
ငါ နာ ဤ င္ရ 

အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


ဝ င္လ (ရျ ဝ ပါ (9 (8 ပါ (ရျ ရျ ၈ 
ယုံကြည်သဖြင့် အလှူကု ဝေးလျူဌါ | ရုသေစ္ဗာ အလှူကု ဝေးလျူဌါ | ဗလျာက၀ဝတသော အခ ကြီ 
အလှူကို ပေးလှူဇါ! (လှူဖွယ်၀တ္ထုခ် ) မကပ်ငြိသော စိတ်ရှိသည် ဖြစ်ရ အလှူကို ပေးလှူဇ်ါ မိ 
၂| [ ၂ ၂| ၀ ထံ ၂ ၂] ဖြ ၂ 


ဝ န္လ င ဌ (9 မ င ဝ (@ 
ကၠ လညးတကောငနး| သုတစ်ပါးကို လညးတောငးႈး မထိပါးမူရ် အလှူကု ပေးလှူဇါ1 
စြ ဧ စြ န] ၂ `” ၂ 
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ရဟန်းတို့ ယုံကြည်သဖြင့် အလှူကို ပေးလှူသောကြောင့် ထိုပေးလှူသော အလှူဇ်ါ အကျိုးဖြစ်ရာ 
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{ဂ န စ ၂. [၂ (@) 
င ပါ န လျို») ပါ ဇာ င ငံ ရြ ပါ င လျ င္မ သမ္မ ၁ င္ဝ ပါ 
အဆင်းလှစါါ ရှုချင်ဖွယ် ရှိစ! စိတ်ကြည်လင်ဖွယ် ရှိင်ါ လွန်ကဲသော အဆင်းသဏ္ဌာန်နှင့် ပြည့်စုံစ်ါ1 
၂ ၂” ဝ ၂ (၉ ၂ ဝ ဂ မျ ~ |. 


ဠာ ၀ ဝ ဉ် လ (9 င ပါ (ဖန (6 
ရဟနးတူ့ ရုသေစ္ဗာ အလှူကု ပေးလှူသောကြောင့် ထုဝေးလှူသော အလှူ အကျိုးဖြစ်ရာ ထုထု 
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ဦ နီး င အ (၂ ၀ ငြ (6) (သူ 
ဘုံဘဝဋဌိ ကြွယ်ဝဇ်ါါ ချမ်းသာဇါါ များသော ဥစ္စာရှိဇ်ါ အသံးအဆောင် များပြားဇ်ါ ထိုအလှူရှင်ဇစါသား 
မျ ရွ ဝ ၀ ၀ င န စာ မ (6) ယး ပါ ဦး င စြ ~ ပါ 
သမီး မယား ကျွန် အစေခံ အမှုလုပ်တို့သည်လည်း စကားကို နာယူကြကုန်ဇ်ါ နားထောင်ကုန်ဇ်ါ 
သိနားလည်ရန် စိတ်ကို ဖြစ်စေကြကုန်ဇါါ1 
(ရျ (6) န် ` ဂး (၂ မျ (8) 
ရဟန်းတို့ လျောက်ပတ်သော အခါခိ အလှူကို ပေးလှူသောကြောင့် ထိုပေးလှ 
အကျိုးဖြစ်ရာ ထိုထိုဘုံဘဝဒ် ကြွယ်ဝဇ်ါါ ချမ်းသာဇါါ များသော ဥစ္စာရှိဇ်ါ အသုံးအဆောင် များပြားဇ်ါ 


ဝ ငး ရ လှူ ရ (ရ ၀၂ ဝ င (ရ ပါ 
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ရဟနးတျ့ (လှူဖွယ်ဝတ္ထ တ္ထ) မကပ်ငြိသော စိတ်ရှိသည်ဖြစ်ရှ အလှူကု ပေးလှူသောကြောင့် 
ထိုပေးလှူသော အလှူဇါါ အကျိုး ဖြစ်ရာ ထိုထိုဘုံဘဝခ ကြွယ်ဝင်ၤ ချမ်းသာဇ်ါ များသော ဥစ္စာရှိစ်ါ 


အသံးအဆောငံ များပြားဇ်ါ မြတ်ကုန်သော ကာမ၀ဏ် ငါးပါးတို့ သုံးဆောင် ခံစားရန် စိတ်ညွှတ်ဇ်ါ1 
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ယကု လညသးကောငဧဇါ သူတစပ စကု လညးဆကောငး မထပ းမူရ် အလှူကု ဝေးလှူ 


သောကြောင့် ထိုပေး စီလှူုသော အလှူဇ်ါ အကျိုး ဖြစ်ရာ ထိုထိုဘုံဘဝဒ် ကြွယ်ဝဇ်ါါ ချမ်းသာဇ်ါ မျွ 


ဥစ္စာရှိစါ အသုံးအဆောင် များ ားဇါ| ထိုအလှူရှင်အား မီးကြောင့် ဖြစ်စေ ၂ရေကြောင့် စ်စေ 


ဝ 


င င ဓ ငး 
မင်း ကြောင့် ဖြစ်စေ ကြေ င် ၂ ဖြစ်စေ ယြ မြန်း အပ်သော အမွေခံဆိုးတို့ကြောင့် ဖြစ်စေ 


မည်သည့် အကြောင်းကြောင့်မျှ စည်းစိမ်ဥစ္စာတို့ ပျက်စီးခြင်း မဖြစ်! 
ဟန်းတို့ သူတော်ကောင်းတို့ ပေးလှူခြင်းတို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း ဟု (မိနိ့တော်မူဇ်ါ)1 
ရ နး နီး (ခြီ ပ မ ညး စြ | နီ (. ည မရွ န စီ င်ြ ညး န န့ ၂ 


အဋ္ဌမသုတ်! 
ဖြ 


အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 
=== (၁၅) - တိကဏ္ဍကီဝဂ် = 


၁၄၉! ရဟန်းတို့ ဤတရားငါးမျိုးတို့သည် ဝင်စားသော ခဏဒိ ကိလေသာမှ လွတ်သော (လောကီ 
ဗ .ရတစူးတူ ဤတရားးမျူးတူ့သည မ ကြ ဤ မြ 


န င ဌ လာ ဌ (ရ 
သမာပတ်စိတ်ရှိသော) ရဟတနးအား ဆုတယုတရန ဖြစ်ကုန်ဇါ် | 
ငါ ဝး ဝ (သူ 
အဘယင းမျုးတူ့နညးဟူမူ တ 


၂၁၂ 


ရြ (ရုရ (ရျ 
အပေ ငးအဖောဋဌ မ္ဒေ မွ့လျော်ခြင်း | 


(ယျ ရြး (6) (ဇူ! င္လ န ရှ (6) (ရ 
လွတ်မြောက်ပြီးတိုင်းသော စိတ်ကို မဆင်ခြင်ခြင်းတို့တည်း[ 
င (6) (@| (8) ငံ နှီ ခန (6) (ရျ ဓ 
ရဟန်းတို့ ဤ တရားငါးမျိုးတို့သ သည် ဝင်စားသော ခဏခိ တိလေသာမှ လွတ်သော (လောကီ 
သမာပတ်စိတ်ရှိသော) ရဟန်း စတား ညပ် ုုတ်ရန် ဖြစ်ကုန်! 


စြ 

ရဟန်းတို့ ဤ တရားငါးမျိုးတို့သည် ဝင်စားသော ခဏခ် ကိလေသာမှ လွတ်သော (လောကီ 
သမာပတ်စိတ်ရှိသော) ရဟန်းအား မဆုတ်ယုတ်ရန် ဖြစ်ကုန်ဇါ1 
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၁၅၀! ရဟန်းတို့ ဤတရားငါးမျိုးတို့သည် ဝင်စားသော ခဏဒိ ကိလေသာမှ လွတ်သော (လောကီ 
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နာ န် (လ ဌ လာ ဌ (ရ 
သမာပတ်စိတ်ရှိသော) ရဟတနးအား ဆုတယုတရန ဖြစ်ကုန်ဇါ် | 
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င င ဝု ဝ သျ 
အဘယ် ငါးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ - 


နး (ရ နူ 
စားဖွလဋ အတူုငးအရှည ဥ မသိခြင်းတို့တည်း! 
ရဟန်းတို့ ဤတရား ငါးမျိုးတို့သ မ ဝင်စားသော ခဏခ် ကိလေသာမှ လွတ်သော (လောကီ 
ငြ ငြ ၂ (၉ 


၀ ငဝ င ဌ (ရဒ ဌ (ရ ပါ 
သမာပတ်စိတ်ရှိသော) ရဟတနးအား ဆုတယုတရန ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ | 
ငာ င အါ န လူ င ဝ အ ဓ 
ရဟတနးတူ့ ဤတရားင် ီမျုးတူ့သည ၀၀၈စားသော ခဏဋဌ ကလေသာမှ လွတသော (လောကီ 
သမာပတ်စိတ်ရှိသော) ရဟန်းအား မဆုတ်ယုတ်ရန် ဖြစ်ကုန်! 
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သော) ရဟန်းအား မဆုတ်ယုတ်ရန် ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ ဟ့ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
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သတော်ကော 
မြဲသောသဘော 


၂ 


င 


စံသုသ 
) ဒျ 
၀ 


အျ 
နှင့် ပြည့် 
နသော သဘောရှသည့ 


၀ 
(၆၉ 
[၀ 


၀ 
ဝ 


မျို 
မူဝါ)! 


္ဝါး 

င ပြန် 

င 
မနော ခူ 


ကြ မဇောကမ 


(စရ 
တ့ 
[၀ 
င 
န 


အ] 
တို့ ဤတရာ 
၀၀ 
(9) 
ဒြ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


ရဟန 


၀ဌမသုတ 1 


င ဝုး ဝ င္ဝ 

၁၅၂1 ရဟနးတူ့ တရားငါးမျိုးတို့နှင့် ပြ စုသူသ 
ကုသိုလ်တရားတို့ မဖောက်မပြန်သော သဘေး 
ဒြး ငြ 


ာ 


င ~ ဝ လ {ပ 
မမြ မျွ မြ် မျာ သင် 
သောသဘော (အရိယာမဂ်)သို့ သက၀္ဝငရန 


၈7( ဗာ 


ပံ 
ပ္တ 


မထိုက်တန်; 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


ဝ ဓလျ ယ 
ဟောကြားသော တရားကို စြ ပြု 


၂ 


င္ဝ င င င ၂ င ငျ 
ပြည့်စုံသူသည် သတောကောငး ခြ ရွင္က ကမျြ 
သဘောရုသ မြဲသောသဘော (အရိယာမဂ်)သို့ သက္ဝငရန 


င နာ ဝ င မွ (လူ (6 ရြး င ပင 
ရဟန်းတို့ တရား စငါးမှို မျး တို့နှင့် ပြ စုသူသည သူတောတောငႈး တရားတု နာသညရှသော ကုသုလ 
တ တို့ မဖောက်မပြန်သော သဘောရုသ မြဲသောသဘော (အရိယာမဂ်)သို့ သတ်ဝင်ရ 


အရိပ္ကို လူ လှ 
ထိုက်တန်ဇ်ါၤ 
| 


-0ဂ 


သ 
ဝ 


အဘယ်ငါးမို မျး တို့ နည်း ဟမ - 


ပညာရှိဇါ|ထ မမိက်မဲ မဆံ အ[ 
ညာရှ စ မီ 
၀၀ (@) နီး (@) ပါ 
မိမိမသိသော အရာဋဌိ သိင် ဟု 
(@| (၂ 
ရဟန်း တို့ ဤတရား ငါး းမျိုးတို့န 
င္လ (| အ (| မွ (@) ငာ နိက နး 
လ်တရား တို့ဋ် မဖောက်မ ပြ် သော သဘောရှိသ မြဲသောသဘော (အရိယာမဂ်)သို့ သက်ဝင်ရန် 


တန်ဇါါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ င 


င္ဝ ငး င င္လ ဂး) (သည္လို့ င 
ပြည့်စုံသူသည် သူတောတကောငးတရားကု နာသညရှသော 


ပ 


င 


က်ဝင်ရန် 


(ရ 
မျာ သင် 
)သို့ သ 


(ဓ 
ကှ 
[မ 
င 


တရား 


အရိယာမဂ် 


၀ 
ဝ 


င 


(ရျ 
သူတော်ကောင် 
မြဲသောသဘော ( 


င္လ 
ရှိသည့် 


င 
စ 
၁. [. 
ဝ 
ရှ 


ငါး 
နသော သေ 


င 


ဝ 
စတ့ တ 
ကြီ မဇောကမ 


(ရျ 


ရဟန 


၁၅၇1 
ဂ 
ကုသိုလ်တရာ 


(စရ 
တ့ 
[၀ 


ဝ 
ဝ 


နာဇါ1 


ဝ 
(၂ 


သည် ဖြစ်ရ် တရာ 


ဗ 


နာ 


န (6 လ 
ကအစကု ရှာလျက တရား 


) အပေါ 


(9 


ရျ 


တသဿသငး သဘောရှငါ | 


ဇ်ါ ငြောင့်တံ 


၀၀ဒာ 


န္တိ ၀ 
ကဓမဓေ|] ဆွံ့အဇ်ါ 


(၈၂ ၈) 
| မှ 
[. 


၀ညာရရှ 


၂ 


ငါးမျိုး 
န်သော သေ 


ဝ 
ဝ 


တို့ ဤတရာ 
ပြ 


၀ 
ဝ 


(ရျ 


ရတာ 
ဋိ မဖောက်မ 


(ရ 
တ့ 
[၀ 


ဝ 
ဝ 


ပ မ 


တန်! 


စိတရာ 


(မျှ 
င် 
မြဲသောသဘော ( 


ခြ 


မမူ 
သုတောကော 


၀ ငျ 
မ. န ည 
(8 မျ 


စ္သသူသ 


နီ 
နှင့် ပြည့် 
သော သဘောရှသည့ 


(@| (၂ 
တို့ တရားငါးမျိုးတို့ 
မဖောက်မပြန် 


ဝ 


နာဇါါ| 


ဝ 
ဝ္ဝ 


သည် ဖြစ်ရ တရာ 


ဂု 


ရှာဘဲ တရား 


[. 


ဝ 


ရျ 


ကအစက့ မ 


) အပေါ 


(9 
၂ 


လ 


ငျ 


ငတသငး သဘောမ 


ငြာင္ဒ် 


(8 
ဓရှေ ခေ 


လ 
သတော်ကော 
မြဲသော သဘော 


မျ 
ည ၂ 
(ဆ 


စံသုသ 
ဒ | 
(| 


လ 
နှင့် ပြည့် 
နသော သဘောရှသည့် 


င္လ 


(၂ ဝ္မ င 
းမျးတူ့ 
မူ) 
[၂ 


ပြန် 
မန္ဒတော 


ရတရားငါ 


တ့ 


မှ မဇောကမ 


(ရ 
တ့ 
[၀ 
င 
န 


တရာ 
ထိုက်တ 


တား 
(၂ 

၀၀ 
ဟု 


ရဟန် 


ဝ 
ဝ 


နှ 


ဝ 


၄ မ ၀ဌမ သဒ္ဓမ္မသမ္မောသသုတ် 
၁ ထ င်းတိ န ၂ ရ ဝုး. က အ င္လ က ~ (သူကိ လျှ င (ရ နး 
င ၅၄ ရဟတနႈး ဉ္ဖ ဤတရားင ီမျုးတူ့သည သူတောတောငးတရား ဝျောကဗျက ရန က္င္ဝလပရန ဖြစ် 
ကုန်စ်ါၤ 


င င ၀၂ ဝ န 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်းတို့သည်- 


(9၂ `. သ 
တရားတု ရုသေစ္ဗာ မနာကုန1 


၁ ၀ ~ ~ 
တရားတု ရုသေစ္ဗာ မသငကုန1 

က ၀ မွ င 
တရားတု ရုသေစ္ဗာ မဆောငကုန|1 


စြ ခြီ 


ငး ဝ ပါ ဌ (5 ပ ရြေ ၈. (သဒ္ဓါ ဒင ငု ငဌာဌ (ရ 
ဆောငထားသော တရားတူ့ဓါ အနက အမဂ္ဂါယကှ ရုသေစ္ဇာ ဉာဏ်ဖြင့် ဓစ့း စမ မဆင်ခြင်ကုန်1 
ငြ ၀ [ ({ ငြ ][: စြ 
ဌ ဝ ဝ ဝ ဝ ဌ 
မ္လ သဘောကူု စ သိရ တရားသဘောကတကု သိရ် (လောကုတ္တရာ) တရား အားလျောသော 
အကျင့ကု ရုသေဇ္လာ မကျင္ဟုန|1 
ဝ (@) ဝ 


နင မ ခြီ 


၈ 


ရဟန်းတို့ ဤတရားဇငါးမျိုးတို့သည် သူတော်ကောင်းတရား ပျောက်ပျက်ရန် ကွယ်ပရန် ဖြစ်ကုန်ဇါ်1 
[၀ [၀ | (@) ( ဒီ 

ဟန်း (၂ န ဝ ဝ (6) င အျ င ဉီး ၀ ၀ လ့ ငး (သိူ မျ လ 
ရဟန်းတို့ ဤတရားင် းမျိုးတို့သည် သူတော်ကောင်းတရား တည်တံ့ရန် မပျောက်ပျက်ရန် မကွယ်ပ 
ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ1 


ကြ 


င မြ 

ရန် 
န င (3၂ န 

အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ဌိ ရဟန်းတို့သည် = 


တ စ္စကိ ရိသေစာ ာကနိဇါါ1 
ရား နှ ရု (@) န ဥန 


ပ ဂ် င် င ပါ 
တရားတု ရုသေစ္ဗာ သငကုနငဌ | 
တရားကို ရိသေစာ ဆောင်တန်ိဇါ 

မြ ရု (@) ဥန 


ငး ဝ ပါ ဌ (8 ပ (လျို ၈) (သူ နး 
ဆောငထားသော တရားတူ့ဓါ အနက အမဂ္ဂါယကု ရုသေဇစ္ဇာ ဉာဏ်ဖြင့် စစမ ဆင်ခြင်ကုန်ဇါ် | 
ငြ ၀ [ ဝ စြ 
ဝ 
သ 


အနက် သဘောကို သိရ် တရားသဘောကို 
၀ ဝ င {~ ငး 
အကျင့ု ရုသေစ္ဗာ ကျင္ဟုနဝဌါ | 


န မ က 


ရ် (လောကုတ္တရာ) တရား အားလျော်သော 


မြူး) စ ရ ဝု င္လ ငး င္လ င သူမှ ကျ) ဌ လျှု ၁) 
ရဟတနးတူ့ ဤတရား င ီမျုးတူ့သည သူတောတောငးတရား တညတ္ခ့ရန မပျောကပျက ရန 


မကွယ်ပရန် ဖြစ်ကုန်ဝ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


၁၅၅! ရဟန်းတို့ ဤတရားငါးမျိုးတို့သည် သူတော်ကောင်းတရား ပျောက်ပျက်ရန် ကွယ်ပရန် 
၆ ငဲ [၀ [၀ | (@) 
ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ႔ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ င 
[၀ | |. 
နး (၂ ရု မွ လှ (8) ပွ 
ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်းတို့သည် - 
သုတ် ဂေယျ ဝေယျာကရဏ ဂါထာ ဥဒါန်း က္ကတိဝုတ် ဇာတ် အဗ္ဘုတဓမ္မ ဝေဒလ္လ ဟူသော 
(၂ သျ လမျှ 
တရားကို မသင်ကုန်ၤ 
င (6) ခ (မျှ ငး င ဉ ပါ သူ အမျ နီး နး မျ ပါ 
ရဟန်းတို့ ဤပဌမ သဘောတရားသည် သူတော်ကောင်းတရား ပျောက်ပျက်ရန် ကွယ်ပရန် ဖြစ်ဇါ် [ 
င () မါ င ဝု စး င (6) (လင မ မါ ငွ ဉ် (၂ ခါ ခ 
၂ ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးတား ရဟန်းတို့သည် နာယူပြီး သင်ယူပြီးသော တရားကို အကျယ်အား 
င့် သူတစ်ပါးတို့အား မဟောကြားကုန် 
[လ (6) (8) ရျ ငး န ငး လျ္ကိစြိုင် လ လျ ခှ 
ရဟန်းတို့ ဤဒုတိယ သဘောတရားသည် သူတော်ကောင်းတရား ပျောက်ပျက်ရန် ကွယ်ပရန် 


ဖြစ်ဇ်ါ 


ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးကား ရဟန်းတို့သည် နာယူပြီး သင်ယူပြီးသော တရားကို အကျယ်အား 
ဝ 


ဖြင့် ရွတ်ဖတ် (သရဇ္စာယ်) ခြင်းတို မပြုကုန် 


ရဟန်းတို့ ဤစတုတ္ထ သဘောတရားသည် သူတော်ကောင်းတရား ပျောက်ပျက်ရန် ကွယ်ပရန် 


နံ (6) မါ (၅) နီး (6) (၂ ဓ ဖါ 
ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးကား ရဟန်းတို့သည် နာယူပြီး သင်ယူပြီးသော တရားကို စိတ်ဖြင့် 
ယီ ` မါ ငာ နး ၀ အ ယြ ၂ ကီ (မျို လျ လျ မျှ မျ 
အဖန်ဖန် မကြံစည်ကုန်! အဖန်ဖန် မသုံးသဝ်ကုန်ႈ စိတ်ဖြင့် အဖန်ဖန် မဆင်ခြင်ကုန်1 
[ လ () န မျ မျ မျှ မ မူ မျ မါ 
ရဟန်းတို့ ဤပဉ္စမ သဘောတရားသည် သူတော်ကောင်းတရား ပျောက်ပျက်ရန် ကွယ်ပရန် ဖြစ်ဇ်ါ 
(ရျ (6) (@| ၀ နီ သူ လျ (ရ နြ (ရျ င င နီး ကး 
ရဟန်းတို့ ဤတရားဇငါးမျိုးတို့သည် သူတော်ကောင်းတရား ပျောက်ပျက်ရန် ကွယ်ပရန် ဖြစ်ကုန်! 
ရဟန်းတို့ ဤတရားဇငါးမျိုးတို့သည် သူတော်ကောင်းတရား တည်တံ့ရန် မပျောက်ပျက်ရန် မကွယ်ပ 
မ 


ရန် ဖြစ်ကုန်စ်ါ 

အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ ဇ 

ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော်ဒိ ရဟန်းတို့သည် ဓ 
သုတ် ဂေယျ ဝေယျာက ရဏ ဂါထာ ဥဒါန်း က္က 


င င 
သင်ကုန်ဇ်ါ! 
ဒီ 


ဝ ဌ သူ ဝ 
တဝုတ ဇာတ ဘအပ္ဘုတဓမ္မ ဝေဒလ္ဟဟ္ဟဟ့သော တရားတု 
[. ဘ မ လ |. န 
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ဝ လျ ငား င. {၃ နး င ဝ ~ (~ ဝ မ ဠိ လျှို့ အ) 
ကု စ ၀နညးကု ကြေမျြ (ဆ မဓာတကာကု မ ရြ ရဟန် ီက္ဇသည ကာ. 
သူတ တစ်ပါး အား _ ရိုသေစွာ ပို့ချကြကုန်ဇါါ ထိုရဟန်း တို့ ကွယ်လွန်သောအခါ ပါဠိတော်သည် အမြစ်အရင်း 


မပြတ် ထောက်တည်ရာ ရှိပေဇါ်1 


ရဟန်းတို့ ဤတတိယ သဘောတရားသည် သူတော်ကောင်းတရား တည်တံ့ရန် မပျောက်ပျက်ရန် 
အျ နိုး (အမျ 

မကွယ်ပရန် ဖြစ်ဇါ် [ 
ဟန်းတိ နောက်တစ်မါးကား မထေ ရ်ကြီး ဟ တို့သ ပစည်းလေးပါး ပေါများ န်းတ 
ရတနးတူ့ နေ ကား ရ်ကြီး ရဟန်း ည် သြး ျားရန် ဘု စ 


ကြီးမားရန် မကျင့်ကြတုန်! (သိက္ခာ သီလကို လျော့ပေါ့စွာ မကျင့်ကြကုန် အောက်သို့ 


အျ မွ င္တ ငမဲ ~ ကိ (၀ န ငး လး 
ကြောင်း နီ နီဝရဏ တရား ငါးပါး တာဝန်မဲ့ ဖြစ်ကုန် ဆိတ်ငြိမ် ခြင်း ဝိဝေတ် ရှေ့သွား ဖြစ်ကုန်ဇ်ါ 
ရား . ပး က (@) လ က င ` (8) {ငံ င မး 
မရောက်သေးသည့် (စျာနိမဂ်ဖိုလ်)သို့ |) ရောက်ရန် မရသေးသည့် (စျာနိမဂ်ဖိုလ်)ကို ရရန် မျက်မှောက် 
(၂ င လူ 


မပြုရသေးသည့် (နိဗ္ဗာန်)ကို မျက်မှောက်ပြုရန် လုံ့လကို အားထုတ်ကုန်ဇ်ါ ထို 

နောင်လာ နောက်သား တပည့် အပေါင်းသည်လ ၆း ဆရာ့အယူသို့ အစဉ်လိုက်ရ် ကျင့်စ 
(6) င (လူ င နိယံ နး (လ နီး မျှ ၀ 
ထိုနောင်လာ နောက်သား တပည့် အပေါင်းသည်လည်း ပစ္စည်းလေးပါး ပေါများရန် ဘုန်းတန်ခိုး ကြီးမား 
ရန် မကျင့်ပေ (သိက္ခာသီလကို) လျော့ပေါ့စွာ မကျင့်ပေ; အောက်သို့ သက်ဆင်းကြောင်း နီ၀ရဏတ 
ငါး ပါဌ တာဝန်မဲ့ ဖြစ်ဝ်ါ ဆိတ်ငြိမ်ခြင်း ” ဝိဝေက5ိ ရှေ့ သွားဖြစ်င်ါ မရောက်သေးသည့် (စျာန်မဂ် 
မ ရောက်ရန် မရသေးသည့် (စျာနိမဂ်ဖိုလ်)ကို ရရန် မျက်မှောက် မပြုရသေးသည့် 
မျက်မှောက် ပြုရန် လုံ့လကို အားထတ်ဇါ ႔ 


ခြီ 


ရဟန်းတို့ ဤစတုတ္ထ သဘောတရားသည် သူတော်ကောင်းတရား တည်တံ့ရန် မပျောက်ပျက်ရနိ 

မကွယ်ပရန် ဖြစ်ဇ်ါ1 
(@) 

နး (8) ပျ ဗာ ၂ ၀ န ဓ {~ န မမွ (လါ နီး ဂျ ၀ ၀ ၀ 

ဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးကား သံဃာသည် အညီအညွတ် ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ ငြင်းခုံ ခိုက်ရန် 

၀ လ ပ (6) (သ င လျ (လျ ပါ မ (၂ ဝ ဓ လိ နာ : ဂု မး 

မရှိဘဲ ပါတိမောက် အတူပြသည် ဖြစ်ရ ချမ်းသာစွာ နေဇ်ါ! ရဟန်းတို့ သံဃာ ညီညွတ်သည် ရှိသော် 

အချင်းချင်း ဆဲရေးလည်း မဆဲေ ကြကုန်! အချင်းချင်း ခြိမ်းခြောက်လည်း  - 

(ရျ နီး ငး င နံ ငာ င (ရ င (န္ဒ နီး င္လ မျ အမျ 

အချင်းချင်း ပစ်ပယ်လည်း မပစ်ပယ်ကြကုန်! အချင်းချင်း စွန့်လည်း မစ္မနဲ်ကြကုန်ႈ 


ထိ 

သံဃာဋိ မကြည်ညိုသေးသူတို့လည်း ကြည်ညိုကြကုန်ဒါး တြည်ညိပြီးသူတို့လည်း အကြည်ညို င 
ဖြစ်ဝ်ါ1 

ရဟန်းတို့ ဤပဉ္စမ သဘောတရားသည် သူတော်ကောင်းတရား တည်တံ့ရန် မပျောက်ပျက်ရန် 
မကွယ်ပရန် ဖြစ်ဇ်ါ1 


ရဟန်းတို့ ဤတရား ငါးမှါ မျိုးတို့ ခစည် သူတော်ကောင်းတရား တည်တံ့ရန် မပျောက်ပျက်ရန် 


မကွယ်ပရန် ဖြစ်ကုန််ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်)! 


၁ | ဟန်ီးတိ ပဝိုလ်ငါးမါးတိအား ဓုဇဗ၁အ၀ဝသော ဧကာ ပြ ပဝိိုလ် အစားစားကိ လိုက်ရ် 
၅၇! ရဟန်းတို့ ပုဂ္ဂိုလ်ငါးမျိုးတို့အား ပြေ းသည် ပုဂ္ဂိုလ် အစားစားကို လိုက်ရ 


မကောငဆသော စကားဖြစ်ဇါ ႔ 
ဝါ (၉၂၂၂၂ လ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


၂ ဝ င ~ င ငး 
ရဟနးတူ့ သဒ္ဓါတရား မရှသူအား သဒ္ဓါတရားနှင့် စဝသော စကားသည မကောငးဆသော စကား 


ဖြစ်ဇ်ါ 
ဓ (| ဓ နီ မ္ပ နီး င္လ င 
သီလ မရှိသူအား သီလနှင့် စပ်သော စကားသည် မကောင်းသော စကားဖြစ်ဇါ ႔ 
ငး င 
အကြားအမြင် နည်း စ္စပါးသ 


သအား အကြားအမြင် များမှု 
စကား ဖြစ်ဇ်ါ1 


င င င 
နှင့်စပ် သော စကားသည မကောငးဆသော 


ခြ ၂ 


၂ (ရ င ငု င လှ ငး 
၀နတုသူအား စွန့်ကြဲမှုနှင့် စဝသော စကားသည မကောငးဆသော စကားဖြစ်ဇါ႔ 
ခြူး ၀ | ၂၂ ၂ 


၀ညာ မရှိသူအား ပညာနှင့်စပ်သော စကားသည် မကောင်းသော စကားဖြစ်ဇါ ႔ 


ဟနိးတိ အဘယ့်ကြောင့် သဒါတ ဝိ မရိသအား သဒါတ စန္လင် စပ်သော စကား သ ပြ မကောင်း 
ရ နး ငျ ` ` ရား ရှု ဧ | ဓ ရားနှ ` င ည ငီ 


ဓ 
သော စကားဖြစ်သနည်း! 


ဝ 
| 


င် ရှားပြုဇ်ါ 


မ သျ) င 
၀သည ရှသော သ 
စါ အမျက် 


ဝ 
၀ 


င္လ 


ကောင 


(6) (၂ 
ပြာဆိုအ 
| ဒ ညီ 
! အမျက်ထာ 
စ္စကိ လည်း 
မ. ဂ” ညး 


င 
င 


မွဲ 


ရျ 


| မနစသက 


နှ 
စ၀ဝသော စတကားကု ခေ 


၂ 


ဝ 
ဝ 


ထွက်ဇ်ါ ဖောက်ပြန်ဇ်ါ 
ခြ 


ရ္လာ 

(လ 

က် 
ကောင် 


သ 
က့ 
၂ ၀ 
င 


ဝ င င္လ 
ကု လညး 
သည အဘလဘအခေ 


င 
ညြ 
ငံ 
င 


၂၉-- 
၇.) 
ခွိ. 


ဝ 
ဝ 
၀ 
ဝ 


င္လ 


တရားလျှင 
သူ 


ဝိသော 
ကြာင် 


ငု 
စဝသော 


ရျ 


ငါ 


| ထဿဒ္ဒ 


သော စကာ 


ဓ 
င 
၅ | 


ပျှင် ဘေ 


ထသလလှ 


၀ 
ဝ 


နှ 
ပ 
င မပူ 
ခြင်းနှင့် 


ဝ 
င 


ကော 
ဓ္ဇ 


(9 
စြ 
င မျာ 


မမ 


င 
မျ 


အုပ် 
ာ မမြင် 
စသော စကားဖြ 


ဝ 
ကို လ 
လျ 


(၆ 
င 


ခြ 


င 


စပသော စကားသည မကောင 


ငး 
ထက် 
(9၂ 
င 
အကြားအမြ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


င 


ဝသော စကားသည မကောင 
က 


ပြု်ါ ထ 


ငု 
သ့္အအာ 
ဧ 


ရျ 
လနှင့် 


င 
နညး1 
န္တ 
နှင့် စ 
ဓ 
သ 
ရ 
ငး 
နညး1 
စပါး 


ဝ 
(၂ 
င္သ 


န 
င 
ဓါ ဘအမျ 


င 
င 


ဝ 


င္လ 


ကောင်း ထင်ရှာ 
ကြော 


(၂ န 
ပြောဆိုအပ်သ 
င် နည် 


(ြီ 
သူ 
ဝ 
ဝ 


စဝသော စကားသည မကောင 


လ 
င 


ကြော 
သအာ 
မး 


(8 
ဝ 
စြ 
| အမျကထာ 


ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 
၀ 
ဝ 


(၆ 
င 

င 
ဝ 


င 
င 


ခာ 
င္လ 


ကြာ 
ဦ သဒ္ဓါတရာ 
သီလ မရှိ 
ပါ 
ကို လ 
ကြာ 
ကြားအမြ 
စ်သန 


နေ 


၂ 


သူအာ 


~ 
ဝ 
ဝ 


ငာ 


ဝ 


ဝ 
ပု 
င 
င 


ကြာ 


ပ 

သူ 

င 

င 
သည အဘယတ်ငေ 


ဝ 


နံ 
င 


ဝ 
(၂ 


ကြာ 


ပမ ၉ 
စ်သက်ခြ 
သော စကား ဖြ 


င 
သ 
ဂ 


၂ ၀ 
ငြူ ဖောက်ပြ 


င 
၂ 


ခွါတရာ 
မ 


၀ 
ဝ 


ဝ 
ဝ 

မွ 
ဝ 
ဝ 


ငံ 

လ 

င့ သ 
ငျ 
ငံ 


ဝ 

[၀ 

[၀ 
စကားသည မကောင 


တ့ အဘယ ခေ 


ဝ 


တ့ သလဧင စပသော စကာ 


(@) 
သိ 
[၀ 
(၂ 
ထို့ကြော 
င္ဆ 
ရဟန်း 
စကား ဖြစ်သန 
င္ဆ 
ရဟန်း 
လ ၀ 
ရဟန်းတို့ အဘယ်ေ 
ပျ 


() 
ထိ 
ဒြ 
င 
ဖြစ်ဇါ [ 


ပဝ ၀ 


ကြားအမြ 
က်ထွက်ခြင်း 
ပြု 


ရျ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ဇ ဘအမျ 


င 


ဝ 
ဝ 


၀သည ရှိသော် ဘ 
~ 
ကောငး ထငရှာ 


ငု 


၇} ပြောဆိုအ 

(၁ ပမ 
န််ါႈ အမျကထာ 
ကို လည်း 


၉ ဒါမျှ 
က်ါ ဖောက်ပြ 


ဝ 


အျ 
ခြင်း 


ဌ 


စ၀ဝသော စကားကု ခေ 
လ 


| မနစသက 


{~ 
(၉ 
ဝ 
ဝ 


ရျ ရျ 
င်းနှင့် 
ရး 
ကံထူ 
ရျ 
ကောငံ 
ပြာ 


ဝ 
၀ 


မြင် များခြ 
စ် ငြိစ်ါ အမျ 
ကို လည် 
သည အဘယဘအာငေ 


၀ 


ားအ 
လံ 
ဒြ 
ငံ 
ခြင်း 


ဝ 
ဝ 


င 


သော စကာ 


ဝ 
ဝ 


ငု 


စဝသော စကားသည 


န င 
ခြင်းနှင့် 


ဝ 
ဝ 


င မျာ 


ရျ 


ခြီ 


သော စကားသည မကောင 


ဝါ 
ဝါ 


ဉ္စ 
နည 
(ရျ (လ 
ကြဲ နင် စပ် 
၂ ၂ ၀ 
ဃီ သ 
ငန 


ဝ 
ဝ 
ဝ 


င 
င 


ဝ 


ရျ 


ကောင 


န 
စ္စ အကြားအမြ 


းကြော 
သအာ 

| 

မျ 
င်းကြော 


ရျ 


င 
င 


ညြ 


စပါ 
ကြာ 


| အမျကထား 


င 
ကုလ 


န 


ပြန်ဇါ 


ဝ 


င နည 
င်း 


င 
န 


င 
သည အဘယ တ ခေ 


ကြီ 


မြေ 
ငါ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ဝ 
ဝ 
၀ 
ဝ 


င 
င 


မကောငမဆသော စကာ 


(6) လမှ အမျို ဇာ) ခ န လမှ အဉ ဥ ( မပါ င္လ ဉ် င္လ ပါ 
ထို့ကြောင့် ဝန်တိုသူအား စွန့်ကြဲမှုနှင့် စပ်သော စကားသည် မကောင်းသော စကားဖြစ်ဇါ် [ 


ဝ ၂[ ၂ ၀ 


အမ္တြို ၈) (မူ န ဝ နှီး င နး 
ရဟတနးတူ့ အဘယ်ကြောင့် ၀ညာဓရှေသူအား ပညာနှင့စပသော စဧစကားသ မကောငဆသော စကား 
[၀ ဝ ဉာ ၂ 


{ငး ယု | 
ဖြစ်သနည်း! 
င (၂ အမိ ဒါ င (၂ (၂ ငာ န င ႔ ဒါ ကြ 
ရဟန်းတို့ ပညာနှင့် စပ်သော စကားကို ပြောဆိုအပ် သည် ၂၁ ပညာ မရှိသူ သည် စိတ်နှလုံးခ် 


ပါ သူ့ လ ပါ သျ ပို့ အမ ပါ ပ ပါ သူ ငု (၃ ဆ အို့ ဝ င 
ဖ | အမျကာထွကတ မါ ဖောက်ပြန်ဇါ်ါ အမျကထားမါ] အမျက်ထွက်ခြင်းကို လညးကောငါ စိတ်ဆိုးခြင်း 


ကြီ 


ဝဲ 


ဝ င္သ ငွ င (ရျျလျ ၈ င္ရ ငွ လါ င 
ကု လညးတကောငနး| မနှစ်သက်ခြင်းကို လညးတောငးႈး ထင်ရှားပြုဇါ | 


ဝ လ လ န င င လူ 
ထို့ကြောင့် ၀ညာ မရှုသူအား ၀ညာနှင့ စဝသော စကားသည မကောငးဆသော စကားဖြစ်ဇါ ႔ 


၂[ |. 
ဟနိးတို ပုဂ္ဗိုလ်ငါးမျိုးတို့အား ေ ာအပ်သော စကားသ ပဝ္ဂိုလ် အစားစားကို လိုက်ရ် 
ရတန်းတဲ့ ဤပို ပါလငးမျူးတတွင့း ပြေ သည် ုဂ္ဂို က လိုတ 

မဓမကောငးဆသော စကားဖြစ်ဇါ် | 


န ၁ ပမ လှ ဝ ဝ ဝ ဌ ရ 
ရဟတနးတူ့ ပုဂ္ဂိုလ်ငါးမျိုးတို့အား ပြောအပ်သော စကားသ ည ပုဂ္ဂိုလ် အစားစားကု လိုက်ရ် ကောငး 
[၈ [ဂံ ငြ [ဂဲ စြ ၂ 


မြူး) ၀ ပ ရ လည ီ င င ၂4 ပါ 
ရဟနးတူ့ သဒ္ဓ တရားရှသူအား သဒ္ဓ တရားနှင့စပသော စကားသည ကောငဆသော စကားဖြစ်ဇါ် | 


မွ (8 ဓ (လျ လွ င င ရ ပါ 
သလရှူသူအား သလနှင့စပသော စကားသည ကောငးသော စကားဖြစ်ဇါ် | 


င န င (ရျ 
အကြားအမြင် များသူအား အကြားအမြင် များမှုနှင့် စစ်သော စကားသည် တောင်းသော စကား 


ဖြစ် 
(ရ စီ သှ 
စွန့်ကြဲမှု ရှိသူအား စွန့်ကြဲမှုနှ 


င နံ င အု နး 
၀ညာ ရှိသူအား ဗြ နင စ၀ဝသော စကားသည ကောငဆသော စကားဖြစ်ဇါ ႔ 
၂ ၂ 


ဂဂ 


~ (ရ ရး မျ 
စဝသော စကားသည ကောငးဆသော စကားဖြစ်ဇါ 1 


အျ) င င ရ (8 ရ င ငု င အ 
ရဟနးတူ့ အဘယ်ကြောင့် သဒ္ဓ တရား ရှသူအား သဒ္ဓ တရားနှင့ စဝသော စကားသည ကောငး 

ဌ င 

သော စကား ဖြစ်သနည်း! 


ဟန်းတို့ သဒ္ဓါတရားနှင့် စပ်သော စကားကို ပြောဆိုအပ်သည် ရှိသော် သဒ္ဓါတရား ရှိသူသ 
ရ နး (` ဓ ရားနှ ~ ဂ ကြီ ခြီ ည ရှု ဓ ရား ရှု (စြီ 


ဝ ဌ ချြ လွ ငး ဌ လျွ ဝါန ဌ ဌ (အဲ ဒို့ သဒ္ပစိမြု့ ၈ | င င 
စတန မှ မငြိ အမျကမထွကၢ မဖောက်ပြန်| အမျကမထား| အမျက်ထွက်ခြင်းကို လညးတောငနး| 
(၂ ရ (မျက ၁ င င င ရ မ္ဘ သဒို င္ရ ဂ င 

စိတ်ဆိုးခြင်းကို လညးကောငးါ မနှစ်သက်ခြင်းကို လညးတောငးႈး ထင်ရှားမပြု! 


ဝ 


(| {ငံ စ္စ နံ ပါ 
လျှင် အကြောင်းရှိသော နှစ်သက် ဝမ်းမြောက်မှု ရဇ်ါၤ 
ရ ရ မ္တ (~ (မျ (လမျ (ရန္ပ ပါ 
ထို့ကြောင့် သဒ္ဓါတရား ရှိသူအား သဒ္ဓါတရားနှင့်စပ်သော စကားသည် ကောင်းသော စကားဖြစ်ဇါ် [ 
နီး နး ဓ ၂ | | ဒ ဓ ၂ ၀ 


(7၁ င န ဓ္ဇ (8 မ္လ မ ဒီး ပီ {ယ 
ရဟတနးတူ့ အဘယ့်ကြောင့် သလရှူသူအား သလနှင့စပသော စကားသည ကောငဆသော စကား 


ဖြစ်သနည်း! 


လ 


ကောငး ထငရှာ 


ခြီ 


| အမျကမထား အမျ 
င 


ဝ 


ရွ 


ဝ 
ဝ 


င 


(ရ 
စ၀ဝသော စတားက ခေ 


ပြန် 
စကု လည 


နး 

လနှင့် 

မွ 

မဖောက် 
ဤ ဟ 
သတ်ခြင် 


~ င 
းကြောင့်နည်း 


လ မ 
အဘယ်အကြောင် 


(အ ၀ ဓမ မျ င 
င်စ ထိုသီလလျှင် အကြော စ္စ 


မြ 


၅ | 


ရျ 


သော စကားဖြ 


း အကြားအမြ 


ဝ 
ဝ 


င 


ငု 


ငု 


စဝသော စကားသည ကောင 


မွ လူ 
သံလနှင့် 


ဌ 
င မျာ 


၂ 


ဓဿေအာ 


နီး 
င မျာ 


င 
ယတြှေ 
သော စကား 


ဝ 
တူ့ ဘ 


စည် ကောင 


ပဝ ၀ 


တြားအမြ 
ခြင်း 


ရျ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


အမျက်ထွက် 
မပြု! 


ရ 


ပ 
နး 


ငု 


ည ရှိသော် ဘ 
ဂျ 
ကောငး ထငရှာ 


ရ 
ဝ 
၀ 


ာဆိအပ်သ 
အမျက်မထာ 
ကြ 


ပြေ 
န် 


န 
စဝသော စကာ 
(၉ 
| မ 


(မ ယူ 
းကြောင့်နည်း 


နး 
ကြာင် 


င 


ငု 


၀ ဝ (အူ 
ထိသိ မပြုခြင်းသည် အဘယ်အခေ 
၂ [၀ 


ဂ ဂ 
မ ဂိ 
အ) ဂြ 
ပ 
၆၀ င 
ပ ဖ 
ဂဂ 
င 
ပဂက 
ဖ်. 
၀၁ ဟျႈ ဉ့ 
ငာ 
၀၉း၀၉- ဂိ 
ပံ ဒဒ အ္ဓ 
အ ၉ 
ဓ (ရျ (၇၉ 
လကာ 
စ် ဋ္ဌာ 
` ဂ ဂိ 
ဒ 
ပ ဂ္ဌ 
(ဒာ ဂ 
မြာ င 
(@! ဒီ 
က ိွ 
ပဂ္ဂ၂တ့ မြ 
ဂိ ဒိ. 
ကး 
၀၉ ၁ ဝ္ဟ 
ဂ်ာ ပပူး 
ပြူ ငဲ 
၀၀ ဂ္တဲ 
ီ င င 
ြ 
၀၉+ 


ဌ 
၅ | 


စကားဖြ 


ဓိသော 


ရျ 


ရျ 


င္လ 


စဝသော စကားသည ကောင 


ရျ 
၂[ ၂ ၀ 


းကြောင့်နည်း 


အွ 
ကြာင် 


ငု 


ငု 


သည အဘယ တငခေ 


ဝ 
ဝ 


င 
င 


၅ | 


(ရ 


သော စကားဖြ 


ဝ 
ဝ 


လ 
သော စကားသည ကောင 


ပညာနှင့် 


ပ၁ 


စ 


သော စကား 


၀ 
ဝ 


ရျ 


ရြ 


ငု 


စဝသော စကားသည ကောင 


ဝ 
(၂ 


၂ 


န င ဝ 
ကြာင့် ပညာရှိသူအာ 


တ့ အဘယငခေ 


ဝ 


ဝ 
ဝ 


ရ့ 
ည 


(ဓ 
ဆု 
ခြီ 
င 
က 
ကြ 


ာ 

ကြ 

| အမျကမထား| အမျ 
ကောင်း ထင်ရှာ 


ဝ 


သော စကားကှ ခေ 
လျ 


ပြန် 


(လ 
လညး 
သည အဘယတ်ငေ 


ငု 
စပ 


6 


မျ မ 
းကြောင့်နည်း 


(ဖပ 
ကြာင် 


ငု 


ငု 


ဝ 
ဝ 


၀ ဝ {င 
ထိုသို့ မပြုခြင် 


(8) နီ င 
ထိုပညာလျှင် အကြော စ္စ 


လ 
စစာ မြင်ဇ်ါ 
အး 


ပ၀ 


စဝ 


ရျ 


စသော စကားဖြ 


ဂ 


ငု 


ငု 


စဝသော စကားသည ကောင 


င 
သူအား ၀ညာနှင့ 


င့် ပညာရှိ 


ကြာင့် 


ဝ 
ထျ့ေ 


ငး. ၁၂ မါ ဝ စီ င္လ ဦ 
ရဟတနးတူ့ ဤပုဂ္ဂိုလ် ငးမျုးတူ့အား ပြောအပ်သော စကားသ 


ကောင်းသော စကား ဖြစ်ဟု (မိ (မိ နို့တော်မူဇါ)! 
သတ္တမသုတ်! 
ဋ် ၀၂၅၈၅၀ င 
အပုတ္တု ပါဠိတော် 


(၂၂ ရျ ဝ (လှ င ရး ရေ ယ 
၁၅၈1 ရဟန်း တို့ တရား စငါးမျို စမျုးတူ့နှ င စုသော ရဟတနးသည ကြောက်ရွံ့ခြင်းသို့ ရောက်ဇ်ါ1 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ 


ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည်- 


~ င္သ ( မ ရှ (9) 
စောင္အနႈးမှု သလ ဓရှေေါ|] 
ဝ ၂ ၂ 


အကြားအမြင်နည်းဇါ 

ပျင်းရိစ်ါ1 

ပညာမရှိ! 

ရဟန်းတို့ ဤ တရားငါးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ရဟန်းသည် ကြောက်ရွံ့ခြင်းသို့ ရောက်ဇ်ါ1 
ရဟန်းတို့ တရားငါးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ရဟန်းသည် ရဲရင့်ဇ်ါၤ 


အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 

ရဟန်းတို့ ဤသာသနာတော် ရဟန်းသည် - 

ယုံကြည်မှု `သဒ္ဓါ ရှိစါ1 

စောင့်ထိန်းမှု “သီလ” ရှိစ်ါ1 

အကြားအမြင်များဇ်ါ! 

ထက်သန်သော လုံ့လရှိစ်ါ1 

ပညာရှိဇ်ါ1 

ရဟန်းတို့ ဤတရား ငါးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ရဟန်းသည် ရဲရင့်စ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇါ); 


[ဂ 
~ 
၁၁၀ 
ဝ 
ပြ 
ဗ 
င် 
ဗ္လ 
ပြီ 
3၀ 
၀ 
5 


(သိ ရ ၉ လျ ပ င 
၁၅၉! အကျွနိုပ်သည် ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပဲ စည 
ရ ရ န မွ ဓမ န (@) ဝ ရရ ဓ င္လ ဝး လ 
အခါတစ်ပဲ ဦ မြတ် စွာဘုရား သည် ကောသမွီပြည် ယောသိတာရုံကျောင်းခ်် (သီတင်း န နေတော် 
မူဇ်ါ1 ထိုအခါဤိ အသျှင် ဥဒါယီသည် လူပရိသတ် များစွာခြံရံရ် တရားဟောလျက် နေဇါါါ အသျှင် 
အာနန္ဒာသည် လူပရိသတ် များ စွာခြံဧံ ရံရ် တရားဟောနေသော အသျှင်ဥဒါယီကို မြင်သဖြင့် တ်စွာ 
ဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ရှိခိုးပြီးလျှင် တစ်ခုသော နေရာခ် ထိုင်လျက် မြတ်စွာဘုရားအား “အသျှင်ဘု ဦ 
အသျှင်ဥဒါယီသည် လူပရိသတ် များစွာခြံရံလျက် တရား းဟောနေပါဇ်ါ ဟု လျှောက်ဇါါ1 


ဌ ဝ င ဝ ဝ 
စြ သူတစ်ပါး တူ့အား တရားဟောရန် မလွယ်ကူ! အာနန္ဒာ သူတစ်ပါးတို့အား တရားဟောလု 


သူသည် တရား ညြ မျိုး တို့ကို မိမိသန္တာန် ခိ ဖြစ်စေရ် ဟောကြားရမည်ၢ 


င 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ း 
ဂြ , 


င် င ဝင င ၉ 
အစဥအတုငႈး ဖြစ်သော တရားစကား အဇ၀ဝပဖ္ခူကထာ 
ခြ [ဗဲ 


၁၀ 
စ 
ဖြ 
ပံ 
၉ 

(ပ့ 

မီ 

မ္ဘ ) 
ဉာ 
ဂး 
ဝပ 
ဂ်ာ 
စး 
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င ရ ဂ ၂ ၂ င္ရ 
သူတစပ တု့အား တရားဟောရမည1 


“(အကျိုးအားလျော်သော) အကြောင်းကို ပြလျက် တရား းစကားကို ဟောမည်”ဟု (နှလုံးသွင်းလျက်) 
သျ ဝ ဂ 
သူတစ်ပါးတို့အား တရားဟောရမည1 


4 င ငဝ လ ညည ငြ င င င ဝ 
အစဥ သနားခြင်းကို ဘစွဲပြုရ် တရားစကားကို ဟောမည တု ၇ (နှလုံးသွင်းလျက်) သူတစ်ပါးတို့ 


အား တရားဟောရမည်1 


် (9) (9) လျ ရျ (ရး ငာ င္လ ဝ ရန္ပ ၀ ရျ င 
အာမသက့ ဓဝဇကကသော စိတ်ရှိသည်ဖြစ်ရ် တရားစတကားကု ဟောမည ဟ့ (နှလုံးသွင်းလျက်) 
ခြ ပြင် : | ၂ [. [. မျက ၁) 


ဌ ဝ ဂ 
သူတစ်ပါးတို့အား တရားဟောရမည1 
(၂၂၂ (ရ ၂ ပ လူ င ဝ မှ ~ ဝ ~ ~ (၈ 
မဓမကုယကဂကှ လညးတောငနး| သ္ဝစ်ပါးကို လညးတောငး မထိပါး မပုတ်ခတ်မူရ် တရားစကားကု 
စြ [၇ ဉ် ဉ် ခြ င္တ ညး င စြ ] စြ 
ဟု (နှလုံးသွင်းလု က်) သူတစပ ိတူ့အား တရားဟောရမည1 
ဘအာနဗ္ညာ သ့တစ်ပါးတို့အား တရားတော န မလှယ်တ့ ဘအာနဗ္ညာ သုတစ်ပါးတို့အား တ ဟောလိ 
နန္ဒ ခြ န ညြ ဒျ ရား ရန ဝ ]: နဇ္ဒဲ ဧ ကာ စ ရား စြ 


သည် ဤ တရားငါးမျိုးတို့ကို မိမိသန္တာန် ဖြစ်စေရ် ဟောကြားရမည် ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
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ဝ (ရျိုစင္တရင္ကြပ (ရ 
ကၠ ဖျောက်နိုင်ခဲကုန်ဇါ်1 
ခြ စြ စြ 


ဝု 
ငါးမျိုးတို့ 


ည့် ဤတရား 


[၀ 


၁၆၀၂ ရဟန်းတို့ ဖြစ်ပေါ်လာသ 


လာသည့် အမျ 


စ်ပေါ် 


ဖြ 
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မ 
လာသ ပ္စ တွေဝေမှု မောဟ 


င 
စပေ 


ငါး မျိုး 


လာသည့် ဤတရား 


စ်ပေါ် 


ဖြ 


[၀ 


င္ဝ 
ရဟတနးတူ့ 
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ဒသမသုတ ဒထ 


ခြီ 


၁ - ပဌမ အာယာတပဋိဝိနယ သုတ် 
ငြ ၀၂ လူ ဝ လူ ဝ ~ င ၂ 
၁၉၀၁၂ ရဟန်းတို့ ရန်ငြိုးဖွဲ့ခြင်း “အာဃာတ? ကု မမတင် တရားတူ့သည ဤင် မျုးတူ့ 
ရဲ ရ င ဝ နီ (6 ရ စာ 
တည်း ရဟန်းအား အာဃာတဖြစ် ပေ ရာ ဘအာရုဋ (ဤတရားငံ မျိုးဖြင့်) အာဃာတကု အချငးခပသမႈ 
ပယ်ဖျောက်ရမည်1 
ဝါ ဝု န 
အဘယင ဧမျုးတူ့နညးဟူမူ 5 
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ဝေ 
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ဝာ 


ပြ , ဝ ဖိ ပ င ဝ 
မေတ္တာ ကု ဝွးများရမညါ ဤသို့ 


င်း ဖြစ် စ်ပေါ်လာရာ ပုဂ္ဂိုလ် သနားခြင်း “ကရုဏာ? ကို ပွါးများရမည်| ဤသို့ 
ပယ်ဖျောက်ရမည်1 


ဖြူ 
3၀ 


စ်ပေါ် လာရာ ပုဂ္ဂိုလ် လျစ်လျူရှုခြင်း 'ဥပေက္ခာ” ကို ပွါးများရမည်; ဤသို့ 
မေလာ ရား ပုဂ လမွ လျှစ်ယျူရှုစြငန ဥပေတ္မာ ကု ွးများရမည် သွဲ 
ငးကု ၀ယဖျောကရမည1 


လျ နး ရြ ၈ လင (6) သျ မး (အွ (၂ မ 
ခြင်း ဖြစ်ပေ လာရာ ပုဂ္ဂိုလ် သတိမထားခြင်း နှလုံးမသွင်းခြင်းသို့ ရောက်စေရ 
ဂ ၂ ဒီ (@) 


င ဝ အျ နျး မင ငာ နး နွ ၃ ပါ န 
မည် ဤသို့အားဖြင့် ထိုပုဂ္ဂိုလ် ရန်ဝြိုးဖွဲ့ခြင်းကို ပယ်ဖျောတ်ရမည်; 


င (8) [မါ ဝူ င ညး ဇြ ၉ ချို့ ပျို ၀ ၀ ၀၀ (| သျ ၈ င 
ရဟန်းတို့ ရန် းဖွဲ့ခြင်း ဖြစ်ပေ လာရာ ပုဂ္ဂိုလ်ဉ် ကံသာလျှင် မိမိဥစ္စာရှိသော အဖြစ်ကို ဆောက် 


တည်ရမည်1 


“ဤအသျှင်သည် တံသာလျှင် မိမိဥစ္စာရှိင်ၤ ကံဇါ အမွေခံ ခံဖြစ် စ်ငါ ကံသာလျင် အကြောင်းရှိစ်ါ 
အဤအသျှုဖသေည ပျ ဥစ္စ ပျ ရှု 
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လျ 


၀ င ဝ္ဝ ၀ င နး (8 ဒ (သ နး ၀ 
မြာ မျ အဆွေအမျိုးရှိဇ်| ပေလ ရြ သ မျု (မိ မိ) ပြုလုပ်မည့် ကောငဆသောကႈ, 
မကောငဆသော ကံသာလျှငံ အမွေခံ ဖြစ်ပေလိမ့်မည် ဟု (ဆောက်တည်ရမည်)[ 


ဝ 


ဝ ဉ် ` ၂ ပ ဌာ ဝူ င ဝ င ရ ဓ 
ဤသို့အားဖြင့် ထိုပုဂ္ဂိုလ် ရန်ရြိုးဖွဲ့ခြင်းတို ပယ်ဖျောက်ရမည်1 
င ဝ နိ ဝူ င္လ ဝ သျ င္လ မါ တိ သှ စြ ခ 
ရဟတနးတူ့ ရန [ဖွဲ့ခြင်းကို ပယ်ဖျောက်ကြောင်း တရား တို့သည် _ဤင် မျုးတူ့ တညး| ရဟတနးအား 
အာဃာတ ဖြစ်ပေါ် ရာ အာရုံ (ဤတရား ငါး မျိုးတို့ ၁ င အာယာတတကို အချင်းခပ်သိမ်း ပယ်ဖျောက် 


၁၆၂! ထိုအခါခ်် အသျှင်သာရိပုတြာသည် ရဟန်းတို့ကို “ငါ့သျှင် ရဟန်းတို့” ဟူရ် ခေါ်တော်မူဇါါ! 
“ငါ့သျှင်” ဟူရ် ထိုရဟန်းတို့သည် အသျှင်သာရိပုတြာအား ပြန်ကြား လျှောက်ထားကြကုန်ဝါါ အသျှင် 
သာရိပုတြာသည် ဤတရားကို ဟောတော်မူဇ်ါ ဦ 

ငါ့သျှင်တို့ ရန်ငြိုးဖွဲ့ခြင်း ပယ် ်ဖျောက်ကြောင်း တရား တို့သည် ~ ဤငါး မျိုးတို့တည်း ရဟန်း အား 
အာဃာတ ဖြစ်ပေါ် ရာ အာရုံခ် (ဤတရားငါးမျိုး တို့ဖြင့်) အာဃာတကို အချင်းခပ်သိမ်း ပယ်ဖျောက်ရ 
မည်! 


င ကို 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်း ဟမ - 


| |. 


ဒ် 


ဖြက္မ 


ငါ့သျှင်တို့ ဤလောကခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မစင်ကြယ်သော ကိုယ်အကျင့်ရှိစါး စင်ကြယ် 


ခြ 
(@) င (သျ. ဝ (ရ င 
မး နှုတ်အကျင့်ရှိစ်ါ ငါ့သျှင်တို့ ဤသို့ သဘောရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်ခိလည်း ရန်ငြိုးဖွဲ့ခြင် ငးကု ၀ယဖျောက 
ရမည1 
ရစေ င ဝု ဒ ကြု ရ င င (မျ ဌ ရင္ကို) င င 
ငါ့သျှင်တို့ ရလောကဋိ ဘအချုသော ဗုပုလသည မစင်ကြယ်သော နှုတ်အကျင့်ရှိစ်ါ စငါုါကုယသယသော 
ဝင ဌာ ပါ န ရေစ ဝ (8 ) မယို ရင ဖင ငျ (6 င 
ကုယအတျင္ရှဝါ] င္ခ သျှငတူ့ ဤသို့ သဘောရှသော ဗုဗ္ပလဥလညး ရန်ငြိုး ဖွဲ့ခြင် စကု ၀လဖျောက ရမည1 
ရစေ င ဝု ၀ ငု င ငး င ၂ ရစ 
ငါ့သျှင်တို့ ဤလောကခိ အချု့သော ဗုပလသည မဓစငါကုယသော ကိုယ်အကျင့်ရှိဇါ မဓစငါကုယဿယ 
သော နှိုတ်အကျင့်ရှိဝါ ရံဖန်ရံခါ (ဝိပဿနာ)စိတ်ဇ်ါ အခွင့်အလမ်းကို လည်းကောင်း! စိတ်ဇါ် 
ကြ ်လင်မှုကို လ ကောင်း ရစ်ါ ငါ့သျှင်တို့ ဤသို့ သဘောရှသော ပုဂ္ဂိုလ်ဋ္ဌ်လည်း ရန်ငြိုးဖွဲ့ခြင်းကို 


[ဂ 
ပယ်ဖျောတ်ရမည်; 


စျ 


ငါ့သျှင် တို့ ဤလောကခိ အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မစင်ကြယ်သော ကိုယ်အကျင့်ရှိစါ မစင်ကြယ် 
သော နှုတ်အကျင့်ရှိစ်ါ ရံဖန်ရံခါ (ဝိပဿနာ) စိတ်ဇါ အခွင့်အလမ်းကို လည်းကောင်း! စိတ်ဇါ 

ခမ ဃံ င္လ င္လ (ရူ (၂ (| ဒး လနဲ ( အမျ ၀ (မျ (၂ 
ကြည်လင်မှုကို လည်းကောင်း မရ ငါ့သျှင်တို့ ဤသို့ သဘောရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်ဋ်လည်း ရနိငြိုးဖွဲ့ခြင်းကို 


၂ 5 ဝတ 
င င င 
၀လဖျောကရမည 1 
၅ ရျ င ဝု စြ (၃ ကလု င္ရ ဝင င္ဝ န င င္ရ 
င့ . သျှငကူဲ ဤလောကဋ် စြ မ် ၁ လျ အ စငါကုယသော ကုလအတျင္ရှါ စင်ကြယ်သော 
ဝ င ရျ ၈) 


1 ရံဖန်ရံခါ င် စ် ကြည်လင်မှုကို 
ဇတ အကျင့်ရှိခါ) ရံဖန်ရံခါ (ဝိပဿနာ) စိ စိတ်ဇါ် အခွင့်အလမ်းကို လညးဆကောငး စတဝါ ကြည်လင်မှုကို 
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လည်းကောင်း ရဇ်ါ ငါ့သျှင်တို့ ဤသို့ သဘောရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်ခ္ဗ်လည်း ရန်ငြိုးဖွဲ့ခြင် စကု ၀ယဖျောကရ 


မည်! 
(၂ (မွ မျ လမှ ဇစ္ဆိုက္ပြု ဖျ (ရ 
[တို့တွင် မစင်ကြယ်သော ကိုယ်အကျင့် 
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ရ် စင်ကြယ်သော နငတ်အကျင့် 
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၀၀း္ဝ ရ ၁ ဟး ဓ ပဂ ပ ပ ပ ဟျႈ ၀၀၈ပ၁ ပ္လ 
မြ့ ၂၀ ၂: 
ပပ ဖြီ ပာ (အပဘ ဝ နာ ၀၀ (၆ ဘာရ 
မြ မျင ခာ ဂမ မြေ 
ပ ပ ကျ 
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ပ၈ 

၉) 

၀၀ 

(ရ 
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ပပ 
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၂ မ 

ဝဏ ၅ 
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၂ဂဲ ၀ 
ဇီး 

န္မ 

ဥ 8 

ဠ် 

၀၁ ၀ 

ဝဒ ဂ္ဂ 
(၁) 


စ္စလာသော ပြဿနာ 


င့မေ 


ရျ 


ဖြ 


စဝသော စကာ 


(၂ 
(ကိလေသာ 
လာသော ပြဿနာ 


ဓေး 


၀ 
(9) 
တ 
၂ 
ဝ 


ဂြ 
သော စကာ 


စ 


(6) 
စ္စ ဖြေဆို 
ဒြ 


ခ 
ယ 
ငတတသော 
င 


စ 
င 


ငျ 


ဂြ 
တတသော ပစဝေကဏာ 
ခြ 
ကုလ 


င. 
လကု ဆင 


မေးလာသော ပြဿနာ 


(98) 

တ 
ဌ 
က 


ဘ 

သ 

တ 
စ၀ဝသော စကာ 


စငါး 
င ဝ 
ကမွ္ဗေးရ 


တရာ 


ရျ 
ဝ 


ျှင်တို့ ဤ 


ငါ့သူ 


ဌ 
က်စ် တက အသ 


(၈ 
ထ 
စြ 


၁၆၅! ထိုအခါ အသျှင်သာရိပုတြာသည် ရဟန်း တိုကို “ငါ့သျှင်ရဟနီးတို့ ” ဟု ခေါ်တော်မူဇ်ါ1ပ1 


နာ 


ငါ့သျှင်တို့ သူတစ်ပါးအား ပြဿနာမေးသူ ဟူသမျှ အားလုံးသည် အကြောင်းငါးမျိုးတို့ဖြင့်သော် 
ပါ န ဝ င င ၀၃၂ ဝ င သန္တိ ၉ ဘျ အ ) င င င င ပါ 
လညးတကောငႈး ထိုအကြောင်းငံ မျးတူ့တွင တစ်မျိုးမျိုးဖြင့်သော် လညးတောငး ဓေးဝါူ 
ဒီ [၀ ၀ ၀ 
င ပ င္ရ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ ဂြ 


ဝ နီ န မမှ ဒ င ငး (အါ 
ပညာနံ့သည်ဇ်ါ အဖြစ် အလွန် တွေဝေသ ဇ်ါ အဖြစ်ေ ာင့် သူတစ်ပါးအား ပြဿနာမေးဇါ 1 


ငြီး ရှ (@၂စ၂ (၂၂ ၀၀ ငး ရ (ရန္ပ ခမျ (အဲ ပ ပါ 
ယုတ်ညံ့သော အလိုရှိသဖြင့် အလိုဆိုး နှိပ်စက်အပ်သည် ဖြစ်ရ သတစ်ပါးအား ပြဿနာမေးဇါ် [ 
ဒြ ဓ | ဂ ဝ ဒြ ဒြ ၂ | 
၀၀ ၀ ဝ နီး (န မျ ပ ပါ 
နှိပ်စက်လိုသည် ဖြစ်ရ သတစ်ပါးအား ပြဿနာမေးဇါ် [ 
မျု | လ | 
နာ (လျ ငး င 
သိလိုသည်ဖြစ်ရ် သူတစ်ပါးအား ပြဿနာမေးဇါါ1 
(6) ဇာ င (၂ င (ရ (လ နှီး ၀၀ င်ပါ နး ပါ 
ထို့ပြင် အကယ်ရ် ပြဿနာကို ငါ မေးသည်ရှိသော် ကောင်းစွာ ဖြေဆိုနိုင် ပါမ တောင်းဇါ]| 
[၀ ဒြ မု (@) ရှ 
ကောင်းစာ မဖြေဆိုနိုင်ပါမူ ငါသည်ပင် ထိသုအား တောင်းစာ ဖြေကြား ဟ သို့ စိတ်ရိသည် 
ပ ုဇုငပၤမူ ည ဥသူတားး င္က မည္ဟု .ဤ ရှသည 
ဖြစ်ရ သူတစ်ပါးအား ပြဿနာမေးဇါ1 
ငါသရငင်တိ သတစ်ပါးအား ပြဿ ာမေးသူ ဟူသမျှ အားလုံးသ အကြောင်း ငါးမူး တို့ဖြင့် သ် 
အသျှငကူံ သူ ဏို နာဓမေး မျှ ည် ဤ ီတူဖဇင 
လည်းကောင်း ထိုအကြောင်းငါးမျိုးတို့တွင် တစ်မျိုးမျိုးဖြင့်သော် လည်းကောင်း သူတစ်ပါးအား ပြဿနာ 
မေးဇါ ႔ 


ဝ္ဝ 
ငါ့သျှင်တို့ ငါသည်မူကား အကယ်ရ် ပြဿနာကို ငါမေးသည် ရှိ ရှိသော် ကောင်းစွာ ဖြေဆိုနိုင်ပံ င်ပါမူ 


ဃီ ~ ၈ 
ကောင်းဇါ| ကောင်းစာ မဖြေဆိုနိုင်ပါမူ ငါသည်ပင် ထိသဘအား ကောင်းစာ ဖြေတြားမည် ဟ ဤသို့ စိတ် 
(@) | စစ္တာ | ပြ ဒြ [၂ (@) [၀ 


ရှိသည်ဖြစ်ရ် သာလျှင် သူတစ်ပါးအား ပြဿနာကို မေးဇါ ဟု (မိန့်ဆိုစ်)! 


(ရ 
ပဉ္စမသုတ1 


၆ - နိရောဓသုတ် 
ခြီ 
၁၆၆၂ ထိအခါ အသျှင်သာရိပုတြာသည် ရဟန်းတို့ကို “ငါ့သျှင်ရဟနီးတို့ ” ဟ့ ခေါ်တော်မ့ဇါ႔ပ1 
စြ စြ ငူး ပြ ငြ စြ ] 


ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော်ဋိ သီလ သမာဓိ ပညာနှင့် ပြ စုံသော ရဟန်းသည် သညာဝေဒနာ 
တို့စ်ါ ချုပ်ငြိမ်းရာ `နိရောဓသမာပတ်” ကို ဝင်စားလည်း ဝင်စားရာဇ်ါ (ဝင်စားရာမှ) ထလည်း ထရာဇါ်ါ 
ဤသို့သော အကြောင်းသည် ရှိဝါး ယခုဘဝဠဋိ အရဟတ္တဖိုလ်ကို အတယ်ရ် မရနိုင်ပါမူ ကဗဠီကာရ 
အာဟာရကို စားသော နတ်တို့စ် အသင်းဝင် အဖြစ်ကို `လွန်မြောတ်ရှ သာလျှင် စျာန်စိတ်ဖြင့် ပြီးသော 


၀ င ဝ ဌ န ဝ ပါ ငင စ ရန္ကု ဝ လူ စြီ 
ဗြဟ္မာ့ဘုံတစ်ခုခုသို့ ရောက်လျက် သညာ ဝေဒနာတို့ဇ်ါ ချုပ်ငြိမ်းရာ `နိရောဓသမာပတ်' ကို ဝင်စား 
လည်း ဝင်စားရာဇါၤ (ဝင်စားရာမှ) ထလည်း ထရာဇ်ါ| ဤသို့သော အကြောင်းသည် ရှိဇ်ဟု မိန့်ဆိုစ်ါ1 

(9၂ စရ င င ဓ င လျှ ဝ 
ဤသို့ မိန့်တော်မူသောအခါ အသျှင်ဥဒါယီသည် အသျှင်သာရိပုတြာအား - 
“ငါ့သျှင် သာရိပုတြာ ထိုရဟန်းသည် ကဗဠီကာရအာဟာရကို စားသော နတ်တို့ငစ် အသင်းဝင် 
 သျင်းသာရပ တြာ .ကိုရတ အ တဗဠကျာရအာပရပ မားသော နတၱ၀း | 
အဖြစ်ကို လွန်မြောက်ရှ်သာလျှင် စျာန်စိတ်ဖြင့် ပြီးသော ဗြဟ္မာ့ဘုံ တစ်ခုခုသို့ ရောက်လျက် သညာ 
၆ ဒး 
ဝေဒနာတို့ဇ်ါ ချုပ်ငြိမ်းရာ “နိရောဓ သမာပတ်” ကို ဝင်စားလည်း ဝင်စားရာဇ်ါ| (ဝင်စားရာမ) ထလည်း 


ထရာငဌါ ဟူသော ဤစကားသည် အကြောင်းမဟုတ် အရာမဟုတ်ချေ| ဤသို့သော အကြောင်းမျိုးသည် 


နှစ်ကြိမ်မြောက်လည်း႔ပၤ သုံးကြိမ်မြောက်လည်း အသျှင်သာရိပုတြာသည် ရဟန်းတို့ကို - 

ငါ့သျှင်တို့ ရှသာသနာတော်ခ သီလ သမာဓိ ပညာနှင့် ပြည့်စုံသော ရဟန်းသည် သညာ ဝေဒနာ 
တို့င်ါ ချုပ်ငြိမ်းရာ နိရောဓ သမာပတ်” ကို ဝင်စားလည်း ဝင်စားရာဇ်ါ (ဝင်စားရာမှ) ထလည်း ထရာဇ်ါ 
ဤသို့သော အကြောင်းသည် ရှိစ်1 ယခုဘဝဋ်ိ အရဟတ္တဖိုလ်ကို အကယ်ရွ် မရနိုင်ပါမူ ကဗဠီကာရ 
အာဟာရကို စားသော နတ်တို့စ်ါ အသင်းဝင် အဖြစ်ကို လွန်မြောက်ရ် သာလျှင် စျာန်စိတ်ဖြ 
ဗြဟ္မာ့ဘုံ တစ်ခုခုသို့ ရောက်လျက် သညာ ဝေဒနာတို့စ်ါ ချုပ်ငြိမ်းရာ `နိရောဓသမာပတ်' 


မ 


ပြီ ဂဂ 


ထ ႔ င န န င (ဝ္ယူ) ပြ ဝ 
လည်း ဝင်စားရာဇ်ါ! (ဝင်စားရာမု) ထလည်း ထရာဇါ်ါ| ဤသို့သော အကြောင်းသည် ရှိဇ်ါ” ဟု မိ 
စ (ရူစေရျ န ဒျ ရ ဓ င ငး (8 င္မ 
သုံးကြိမ်တိုင်အောင်ပင် အသျှင်ဥဒါယီသည် အသျှင်သာရိပုတြာအား - 
် င ဝ ဝ သှ လှ ဓ ဝ ရျ ငံ င 
ငါ့သျှင် သာရိပုတြာ ထိုရဟန်းသည် ကဗဠီကာရ အာဟာရကို စားသော နတ်တို့င် အသင်းဝင် 
အဖြစ်ကို လွန်မြောက်ရွှသာလျှင် စျာန်စိတ်ဖြင့် ပြီးသော ဗြဟ္မာ့ဘုံ တစ်ခုခုသို့ ရောက်လျက် သညာ 
ဝေဒနာတို့ဇ်ါ ချုပ်ငြိမ်းရာ “နိရောဓ သမာပတ်” ကို ဝင်စားလည်း ဝင်စားရာဇါါ! (ဝင်စားရာမဲ) ထလည်း 
ထရာဇါါ ဟူသော ဤစကားသည် အကြောင်းမဟုတ် အရာမဟုတ်ချေ| ဤသို့သော အကြောင်းမျိုးသည် 
(ခန္တီ 


န 
မ နုင ဟု ဆိုစ်ါ1 


~ 
င (| 
ထိအခါ အသျှင်သာရိပုတြာအား ဉ 
| 
“သံးကြိမ်တိင်အောင်လည်း အသင်၁ဒါယီသည် ငါအား တားမြစ်ဝါ| ငါအား မည်သည် နး 
စး ဉ်း ျှင်ဥဒါယီသည် ငါ့အား တားမြစ်ဇ်ါ ငါ့အား မည်သည့် ရဟန်းကမျှ 


လည်း ကောင်းချီးမခေါ်် ငါသည် မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရပါမူု ကောင်းလေရာဇ်ါ” ဟု (အကြံ 
မမႈ ခ်ချး ည ဠာတူရာားထဿူး မျပြးတဗရငမူ မရပ ဥ 


င ~ ဝိ (@) င ဃံ ၂ န နိ (ရျ 
တြာသည် မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ရှိခိုးပြီးလျှင် တစ်ခုသော 


ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော်ခိ သီလ သမာဓိ ပညာနှင့် ပြည့်စုံသော ရဟန်းသည် သညာ ဝေဒနာ 
(၆ ၈ 
တို့စ်ါ ချုပ်ငြိမ်းရာ နိရောဓသမာပတ် ကိ ဝင်စားလည်း ဝ ဝင်စားရာဇါ; (ဝင်စားရာမှ) ထလည်း ထရာဇါ်ါ 
(၂ မး ၀၀ ဓ 

ခု ကို အတယ်ရွှ ၂မရနိုင်ပါမူ ကဗဠီကာရ 

အာဟာရကို စားသော နတ်တို့စ်ါ အသင်းဝင် အဖြစ်ကို လွန်မြောက်ရ် သာလျှင် စျာန်စိတ်ဖြင့် 
ဗြဟ္မာ့ဘုံ တစ်ခုခုသို့ ရောက်လျက် ခစ ဝေဒနာတို့စ်ါ ချုပ်ငြိမ်းရာ နိရောဓ သမာပတ်? ကို ဝင်စား 
မိ 


လည်း ဝင်စားရာဇါါ (ဝင်စားရာမှ) ထလည်း ထရာဇါ်ါ ဤသို့သော အကြောင်းသည် ရှိစ” ဟု 


ဤသို့သော အကြောင်းသည် ရှိစ ယခုဘ၀် အရဟတ္တဖု ဖိလ် 


ဤသို့ မိန့်ဆိုတော်မူသောအခါ အသျှင်ဥဒါယီသည် အသျှင်သာရိပုတြာအား ~ 


ဝ 


ငါ့သျှင်သာရိပု ပုတြာ ထိုရဟန်းသည် ကဗဠီကာရ အာဟာရကို စားသော နတ်တို့ဇါ အသင်းဝင် 
အဖြစ် စ်ကို လွန် န်မြောတ်ရွ် သာလျှင် စျာန်စိတ်ဖြင့် ပြီးသော ဗြဟ္မာ့ဘုံ တစ်ခုခုသို့ ရောက်လျက် သညာ 


၈ 


ဝေဒနာတို့စ်ါ ချုပ် မ်းရာ နိရောဓ သမာ၀တိ? တိ ဝင်စားလည်း ဝင်စားရာဇ်1 ဝင်စားရာမှ) ထလည်း 


စြ 
စ ဟူသော ဤစကားသည် အကြောင် င်းမဟုတ် အရာမဟုတ်ချေ| ဤသို့သော အကြောင်းမျိုးသည် 
(၂ ရစ 


ဓိ ~ စ ရဟန်းသည် သညာ ဝေဒနာ 

နျ စ) (8) ရမွ နံ င္လ မျ ရ 
တို့စ်ါ က. နိရောဓသမာပတ်? ကို ဝင်စားလည်း ဝင်စားရာဇါ; (ဝင်စားရာမှု) ထလည်း ထရာဇ်ါ 
ကို အကယ်ရ် မရနိုင်ပါမူ ကဗဠီကာရ 
ာက်ရ် သာလျှင် စျာန်စိတ်ဖြင့် ပြီးသော 


ဝ 


ဤသို့သော အကြောင်းသည် ရှိစ ယခုဘ၀် မမ 


အာဟာရကို စားသော နတ်တို့စ်ါ အသင်းဝင် အဖြစ်ကို 


၀ 


-0ဂ ဝေ 
၈ ၈ 
ဏွ) 


၀ င ဝ နီ ငး ဝ ငု (၀ နီ ဝ လမှ 
ဗြဟ္မာ့ဘုံတစ်ခုခုသို့ ရောကလျက ပြ ဝေဒနာတို့စ်ါ ချုပ်ငြိမ်းရာ နရောမသမာ၀တ ကု ၀၀၈ား 
ဝ 
မ 


လည်း ဝင်စားရာဇါါ1 (ဝင်စားရာမှ) ထလည်း ထရာဇ်ါ ဤသို့သော အကြောင်းသည် ရှိ ဟု 
သုံးကြိမ်တိုင်အောင်ပင် အသျှင်ဥဒါယီသည် အသျှင်သာရိပုတြာအား အ 


«ဤ င (8 (6 သူ မှ ဓ ဝ ငဝ ပါ (သူ င 
င္ခါသျှင သာရိပုတြာ ထုရတနးႈသည ကဗဠကာရ အာဟာရကု စားသော နတတူ့ါ အသငး၀ဝ၀င 


ဝ ငင ၀ င ငု င င မ 
ဝေဒနာတို့စ်ါ ချုပ်ငြိမ်းရာ နရောမသမာ၀တ င်စားလည်း ဝင်စားရာဇ်ါ (ဝင်စားရာမှ) ထလညး 


(ရူ နး သျ (ရျ လွ အ က ရမ္မ ၀ င (၂ လ (ရျ 
အဖြစ်ကို လွန်မြောက်ရ်သာလျှင် စျာန်စိတ်ဖြင့် ပြီးသော ဗြဟ္မာ့ဘုံတစ်ခုခုသို့ ရောက်လျက် သညာ 
ဝ 
ပါ င နး (အ 
ထရာဇ် ဟူသော ဤစကားသည် အကြောင်းမ တ် 
မရိနိင်” ဟု `ဆိုင်ၤ 


၂ [. 


လျ ဝ သျ ၈ ) င 
အရာမဟုတချေ| ဤသို့သော အကြောင်းမျိုးသည် 


ထိအခါ အသျှင်သာရိပုတြာအား ဉ 
ဒီ ဒြ 


ြြ 


အ ပါ (ရျ အျ [မွိ ရျ ယူ သ ရျ ဓ ) လ ၀ မို ခင္ဆသူ င္ငံ ဂင င 
မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ မျက်မှောက်တော်ဋိလည်း အသျှင်ဥဒါယီသည် သုံးကြိမ်တိုင်အောင်ပင် ငါအား 
(@) | မ ဒြ ဒီ ပြ 
တားမြစ်ဇ်ါ ငါအား မည်သည် ရ္ဟဟနိ်းကမုလည်း တောင်းခ်းမခေါ် ငါသည် ဆိတ်ဆိတ်နေရပါမ 
စ အား မည်သည့် ရဟန်းကမျှလည်း ချီး ည် နရပါမု 
ကောင်းလေရာဇါ် စး ဟု အကြံဖြစ်ဇ်ါ1 
(6) မ မျ (| မး ၂ ၆. (၂ ပါ 
ထို့နောက် အသျှင်သာရိပုတြာသည် ဆိတ်ဆိတ်နေဇ်ါ! 
(6) ရ လျ ဉီး နံ (ရျ ဓ ပြ 
ထိုအခံ မြတ်စွာဘုရားသည် အသျှင်ဥဒါယီအား - 
“ဒါယီ သင်သည် စျာန်စိတ်ဖြင့် ပြီးသော မည်သည် ဗြဟ္မာ့ဘုံကို ယုံကြ ်ဘိသနည်း” ဟ 
ခြ ည စျာန င္မ ပြး ညသည့ မဘုတူ. လူးအည နညး ဟု 
မေးတော်မူဇါါ1 
င လ လ နး မ နး 
အသျှင်ဘုရား အရူပဘုံခ်် ဖြစ်ကုန်သော သညာဖြင့် ပြီးကုန်သော ဗြ 
(လျှောက်ဇါ)1 


ဓမ ၀ ၂ဌလျ ဝ လျ လု င ၀ မှ ! လန္လိုင္ကို့ ု ထု ၁ င 
ဥဒါယီ မိုက်မဲ မလိမ္မာသော သင်ဇါ ပြောစကားဖြင့် အဘယ်မူအံ့နည်း! သင်တဲ့သို့ စင်လျက်လည်း 
ပြောဆိုသင့်င်ါ ဟု အောက်မေ့ဘိဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇါါ)! 
ဝ 
ထိုအ 


င ခါ မြတ်စွာဘုရားသည် အသျှင်အာနန္ဒာကို “အာနန္ဒာ မထေရ်ရဟန်း ညှဉ်းဆဲခံနေရသည်ကို 
င ၀၀ အျ လျှ (ရ လူဝ (3 လျ း မျ 
လျစ်လျူရှုရက်  နိုင်ကြပလေၤ အာနန္ဒာ ဋ် ရင ညှဉ်းဆဲခံနေရသည် ဖြစ်ပါလျက် သနားခြင်းမျှ 
သော်လည်း မဖြစ်လေယောင်တကား ဟု မိန့်တော်မူဇ်ါ1 


ငါ င ပိူ (၂ 
စွာဘုရားသည် ရဟန်းတို့ကို - 


သာသနာတော်ဋ် သီလ သမာဓိ မသင င့် ပြည့်စုံသော ရဟန်း မစည် က ဝေဒနာ 


ဝိ 
နြ 
ပ 
မ္မ 
၆၈ ) 
မွာ 


တာ 

မြီ 
စာ 
စာ ဝ 
ဖြ 


တို့စ်ါ ချုပ်ငြိမ် စရာ နိရောဓ သမာ၀တိ? ကို ဝင်စားလည်း ဝင်စားရာဇ်ၢ (ဝင်စားရာမှ) ထလည်း ထရာဇါ်ါ 
ဤအကြောင်းသည် ရှိစ ယခုဘဝ အရဟတ္တဖိုလ်ကို မရနိုင် င်ပါမူ ကဗဠီကာရအာဟာရကို စားသော 


နတ်တို့င်ာ အသင်းဝင်အဖြစ်ကို လွန်မြောက်ရွှသာလျှင် စျာန်စိတ်ဖြင့် စသော ဗြဟ္မာ့ဘုံတစ်ခုခုသို့ 
ရောက်လျက် သညာ ဝေဒနာတို့ဇ်ါ ချုပ်ငြိမ်းရာ `နိရောဓ သမာပတ်” ကို ဝင်စားလည်း ဝင်စားရာဇ်ါ| 


တ 
လ မ နး င္ဝ စ ဝ 
(ဝင်စားရာမှ) ထလညး ထရာဝါ] ဤသူ့သော အကြောင်းသည်ရှိဇ်ါ ဟု မ မိန့်တော်မူဇါ1 


မြတ်စွာဘုရားသည် ဤစကားကို ဟောကြားတော်မှူဇ်ါး 


ဝ င အ ဌ င င ရ လျှို ၈ 
ဤစကားကို ဟောကြားတော် မူပြီးနောက် မြတ်စွာဘုရားသည် နေရာမှထပြီးလျှင် ကျောငးတေ၁ာသဿူ့ 


င င 
ဝင်တော်မူဇ်ါ 


ထိုအခါ အသျှင်အာနန္ဒာသည် မြတ်စွာဘုရား ကြွသွားတော်မူရ် မကြာမြင့်မီပင် အသျှင်ဥပဝါနထံ 


ဝ င နံ ရ င 
သို့ ချဉ်းတပ်လျက် - 


“ငါ့သျှင် ဥပဝါန ဤသာသနာတော်ခဠ် အခြားရဟန်းတို့သည် မထေရိကြီး ရဟန်းတို့ကို ညှဉ်းဆဲကုန် 
ဇ်ါ ထိုညှဉ်းဆဲခြင်းဖြင့် ငါတို့သည် (အပြစ်မှ) မလွတ်ကုန်! ငါ့သျှင်ဥပဝါန မြတ်စွာဘုရားသည် ညနေချမ်း 


ရ ငာ င ” ဝင လှ င ဝ င္ဝ န အျ ဝ ဇာ. မ 
အခါ တစ်ပါးတည်း ကိန်းအောင်းတော်မူရာမှ ထသည်ရှိသော် အသျှင်သာရိပုတြာအား ညဉ်းဆဲခြင်းကို 
ပင် အကြောင်း ပြုရ ထုတ်ဖော်မည့် အရာသည် အံ့သြဖွယ် မဟုတ်ချေ ဤဘအရာခဌိ အသျှင်ဥပဝါနသည် 
သာလျှင် အခေ ာင်းအားလျော်စွာ စကားတုံ့ပြန် လျှောက်ပါလော့ ယခုကပင် ငါတို့အား ထိတ်လန့ီမှု 


ညိ သက်ဝင်နေပါဇ်ါ” ဟု ပြောဆိုဇ်ါ1 


စေ့ 


ဝ ရ င င ငု ရ (လူ ပ { ဝံ (ရ င (လူ 
ထုတအခ မြတ်စွာဘုရားသည် ညနေချမႈအခ တစဝ တညး ကနး၃ေ မြား ဖ ရနျ 
စည်းဝေးရာ ဇရပ်သို့ ချဉ်းကပ်တော်မူရ် ခင်းထားအပ်သော နေရာဋဌိ ထိုင် င်နေတော်မူပြီး လျှင် အသျှင် 


ဥပဝါနအား မ 
နး ခါ ငး (ရြ (ရ နး လှ ဓ အမ ၀ ငး ၂ 
ဥပဝါန အဘယ်မျှသော တရားတို့နှင့် ပြ ့်စုံသူ မထေရ်ရဟန်းသည် သီတင်းသုံးဖော်တို့စ်ါ 
(မျ င ၀၀ ဒါမ (ရျ (အု္ဌါ ဓ နး ~ င (မျ င ပါ 
ချစ်အပ်သူ မြတ်နိုးအပ်သူ အလေးအမြတ် ပြုအပ်သူ ချီးမွမ်းအပ်သူ ဖြစ်သနည်း ဟ (မေးတော်မူဇ်ါ )[ 
| ဒြ | | ဒီ [၂ (@) | ဒီ | 


အသျင်ဘရား တရားငါးမ်ုးတိနဇင် စံသ မထေ န်းသည် သီတင်းသံးဖော်တိဇါ ခုစ်အပ်သ 
ျှင်ဘုရား တရားငါးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသူ မထေရ်ရဟန်းသည် :သုံးဖော်တို့င်ါ ချစ်အပ် 


၀၀ ~ င ဓာ 
တ်နိုးအပ်သူ အလေးအမြတ် ပြုအပ်သူ ချး 


န ၂ 


နံ န ၀၂ ဝ လ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


အသျှင်ဘုရား ဤသာသနာတော်ခိ မထေရ်ရဟန်းသည် င 
ဓ္ဇ (8 ဝ ရေရ ဌး လှ ငး 
သီလရှိဇ်ါ1ပ1 သက္ခာဗုဒတူဥ ဆောက်တည်ရ် ကျင့်စ်ါ 


| 
ဉ္စ ရန စ ပါ င္လ င္မ ဝွ င္လ (@) ပါ 
အကြားအမြင်များဇါ် ပူ ပညာဖြင့် ကောင်းစာ ထိုးထွင်းရ် သိဇါ ႔ 
ဝ (@) ၂ (@) 


စ (8 ပါ မျ အူ င ဝ ပါ င ဌ (မျ {~ င 
ကောငဆသော စတကားရှဝဓါ| ကောငးဆသော နှုတ်မြွတ်သံရှိဇ်ါ သန့်ရှင်းရ် အပြစ်လည်းကင်း ဗုဒ 


၂ 


၀၀ 


ငျ ရစေ ဝ (ရ င င ငါ နံ င္ဝ ပါ 
အက္ခရာလညးမကျ အနကတကူု သလွယစေသည့ ယဥတကျေးသော စကာ နှ့ ပြ စု | 


ခြီ 


မျက်မှောက်ဘဝ ချမ်းသာစွ ာစာ နေကြောင်းဖြစ်သည့် လွိ 
င ဉာ ရ ၀ ၀ ၀၀ ၀၀ င်း ပါ ပါ 
စျာန်လေးပါးတို့ကို အလိုရှိတိုင်း ရဇ်ါႈ မငြိုမငြင် ရဇ်ါ မပင်မပ 
(၂ ၀ ၀ ဝ ပျ {~ နး လမှ ယံ 
အာသဝေါတရားတို့ ငါ က ကုန်ခန်းခြင်းကြောင့်1ပၤ အရဟတ္တဖိုလ်ကို မျက်မှောက်ပြုလျက် ဝင်ရောက်ရ် 
နေဇါါ| 
နီး ဓ နီး (ရူ 
ရဟန်း ည် သီတင်းသုံးဖော်တို့စ်ါ 
ချစ်အပ်သူ မြတ် စ ပ်သ အလေးအမြတ် ပြုအပ်သူ ချီ မအပ်သူ ဖြင် စ်ပါဇါါ ဟု 
နး (လမျ (@| ၀ ၀ ဝ ဒါမွ အျ 
ဥပဝါန ကောင်းပေစွ ကောင်းပေစွ ဥပဝါန ဤတရားငါးမျိုးတို့နှင့် ပြ စုံသော မထေရ်ရဟန်း 
ယျ အ (ရျ 


နံ ဓ နး ၀ အိမ္ကို ၈ ပါ ပန ~ ၀၀ ငး အ မျ ဓ 
သည် သီတင်းသုံးဖော်တို့စ်ါ ချစ်အပ်သူ မြတ်နိုးအပ်သူ အလေးအမြတ် ပြုအပ်သူ ချီးမွမ်းအပ်သူ ဖြစ်ပေ 


၂ 


ငု 


ဝ 


ငါ 


ဥပဝါန မထေရ်ရဟန်းအား ဤတာရားဇငါးမျိုးတို့ မရှိကုန်မူ ထိုမထေရ်ရဟန်းကို သီတင်းသုံးဖော်တို့ 
သည် သွားကျိုး ဆံဖြူ အရေတွန့သည်စါ အဖြစ်ကြောင့် အရိုအသေ မပြုကုန်ရာ အလေးအမြတ် 
မပြုကုန်ရာ! မမြတ်နိုးကုန်ရာ! မပူဇော်ကုန်ရာ1 

ဥပဝါန မထေရ်ရဟန်းအား ဤတရားဝငါးမျိုးတို့ က ထိုမထေရ်ရဟန်းကို 


စ 


သီတင်းသုံးဖော်တို့သည် အရိုအသေ ပြုကုန်ဇ်ါ အလေးအမြတ် ပြုကုန်ဝ်ါ မြတ် ်ကုန်ဇ်ါ ပူဇော်ကုန်ဇ်ါ 


င 
၇ ~ စောဒနာသုတ 


၁၆၇! ထိုအခါိ အသျှင်သာရိပုတြာသည် ရဟန်းတို့ကို မိန့် 


ဝ လ 
ဆိုတော်မူဇ်ါၤ 


ငါ့သျှင်တို့ သူတစ်ပါးကို စောဒနာလိုသော စောဒကရဟန်းသည် ဤတရား ငါး မျိုးတို့ကို မိမိသန္တာန် 


ဓါ ဖြစ်စေရ် သူတစ်ပါးကို စောဒနာရမည်1 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ င 


သ လူ လ” (၂၅ င ဌ သ (၂၂၅ 
လျောက၀တသော အခါခ် ဆုဘအ့ါ မလျောကပတသော အခါခိ မဆုတ့ထ 


(လူလူ (ရ ၂၅ နီ ~ ရ (၂၂ 
ဟုတမှနသော စကားဖြင့် ဆုဘအ| မဟုတမမှနသော စကားဖြင့် မဆုတ္စ့ 


ဝ | မြ ဝ 
ဝ (လ (၂၂ လ လူ လ ၀ ၀ 
နူးညံ့သော စကားဖြင့် ဆိုအံ့ ကြမ်းတမ်းသော စကားဖြင့် မဆိုအံ့ 
ဝု သူး င (၂၂ (၉) င ငု င ၀ ၀ 
အကျိုးနှင့်စပ်သော စကားဖြင့် ဆိုအံ့ အကျိုးနှင့်မစပ်သော စကားဖြင့် မဆိုအံ့1 
မေတ္တာစိတ် ရှိသည်ဖြစ်ရ် ဆိုအံ့ ဒေါသစိတ် ရှိသည်ဖြစ်ရ် မဆိုအံ့1 (ဤငါးမျိုးတို့တည်း)! 
မိတၱ ရွိသွည်ဖြင်ရဤ ဆတ ရှသညပြစရ မေတ သငြးမျူး၀ဟုည| 


၂ 


ရ ရျ ဂြိ ဝ င္ဆ င နည်းတာ ဂိဂိ 
င္ခါသျှငတူ့ မြနး စောဒနာလုသော စောဒကရတနးသည ဤတရားင် စမျုးတူ့ကု ဓမသန္တာ 


င င ပ 
ကြီ ဖြစ်စေရ် သူတစပ ကု စောဒနာရမည1 


င (ရူ န် န္လ အ ဃ ၂ င မ စ်ရ် ရ 

ငါ့သျှင်တို့ ဤသာသနာတော်ဋိ မလျောက်ပတ်သောအခါဌိ စောဒနာ အပ်သည်ဖြစ်ရ လျောက်ပတ် 
သောအခါခိ မစောဒနာ အပ်သောကြောင့် အမျက်ထွက်သော! မဟုတ်မမှန်သဖြင့် စောဒနာအပ်သည် 
ဖြစ်ရ် ဟုတ်မှန်သဖြင့် မစောဒနာ အပ်သောကြောင့် အမျက်ထွက်သော! ကြမ်းတမ်းသော စကားဖြင့် 


်ာ -09၈ဂ 


်ာ 


၈ 


စောဒနာအပ်သည် ဖြစ်ရ နူးညံ့သော စကားဖြင့် မစောဒနာ အပ်သောကြောင့် အမျက်ထွက်သော1 
အကျိုးနှင့်မစပ်သော စကားဖြင့် စောဒနာအပ်သည် ဖြစ်ရ အကျိုးနှင့်စပ်သော စကားဖြင့် မစောဒနာ 
အပ်သောကြောင့် အမျက်ထွက်သောၤ ဒေါသစိတ်ဖြင့် စောဒနာအပ်သည် ဖြစ်ရ မေတ္တာစိတ်ဖြင့် 
မစောဒနာ အပ်သောကြောင့် အမျက်ထွက်သော အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်ကို ငါတွေ့မြင်ရဇ်ါ1 
ပြ ဝ င . ခြ (ည 
ငါ့သျှင်တို့ မတရားသဖြင့် စောဒနာခံရသော ရဟန်းအား အခြင်းအရာ ငါးမျိုးတို့ဖြင့် နှလုံးသာရွှင် 
က် ရားသဖ္ပင္ခ ရှရ ရာစူး ဘား အရှား တျုးကပြင္မာ ရလးသ္လု 
ခြင်းကို ဖြစ်စေရမည်1 


အသျှင်သည် မလျောက်ပတ်သော အခါခ် စောဒနာခံရဇါ်ါ လျောက်ပတ်သော အခါခိ စောဒနာ 
ခံရသည် မဟတ်| (ထို့ကြောင့်) အသျှင့်အား နှလုံးသာရွှင်ခြင်းငှါ သင့်လျော်ဇါါ1 
[၀ ၀ ၀ ၂ ဂျ မဝ ဂီ ပြ 


န 


အသျှင်သည် မဟုတ်မမှန်သော စကားဖြင့် စောဒနာခံရဇ်ါ ဟုတ်မှန်သော စကားဖြင့် စောဒနာ 
၀ ပ (ဓ ဝ (ရ {ငံ ဝ သျ ဒျမ ဒွါ သျှ နာ 
ခံရသည် မဟုတ်! (ထို့ကြောင့်) အသျှင့်အား နှလုံးသာရွှင်ခြင်းငှါ သင့်လျော်ဇ်ါ1 

အသျှင်သည် ကြမ်းတမ်းသော စကားဖြင့် စောဒနာခံရစါၤ နူးညံ့သော စကားဖြင့် စောဒနာခံရသည် 


န (၂ မမွ င ၀ (ရ (ရ ငး မျွ ပါ 
မဟတ်| (ထို့ကြောင့်) အသျှင့်အား နှလုံးသာရွှင်ခြင်းငှာ သင့်လျော်ဇ်ါ# 
ဘ [၀ ` ` ဂလာ ငဲ ပျ ` 


` င ဝု လ ဂ င္လ ၀ ဝ လျှို လူ လူ 
အသျှငသည အတျုးးနှင့မစပသော စကားဖြင့် စောဒနာခံရဇါါ အတကျုးနှင္မစပသော စကားဖြင့် 


ဝ 


၀ လ လူ ဝ (မူ 
စောဒနာ ခရသည မဟုတၢ (ထို့ ာင့်) အသျှင္အား နှလုံးသာရွှင်ခြင်း စါ သင့်လျော်ဇ်ါ1 


၂ 
င မ ရ လျှင် ဖူ ၀ လျင် ဝ မ လျ 
အသျှင်သည် ဒေါသစိတ်ဖြင့် စောဒနာခံရဇ်ါ မေတ္တာစိတ်ဖြင့် စောဒနာခံရသည် မဟုတ်| 
(ထို့ကြောင့်) အသျှင့်အား နှလုံးသာရွှင်ခြင်းငှါ သင့်လျော်ဇ်ါ1 


| 


ငါ့သျှင်တို့ မတရားသဖြင့် စောဒနာခံရသော ရဟန်းအား ဤအခြင်းအရာ ငါးမျိုးတို့ဖြင့် နှလုံးသာ 
ဂါ ပ ` ရ 
ရွှင်ခြင်းကို ဖြစ်စေရမည်] 


ငါသုင်တိ မတ သဖြင့် စောဒနာတတ်သော ရ္ဟဟနိီးအား အခြင်းအ ငါးမျိုးတို့ဖြင့် နလံးမသာ 
_ ဂွသျှငတွ မး င န ရဟနးအား အရွာ င၄းမျူးတူဖြင့ာ နလှး 
ခြင်းကို ဖြစ်စေရမည် 
င ရင္မ {ငံ ယ င င ဋ် ပါ နး င ဋ် 
ငါ့သျှင် သင်သည် မလျောက်ပတ်သော အခါခ် စောဒနာဇါ| လျောက်ပတ်သော အခါခိ စောဒနာ 
သည် မဟုတ်, (ထို့ကြောင့်) သင့်အား နှလုံးမသာခြင်းငှါ သင့်လျော်ဇါ ႔ 


ငါ့သျှင် သင်သ မ မဟုတ်မမှန်သ င် စောဒ ာဇါါ ဟုတ်မှန်သ င့် စောဒနာသ မ မဟုတ်| 
၂ ည ငသည မဟုတၱမှေေ့နသဖြင်  ဟေဒနာ ၀ ကူတၱပ္ပဒ္သပြငး တနည် တ 
(ထို့ င် သငံ့အား နှလုံးမသာခြင်းငှါ သင့်လျော်ဇါါ1 


င ရျ ရျ င ငု ငု နီး ပါ ဝ သူ င 
ငါ့သျှင် သငံသညံ ကြမ်းတမ်းသော စကားဖြင့် စောဒနာဇါ! နူးညံ့သော စကားဖြင့် စောဒနာသညံ 
သင့်အား နှလုံးမသာခြင်းငှါ သင့်လျော်ဇ်ါ1 


၂ 


င င င္လ င ဝု င ငု သူ ပါ ဝု (သ င္က ငး 
င္ခါသျှင သငသည အတျး]းနှင့ မဓစပသော စကားဖြင့် စောဒနာဌါ] အတျး]ၤနှင့ စဝသော စကားဖြင့် 


(ရ ~ င မး ဝ န င င ်ါ် 
စောဒနာသည မဟုတ (ထို့ကြော ာင့်) သင္အား နှလုံးမသာခြင်းငှံ သင္သလျောင | 


ဝ ဝ 


ငါသုင် သင်သည် ဒေါသစိတ် ခြ စောဒနာဇါ|] မေတ္တာစိတ်ဖြင့် စောဒနာသည် မဟတ် 
သျ မြက င န တ္တ နာသည 


ဝ 


ဖ 


ငါ့သျှင်တို့ ရား စေဒနာတတ်သော ရဟန်း းအား ဤအခြင်းအရာ ငါးမျိုးတို့ဖြ 


ဝ 
ဝ 
ဝ 


င့် နှလုံ 

ဖြစ်စေရမည်! ထိသိ ဖြစ် စေရခြင်းသည် အဘယ့်ကြောင့်န စ္ခု အခြား ဟန်းသ လည် 

ဠာ ည ညား ရ ညလညး 
ဖြင့် စောဒနာသင့်သ ဟူရ် မအောက်မေ့ရာသောကြောင့်တည်း [ 


ဝ 


မဟုတ်မမှ မှန်သ 
င 


ငါ့သျှင်တို့ ရသာသနာတော်ခိ လျောက်ပတ်သော အခါခိ စောဒနာ အပ်သည်ဖြစ်ရ် မလျောက် 
ပတ်သောအခါိ မစောဒနာအပ်သည် ဖြစ်ပါလျက် အမျက်ထွက်သောၢ ဟုတ်မှန်သော စကားဖြင့် 
စောဒနာ အပ်သည်ဖြစ်ရ် မဟုတ်မမှန်သော စကားဖြင့် မစောဒနာအပ်သည် ဖြစ်ပါလျက် အမျက်ထွက် 
သော! နူးညံ့သော စကားဖြင့် စောဒနာအပ်သည် ဖြစ်ရ် ကြမ်းတမ်းသော စကားဖြင့် မစောဒနာ 
၂ ပြ် ဝ ၀ 
င င င ပ နီး ဃီ ရှ ဝှ့ လှ ပ္ပ ခ (ရျ လျ ပျ လ 
အပ်သည် ဖြစ်ပ လျက် အမျက်ထွက်သောၢ အကျိုးနှင့် စပ်သော စကားဖြင့် စောဒနာအပ်သည် ဖြစ်ရ 
အကျိုးနှင့် မစပ်သော စကားဖြင့် မစောဒနာအပ်သည် ဖြစ်ပါလျက် အမျက်ထွက်သော! မေတ္တာစိတ်ဖြင့် 
စောဒနာ အပ်သည်ဖြစ်ရ် ဒေါသစိတ်ဖြင့် မစောဒနာအပ်သည် ဖြစ်ပါလျက် အမျက်ထွက်သော 
အချို့သော ပုဇ္ဂိုလ်ကို ငါတွေ့မြင်ရဇ်ါ1 
ငါသငိတိ တ ပ အ ဝ ပူ ဂြ င ရ ဝ္လ (6) လျ ညျ 
သျှင်တို့ တရားသဖြင့် စောဒနာ ခံရသော ရဟန်းအား အခြင်းအရာ ငါးမျိုးတို့ဖြင့် နှလုံးမသာ 
(ရျ (၂ နး မျ 
ခြင်းကို ဖြစ်စေရမည် 
` မ (မမွ မျ ၈ ဝ န ငး ငး ၈ 
အသျှင်သည် လျောက်ပတ်သောအခါခ် စောဒနာခံရစါၤ မလျောက်ပတ်သောအခါခ်ိ စောဒနာ 
ခံရသည်မဟုတ်| (ထို့ င်) အသျှင့်အား နှလုံးမသာခြင်းငှါ သင့်လျော်ဇ်ါ1 


အသျှင်သည် ဟုတ်မှန်သော စကားဖြင့် စောဒနာခံရဇါါ မဟုတ်မမှန်သော စကားဖြင့် စောဒနာခံရ 
သည်မဟုတ်! (ထို့ င်) အသျှင့်အား နှလုံးမသာခြင်းငှါ သင့်လျော်ဇါ 1 


အသျှင်သည် နူးညံ့သော စကားဖြင့် စောဒနာခံရဇ်ါ| ကြမ်းတမ်းသော စကားဖြင့် စောဒနာခံရသည် 
မဟုတ်! (ထို့ကြောင့်) အသျှင့်အား နှလုံးမသာခြင်းငှါ သင့်လျော်ဇ်ါ1 

အသျှင်သည် အကျိုးနှင့် စပ်သော စကားဖြင့် စောဒနာခံရဇ်ါ အကျိုးနှင့် မစပ်သော စကားဖြင့် 
စောဒနာ ခံရသည် မဟုတ်, (ထို့ကြောင့်) အသျှင့်အား နှလုံးမသာခြင်းငှါ သင့်လျော်ဇ်ါ1 


န္တ 


သူ သှ ၁၂ င ၀ င ဌ 
အသျှငသည မေတ္တာစိတ်ဖြင့် စောဒနာ ခံရဇ်ါ ဒေါသ စိတ်ဖြင့် စောဒနာ ခရသည မဟုတ 


ဝ င င ၀ 
(ထို့ကြောင့်) အသျှင့်အား နှလုံးမသာခြင်းငှါ သင့်လျော်! 


ခြီ 


ငါသုင်တိ တ သဖြင့် စောဒနာခံရသော ရဟန်းအား ရအခြင်းအ ငါးမျိုးတို့ဖြင့် ဇနလံးမသာ 
 ဂသျှငတွ မ င နာခရ ရဟနးအား ဤ အရာ ငးးမျးတူ့ဖှင့ နှလုး 
ခြင်းကို ဖြစ်စေရမည် 
င စ္ကို ဧ) စြ ~ နှီး င ခ င ငါ ဝု (@) ၃ ဓ မှ 
၂ ငါ့သျှင်တို့ တရု သဖြင့် စောဒနာတတ်သော ရဟန်းအား အခြင်းအရာ ငါးမျိုးတို့ဖြင့် နှလုံးသာရွှင် 
ခြင်းကို ဖြစ်စေရမည် 
င (ရမ္စ ရမွ င ငံ ဖျ ၂ ပါ ~ ~ ၂ 
ငါ့သျှင် သင်သည် လျောက်ပတ်သောအခါခ်ိ စောဒနာဇ်ါ မလျောက်ပတ်သော အခါဒဌိ စောဒနာ 
သည်မဟုတ်| (ထို့ကြောင့်) သင့်အား နှလုံးသာရွှင်ခြင်းငှါ သင့်လျော်ဇါး 


ငါ့သျှင် သင်သည် ဟုတ်မှန်သော စကားဖြင့် စောဒနာဇ်ါ မဟုတ်မမှန်သော စကားဖြင့် စောဒနာ 
(ထို့ကြောင့်) သင့်အား နှလုံးသာရွှင်ခြင်းငှါ သင့်လျော်ဇ်ါ1 


င င ပါ ငု ငု သူ င 
ည လုဿသော စကားဖြင့် စောဒနာဌါ] ကြမ်းတမ်းသော စကားဖြင့် စောဒနာသည 


န ၂ 
င (6) (ရ င်ံ က ဝ မွ ယ လ မး ” 
မဟုတ်! (ထို့ကြောင့်) သင့်အား နှလုံးသာရွှင်ခြင်းငှါ သင့်လျော်ဇါ 1 
န ရန္စ လှ {~ နီး သ္မ (ရျ ပါ (@! လျ လါ မွ 
ငျသျှင်း သင်သည် အကျိုးနှ းဇ္ဇင့် စပ်သော စကားဖြင့် စောဒနာဇါ်ါ အကျိုးနှင့် မစပ်သော စကားဖြင့် 
စောဒနာသည် မဟုတ်! (ထို့ င့်) သင့်အား နှလုံးသာရွှင်ခြင်းငှါ သင့်လျော်ဇါါ1 
င ငး အျ အမျ (၂ ရျ အပ္ပ ပါ ရ နး ဂး မ ရီး 
ဗျ္လျင်း သငည် မေတ္တာစိတ်ဖြင့် စောဒနာဇ်ါါ ဒေႆ သစိတ်ဖြင့် စောဒနာသည် မဟုတ်! 
(၂ ~ အုမ ဝ တာ လမျ ( အမွ ဂး 
(ထို့ကြောင့်) သင့်အား နှလုံးသာရွှင်ခြင်း န သင့်လျော်ဇါါ1 
ရွ ဂ (@) (ရ ၀ 
င ငါ့သျှင်တို့ တရား သဖြင့် စောဒနာတတ်သော ရဟန်း စား ဤအခြင်း းအရာ ငါးမါါ မျိုးတို့ဖြင့် နှလုံးသာ 
ရွှင်ခြင်း ဖြစ်စေရမည် 
(၂ ဠ မ မ င ဉ္စ ငျ (ဒျမ ခ 
ထိုသို့ ဖြစ်စေရခြင်း သည် အဘယ့်ကြောင့်နည်း အခြား ရ ရဟန်းသည်လည်း ဟုတ်မှန်သော စကား 
ဖြင့် စောဒနာသင့်စ်ါ ဟူရ် အောက်မေ့ရာသောကြောင့်တည်း [ 


ငါ့သျှင်တို့ . ပုဂ္ဂိုလ်သ ဓနက က ပြည စေး :ကောင်း မျ မထွက ငး 
ရ ဂ္ဂိုလ်သည် မှန်ကန် ခိ လည်း က် 


(ရ င (ရျ (ရျ “ဇ ငာ င (ရျ 
သောအခါခိ ဦး မေ ဖြစ်စေ ဟုတ်မှန်သော မဖြ မြား 
နး သျ နး မါ င 

သော စကားဖြင့် ဖြစ်စေ နူးညံ့သော စကားဖြင့်ဖြစ်စေ ကြမ်းတမ်းသော စကားဖြင့် စ်စေ အကျိုးနှင့် 


င လျန် ဖုနု ရရှ (@) လူ င ဝ (ရ 
စပ်သော စကားဖြင့်ဖြစ်စေ အကျိုးနှင့် မစပ်သော စကားဖြင့်ဖြစ်စေ မေတ္တာစိတ် ရှိကုန်ရဖြစ်စေ ဒေါသ 


၂၂ ညီ 
း ဝ င င င 


စိတ် ရှိကုန်ရ်ဖြစ်စေ ငါ့တို အကယ်ရ် စောဒနာကြလျှင် ငါသည်လည်း ကကာ သဘောခ် 
လည်းကောင်း( အမျက်မထွတ်ခြင်းခဌ လည်း ကောင်း (ဤ)တရားနှ းနှစ်ပါးတို့ိ သာလျှင် တ ၆အံ့| 
ဤတရား းသည် ငါခ ရှိခါ ဟု အကတယ်ရွှသိပါမူ “ဤတရား ည် ငါခ ရဝ် ငါဠိ ထင်ရှားစါ ” ဟူရ် 


ထိုသူကို ပြောင်! ” ထိုတရား သည် ငါိ မရှိ” ဟု အကယ်ရ် သိပါမူ “ _ ထိုတရား စည် ငါ မရှိ ငါဌိ 
မထင်ရှား” ဟူရ် ထိုသူကို ပြောပေအံ့ ဟု (နှစ်ပါးသော တရားတို့ တည်ရမည်ဟု မိန့်ဆိုဇ်ါ)! 


သာရိပုတြာ စ်သည် ဤသို့ ဆိုဆုံးမအပ်သည် ဖြစ်ပါလျက်လည်း ဤသာသနာတော်ခိ (မင် ဖိုလ် လမှ 
အချည်းနှီ စီး ဖြစ်သော ယောက်ျား အချို့တို့သည် ရိုသေစ္ဗာ မနာယူကြကုန် ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


လ... 


အသျှင်ဘုရား ယုံကြည်မှု “သဒ္ဓါ” တရားမရှိကြသူ1 အသက်မွေးကြောင်း အလို့ငှါ သဒ္ဓါတရား မရှိဘဲ 
လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ကြသူ| စဉ်းလဲကြသူ လှည့်ပတ်ကြသူ| ကောက်ကျစ်ကြသူ 
မီ င ၂ င နး င (ခြီ ဥ င ြီ ၂ (9 ` ပ (ြီ င 
ပျံ့လွင့်ကြသူ! ၂ ထောင်လွှားကြသူ! လျှပ်ပေါ်ကြသူ1 နှုတ်ကြမ်းကြသူ1 ဖရိုဖရဲ စကား ပြောတတ်ကြသူ 
က္ကန္ဖြေတို့ဋ် မပိတ်ဆို့အပ်သော တံခါးရှိကြသူ| စားဖွယ်ဋိ အတိုင်းအရှည်ကို မသိတတ်ကြသူ  နိုးကြားမှုကို 
မ ဌး ည စြ င န္လ ဥ ခြ ၂[. |. 
လုံ့လ မပြုကြသူ| ရဟန်းအဖြစ် ငဲ့ကွက်ခြင်း မရှိကြသူ1 သိက္ခာခ် ထက်သန်ရိုသေမှု မရှိကြသူ| ပစ္စည်း 


ဝး 


စ 


ပ ပ နီး အမ္မ ပ ငး (မမ္ယကို ၁ ပျ င ငံ ဓ 
လေးပါး ပေါများရနိသာ ကျင့်ကြသူ| ပေါ့လျော့စွာ ကျင့်ကြသူ| အောက်သို့ သက်ဆင်းကြောင်း နီဝရဏ 
င ပ ၀ ၀ ရာ . င စ ရ (လ လံ ၀၀ ~ 
တရားငါးပါးတို့ကို ရှေ့သွားပြုကြသူ| ဆိတ်ငြိမ်မှု “ဝိဝေက ဋိ တာဝန်မဲ့ ဖြစ်ကြသူ ပျင်းရိကြသူ ယုတ် 
လျော့သော လုံ့လရှိကြသူ| လွတ်သော သတၱရဲကြသ္စ အဆင်ခြင်ဉာဏ် မရှိကြသူ| မ 
ပျံ့လွင့်သော စိတ်ရှိကြသူ| ပညာမရှိတြသူ! ဆွံ့အကြသူ ရဟန်းတို့သည် အကျွနိုပ်တို့က ဆိုဆုံးမသော် 
လည်း ရိုသေစ္ဗာ မနာယူကြပါကုန်1 
နီ ၆ မ” (ရျ သျှ မျ ၀ ဝ င င 

အသျှင်ဘုရား ယုံကြည်မှု မ တရားဖြင့် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ရောက်ကြသူ! 
စဉ်းလဲခြင်း မရှိကြသူ| မလှည့်ပတ်တတ်ကြသူ| မကောက်ကျစ်တတ်ကြသူ မပျံ့ လွင့်ကြသူ| မထောင်လား 
ကြသူ! မလျှပ်ပေါ်ကြသူ] နှုတ်မကြမ်းကြသူ! ဖရိုဖရဲစကား မပြောတတ်ကြသူ က္ကန္ဗွေတို့် ပိတ်ဆို့ထား 
သော တံခါး းရှိကြသူ| စားဖွယ် အတိုင်းအရှည်ကို သိတတ်ကြသူ နိုးကြားမှု မှုကို “လုံ့လပြုကြသူ ရဟန်း 


လု မ္လ န (@) နး (| အါ 
အဖြစ် ငဲ့ကွက်ခြင်း ရှိကြသူ! သိက္ခာဋ် ထက်သန်ရိုသေမှု_ ရိတြသူ; ပစ္စည်းလေးပါး ပေါ်များရန် 
မကျင့်ကြသူ| ပေါ့လျော့စွာ မကျင့်ကြသူ| အောက်သို့ သက်ဆင်းကြောင်း နီဝရဏတရားတို့ဋ် တာဝန်မဲ့ 
မဖြစ် သၢ ဆိတ်ဌြိမ်မ `ဝိဝေကိ ရှေ့သွားပြုကြသူ| ဆက်ဆန် သော လုံ့လရှိကြသူ| နိဗ္ဗာန်သို့ စေလွှတ် 
ငး ၀ ၀၀ ဗ မျ မမ င် င ဂ ငး ကြာ ငှ င်း မြ 
မွမွ စိတ်ရှိကြသူ| အပင သက္လ အဆုင္ပိခြငဥာဏ်ခင့ ပြည့်စုံကြသူ1 တည်ကြည်ကြသူ 
တစ်ခုတည်းသော အာရုံဒွ် တည်သော စိတ်ရှိကြသူ ပညာရှိကြသူ| မဆွံ့အကြသူ ရဟန်းတို့ 


ငာ ၀ ၀ င (ရျ (စ) ၀ ဝ နံ 
ဘအကျွန်ုပ်တို့က ဆိုဆုံးမ အပ်ကုန်သည် ရှိသော် ရိုသေစွာ နာယူကြပါတကုန်ဇါါ် ဟု (လျှောက်ဇါ)1 
(| ဝ င ၆ ဒ” (| မျ (ယ (@) င ရ 
သာ ပုတြာ ယုံကြည်မှု `သဒ္ဓံ တရားမရှိကြသူ| အသက်မွေးကြောင်း အလို့ငှါ သဒ္ဓါတရား 
| 


မျ င 
သူ, လျှပ်ပေါ်ကြသူ; န နှုတ် မ်းကြသူ ဖရိုဖရဲ စကားပြောတတ်ကြသူ! 
ငး ၀၀ ၂ ဇ လျ ဝ ဝႆ (လျို) 
တ္ကန္ဒေတို့် မဝိတ်ဆိအပ်သော ) တံခါးရှိကြသူ စားဖွယ် အတိင်းအ ညြက္ဍ မသိတတ်ကြသူ နိုးကြားမှုကို 
က ဂ ၂ က 


ရြ 
ပ 
ငေ 
ဝ 
ဂဂ 
ပ 
၈ 
ဂ 
ငာ 
ဝ် 
ပ် 
ကး 


ညြ ဂ 
လုံ့လ မပြုကြသူ1 ရဟန်းအဖြစ် ငဲ့ကွက်ခြင်း မရှိကြသူ| သိက္ခာဒဋ် ထက်သန်ရိုသေမှု မရှိကြသူ1 ပစ္စည်း 
လေးပါး ပေါများရန်သာ ကျင့်ကြသူ! ပေါ့လျော့စွာ ကျင့်ကြသူ| အောက်သို့  .. နီဝရဏ 


စ 


၀ ဝ င မ ဝ (ရစ ရ စ ညွ သန္တိ န 

တရားငါးပါးတို့ကို ရှေ့သွားပြုကြသူ| ဆိတ်ငြိမ်မှု “ဝိဝေက ဋ် တာဝန်မဲ့ ဖြစ်ကြသူ] ပျင်းရိကြသူ ယုတ် 
ဝ (| ~ (စ ရ 

လျော့သော လုံ့လရှိကြသူ လွတ်သော သတိရှိကြသူ အဆင်ခြင်ဉာဏ် မရှိကြသူ မတည်ကြည်ကြသူ! 


၀ 


ဝ (ရ ၀ ၀၀ (၂ ဝ ဂ ငြ (ရစ) (6) ငမ 
ပျံ့လွင့်သော စိတ်ရှိကြသူ ပညာမရှိကြသူ! ဆွံ့အသူပုဂ္ဂိုလ်တို့ကို ထားဘိကုန်ဦးလော့1 
၀ ၀၀ ပး | ၂ 


5 ဒီ 
(| ဝ န္လ 6 ဒ” န (ရျ င ၀ ဝ င နး 
သာရပုတြာ ညကြည် အ တရားဖြင့် လူ့ဘောင်မှ” ရကူႈဝောဠ် ရှု သူ 
စဉ်းလဲခြင်း မရှိကြသူ မလှည့်ပတ်တတ်ကြသူ1 မကောက်ကျစ်တတ်ကြသူ) မပျံ့လွင့်ကြသူ မထောင်လွှား 
န | နီး (လျ (| လျ ပျ န္တု မဉ် ၀ ၀ ဝ 
ကြသူ] မလျှပ်ပေါ်ကြသူ| နှုတ်မကြမ်းကြသူ1 ဖရိုဖရဲစကား မပြောတတ်ကြသူ | တ္ကန္ပွေတို့် ပိတ်ဆို့ထား 
| မ | ၂ ရ ဝံ | င် ဥ ဝ ဠ် ည [၂ ဥာ င ဒ ပြူ လြူ င 
သော တံခါးရှိကြသူ စားဖွယ်ဋ် အတိုင်းအရှည်ကို သိတတ်ကြသူ! နိုးကြားမှုကို လုံ့လပြုကြသူ| ရဟန်း 
၂ [၂ (@) နြ ၂ ဒြ | ဒြ ၂၂ |. [9 ၂ 
ငဲ့ကွက်ခြင်း ရှိကြသူ| သိကာခ် ထက်သနိ်ရိသေမ ရှိကြသူ| ပစည်းလေးပါး ပေါများရန် 
မြ ဇ ွိတြညူ ခာ မ ဂြ ရှူ စ စိး ကြ းရနဲ 
သ ပေါ့လျော့စွာ မကျင့်ကြသူ| အောက်သိ သက်ဆင်းကြောင်း နီဝရဏတရားငါးဝပါးတို့ခ် 
လရ ငး မျ ဝ ငး န က (၀ စး (6) စ ငး (သဲ္ဌ ဝ (| ဦး 
တာဝန်မဲ့ မဖြစ် သူ ဆိတ်ငြိမ်မှု ဝိဝေကၢ ကို ရှေ့သွားပြုကြသူ| ထက်သန်သော လုံ့လရှိကြသူ 
နိဗ္ဗာန်သို့ စေလွှတ်ထားသော စိတ်ရှိကြသူ! ထင်သော သတိရှိကြသူ] မြ ပြည့်စုံကြသူ 


တည်ကြည်ကြသူ ! တစ်ခုတည်းသော အာရုံ တည်သော စိတ်ရှိကြသူ! ပညာရှိကြသူ! မဆံ ဥံ. အကြသူ 
ရဟန်းတို့ကို သင်သည် ဆိုလော့| သာရိပုတြာ သီတင်းသုံးဖော်တို့ကို မသူတော်တရားမှ ထစေပြီးလျှင် 


လူ နြ (ရင် လျှု စစ, ဝ ဓ္ဇ စ္ကို (လျို >) 
သူတော်ကောင်းတရား တညစေမည ဟ့ သီတင်းသုံးဖော်တိုကို ဆုးမလော့ သတငးသးဖောတူကု 
ဧ ခြ စြ [၀ ပြ စြ ငူး 


သွန်သင့်လော့; သာရိပုတြာ သင်သည် ဤသို့ ကျင့်ရမည် ဟူရွ် (မိန့်တော်မူဇ်) 
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နး 
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င 
ငမ 


ဝ 
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ဝ 
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စာ သသော ဥာဏတဘတ 
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ဝ 
ဝ 
သျ 


န် 


အရယာဓမ၀ဥာဏသည ပျကစးရာသော 
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ငံ 


ရာဂ ကင 
(8 


အရဃာဓမ၀ဂဥာဏ ပျကစ 
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ဝ 
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ငး 
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လ အား ကောင 
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ဒွ 


င ဝျက 


မွ 
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ဝ 


ပစ္စဝေက္ခဏာ 


ငီ 


မြ 
းရာသော အကြော 


န 


ရှ | 
ဓမရှလျှ 


မတြာ 
၆ 
ကစၿသော ဒဿလ ဗု 
(8 


၂. 


မာသမာဓိ 
(၂ 

လ်ကိ သိသော 

သော အကြော 


(8 
မ 


(9 


ဝ 
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=== (၁၇) ၂ - အာဃာတဝင် === 


င 
င 
ဗုဂ္ဗုလအား ကော 
[ဂ 
ဓါ သမ္မာသမာ 
ငမ 


ငဲ 
ငမ 
ဂ 
စိုင 
ရှု 
မံ 
င္ဆ 


ရန္ပ 


ကြီ အသျှငသာရ 
ပျ 
(9) 
ရှိလျှင် သ 
င 
င 
ဒုဿလ 
င 
နး 


ထိအခါဠ်ံ 
ဂ်) ပျ 
ရှိ 


ဥာဏ 


ဝ 
ဝ 


(9 


သမ္မာသမာဓ မ 
ဌ 


ငး 
ပြ သသော ဥာဏဘတ 
အရဃာဓမ၀ဥာဏ ပျကစ 
(8 


အရဃာဓမ၀ဥာဏ မ 


[၀ 


းရာသော အကြော 


စ္အ 
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ဝ 


အရဟတ္တဖိုလ် 
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ငတ သလ 
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ငွ 
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မ 
တံ ၤ 
၀စ္ဝဝေကဏာ 


းရာသော အကြော 


၁၆၈! 
ငါ့သူ 
သည် ပျကံစံ 
ငမ 
ပျကံစံ 
စ ခ 


သီလ ပျက်စီးသော 
သော အကြော 


ဝံထ ပႆ ပပ ဒဒ ဒပယ ပ ပံ ၆၀၀ ဠု 
ဝ္သ ဝဠာ ကျာ င် င စြပ 


ဇီ ပ္မ. ဒိ ၁ ဒ2-ဓဝ ခွိ. ဂိ. ဇိ _ ငြ ပ်ီရဖစၠာ 
ဂ္ဂ ဝဇံ ပတၱံ ဝံ ဂုိပပ. ဂ .မ ဟူး ပဠ ၅ ပံ 
၈၀ လ ၀၀ ဟ ပဂ ဖြး င ၀၉+ 
စ ဒ (၅ @@ ၂4၂၂. ၅၅ ပဝ ဂဲ ပပ 
ပဂ ဥမ ၂၈ =-ပဠ ပပ ဂ ပ 
ပႆ ဂွ အ ငယ အ ၂ ဖျ 
ဠိ မ္တ -1 ၀၀ ဟျႈ ၈၂၀၉ အျ ဂံ ပံ င ဌာ 
ဖို ဂိ ဂိတ ဋိ. ဠိ." ဠိ ~ 
င် ခာ ချာ မြဒါ ဖြ 
မွီး မိ ၆ ထိ. ရွိ၁ဝိ" 
ပ တာပ ပဂ၅ က ၉၉= ဗာ ၉ ၁ မှာ ဒု ဂြ 
င္ဝ ဂိ ဂ ဠိ ဟီး ၂ ဟ 
မာ ဌဝပ ဂ ဒ အဒ ဖိ (အ ပဌ မွိ 
ဖြ 3 ဂ် က္ကို ဂိ. အဘဂ ဝိ ဂိ 
ဉာ ပိ မီးပ ပ် ဂိ ဇွိ ဏိ ဂိ 
ဂိ ပ္မ ဗွာ ဂိ ဝွီး ဝိ၀ယ္ပိ က 
ပ င (၁၉၉ အ ပ ဟာၢဇ ကီ 
ဏီ ကဂ ယပိဠိ ယိ ဂး ဂိ ,ဓွဲ 
ဉာ ဒေ | ဂိ ဂိ ဂ ဇာ ငွဲ ဉာ 
ပဂ ပပ နာ ပင ပင ဂ္ဟ ပ ငု ကိး 
(ဘဖ္ပယကာဂ ဒု ဒူ မဂ ထင္ဟ ဟ] 
ဂဲ ဂ ၈ ဂ္ဂ ၀၅ ဂိဂိ လပင 
ဂး ဟ ဒိ. ဒိင ယွ ဂ" ကဂ 
ဂျေ ၆ ၂၀၀ ဝတ ဗ၉ ၁. ဂျုး 
ဆိ ဂို ဂး ဝိ ဝင တိ ဂတ္ခႈ ဠိ 
ပ ပ ပျ 
ဝ ဝ္ဝ ပံ ၀၀ ဠြ ဤ ဝ ပ 
၀ဌ ဝွာ ဂို ပိ ကိယ ဂ ဒိ. ၀၉*ဟျာ့ဂိ ဂ္ဂ ဠိ 
ပ ပဂ ထ ပႆ ကြာပ ပပ ပ ဂျ 
ဂး ဂ္ဂ ဌ ဇ ပံ ဒ ၀ ဂး ငိ 
ဂ ဇြ ဠာ ဂ ဂ ပမ ၉ ဂ 
၀“၂_၅ ၂ ၈၂ပဗ ၂ ဂ ပပ “၀ ဖ ၉ၢ.ဓာ ဂ 
မျး ၁ မ 
ဂဲ ဒ-ဝတၤ၂ဗ် ၂ ဂဲ ဂဲ ဝ္ပ (၁၀၉ 


(| န ရယ် မျ (@) မျ မွာ (ရြ စစ မ” ပျင် မ္လ အျ 
လျှင် ဟုတ်တိုင်းမှန်စွာ သိသော ဉာဏ်အမြင်နှင့် ပြည့်စုံသူအား ငြီးငွေ့မှု ဗွိဒါ' ဉာဏ်နှင့် စွဲမက်မှု 
ဂါ | | ဒ | မြ ၂ (@) ~ အ ၂၂ ၀၀၂၂ န ဂ (@) ၂. 
ရာဂ? ကင်းခြင်း အရိယာမင်ဘဏ် ပြ ြစီရာသော အကြောင်းရှိစ်ါ ငြီးငွေ့မှု ဗိဗိဒါ” ဉဥာဏ်နင် စဲမက်မ 
ရာ ခြင်း အရ ဥာ ည့စု ရှု မငွုမှုး :နှဠဒၤ တဏှာ မမတမှု 
၆ ၈ င င (| ငး (ရန္ကို) မး င ၀၀ မ” မ. ၀ ယ့ င ၆ ဒ င္လ ငွ (| နံ 
ရာဂ ကင်းခြင်း အရိယာမဂ်ဉာဏ်ရှိလျှင် ငြီးငွေ့မှု နိဗ္ဗိဒါ ဉာဏ်နှင့် စွဲမတ်မှု “ရာဂ ကင်းခြင်း အရိယာမဂ် 
စ ၀၀၂၂ ဗ ၂ ၀ (@) မ 
လျှ (ရျ (ရ ရ င ၆ (အချိူ ငွ ဒု ~. (@) ယီး င 
ဉာဏ်နှင့် ပြ စုံသအား လွတ်မြောက်မှု အရဟတ္တဖိုလ်`နှင့် အရဟတ္တဖိုလ်ကို သိသော ဉာဏ်အမြင် 
မီး ဂြ ဒ [၂ (@) ၂ တ [. နီး မါ တ [၉ ဒြ 
ရု) လှ င္လ ငး မ င္ဝ ပါ ၀၀ ၀ 
(အရဟတ္တဖိုလ်ကို ဆင်ခြင်တတ်သော ပစ္စဝေက္ခဏာဉာ ) ပြ စုံရာသော အကြောင်း ဇါ ဟ (မိ ဆိ 
တ [ ၂ င်စ ဒါ ဒ ၂ ပ 
ငါ) 
အဋ္ဌမသုတ်! 
အင်္ဂက္တိုရ်ပါဠိတော် 
ဥတ္တုရပ'၉ 


၁၆၉! ထိုအခါခ်် အသျှင်အာနန္ဒာသည် အသျှင်သာရိပုတြာထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် အသျှင်သာရိပုတြာနှ 
အတူ ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ (နှုတ်ဆက်) ငေ ာဆိဇါ| ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ် စကားကု ပေုပဗုာ 


၀ န္လ င 
ပြီးဆုံးစေရ် တစခုသော နေရာဌ ထိုင်နေပြီးသော် အသျှင်သာရိပုတြာအား ဤစကားကို လျှောက်စါ - 


ခြီ 


စြ ဂဂ 


(ရမ္မ (| ယ န္ဓ 
ငါ့သျှင် ညှာ _အဘယ်မျှသော အတိုင်းအရှည်ဖြင့် ရဟန်းသည် ကုသိုလ်တရားတို့ လျင်မြန် 
စွာလည်း မှတ်ဆောင်တတ်, ကောင်းစွာ သင်ယူအပ်သည်ကို ပြုရ်လည်း သင်ယူတတ်ပါသနည်း! များစွာ 


င ရ လ င သျ ဝ နး (လ င 
လညး သင်ယူပါသနည်း သင်ယူအပ်ပြီးသော အရာသညလညး ထုရဟနးအား မမေ့ပျောက်ပါသနည်း 
ဟ့ (မေးလျှောက်ဇ်ါ)! 


ဒြ 
ထုမ ~ င ) လျ င နီး 
အသျှင် အာနန္ဒာသည် အကြားအမြင် များပါဇ်ါ) အသျှင်အာနန္ဒာသည်ပင် ဟောကြားပါလော့ ဟု 
(မိ နို့ဆိုဇ်)1 


င င (8 မူ သ င ပ (သူ င ပ ပ 
င္ခါသျှင သာရိပုတြာ သ္မ စလျှင နားထောငပ လော့ ကောငးစွာ နှလု သွငးပ လော့ ဟောကြားပဲ 


် င လ င (8 င င ရး ရ င 
ငါ့သျှင် ကောင်းပါပြီ ဟု အသျှင်သာရိပုတြာသည် အသျှငအာနန္ဒာအား ဝန်ခံတော်မူဇ်ါ အသျှင 
အာနန္ဒာသည် ဤစကားကို မိန့်ဆိုစ်ါ ဉ 
င င 


ငါ့သျှင်သာရိပုတြာ ဤသာသနာတော်ခိ ရဟန်းသည်- 


အက္ခရာအပြားခ်ိလည်း လိမ္မာဇ်ါ | 


သဒါခဒ်လ စ္စ လိမာဇါ | 
ဒွါ သြး မံ 


ဌ ဓ န္လ သူ င 
ရှေ့နေက အစအစဥဥလညး လ လိမ္ဗာဇါါၤ 


ဝ 
န 
ရွ 
ငံ 
(စြ 
င 
မပျောက် 


သ 
လ 
အား မခေ 


၀ 
ဝ 


ရာ 


အ 
စာ 
(၉ 


ဘ 
သ 
သော အရာသည်လ 


ဝ 
၀ 


ပြိ 
ပါပေဇါ ငါသူ 


သျ 
~ 


ပုတြာ ဤမျှသော 


(8 
{လ 


န 


၂ 
သငလူတတငဝါ 


င 


ဓ့တာဆောငတတ. ကောင 
င 
| သငလူအပ 


င 
သူ 


ပျင သာရ 
ဧ 


ငါ့သူ 


လ င 
ဠာ 


၀ 
ဝ 


မျို 


င 
ငါး 


င်အာနန္ဒာသည် အလွနလျှင 


ဤတရား 


ဝ 
နာက 
ဒ ခြ 


{ 
န္န 


ဖူးမြဲ ဖြစ်ပါပေဇ်ါ အသျှ 
တို့သည် အသျှင်အာန 


ဖြစ် 


င်တို့ မ 
စွာ ဟောကြားအပ်ပါပေဇ်ါ! ငါ 


င္လ 
ဌ 
အမှ္အတထာ 


ျှင် 


ဝ 


ဉ် ရျ 
းကုနံအံ့| 


ဝ 


င္ဝ 
စွလရှ 
(6 
၂ 


အံ 
းကို ကောင် 
တာ 
နှ 


၀ 
စုံစ 
န 


လျ 
ငတေ 
[၀ 
စကာ 


ငသြ 
မဲ 
ပြ 


ပျ 
ဝိ 
င 
ဝ 


င္လ 


င 


အသျှငအာနန္ဓာသည မ 


လိမ္ညာဇါ ႔] 


လိမ္ညာဇါ ႔ 


ရာအပြာ 


ဥိ 
အက 


င 
ခြီ 


င 


နဝမသုတ1 
ဝ 


၁၀ - ဘဒ္ဒဇသုတ 


မ 


ခိ 


ခဲ 


ပြာ ဝိပ 
ပံ ဂ က 
ကြး 
ပြ 
သာ ပဏ 
ပြိုင ဂ ဝာ 
ပႆ ဂ ဟၾ- 
ငပ ဖံ 
ဠိ 
အေ ဂြဲ ဂ 
မ္ဂး. 
ဝံ အွ မြှ 
ဇိ ငိ ဂိ 
၁ ပပပ က 
ဖ ၀ၢာ စြ ၉ 
၇ ၉ ဓံ ပပ 
ဇအ္ဝ ၃ ဏ္တ ဂၢ 
ဂ 0 ဂျ မြ 
ဂ ဖ ၃ 
ဇီ ရြာ ညိ 
လ 
ဟီး 
ရျ 
တာ 
~ နကာ ၅ 
ပြီ ပပ 
၉ ဂ ၂၀၉+ ဂး 
ငြီ ဂင ဂ္ဂ 
၀၉ ၉၆ 
က ာ၈ ၉ ဝ 
က င္ပ) 
၂ 
ပဂ ဂဲ ၂ ပိ 
က က္က ပွိ ဝဠာ 
ပဓ မြ ကား 
လှို ဝိ ငာ 
ဂိ = ခွိ ဖီ 
ဟ ဝ ဖ 
= _ဒို႕ပဠ၉ ဂ 
၀ သဒ ဂ 
လပ ဂ 
ဝဲ အ) ဉာ 
လ ၀၀ ပဓ 
ဟ- ပသ 
ဖဲ ဝဲ ၆ 


ဌ 


ဟု မေးလျှောကဝါ | 


ငါသရင်အာ ငာ ခမ်းသာ င် လနီစာစိမ်စိ ထတက်ဝန်ီးကင် စိမ် စိတနိသော အာဘဿရမ သော 
ါသျှင်အာနန္ဒာ ချမ်းသာဖြင့် လွန်စွာစိမ့်စို, န်းကျ န် ရမည် 


မျ 


ဗြဟ္မာတို့သည် ရှိကုန်စ်ါ ထိုဗြဟ္မာတို့သည် တစ်ရံတစ်ခံ “သြော်ချမ်း းသာပေစွ သြော်ချမ်းသာပေစ္ဗ” ဟု 
ဝမ်း က် ~ အ မိသ ကုန်ဇ်ါ အ င်သည် ထိုဗြဟ္မာတို့ အသံကိ ားဇါ| 
ဤဗြဟ္မ းရခြင် စ္စ းခြင်းတကာတို့တွင် အ တ်ဆုံးဖြစ်ဇါ1 
ဂ င (၂ ငား ငး (6) (6) င ဗ ဂေး 
ငါ့သျှင် န သုဘကိဏ္ရမည်သော ည် ရှိကုန် ထို ဟ္မာတို့သည် ထင်ရှားရှိသော 
ချမ်းသာကိုသာလျှင် နှစ်သက်ကုန်သည် ဖြစ်ရ ခံစားကုန်ဇါ1 ဤချမ်းသာကို ခံစားခြင်းသ ချမ်းသာ 


(6) န္ဆ ၀ ၀ (ရ 
တကာတို့တွင် အမြတ်ဆုံးဖြစ်ဇါ႔ 


င နီ (@) ၀ ၀ (ယှ လွ ငာ (8) (လျှ (| ပျ 
ငါ့သျှင် အာနန္ဒာ အာကိဉ္စညာယတနဘုံသို့ ကတပ်ရောက်ကုန်သော ဗြဟ္မာတို့သည် ရှုကုန်ဇါါ 
ဤဗြဟ္မာတို့စ်ါ သညာသည် သညာတတကာတို့တွင် အမြတ်ဆုံးဖြစ်ဇါါ႔ 
ငါသျင် အာနန္သာ နေဝ၀သညာနာသညာယတနဘံသိ တဝ်ရောက်ကတန်္ဘေော ဗြဟာတိသည် ရိကနိဇါ 
သျှင် အာနန္ဒာ နေ၀သညာနာသညာယတနဘုံသို့ တပ်ရောက်ကုန်သော ဗြဟ္မာတို့သည် ရှိကုန် 


(၂ နး (8) ရန လာ ည္က (ရ န တ 
ဤဗြဟ္မာတို့စ်ါ ဘဝသည် ဘဝတကာတို့တွင် အမြတ်ဆုံးဖြစ်ဇ်ါ ဟ (မိ ဆိုင်)! 
မ (ပြူ [၀ ၀ ဒီ | ဒ 


ီ 
င ဝ ပါ င | ပါ ဝ ဌ ဓ ဌ ပ ပါ ဝ ပါ 
အသျှင်ဘဒ္ဒဇိင် အဖြေစကားသည် များစွာသော လူအပေါင်းဇါါ အလိုနှင့် ညီညွတ်ပါဇ်ါဟု (ဆိုဇ်ါ)! 
အသျှင်အာနန္ဒာသည် အကြားအမြင် များ အသျှင်အာနန္ဒာပင် ဖြေပါလော့ ဟု (လျှောက်ပြန်ဇ်ါ)! 
ငါ့သျှင် ဘဒ္ဒဇိ သို့ဖြစ်လျှင် နာကြားလော့| ကောင်းစွာ နှလုံးသွင်းလော့ ဟောကြားပါအံ့ဟု (ဆိုဇ်ါ)! 
၀ ဂ [0| ဝ (@) ၂ န (@) ပြ မ္ပ ခြီ ခြီ 


“အသင်အာနန္သာ ကောင်းပါပြီ” ဟ အသျင်ဘဒဇိသည် အသျင်အာနန္သာအား ဝန်ခံဓါ[ အသင် 
ပြ န္ဒ က မ မ္က ပျ င္ပ { ပျ န္ဒ ဂ န ပျ 
အာနန္ဒာသည် ဤစကားကို ဟောကြားတော်မူဇါါ် င 
ဒ | ၆ | 


ငါ့သျှင် မြင်သူအား (မြင်ခြင်းင်ါ) အခြားမဲ့ဒြ် အာသဝေါတရားတို့ ကုန်ခန်းစါၢ ဤမြင်ခြင်းသည် 


န 


န. န. န. င်း ညျ | န.) င င္ည | န.) ငျ ငျ 
မားသား (ကြားခြင်းခါ အခြားမဲ့ အာသဝေါတရားတို့ ကုန်ခန်းငါၤ ဤကြားခြင်းသည် 
ကြားခြင်းတကာတို့တွင် အမြတ်ဆုံးဖြစ်ဇ်ါ႔ 
ချမ်းသာခြင်း ရှိသူအား ချမ်းသာခြင် င်းဇါ် အခြားမဲ့ းမဲ့ဌ် အာသဝေါတရားတို့ ကုန်ခန်းစ်ါ ဤချမ်းသာ 
ခြင်းသည် ချမ်းသာတကာတို့တွင် အမြတ်ဆုံးဖြစ်ဇါါ႔ 


လ. 


သညာရှိသူအား (သညာဇါါ) အခြားမဲ့ အာသဝေါတရားတို့ ကုန်ခန်းဇ်ါ ဤသညာသည် သညာ 


လမျ (ရျ 
တတာတို့တွင် အမြတ်ဆုံး ဖြစ်ဝ်ါ1 


ဘဝရိသအား (ဘဝဇါ်ါ) အခြားမဲ့ အာသဝေါတ စတိ ကနိခန်းဇါ| ရ ဘဝသ ပြ ဘဝတကာ 
ရှု ဧ ၂ စ့ ငြိ ရား ကြ န နး မြ ည 


(၂ နး စ္စ ဂီ 
တို့တွင် အမြတ်ဆုံး ဖြစ် စ် ဟု (ဟောကြားတော်မူဇါါ)! 
င 
ဒသမသုတ်1! 
(+ ( မ္ဘ လှ ပ 
စ်ခုမြောက် အာဃာတဝင် ပြီးစ်ါ { 


- 


ရန 


၁၇၁! အကျွနိုပ်သ ရ ဤသို့ ကြားနာခဲ့ရပါသည် စ 


လျ လျ င င ဝ င (၂ ရ ၀ နိ် (မ 
အခါတစ်ပါးခွ် မြတ်စွာဘု သည သာဝတ္ထိပြည် အနာထဝပိဏ်သူဌေးစါါ အရံဖြစ်သော ဇေတဝ၀န 
၀ [၉ ထ | 
စစ္ပ လျ ဓ င စ င (၈ ဒင္က ၁ ဌ (သ ရူး စွေ ၂ လျှင် 
ကျောငးဌ (သီတင်းသုံး) နေတော်မူဇ်ါ1 ထိုစဉ်အခါ မြတ်စွာဘုရားသည် ရဟနးတူ့ကု ရဟနးတူ့ ဟူရ် 


ခေါ်တော်မူဇ်ါ1 


် စး ၅ (@) (ရ (@) ငး (ရ ဉာ န္န ပမ ပါ နာ 
အသျှင်ဘုရား” ဟု ထိုရဟန်းတို့သည် မြတ်စွာဘု စား ပြန်ကြား လျှောက်ထားကုနိဇ်ါ် မြတ်စွာ 


၉ (၂ ၉ 
ဘုရားသည် ဤတရားကို ဟောကြားတော်မူဇါါ! 
င လျ 


သ် င င္ဝ ဝ ဝ င { 
ရဟန်းတို့ တရားငါးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော (ရတနာသုံးပါးသို့ ဆည်းကပ်တတ်သူ) ဥပါသကာသည် 
ကြောက်ရွံ့ခြင်းသို့ သက်ရောက်ဇါါ 


င 0၂. င 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 
(ရူ င ဝ ပါ ငဝ ဝ ပါ (လျို ဇ ငျ ထ ယ 
အသက်ကို သတ်လေ့ရှိင် မပေးသည်ကို ယူလေ့ရှိင်| ကာမဂုဏ်တို့ မှားယွင်းစွာ ကျင့်လေ့ 
ဝ ချ ပ င ဝ က ငး န င် နန င ~ မါ ၇ ဂှ ငိ ဝ ဗ င 
ရှိငါ| မဟုတ်မမှန် ပြောလေ့ရှိဇ်ါ| မူးယစ် မေ့လျော့ခြင်းငါ အကြောင်းဖြစ်သော သေအရက်ကို သောက် 


က ဉ် 
လေ့ ရှိစ 


ဟန်းတိ ဤတ စငါးမါူးတိနင် စုံသော ဥပါသကာသည် ကောက်ရ ခြင်းသိ သတ်ရောက်ဇါ ႔] 
ရဟန်းတို့ ဤတရားငါးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ဥ ည် ကြောက်ရွံ့ခြင်းသို့ ရာ 


ငု 


ရဟန်းတို့ တရား ငါး မျိုး တို့နှ င ပြ စုံသော ဥပါသကာသည် ရဲရင့်စါ် 1 


င္လ မါ ရ 
အဘယင းမျိုးတို့နည်းဟူမူ ငြ 


][ |. 


လ ရွ ချ ငါ (မါ င ငး (ဒ္ဒါ လ္မ 
မားယင်းစာ ကျင့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်စ်ါ မဟုတ်မမှန် ၁. ရှော င်ကြဉ်ဇါ် မႈယစ် မေ့လျော့ခြင်းဇါ် 
မ ဝ ဝိ ပ္စ | မ ဉီး (ရျ င် အျ မ သ္မ ငး (င ရြ မး ဂ ဂ 
အကြောင်းဖြစ်သော သေအရတက်ကို သောက်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါ 1 


ခြီ 


လျိုင္ကို့ ၁) မျ င ပါ (6) ၉ ဝါ (လျှို » နု ဇ 
သူ့အသက်ကို သတ်ခြင်းမှ ရှေ င်ကြဉ် ငါ မပေးသည် ကိ ယူခြင် စမ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ ကာမဂုဏ်တို့ 
[ဝ ၂ ၂ ၂ ~ ဒြ ပြ 


ာ 


ရဟန်း တို့ ဤတရား ငါး :မျိုးတို့နှ င် ပြ စုံသော ဥပါသကာသည် ရဲရင့်စါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ဝ 


ငု 
၀ဌမသုတ 1 


မျ 
၁၇၂1 ရဟန်းတို့ တရားငါးမျိုးတို့နှ င် ပြည့် ည့ 


ဝ 


ငြီ 


(ရ လူ င င 

သော ဥပါသကာသည် မရဲရင့်သည်ဖြစ်ရ အိမ် နေဇ်ါၤ 

မံ င (၉၂၂၂၂ န္လ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 

င္သ ပါ ငဝ (| ပါ (လုဒ္ယိုငို့ ၈ ဦ စ (ရ င္လ ဝ 

သူ့အသက်ကို သတ်လေ့ရှိစ် မပေးသည်ကို ယူလေ့ရှိစ်ါ ကာမဂုဏ်တို့ မှားယွင်းစွာ ကျင့်လေ့ရှိ 

က ငး န္လ မ င ငံ ပ င “ဇ င - ဝ ဝ ဝ ” ” 
ဇါၤ မဟုတ်မမှန် ပြောလေ့ရှိခါ! မူးယစ် မေ့လျော့ခြင်းငါ အကြောင်းဖြစ်သော သေအရက်ကို သောက် 
လေ့ရှိဇ်ါ1 


ရဟန်းတို့ ဤတရားဝငါးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ဥပါသကာသည် မရဲရင့်သည် ဖြစ်ရ အိမ်ခ် နေဇ်ါၤ 
ရဟန်းတို့ တရားငါးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ဥပါသကာသည် ရဲရင့်သည် ဖြစ်ရ အိမ်ဉ် နေဇ်ါၤ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


| |. 


နာ ဤ ငျင လ င ပါ (လန္တိုင္ကု့  ) င င င ငါ ( အမျု ဒို လ 
သူ့အသက်ကို သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါၤ မပေးသည်ကို ယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ငါ, ကာမဂုဏ်တို့ 
မှားယွင်းစွာ ကျင့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်စါ! မဟုတ်မမှန် ပြောခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါၤ မူးယစ်မေ့လျော့ခြင်းဇါ် 


ည လျှ င မျ 
အကြောင်း ဖြစ်သော သေအရက်ကို သောက်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါ 1 
ဒွါ ဠာ. လ့ င 


ရဟန်းတို့ ဤတရား ငါးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ဥပါသကာသည် ရဲရင့်သည် ဖြစ်ရ အိမ်ဋ် နေစ ဟု 


(မိန့်တော်မူဇ်); 


၃ - နိရယသုတ် 


ည့စုံသော ဥပါသကာသည် ဆောင်ယူရ် ချထားအပ် 


မါ ရဟန်းတို့ တရားငါးမျိုးတို့ 


[၀ 


0 
ဂဂ 
၆ ) 


လူ 


သတဲ့သို့ ထို့အတူ ငရဲ ဖြစ်ရဇ်ါ1 


င (အျ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ ငီ 
(ရ ဤ န ၀ (လမျိုင္ကို့ ၈ (စဉ ငး င (| 
သူ့အသက်ကို သတ်လေ့ရှိစါါ မပေးသည်ကို ယူလေ့ရှိဇ်ါ ကာမဂုဏ်တို့ မှားယွင်းစွာ ကျင့်လေ့ရှိ 
ဇ် မဟုတ်မမှန် ပြောလေ့ရှိစ်ါ မူးယစ် မေ့လျော့ခြင်းင် အကြောင်းဖြစ်သော သေအရက်ကို သောက် 
လေ့ရှိဇ်ါ1 
င (8) (@| (မို ၁ (ရ လျ ပမ ပျ လ ၀ 
င ရဟန်းတို့ ဤတရားငါးမျိုးတို့နှ င့် ပြ စုံသော ဥပါသကာသည် ဆောင်ယူရ် ချထားအပ် သတဲ့သို့ 
လျ 
ထို့အတူ ငရဲ ဖြစ်ရဇါ် [ 
ပမ (6) (@| ~ ငး မ ဂး (ရျ င လ ၀ 
င ရဟန်းတို့ တ းငါးမျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ဥပါသကာသည် ဆောင်ယူရ် ချထားအပ် သတဲ့သို့ 
ို့အတူ နတ်ပြည် ဖြစ်ရစ်ါ 
ပမ ရ ဝ (6) ငျ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 
(ခင္တို့) ပ္စ င္လ သျ နံ ပါ စ္စ (လ္လိုင္ကု င္လ ပါ (မည္ကို န္တိ 
သက်ကို သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်စါ မပေးသည်ကို ယူခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်စါ ကာမဂုဏ်တို့ 
ဠာ 


င (ရျ (ရျ င ပါ (ရျ င ပါ ရျ ပါ 
မားယငးိဇာ ကျင့်ခြင်းမှ ငေ င်ကြဉ်ဇ် | မဟုတ်မမှန် ပြောင ရှောင င်ကြဉ်ဇါ် | မူးယစ် မေ့လျော့ခြင်းဇ် 
၂ (9) ဝ ဝ ၂ ၂ င် 


ပး ` ၀ ပါမွ (လျ (သ ပါ 
အကြောင်းဖြစ်သော သေအရက်တိ သောက်ခြင်းမှ ရှောင် င်ကြဉ်ဇါ် ထ 


(ရ (၂ (@) (၂ (ရ (ရြ (ရ 
ရဟတနးတူ့ ဤတရား:ငါးမျိုးတို့နှင့် ပြ စုသော ဥပါသကာသည် ဆောင်ယူရ် ချထားအပ သကသ 
၁ အမျ မ (ရ  စကင္တို အမွ ပါပ 
အတူ နတ်ပြည် ဖြစ်ရစ် ဟု (မိနိ်တော်မူဇ်ါ)! 


၄-ဝေ သတ 


ဝ ရ င ၀ ဝ လူ (ဆ (၂၈ န ဌ (လျ (ရ 
၁၇၄1 ထုတအခ မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ရှခုႈ ၂က တစခုသော နေရာဌ ထုငနေသော 
႔ ဌ င ဝ င 
အနာထပဏသူဌေးအား မြတ်စွာဘုရားသည် ဤစကားကို ဟောတော်မူဇါါ ပ 
ရ နး င ဝု. ၀ ဗ င မွ (8 ဝ {လံ ပါ ဂ 
ဒါယကာ ဘေးရနင မျုးတူ့ကု မပယ်သောငကြောင့် သလမရှသူ ဟူရ် ဆုအပရဌါ|] ငရသူ့လ ဝိ 


ကရရောက်ရဇါ [ 
၂ရောကရ 

ဝါ (@| (6) င 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- 


[၂ |. 


န မျှ ညင ဇ င င (သျှို င (သ် မျိ စ 
သူ့အသကတကူ သတ ခငးါ မပေးသညတကု ယူခြင်း! ကာမဂု မ မှားယွငးစွာ ကျင့်ခြင်း! 


မြ္ယြ 
၁၀၀ 
၈၀ 
ပ 
ပ 
8 
(0 ) 
ဇ 
8၀ 


န် (ရ က နီ င င 
မဟုတ်မမှန် ပြောခြင်း မူးယစ်မေ့လျော့ခြင်းငါ အကြောင်းဖြစ်သော သေအရ 


ဒါယကာ ဘေး နငါးမါးတိကိ မပယ်ခြင်းကြောင့် သီလမရှိသ ဟူရ် ဆိအပ်စါ| ငရဲသိလည်း 
ဤ စရန ဂီး မြ ဒြ ဗီး ပာ ရှ | ဉုဌ | ရ ဒ 


င ဦ 
ကျရောက်ရဇ်ါ1 
ရ မွ င (@| ၀ ၀ (ဖစ္မ 
ဒါယကာ ဘေးရန်ငါးမျိုးတို့ကို ပ ခြင်းကြော 
`သုဂတိဘ၀သို့လည်း ရောက်ရဇ်ါ1 


န စာ 


၆ာ 
ဂဂ 
ပစ 
ဝိ 
ပိ 
မြ 
ဥာ 
၀ 
ပြ 
(ဓ) 


ဓါ ကောင်းသော လားရာ 


အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ 
ပ ကြ ဥနည္ညး ][ |. ပ 
(မျု) (အျ ဥု မ္မ လ င မ (ရရ 

သူ့အသက်ကို သတ်ခြင်း မပေးသည်ကို ယူခြင်း ကာမဂုဏ်တို့ခ် မှားယွင်းစွာ ကျင့်ခြင်း 
င ( ထ င မှ (ရ ပါ လ နီ ရျ အျ ရယ္လို့ သို မ 

မဟုတ်မမှန် ပြောခြင်း; မူးယစ်မေ့လျော့ခြင်းငါ အကြောင်းဖြစ်သော သေအရက်ကို သောငက်ခြင်းတို့ 
င 

တည်း! 


မျ (@| သာ ၂) ခပ္တ အျ နယ ဓ (| (6) ဂံ လ္ဒ 
ဒါယကာ ဤဘေးရန်ငါးမျိုးတို့ကို ပယ်ခြင်းကြောင့် သီလရှိသူ ဟူရ် ဆိအပ်ဇါ[ ကောင်းသော 
၆ ဒး 


ခြီ ညီ 


လားရာ သုဂတိဘဝ ိုလည်း ရောက်ရစါ်ါ1 


ရ နီး ပျ (| ငး ဤ န န္သ (သျ နီး နီး 

ဒါယကာ သူ့အသက် သတ်လေ့ရှိသူသည် သူ့အသက်ကို သတ်ခြင်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် 

က်မောက်ဒ် ဖြစ်သော ဘေးရန်သည် ပါးစီးငါး; တမလန်ိဒ် ဖြစ်သော ဘေးရန် သည် ပါးစီးဇါ| စိတ်ဒ် 

င ခ ဝ န္သ မြး အ မြ စှ ဗ် (ရျ နး မ ပြီ စး ရ ဋီ 

စ် စ နှလုံးမသာခြင်းကိုလည်း ခံစားရစ်ါ သအသက်ိကိ သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်သူအား 
၂ ဒြ | ၀ | ဒီ ၂ ဂ | 


က်မောက်ဥ် ဖြစ်သော ဘေး န်သ မ မပါးစီး| တမလနိဒ် ဖြစ်သော ဘေး န်သ မ မပါးစီး စိတ်ဒ် 
မှာက် :ရန်သည် မပွါးစီး; တမလွန် းရန်သည် မပွါးစီး စိတ် 
စျ 
စရ စကု 


၈ 
ဖြး 
ပ 
ဂ 
ဂဂ 
_ 9 
အက 


မြ ၀ လဒ္ယိုငို ၁ (သျှ ဌ ရး 
လညး ဓခစားရၢ| သူ့အသကတကု သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်သူအား 


(8 ဂ 
လေ့ရှသူသည၂႔ [ပ 


ရ ငမ င ဌး (8 င္ဆ 
ဒါယကာ ကာမစုဏတ္မမဥွ ဓားယငးစာ ကျင့လေ့ရှသူသည႔ပၢ 
[ဝင ၂ ၀၀ ဓ ဓ ၂ 


နး 
ဒါယကာ တ် န္လ ငေ ာလေရိသသ ပါ | 
မဟုတ်မမှန် ပြောလေ့ရှိသူသည်ၤပ 


ရ န လ ပါ င န ရူ နး ဝ ငံ 
ဒါယကာ မူးယစ် မေ့လျော့ခြင်းငါ အကြောင်းဖြစ်သော သေအရက်ကို သောက်လေ့ရှိသူသည် 
မူးယစ်မေ့လျော့ခြင်းငါ အကြောင်းဖြစ်သော သေအရက်ကို သောက်ခြင်းဟူသော အကြောင်းကြောင့် 

ရ ရည္က င လူ င ဓ ရရ င (~ င ဓ န္လ ပာ 
မျက်မှောက်ခ် ဖြစ်သော ဘေးရန်သည် ပွါးစီးငါၤ တမလွနိဌိ ဖြစ်သော ဘေးရန်သည် ပွါးစီးဇါၤ စိတ် 
ဖြစ်သော ဆင်းရဲခြင်း နှလုံးမသာခြင်းကိုလည်း ခံစားရဇ်ါ မူးယစ်မေ့လျော့ခြင်းင်ါ အကြောင်းဖြစ်သော 


၂ ခြီ ခြီ 


၈ 


ရျ ရျ ရ ရျ င လျ ရရ ရျ ရျ ငျ ဓ 
သေအရကံကို သောက်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်သူအား မျကံမှောက်ဋဌဲ ဖြစ်သော ဘေးရနံသ မပွါးစီး! 
ရရ ရျ ဠာ င ရ ၀ ငင င င ယျ ည်ြ လျား င 
တမလွနံဌံ လျ မား ရြ ကာ ၂ ဆင်ရေး ရ ကလး 
မခံစားရ| မူးယစံ မေ့လျော့ င်းစါ အခေ ာင်းဖြစ်သော သေအရကံကိုံ သောက်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်သူအား 

ဤသို့အားဖြင့် ထိုဘေးရန်သည် ငြိမ်းဇါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 

ရျ င ငျ 
လောကခဋံ သူ့အသကၱတံ သတၱံသူ!| 


][[ |. [၀ 


လူ (ရ (9 ဂ 
ဟုတမမှန ပြောသူ! မပေးသည်ကို ဥ ယသ ရျ မ အင် 


မ 
မ စကျ ငး င ဝ င င ဝ 

းလာသူ1 သေအရက်သောက်ခြင်းကိုလည်း အဖန်တလဲလဲ အားထုတ်သူကို ရန်ငါးမျိုးတို့ကို 

(ခြီ ~ ခြီ | သျ ဒြ 

ပ်ခြင်း ကြေ င် “သီလမရိသ” ိုအပ်စ်ါၤ ပညာမရှိသော ထိုသူသည် ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးသည် 
မပယ်ခြင်းကြောင့် “သီလမရှိသူ” ဟူရ် ဆိုအပ် ပညာမရှိ ည် ခန္ဓ ျက်စီးသည် 
ရှိသော် ငရဲ ဖြစ်ရင် လောကဋ္ဌိ သူ့အသက်ကို မသတ်သူ! မဟုတ်မမှန် မပြောသူ1 မပေးသည်ကို 
ပြီ 


ဒ 
းလာသူ| သေဘ ရက်သောက်ခြ 


ဇ 


မယူသူ| သူတစ်ပါး မဃား 


ဝာ 
-ပိဝ 
ဝ 
(ဂြ 
မ္လ 
ခေ 
-ဥ၈ 
ပ 
ဝ 
8 


ဝ 


ဉ္စ မ် ဝ် ဝ င င် င ( ဝ {လံ ပါ (9 
အားမထုတ်သူကို ရန်ငံ မျးတူ့ကု ၀ဝသခငး ကြောင့် သီလရို ရှ ညး ဟူရ် ဆုအပဌၢ | ၀ညာရှသော 
၀ 1, 
တ 


ခြီ 


(9 င င င 
ထုသူသည ခန္သာကုယ ပျကစ;းသည သော် ကောင်း သော လားရာ `သုဂ 
[ ဓံ ၂ 


စတုတ္ထသုတ်! 


၁ | ဟန်းတိ တ စငါးမ်ုးတိုဇင် စသော ပါသကာသ မြ ပါသကာဒန်းစဏားလ ပြ မ ပြ 
ဂ ရ နး [၀ ရား မ ကြ [၀ ၂ ည့စု မြ ည ဥ နး ဂကၢာ ညး သြ 


ဝ ဝ 


ဓါ ဥပါသကာညစ်လည်း မည်ဇ်ါ ဥပါသကာညံ့လည်း မည်ဇ်ါၢ 


စြ 
န င မည့ ဒ ငျ ဝ (9 ဓ ပါ ဝ လ လ္ဆိ လ ၂ 
ဤသာသနာတော်မှ ငဘကဠဥလညး အလှူခပုဂ္ပုလကု ရှာမှ | ထုသာသနာ့ အပြင်ဘက်ခဋ်လည်း 


ငေ စီးစာ ကောင်းမကိ ငါ 
ရှးဦးစွ းမှုကို ပြု 


ရဟန်းတို့ ဤတရားနဝါးမျိုးတို့နှင့် ပြ စုံသော ဥပါသကာသည် ဥပါသကာနွန်းစဏ္ဍားလည်း မည်ဇ်ါ 
ဥပါသကာညစ်လည်း မည်ဇ်ါ ဥပါသကာညံ့လ ည်း မည်ဇ်ါ1 
ရဟန်းတို့ တရားငါးမျိုးတို့နှင့် ည့်စုံသော ဥပါသကာသည် ဥပါသကာရတနာလည်း မည်ဇ်ါ 


ဝ 


ဥပါသကာ ပဒုမ္မာလည်း မည်ဇ်ါ ဥပါသကာပုဏ္ဍရိကလည်း မည်ဇ်ါ! 
ဝး ဝ င 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ ညြ 


ယုံကြည်မှု သဒ္ဓါ တရားရှိဇါ1 


(| (၂ ၀ [မှ (| 
ကောတဟလမင်္ဂလာတိ ယုံကြည်မှု မရှိ 
ဒြ ဒြ ဒြ ၂. ဒါ 


၀ ၀ ၀ (င (| (@) ဝ မျ 
ကံကို ယုံကြည်ရ မင်္ဂလာကို မယုံကြည်] 
န မျှ ဂ. န ဓ 
ဤသာသနာတော်မှ ပြင်ဘက်ခိ အလျှုခံပုဂ္ဂိုလ်ကို မရှာမှီးတတ်| ဤသာသနာတော်ဋိသာ ရှေးဦးစွာ 
ကောင်းမှုကို ပြုး 


ရဟန်းတို့ ဤတရား ငါးမျ :မျိုးတို့နှင့် ပြည့်စုံသော ဥပါသကာသည် ဥပါသကာရတနာလည်း မည်ဇ်ါ 


ခြီ 


ဥပ သကာပဒုမ္မာလည်း မည်ဇ်ါ ဥပ သကာပုဏ္ဍရိကလည်း မည်ဇ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


[ဂၢ 


ပဉ္စမသုတ်! 


ငြ ရ ပ ရ ရျ ရျ ၀ ဝ င င ရျ 
၁၇၆] ထိုအခါ ၂ သကာ ငါးရာ ခြံရံလျက် မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ခိုးပြီးလျှင် 
တစ်ခုသော နေရာခ်ိ ထိုင်နေသော အနာထပိဏ်သူဌေးအား မြတ်စွာဘုရားသည် - 

ဒါယကာ ဲငိတိုသည် ရဟန်း သံဃာကို သတ််း ဆွမ်း ကျောင်းအိပ်ရာ နေရာ သူနာဇ်ါ 
အထောက်အပံ့ ဆေးအသုံးအဆောင်ဖြင့် လုပ်ကျွေးကြကုန်ဇ်ါ ဒါယကာ ီငါတို့ဆည် ရဟန်း သံဃာကို 


သင်္ကန်း ဆွမ်း ကျောင်းအိပ်ရာ နေရာ သူနာဇ်ါ အထောက်အပံ့ ဆေးအသုံးအဆောင်ဖြင့် လုပ်ကျွေး 
ကုန်ငါ” ဟု ထိုမျှဖြင့်သာလျှင် နှစ်သိမ့် ရောင့်ရဲမှုကို မပြုအပ် ဒါယကာ ထို့ကြောင့် သင်တို့သည် ဤသို့ 


ကျင့်ရ မည် | 1: 


“ငါတိသည် အဘယ်သိလင် ရံဖန်ရံခါ (နီ ဝ ဏတို့မှ) ကင်းဆိတ်ခြင်းကြောင့် ဖြစ်သော နှစ်သိမ့်ခြင်း 
[၀ ည [၀ ပျှ ဂ ်နံရဲ န ရ မျ မး ` ဉ္စ မီ 


ဓမ ၀၈၀ ဒွ (ရ ဦး 
တိံသို့ ရောက်ရ နေရကုန်အံ့နည်း” ဟု (ကျင့်ရမည်)! 
ဒါယကာ ဤသို့လျှင် သင်တို့ တျင့်ရမည်ဟု မိန့်တော်မူဇ်ါ1 


န် (@) စြ န္သ {~ ၉ နး အျ (| မွ (ရျ ဉ စြ န် ဉ် (8) 
ထဲသို ဟောကြားတော်မူသည် ရှိသော် အသျှင်သာရိပုတြာသည် မြတ်စွာဘု းအား ဤစကားကို 
လျှောက်ဇ်ါ - 


အသျင်ဘရား အံ့ဖထလ်ရိပါပေဝါၤ အသင်ဘရား မဖြစ်ဖူးမြဲ ဖြစ်ပါပေဇ်ါ| အသျင်ဘရား မြတ်စွာ 
ပျ အမွတ္ရ ပျှငဘုရား ကြ မျ၀ဘုရ္ယူား စ္ဗ 


ခြီ 
မ 
ဘုရားသည်- 


ဂါ နာ ယ ပျ င ၀ (@) ငင င္လ င နာ ပါ 
ဒါယကာ သင်တို့သည် ရဟန်း သံဃာကို သင်္ကန်း ဆွမ်း ကျောင်းအိပ်ရာ နေရာ သူနာဇါ 
ြ ၀ ( ၀ 
အထောက်အပံ့ ဆေးအသုံးအဆောင်ဖြင့် လုပ်ကျွေးကြကုန်ဇ်ါ ဒါယကာ ငါတို့သည် ရဟန်း သံဃာကို 
သင်္ကန်း ဆွမ်း ကျောင်းအိပ်ရာ နေရာ သူနာဇါါ အထောက်အပံ့ ဆေးအသုံးအဆောင်ဖြင့် လပ်ကျေး 


င ကြီ 
(ရ မီ ငံ ရစေ (မှ 


(9 လ င ဝင ငလျ ဝ င ဝ င ဝ 

ကုနဌါ ဟု ထိုမျှဖြင့်သာလျှင် နှစသမ့ ရောင္ရမူကု မပြုအပ်| ဒါယကာ ထို့ကြောင့် သငတူ့သည ဤ သူ့ 
င ရြ ဤ ဝ ငျ (သမို ၈ င ၂၂ ၅ ရ ဓ ဝ န ဌာ. ငံ င 

ကျင့္ရမညၢ င တူ့သည အဘလသသျလျှင ရဖနရခ (နီဝရဏတို့မှ) ကင်းဆိတ်ခြင်းကြောင့် စသော 


[၀ 


င ချိူ 
င သငတူ 


[၀ 


သို့လျှ 
 ပေဇါ 


ဝ 
တော မူအပပ 


ငု 


ဝ 
ဝ 


ပ်) ဒါယကာ ဤ 
ကြားတော် 


င 


မ ရ အ 


င္သ 


ကောငးစွာ တော 


ဟ့ 
ခြ 


(၆ 
ာ 


ရာက်ရွှ နေ 


[၀ 


ဟုသော ဤစကားတေ 


၂ 


(ဓ ၀၃ 
ဝတ သူ ခေ 


စ် 


ငု 


သိ ခြင်း 
ကျင့်ရမည် 


အရိယာတပ 


ရ် နေသောအခါ 


ဝ 
ဝ 


အသျှင်ဘုရာ 
ဝ ငံ 
သ့ ရောက 


ဓ ၀ 
ဝတ 


ည့် 
နေသောအခါ 


ရှ 


ဌ 


သာရိပုတြာ အရိယာတပ 
ရောက် 


[၀ 


သ့ 


င 
ငး 


) 


ည် (နီ၀ရဏမှ 
လ်အား အကြော 


င 
စျ 
ထုုဂ၀ 
ဖြ 


ရယာတ၀ည့္သသ 


(9 


မတာ 


ရ် နေသောအခါ 


သာရိ 
ရာက် 
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ပဝ ဟွ ပု ဟ ပဝ 
ယ်ပိ ိယ္ပိး 
၇ {ဒ ၀၀ နံ 

ဖို ထွ ၆ ဠိ. 
ထပ် ဝ 4 ဇင် 
မြူ ဂ္တဲ ဟ-ပဂ္ဂ |) က နြ ဟ-ၢပဓ 
ပပ ဂ ၁ ဗမာ့ ဓ 
(ဇာဂ အထ ” ငာ ဂ္ဂ တ္မ 

ဒ ဂ ပဂ္ဂ) ၆ ..) ဂ ပဂ္ဂ] 
ဖဲ (ဘ ၂.ပမီ (၆) ဂိ(ဘ၀၉+ 

တီ ၀၀ (@) ည လ ၀၀ 
၀၉~+ ဖြည ဂ (အ ၀ ပံ ရျ 
ဂျ] ၀၀ ဗာ ဉာ ပင မြူ ဂိ 
ဂိ ဥ ၆ဂွိယ္ကွ ဂိ. ဂိ 
ဥ ပိုယ္ပံ ဇ္ဇ” တီဟိ ဂ္ဂ 
ဒီဖက် ဂ 
ဒ ၀၉+ ဝ ငဲ ဝႆာဝံ ဒ ဂွ] မြီ မှ 
င္လ -] င် ပ ပ်ံ ဂ ညက 
၀၉ ဂ္ဂ စ္ခု ဂ ဠ် 5 ဠ် 

း ဖစပ ပဂ၂ဂ ၆ ဖပ 
ပံ ဖြး င စြ 
က္တာ့ဒွိ င်း ဝိယ္စိးဦီ ကို 
စ ရှာ ပပ ဝ 
၀၉- က) ဖိိဂဟ္ဖိ ခြ ဟွ ၀၀ ပ ဌာ 
ပဂ ဂြ ရွု မာ လ္လာ ၉ ဟှာ 
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“ဤယောက်ျားသည် ကာမဂုဏ်တို့ မှားယွင်းစွာ ကျင့်ခြင်းကို ပယ်ရ် ကာမဂုဏ်တို့ မှားယွင်းစွာ 
သါ မို ဒု ဂ ငိ ဝ င ငံ ဓ | ဝင - ၀ မြု 
ကျင့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ ထိုယောကျျားကို မင်းတို့သည် ဖမ်းဆီးရ် ကာမဂုဏ်တို့ မှားယွင်းစွာ 

င နး - သူ လူ (လ နး “၃ ငီ င ၂ င် ပြ 
ကျင့်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ခြင်း းတည်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် သတ်ကုန်ဇါဟု လည်းကောင်း ချုပ်နှောင့် 


၀ စြ 
င (ရ င င ဝ 
ကု ဇါဟု လည်း ကောင်း] တိုင်းပြည်မှ နှင်ထုတ်ကုန်စါဟု လညးကောငဧါ အလု 
င 


ည်းကော အကြောင်းကို ငါသည်လည်း မမြင်ဖူး မကြားဖူးပေ” | . “ဤယောငက်ျား 
ညံ တစ်ပါးတိ ို့စါ မယား သူတစ်ပါး တို့စ်ါ သမီး ကျင့်ဇါ်” ဟု ထိုယောကျိားငါ 
မ တီ င် ပြောကြားကုန်င်ၢ ထိုယောက်ျားကို င်းတို့သည် ဖမ်းဆီးရ ကာမဂုဏ်တို့ခ် 
၂. ၂ ဒြ ၂ ၂ [၀ ဒြ [၀ 


(သုပ် လု အျ လှ သု နီ အျ နား ပါ ငး အမျ မာ နီ နး 
မားယင်းစာ ကျင့်ခြင်းတည်း ဟ္သသော အကြောင်းကြောင့် သတ်ကုန်စါဟု လည်းကောင်း! ချုပ်နှောင်ကုန် 
၂ ဝ (@) ~ | ဝ | ဒြ နး | ဒီး 
ဧါဟ လည်းကောင်း] တိုင်းပြ မ နင်ထတ်တန်ါဟ လည်းကောင်း အလိရိတိင်း ပြုကုန်ဝ်ါဟု 

င် မြေ စု မြန ဝ င ဃ ဥ ငံ မ (လ ဥ င မြ ( ဥ 
လည်းကောင်း ဤသို့သော သဘောကို စင်စစ်အားဖြင့် သင်တို့ မြင်ဖူး ကြားဖူးကြကုန်သလော 


လာ 


လ 
(မေးတော်မူဇါါ)! 


း ဦီး လ . ပး င စီ ပ ပါ မ လိ (စင္တီ ရ နံ 
အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်တို့ မြင်ဖူး ကြားဖူးကြပါကုန်ငါၢ နောင်လည်း ကြားရပါလိမ့်မည် ဟု 
နာ င 
(လျှောက်ကြကုန်ဇါ)! 
မမ (9) (၂ (၂ ၀ ဝ င ဝ မွ င ငား င 
ရဟန်းတို့ ထိုအရာကို သင်တို့ အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ကြ န် သနည်း 
၆ (ရ နံ 
ဤယောက်ျားသ 
(6) ရျ (၂ င (@) င် လ ဓ နံ ~ မျ 
ထိုယောက်ျားကို မင်းတို့သည် င်းမ မဟုတ်မမှန် ပြော င်းတ 
သတ်ကုန်ဇါဟု လည်းကောင်း] ချုပ်နှောင်ကုန် 
၀၀ ၀၀ ငး ပါ င င င ရင္ခ ပ် 
လည်းကောင်း! အလိုရှိတိုင်း ပြုကုန်င်ါဟု လည်းကောင်း သင်တို့ မြင်ဖူး ကြားဖူး ကြကုန်သလော 
(မေးတော်မူဇါ)! 


မှူံ 
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အသျင်ဘရား ထိအရာကိ မမြင်ဖး စ္စဖးကြပါ င် န် 

ျှင်ဘုရား ထိုအရာကို မမြင်ဖူး မကြားဖူးကြပဲ ကုန် ဟု (လျှောက်ကြကုနိဇါ )[ 
င ၀ င္မ 

ရဟန်းတို့ ကောင်းပေစွ 


ြ (ရှ နံ လုပ္စ မျှ န (၂ ပါ နး (ရျ ရ နး ရပါ ပါ 
ဤယောက်ျားသည် မဟုတ်မမှန် ပြောခြင်းကို ပယ်ရ် မဟုတ်မမှန် ပြောခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ 
(၂ အရှ (6) ၉ (@) အ န ဓ င (ရျ (ရျ လုး 
ထိုယောက်ျားကို မင်းတို့သည် ဖမ်း းရ် မဟုတ်မမှန် ပြောခြင်းတ ဦ 
ဒြ ၂ [၀ နး ` [| 
(ရျ င ပါ ငျ င္လ မျ (ရ ငာ ငျ င္လ ငျ့ မ (သ ဘး င ပါ 
သတ်ကုန်ဝါဟု လည်းကောင်း! ချုပ်နှောင်ကုန်င်ါဟု လည်းကောင်း! တိုင်းပြည်မှ နှင်ထုတ်ကုန်စါဟု 
၂ နး ဗါ စြ မ္လ စြ ၂ | ဒီ | ဒီ 


ခြီ ခြီ 


င န္တီ ~ ရ ပါ မွ ယျ င (8) င င ရှ (ပျ 
လည်းကောင်း! အလိုရှိတိုင်း ပြုကုန်ဝ်ါ ဟု လည်းကောင်း အကြောင်းကို ငါသည်လည်း မမြင်ဖူး 
၅ ငု လှ (1 လါ န္လ လး မ (၂ နံ လျှ င ပါ 
မကြားဖူးပေ | စင်စစ်သော်ကား ဤယောက်ျားသည် မဟုတ်မမှန် ပြောဆိုခြင်းဖြင့် သူကြွယ်ဇါ် 
(လလျှ မွ ငး ပါ င မ ဝမ ပ (၂ ၀ မ စ် (6) ခှ ငါ 
လည်းကောင်း; သူကြွယ်သားစါ လည်းကောင်း အကျိုးစီးပွါးကို ဖျက်ဆီးငါ” ဟု ထိုယောက်ျားဇ်ါ 
(၂ ( အပူ ၀ ၀ မျ မဲ ပါ (၂ ရ (၂ ခမျ (8) ချ (ရ ဓ (လ (မမှ 
ထိုမကောင်းမှု တံကိုသာလျှင် ပြောကြားကုန်ဇါ ] ထိုယောက်ျားကို မင်းတို့သည် ဖမ်း းရ် မဟုတ်မမှန် 

| ၂. ဒြ ဒြ ဒြ ဒြ လြူ ၂ 


ဟ 
ငး နံ င (ပ္စ မျှ ဃ န {ငး န မျ @ ဦး နး 
ပြောခြင်းတည်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် သတ်ကုန်ဇါဟု လည်းကောင်း ချုပ်နှောင်ကုန်စ်ါဟု လည်း 
ရိယ္သီး (ရ င အျ {` လျှ ပါ ဂ ဖပ္ဓျ ၀၀ ၀၀ ပါ မူ သူ 
ကောင်း! တိုင်းပြည်မှ နှင်ထုတ်ကုန်ငဓါဟု လည်းကောင်း အလိုရှိတိုင်း ပြုကုန်ဝ်ါဟု လည်းကောင်း 


(@) ၀ ဇ င္လ (ဒမ (ရူ နီး ဖမ 
ဤသို့သော သဘောကို စင်စစ်အားဖြင့် သင်တို့ မြင်ဖူး ကြားဖူးကြကုန်သလော ဟု (မေးတော်မူဇါ )[ 
အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်တို့ မြင်ဖူး ကြားဖူးကြပါကုန်ဇ်ါ နောင်လည်း ကြားရပါလိမ့်မည် ဟ 
င လ ဋ္ဘ | [၀ | | ဒ ဒြ ပ္ရြ္မ ဒြ 
(လျှောက်ကြကုန်ဇါ)! 
င (6) (6) (၂ လျို ၃ ~ နှီး န္သံ လီ ငျ 
ရဟန်းတို့ ထိုအရာကို သင်တို့ အဘယ်သို့ မှတ်ထင်ကြကုန်သနည်း1 
“ဤယောက်ျားသည် မူးယစ်မေ့လျော့ခြင်းဇါ် အကြောင်းဖြစ်သော သေရည် သေရက်ကို သောက 
ခူ မလျော့ င 


မ 


င င သူ ~ ပါ မ (လိင္ကို မ | ( ဖယ္လ ပ္ကူ့ င င 
ခြင်းကို ပယ်ရ မူးယစ်မေ့လျော့ခြင်းငါ အကြောင်းဖြစ်သော သေအရက်ကို သောက်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ် 
ပါ ဝ (အ စ ဝ င္လ ဝ မ င္မ ဓ ပါ င ပါ င နိ (လျူ) 
င် ထိုယောက်ျားကို မင်းတို့သည် ဖမ်းဆီးရ မူးယစ်မေ့လျော့ခြင်းငါ အကြောင်းဖြစ်သော သေအရက်ကို 


ရှောင်ကြဉ်ခြင်းတည်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် သတ်ကုန်စ်ါဟု လည်းကောင်း! ချုပ်နှောင်ကုန်စ်ါဟု 
ရှာငကဥ၉ခြးတညး ကူ ကြောင္ဇ ဥရူမကူ လညး စီး ချုဝန္ဒောငကျၠနေတၠ 


(ယ ဌ ~ ပါ င င္သ ဂ န္ယာ ပါ (သူ 

ငထုတတကုနဓါဟု လညးတောငန4| အလုရှတုငႈး ပြုကုန်င်ါဟု လညးကောငး 
စြ [၂ စြ 

သလော ဟု (မေးတော်မူဇ်ါ)! 


အသျင်ဘရား ထိအရာကိ မမြင်ဖး စ္စဖးကြပါ င် န် 

ျှင်ဘုရား ထိုအရာကို မမြင်ဖူး မကြားဖူးကြပဲ ကုန် ဟု (လျှောက်ကြကုနိဇါ် )[ 
င (၂ င္မ 

ရဟန်းတို့ ကောင်းပေစွ 


ငြ မမျှ မ ` (မနျ မျ မျှ ၀ ဝ မျ (စ္ခ 
ဤယောက်ျားသည် မူးယစ်မေ့လျော့ခြင်းဇါါ အကြောင်းဖြစ် သော သေအရက်ကို ပယ်ရွ် မူးယစ် 
(အမ္မ ပါ င န (သဒ္တိုင္ကို့ ၁) နး လါ င မျ ပါ () လါ ၀ 
မေ့လျော့ခြင်းငါ အကြောင်းဖြစ်သော သေအရက်ကို သောက်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ် ထိုယောက်ျားကို 
(မ္မ (6) ယါ နး ဓ နး အ ပါ နှီး အ လး အ န္သီ 
မင်းတို့သည် ဖမ်းဆီးရ မူးယစ်မေ့လျော့ခြင်းဇါ် အကြောင်းဖြစ်သော သေအရက်သောငက်ခြင်းမှ ရှောင် 
ကြဉ်ခြင်းတည်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် သတ်ကုန်ဇစါဟု လည်းကောင်း ချုပ်နှောင်ကုန်စ်ါဟု လည်း 
န င လိုရှိ 


န င ပါ (ရ နှီ ဂ ပါ (ဆ င 
ကောင်း; တိင်း ညမှ နှငထုတကုနဌ ဟ့ လညးတကောငနး| ဘ တငး ပြုကုန်ဝ်ါ ဟု လညးကောငး 
ခြ ၂ ၂ ခြ စြ ၂ ဧ 


န္သံ ၀ ငာ င င္လ ၅ 
ဤအကြောင်းကို ငါသည်လည်း မမြင်ဖူး မကြားဖူးပေ [ 
| ဘီ | ၂ ခြီ 
မျှ 


ယ ၆. မး ြြ အမှ ပ လျ င မျ 
စင်စစ်သော်ကား ဤယောက်ျားသည် မူးယစ်မေ့လျော့ ခြင် င်းဇါ် အကြောင်းဖြစ်သော သေအရက် 
နီး ရန (၂ (ရ င ရ ၀၀ (6) ငး သျ (၂ (ရ င ပါ 
သောက်ခြင်းကို အားထုတ်သည်ဖြစ်ရ် မိန်းမကိုဖြစ်စေ ယောကင်ျားကိုဖြစ်စေ သတ်ဇါ ႔ 
နျ ပ္ပ င င င ပါ င္လ င မး ~ ~ (၂ 
ဤယောက်ျားသည် မူးယစ်မေ့လျော့ခြင်းငါ အခေ ာင်းဖြစ်သော သေအရက် သောက်ခြင်း ကို 
ငး မ (ရျ လျ င ၀၀ (| ပ ငး ပါ 
အားထုတ်သည်ဖြစ်ရှ် ရွာမှဖြစ်စေ တောမှဖြစ်စေ မပေးသည်ကို ခိုးလိုသော စိတ်ဖြင့် လထဇါါ 
၂ ဝါ ၂ မြ ( ဒ ဒ ဒြ ~ [၂ 
(န ဠ် ဟု ဉ် စး င ငါ င ` ၉ ယျ နး (၂ 
ဤယောက်ျားသည် မူးယစ်မေ့လျော့ခြင်းဇါ် အကြောင်းဖြစ်သော သေအရက် သောက်ခြင်း ကို 


သူ င င ပါ ပ ပါ ပ ပါ ဓ ၃ ဝ၀ဌ ရ ပါ 
အားထုတ်သည်ဖြစ်ရှ် သတစဝပ| ဓါ မယား သူတစပ ဓါ သမႈပျုတူ့ ရ ကျင့ါ | 
[၂ စြီ [၀ ၀ 


ဤယောက်ျားသည် မူးယစ်မေ့လျော့ခြင် င်းငါ အခေ ာင်းဖြစ်သော သေအရက်သောင်ခြင်းကို 
အားထုတ်သည်ဖြစ်ရှ် မဟုတ်မမှန် ပြောခြင်းဖြင့် သကြယ်ဇါ လည်းကောင်း! သကြယ်သားဇါ လည်း 
စြ ဒြ ၂ ပြ | [၂ 
င္လ ၉134 ရ (၂ ဂ ဓ န” ၀ ရမှ ဥ ပါ (6) င ၀ ၀ နီး စ 
ကောင်း အကျိုးစီးပွါးကို ဖျက်ဆီးင်ါ” ဟု ထိုယောက်ျားဇါ ထိုမကောင်းမှု ကံကိုသာလျှင် ပြောကြား 
နှ 
ကုန်ဇါါ1 
(6) န (၂ နိ (၂ မ (ယျ ဓ လၤ ရပ နိ ငး (ရျ 
ထိုယောက်ျားကို မင်းတို့သည် ဖမ်းဆီးရ် မူးယစ်မေ့လျော့ခြင်းဇါ် အကြောင်းဖြစ်သော သေအရက် 
သောက်ခြင်းတည်း ဟူသော အကြောင်းကြောင့် သတ်ကုန်ဇစါဟု လည်းကောင်း! ချုပ်နှောင်ကုန်စ်ါဟု 
ပါ (ဒီ | ဒီ ၃ ၂ | 
လည်းကောင်း] တိုင်းပြႈ မ နှင်ထုတ်ကုန်စါဟု လည်းကောင်း! အလိရိတိင်း ပြုကုန်င်ါဟု လည်းကောင်း 
ည်း ၂ ဘ သြ စိ တုင ပုကုန နား စိ 
ဤသို့သော သဘောကို စင်စစ်အားဖြင့် သင်တို့ မြင်ဖူး ကြားဖူးကြကုန်သလော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! 


အသျှင်ဘုရား အကျွနိုပ်တို့ မြင်ဖူး ကြားဖူးကြပါကုန်ငါၢ နောင်လည်း ကြားရပါလိမ့်မည် ဟု 
(လျှောက်ကြကုန်ဇါ)1 


င 
ငြ - ဂဟကသုတ 
ဝ (ချို န ~ (စမ ` ၀ ဌ 
၁၇၉1 ထိုအခါ အနာထပဏသူဌေးသည ငါးရာမျှလောက်သော ဥပါသကာတို့ဖြင့် ခြံရံလျက် 
ဌ ၀ ဝ င ငု ဝ္ဝ င ဌ င (၂ ရ 
မြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ရှိခိုးပြီးလျှင် တစခုသော နေရာဌ ထိုင်နေဇါါ1 


ထိုအခါ မြတ်စွာဘုရား နစ္ထုညီ အသျှင်သာရိပုတြာကို မိ နို့တော်မူဇါါ1 


သာရပ ာ သိကာပဒ်ငါးမါးတိဌ် စောင်ေ တ်မဓရိ လန် တ်သော စိတ်ဒ် မီကတန်ေော ယခဘဝဠ် 
ရိပုတြာ သိက္ခာပုဒ်ငါးမျိုးတို့် စောင့်ရှောက်မှုရှိရ် လွန်မြ ခိ မှီကုန် ခူဘဝဠ် 


င င္လ ဥ ရ ၀ ၀ (ဓ ငျ့ (@) ဖမ င င လျ ယး ဂံ င 
ချမ်းသာစွာ နေရခြင်း လေးပါးတို့ကို အလိုရှိ ~ မငြိုငြင် ~ မပတ ရသည့် အဝဂှာပြတ်သ 


ဝ 


င ၀ ၀ (@) နိုး ပါ (၂ န နီး ဉ် လူ (6) င 
လူတစ်စုံတစ်ယောက်ကို သိကုန်ရာဇ်ါ ထိုသူသ ပြောကြားလို းလိုခဲ့သော် ငါသည် ငရဲ ဖြစ်မှ မှု တိရစ္ဆာန် 
မျိုး ဖြစ်မှု ပြိတ္တာဘုံ ဖြစ်မှု အပါယ်ဒုဝဌတိသို့ ပျက်စီးရ် ကျရောက်မှု ကုန်ဆုံး ပြီ ငါသည် သောတာပန် 

(လျှံ ငမ န လျ င 
ဖြစ်ဇ်ါ ပျက်စီးရ် ကျရောက်ခြင်း သဘောမရှိ| ဂတိမြဲဇါါ အထက်မင်ဖိုလ်သာလျှင် လဲလျောင်း းရာရှိစ်ါ ” 
၀၀ မျ မျ (ရ စစစ ချူ ပါ 
ဟု မိမိသည် ပင်လျှင် မိမိကိုယ်ကို ပြောကြားရာဇါ [ 
ဒြ ) ဒြ 


ချူ (၆ ရ စူ င င. ဝ င္လ 
အဘလသက္စ္ခာဗုဒ ငၤးမျုတူ စောင္ရျၠောကမှု ရှသနညး1 


သာရိပုတြာ ဤသာသနာတော်ခိ အရိယာတပည့်သည် ငှ 


၀ ဝ ဤ မျ ယ နး ပါ 
သအသက်ကိ သတ်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇါ် [ 
[၀ | မ ဖ 


မှ မျ ငး မျှ အပွ မျ (လျ ပါ 
မေ့လျော့ခြင်းငါ အကြောင်းဖြစ်သော မြး သောက်ခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ဇ်ါ1 
(@) ငား (@| ၀၀ နး (| 
ဤသိက္ခာပုဒ် ငါးမျိုးတို့ဋ် စောင့်ရှောက်မှု ်မှု ရှိစါၢ 
နီး င င (ဇို စစ္တို့ ဓ လျ လ လ မ ဝ မ 
အဘယ် လ မြတ်သော စိတ်ဒ် မှီတုန်သော ယခုဘဝဒိ ချမ်းသာစွာ နေရခြင်း လေးမျိုးတို့ကို 
(@၂ ၂ ဒြ ဒ (@) (5 
၀၀ ငျ (@) ငါ လျ င လျ ငျ 
အလိုရှိတိုင်း မငြိုငြင် မပင်ပန်းဘဲ ရသနည်း! 
ရင္ကိုလ္ပ (| င နီး (ရျ မျို ဝ ပါ န (ရျ 
သာရိပုတြာ ဤသာသနာတော်ခိ အရိယာတပည့်သည် မြတ်စွာဘုရားခ်် သက်ဝင် ယုံကြည်ခြင်းနှင့် 


ပြည့်စုံတ်ၢ 


၀ င ရှ ၀ ဝ င နဲ 
ထိုမြတ်စွာဘုရားသည် ပဇော်အထးကိ ခံတော်မထိက်သော အကြောင်း ကြောင့်လည်း အရဟံ 
န (င ဝ | ၀ ၀ ပီး (@) ဝႆ | နး (~. ဖြ င 
မည်တော်မူဇ်ါ (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော အကြောင်းကြောင့်လည်း 
{န င် င ညာ စ္လ ဒြ ၂ ဝ့ 
သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူဇါါ အသိဉာဏ် ဝိဇာ အကျင့် စရဏ? နှင့် “ပြည့်စုံတော်မူသော အကြောင်း 
မ င ဗ မ [ထ ပ ~ ငြ ဉ် င င 
ကြောင့်လည်း ဝိဇ္ဇာစရဏသမ္ပန္န မည်တော်မူဇါါ ကောင်းသော စတားကိ ဆိတော်မတတ်သော 
| မျ ငီ ပး ငး ချ င (6) (@) င ငံ ငီ န မ န မမွ 
အကြောင်းကြောင့်လည်း သုဂတ မည်တော်မူဇစါၤ လောကကို သိတော်မူတတ်သော အကြောင်းကြောင့် 
ငး ဝ အုန (အွ ပါ ဝ ၂. (၂ ဝ သါ ပျ ပ! လျ ရီး 
လည်း လောကဝိဒူ မည်တော်မူဇါါ! ဆုံးမထိုက်သူကို ဆုံးမတတ်သည့် အတုမဲ့ပုဂ္ဂိုလ် ဖြစ်တော်မူသော 
မမွ (ရွ ဂး (| (၂ အျ နး လ (6) င င္လ 
အကြောင်းကြောင့်လည်း အနုတ္တရောပုရိသဒမ္မသာရထိ မည်တော်မူဇ်ါ နတ်လူတို့ ဆရာဖြစ်တော်မူ 


၈ 


| [၀ 
ရ (ရျ (အ ၀ င (ရ ၀ ၀ (@) 
သော အကြောင်းကြောင့်လည်း သတ္ထာဒေဝမနုဿာနံ မည်တော်မူဇါါ (သစ္စာလေးပါးတရားတို့ကို) သိစေ 
င င (ရျ ထ့ င င စး ငံ (မျူ ပ္လ င မျပ ငာ 
တော်မသော အကြောင်းခေ ခင္ရုညၱး ဗုဒ္ဓ မည်တော်မူဇ်ါ! ဘုန်းတနိခိုး ကြီးတော်မူသော အကြောင်း 
| ပ ဓ | နှ့ | | 


င ငံ ရ င အမ ပြ ဝ င္လ ပါ 
ကြောင့်လည်း ဘ၀ဝါ မည်တော်မူဇါ” ဟု (ယုံကြည်ဇ်ါ)! 


၂ 


ရှ (9 (8 အ င င င င င သျှ (ရ င 
ဤသည်ကား ထုအရဃယာတ၀ည့္အအား မစင်ကြယ်သေးသော စတက စင်ကြယ်စေရန်, မဖြူစင်သေး 
(@ 


ဒီ 
လ (ရ {း လှ 


င ရ ၀ ငဌဌ ဓမ နမ 
သော စတက ဖြူစင်စေရန် လွန်မြတ်သော စတဋဌ မှသော လယခုဘဝဥဌ ချမႈသာစွာ နေရခြင်းကို ၀ဌမရ 


(| ၉ (ရ ၈) (| င င မျ ၈ ၀ င ငး ငာ (ရြ 
သာရိပုတြာ နောက်တစ်မျိုးကား အရိယာတပည့်သည် တရားခ် သက်ဝင် ယုံကြည်ခြင်းနှင့် ပြ စုံ 
ငါ 


် န သူ င င ငု င င 
မြတ်စွာဘု ၂ တောသော တရားတောသည ကောငးစွာ ဟောအပသော တရားတော်ပါပေတည်း! 
င ငနု 


(၂ ရူ ဝ င နး ပ (မျ ရ င (စ) ဌ လူ ပ 
ကုလတု သိမြ ငသော မြေ ရွာရ ကား အခါဓမလင့ အတကျးပေးတတသော တရားတော၀ပ 
ပေတည်း! လာလှည့် ရှုလှည့် ဟု ဖိတ်ခေါ် ပြထိုက်သော တရား :တော်ပါပေတည်း | မိမိဇ်ါ ကိယ်ထဲ 


(~ (ရး လ ပ ၀ ဝ၀ဇမ ၀ င 
စိတ်ထဲဋ် ဆောင်ယူ ထား ထိုက်သော တရား စတော်ပဲ ပေတည်း! (အရိယာ) ပညာရှိတို့ သာ ကိုယ်စီ တိုယ်င 
သိနိင်ခံစားနိုင်သော တရားတော်ပါပေတည်း” ဟု (ယုံကြည်ဇါ)! 

ဒြ ဒြ 


ဤသည်ကား ထိုအရိယာတပ အား မစင်ကြယ်သေးသော စိတ်ကို စင် ယ်စေရနိ, မဖြူစင်သေး 
(၂ လျို) (င မွ (သ မျ ၂ င စ္ဆ င္လ နး ၀ (6) 
သော စိတ်ကို ဖြူစင်စေရန် လွန်မြတ်သော စိတ် မှီသော ယခုဘဝ ချမ်းသာစွာ နေရခြင်း းကို ဒုတိယရ 
ခြင်းပေတည်း1 


(| နး (ရင္ခ  ) (| ငး ငး ၀ နြ ယီး ရြီး ၀ (ပ္ပါ ရန နား (ရြ 
သာရိပုတြာ နောက်တစ်မျိုးကား အရိယာတပည့်သည် သံဃာခ် သက်ဝင် ယုံကြည်ခြင်းနှင့် ပြ စုံ 
ငါ 

၆ ) ဒမ ပါ နး (ဒ ငး ၀ (လ ငာ ဒူ ငး (| နီ ပ 

မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည့်သား “သာဝက” သံဃာတော်သည် ကောင်းသော အကျင့် ရှိတော်မူပါပေ 
နး မြ နး န ဦး မြ ၀ မျ မ နီ န င္လ ဝ ည 

ငါ ~. မြန တပည့်သား သာဝက သံဃာတော်သည် ဖြောင့်မတ်သော အကျင့် ရှိတော်မူပါပေ 
၂ မြတ် စွာဘုရားဇါါ တပည့်သား “သာဝက?” သံဃာတော်သည်” မှန်သော အကျင့် ရှိတော်မူပါပေဇါါ 


ဌ 


စါ တပည့်သား “သာဝက? သံဃာတော်သည် လျော်ကန်သော အကျင့် ရှိတော်မူပါပေဇါ 
၀ [၉ ပး ၁ ၂ န] 


နး ဝ ၀ င င သူ ရစ နး (၃ 
ဘစုံဘားဖြင့် လေးစုံ,ပုဝ္ဂိုလ်အားဖြင့် ရှစ်ပါး အရေအတွကရှသော မြတ်စွာဘုရားဇ်ါ တပည္သား 
င ၈ မီ (င မြု န င နး င ဗ လ ပ (ရ င ဝ သ စ 
သာဝက သဃသာတောသည (အရပ်ဝေးမှ) ဆောင်လာရ်သော်လည်း ပေးလှူ ဂူဇောရန 


၆၀၈၆၀ 


မှူပါပေစါၤ ဧသ့့သည် အလိုငါ စီမံထားသော ဝတ္ထုတိုသော်လည်း ပေးလှူ ဗုဇော်ရန် 
မူ အသည ဥု မ ဆ္ထုကု သး ပဝပေးလျှူ ဗူေရန 
မူပါပေဇါ 


ခံတော် မူထိုက်ပါပေဇ်ါ အဲ မ ၉ ပါင်း ကောင်း းမှုပြုရန် အမြတ်ဆုံး လယ်မြေ ဖြစ် န္တ 
ဟု (ယုံကြည်ဝ်) 


(၂ ဝ ငး ရ ငး ၀ ၀ ဝ နံ (လ (အ န္ဒ 
ဤသည်ကား ထိုအရိယာတပည့်အား မစင်ကြယ်သေးသော စိတ်ကို စင်ကြယ်စေရန် မဖြူစင်သေး 
၀ ၀ ၀ မျ နး ဆုင မျ ၀ ၀၀ ဓမ ဂ မျှ မျ ၀ (6) 
သော စိတ်ကိ ဖြူစင်စေရန် လွန်မြတ်သော စိတ်ခ် မှီသော ယခုဘဝခ် ချမ်းသာစွာ နေရခြင်း ကိ တတိယ 
ဒြ (@) ၂ ဒြ ဒြ 


(@) 
ရခြင်းပေတည်း1 
(| လျ (ရ ၈! (@| လ (ရျ န (မမ ဂံ 
သာရိပုတြာ နောက်တစ်မျိုးတား မကျိုး မပေါက် မပြောက် မကျားကုန်သော! တဏှာကျွန် အဖြစ်မှ 
လွတ်ကုန်သော ပညာရှိတို့ ချီးမွမ်းအပ်ကုန်သောႈ မှားသောအားဖြင့် မသုံးသပ်အပ် ကုန်သော! 
ဒြ ဒြ 


သမာဓိကို ဖြစ်စေ တတ်ကုန်သော1 အရိယာတို့ နှ နှစ်သက် အပ်ကုန်သော သီလတို့နှင့် ပြည့်စုံကုန်ဇါ် | 


ပ ဝ 


ဤသည်ကား ထိုအရိယာတပည့်အား မစင်ကြယ်သေးသော စိ စိတ်ကို စင်ကြယ်စေရနိ်, မဖြု င်သေး 


စ 
ဗ 


၀ ၀ ၀ င ငး ငီး မျ (အု စန္ဆိုလွ မျ င္လ င္မ (၂ 
သော စိတ်ကို ဖြူစင်စေရန် လွန်မြတ်သော စိတ်ခ် မှီသော ယခုဘဝဋိ ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းကို စတုတ္ထ 
ရခြင်းပေတည်း! 
မျ ၀ ၀၀ ဓမ (မနျ (မါ မျ ပွ (@| ၀ ၀ ဝ ဂး 
ဤလွန်မြတ်သော စိတ်ဋိ မှီတုန်သော ယခုဘဝဋ် ချမ်းသာစွာ နေရခြင်းလေးမျိုးတို့ကို အလိုရှိတိုင်း 
မငြိုငြင် မပင်ပန်းဘဲ ရစ်ါၤ 


(| (@) ဒ င ဝု အွ သျ သန္လူမျု ၁) ဝ 
သာရိပုတြာ ဤသိက္ခာပုဒ်ငါးမျိုးတို့ဌ် စောင့်ရှောက်မှု ရ် စိ ေ 
လီ ပျ င ၀ ၀ ၀၀ ၀၀ (@) ~ လျ အ 
ဘဝနခိ ချမ်းသာစွာ နေရခြင်း ေ ပါးတို့ကို အလိုရှိတိုင်း မ ငြ မပင်ပန်းဘဲ ရသော အဝတ် 
ကိ ပြ ပြ ငါသည် ငရဲ ဖြစ်မှု 
(၉၂၈ နး ၀၀ (ရျ ငး ၀ ဝ မ (ယျ ၀ ၀ နျ 
မျိုး ဖြစ်မှု ပြိတ္တာဘုံ ဖြစ်မှု အပါယ်ဒုဂဌတိသို့ ပျက်စီးရ် ကျရောက်မှု ကုန်ဆုံးပြီ ငါသည် သောတာပန် 
ဖြစ်ဇ်ါ ပျက်စီးရ ကျရောက်ခြင်း သဘောမရှိ| ဂတိမြဲဇ်ါ အထက်မင်ဖိုလ်သာလျှင် လဲလျောင်းရာရှိစါါ” 
ဟု ( 


၀ 
ခ် 
၈-၈ဂ 


င္ဝ င နး 
လူတစစုတစသဃောက 


ပညာရှိသည် ငရဲတို့ ဘေးကို မြင်ရ မကောင်းမတိကိ .ေ င်ကြဉ်ရာဇါ အရိယာတို့စ်ါတရား 


မ ဒာ စျ 
ငြ (၂၂. င { 


(ငါးပါးသီလ)ကို ဆောက်တည်ရှ် (မကောင်းမှုတို့ကို) ၂ ရှောင်ကြဉ်ရာဇါၤ (သီလဆောက်တည်မည် 
ဟူသော) လုံ့လ ထငရှား ရှိခဲ့သော် သက်ရှိ သတ္တဝါတို့ကို မညှဉ်းဆဲရာ| သိလျက် မဟုတ်မမှန်သော 


စကားကိုလည်း မပြောရာ| မပေးသည်ကိုလည်း မသုံးသပ်ရာ! အရိယာတပည့်သည် မိမိမယားတို့ဖြင့်သာ 
ရောင့်ရဲရ် သူတစ်ပါးမယားကို ဝေးစွာ ရှောင်ကြဉ်ရာဇ်ါ| စိတ်ကို တွေဝေစေတတ်သော မေရယငါးပါး 


သရာငါးပါးကိ မသောက်ရာ ႔ မြတ်စွာဘု စ္စကိ အဖန်တလဲလဲ အ် ဇါ| တရားတော်ကိလည်း 
မာ မ! ဗ င င ဂြ ငိ မ | င န ငး င က ၀၀ န ငး ~. 
အဖန်တလဲလဲ ကြံစည်ရာဇါ်ါ ဆင်းရဲမှု မရှိသည်သာလျှင် ဖြစ်သော ထို(ဗြဟ္မစိုရ်တရား လေးပါးနှင့် 
ယှဉ်သော) စိတ်ကိ ဗြဟ္မာ့ဘုံ အကျိုးငှါ ပွါးများရာဇ်ါ1 လှူဖွယ်ဝတ္ထု ထင်ရှား ရှိလတ်သော် ကောင်းမကိ 
ငီ (၂ ဓ မး ဂိ မ (လျှ ~ ပြ ယ ဓ က်ာ တ ပ္စ င စ္တ င (လ င 
အလိုရှိရ် ရှာမှီးသူသည် သူတော်ကောင်းတို့ခ် ရှေးဦး ပေးလှူအပ်သော အလှူသည် ပြန့်ပြောဇ်ါ1 
သာရိပုတြာ သူတော်ကောင်းတို့ကို စင်စစ် ငါဟောကြားပေးအံ့! ငါစ်ါ စကားကို ကောင်းစာ နာယူလော့| 
မျ နီ န. ရင ဓ ၀၀ (၂ မျ (၂ (ဖပ မ 
အဆင်းတူဖြစ်သည့် နွားနက် နွားဖြူ နွားနီ နွားပြာ နွားစိမ်း နွားကျား ခိုပြာရောင်နွားတို့တွင် ရှေ့ဆောင် 
{ငး နး (လျို) (ရစ) ပဲမ ရည င နး မျ မ 
နားလားသည် ယဉ်ကျေးငါ နတဲ ဆောင်နိုင်ဇ်ါ ခွန်အားနှင့် ပြည့်စုံ ဖြောင့်မတ်လျင်မြန်စွာ သွားစါ 
ထိုနွားလားကိုသာလျှင် ဝန်ဆောင် ခိုင်းကုန်ဇ်ါ ထိန္သားလားစါ အဆင်းကိမကား ဓစးစမ်း မဆင်ခြင်ကုန်1 
ဝ မ က ဉာ ၂ | ၂ | 


ငေလျဝ (ရ ဝု မး င္ဝ 
ဤအတူသာလျှင် မင်းမျိုး ပုဏ္ထားမျိုး ကုန်သည်မျိုး ဆင်းရဲမျိုး ဒွန်းစဏ္ဍားမျိုး ပန်းမှိုက်သွန်မျိုးဟူသော 


မညသ အမှ အလယ မဆိ စ်သည် လှတိုတ င် အ င်သ္သည် ယဉ်ကျေးဇါ| ကောင်းသော အတှင် 
သည့် ဗမျုးအန္တပ ) ဆွိုဖြတ်သည့် တြင်သူသညး ယဉ်ကျေး : ငိ 
လန 


(| နီ င ဓ နာ ၀ ဂျ (6) (8) (| နာ ငာ 
ရှိစ တရားခ် တည်ဇ်ါ သီလနင် ပြ စံ့ဝါ| မှန်သော စကားကို ဆိုလေ့ရှိစ်ါ (မကောင်းမှုမှ) က်စိတ် 
ဝ ၀ င မျိ င (၂ မြ (မ္မ (၃ င လျှ င စီး ဂး ဝ ဒါလ - (ရြ 
ရှိစ ပဋိသန္ဓေနေခြင်း သေခြင် း သဘောကို ပယ်ပြီး စ် တ်သောအကျင့် အလုံးစုံနှင့် ်စုံပြီး 
(လျ န (ရ လျံ ပါ နျး ဃ ဒုး န နာ ၂ န လျ ပါ | 
ဖြစ်ဇ်ါ (ခန္ဓာ)၀န်ကို ချထားပြီး ဖြစ်ဇါ ဝဋိဆင်းရဲ့် မယှဉ် ပြုဖွယ်ကိုလ စ ပြုပြီးဖြစ်ဇါ, အာသဝေ 
ဓ စ ၂ ဂီ (၂ ခြီ 


င္လ ပါ ညျ ဝ ပါ န င န ငျမ ပါ (8 4 
ကငးဓဝါ|] အလုးစုသော တရား တ့ တစဖကကမဓမး သ့ ရောက းဖြစ်ဇါ် | တဏွာဒိဋ္ဌိအားဖြင့် 
လျာ င ၀ ဝ ငု (9 (မျ (ရ (မ 
တစစုတစရာ အာရုကု မစွဲယူမူရ် ငြိမ်းအေးဇ်ါ ကလေသာ နူ ကငးသော လယယာခေ ကောငးသဖွယ 


စ်သော ထိ နကြ င်ား ပ် ၆ ပြန့် ဤရ မသိ မလိ ရိ စ္စ 
ဖြ }ုရဟန္တာပုဂ္ဗိုလ်ဋွ် ပေးလှူအပ်သော အလှူသည် ပြန့်ပြောဇ်ါ ] မသိ မလိမ္မာ ညာမှ အကြား 
အမြင် နည်းပါးကုန်သော လူမိုက်တို့သ ကား ( ဤသာသနာတော်မှ) အပ်ိ အလျို့ကို ပေးလျူကုန်ဇါါ 
င ငး ၀ ၀ င္လ {လံ ရှ လမှ နမှ င (စ ဓ မါ {` (ရျ 
သူတော်ကောင်းတို့ကို မဆည်းတပ်ကုန် အကြင်သူတို့သည်လည်း ပညာရှိတို့ ချီးမွမ်းအပ် ကုန်သော 
ပညာရှိသူတော် ကောင်းတို့ကို မီဝဲ ဆည်းကပ်ကုန်ဇ်ါ ထိုသူတို့ဇ်ါ သဒ္ဓါတရားသည်ကား မြ စွာဘုရား ဉ် 


မ္မ တ် 
အမြစ်သဖွယ်ဖြစ်ရ် တည်ဇါါ႔ ထိုပညာရှိတို့သည် နတ်ပြည်သို့လည်း လားကုန်ဝါၤ ဤလူ့ပြည်ဋ် မူလည်း 
င ဖြစ် င 


ရ (ရ 
တှ (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ဓ္ဇ င 
၁၀ - ဂဝေသသုတ 


င င လူ နာ င ဝ ၈ မျု» 
၁၈၀၂| _အခါတစ်ပါးခ် မြတ် မာတု သည ပဏ ရဟတနႈ သဃာနှင္အတူ ေကြည္သမြှဉ ရ 
ငု ဝ 
ဒိ ဒေသစာရီ ကြွချီတော်မူဇ်ါ မြတ် စွာဘုရား သည် ခရီး ရှည် ကွသွား :တော်မူသည် ရှိသော် အရပ် 


င လး လျ နီး ` ရကိ န 
တစ်ခုဒ် အင်ကြင်းတောကြီးကို မြင်တော်မူရ် ခရီးလမ်းမှ ဖဲခွ ခဲ့ပြီး လျှင် ထိုအင် င်းတောသို့ ချဉ်းကပ် 
ဝင်ရောက်လျက် တစ်ခုသော အရပ်ဒိ ပြုံးတော်မူဇါါ1 

ထိအခါ အသျှင်အာနန္ဒာအား ဠ် 
န နျး 
(1 အ ` သူ နး ပါ သျ င င အ ဝ င 
မြတ်စွာဘုရား ပြုံးတော်မူခြင်းဇ်ါ အကြောင်းကား အဘယ်နည်းၤ အထောက်အဝံ့ကား အဘယ် 
နည်း! မြတ်စွာဘုရားတို့သည် အကြောင်းမဲ့ ပြုံးတော် မမူကြကုန်” ဟု အကြံဖြစ်ဇါး 
ထိအခါ အသူင်အာနန္သာသည် မြတ်စွာဘု စား စကားကို လျောက်ဇါ ႔] 
ပျ နန္ဒာသည ဘုရားအ ဤ တငျ 
ငြ နး ရွ ` နး င ပါ လျ စံ ပ ရ ပမ ၀ 
အသျှင်ဘုရား မြတ်စွာဘုရား ပြုံးတော်မူခြင်းဇ်ါ အကြောင်းကား အဘယ်ပါနည်း အထောက်ဘပံ့ 
မး င် လျ င် | ၀ (အ ငး ၀ လူ ၉၀ (ရ (ရစ င န 
ကား အဘယ်ပါနည်း မြတ်စွာဘုရားတို့သည် အကြောင်းမဲ့ ပြုံးတော် မမူကြပါကုန် ဟု (လျှောက်စါ)1 
(@) (ရျ (ရ နး (ရျ င နး နး 
အာနန္ဒာ ဤအရပ်ဒခိ ရှေးအခါက မြို့ဖြစ်ဖူးဇ်ါ ပြည့်စုံလ စ ပြည့်စုံဇါ ကြွယ်ဝလည်း ကြွယ်ဝဇ်ါ် 
လူမျိုးစုံ ရောပြွမ်းသည် ဖြစ်ရ် များစွာသော လူရှိစ်ါ1 
အာနန္ဒာ ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော (အလုံးစုံ သောတ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ 
သိတော်မသော ကဿပမြတ်စွာဘုရားသည် ထိုမြို့ကို အမီီ့ပြုရ် (သီ သီတင်းသုံး) နေတော်မူဇါါ| 
| (@) ဒ ၂ က ယ္လ | 
နီး (၂ ဝ မ ၂၂ ၀ ၀ နဒ မျ ချု ၂ အျ 
အာနန္ဒာ ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော (အလုံးစုံသောတ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ 
ဝ င ဒ | ၂ င | | ဒ ဒီ ဝင် မ န ဝင ပြူ ညီ | ဉာ (@) 
သိတော်မူသော ကဿပမြတ်စွာဘုရားအား စောင့်ထိန်းမှု “သီလ” တို့ ပြည့်စုံစွာ ဖြည့်ကျ 
သ 
လူ နျး (| ဗ (သန္တိူု 
ဒိ ပြည့်စုံ စွာ ဖြည့်ကျင့်လေ့ မရှိသော ဥပါသကာ ငါးရာတို့အား (ဥပါသကာအဖြစ်ကို) ပြောကြားစေစဇ်ါါ 


ဆောက်တည်စေစ်ါၢ 
အာနန္ဒာ ထိုအခါိ ဂဝေသီမည်သော ဥပါသကာအား ဤအကြံသည် ဖြစ်ဇ်ါ ခ 
"ငါသည် ဤဥပါသကာ ငါးရာတို့အား ကျေးဇူးများဇါါ ရှေ့သွားခေါင်းဆောင် စ်ါၤ (ဥပါသကာ 
အဖြစ်ကို) ဆောက်တည်စေစ်ါ| ငါသည်လည်း သီလတို့ ပြည့်စုံစွာ ဖြည့် ကျင လ မရိ ဤဥပါသတာ 
ငါးရာတို့သည်လည်း သီလတို့ ပြည့်စုံစွာ ပ္ပ 


တစ်စုံတစ်ရာ လွနကမှု မရှ ရိ ယခုအခါ ငါသ 
ခြ (၉ 


၈ 

၂) 

စာ 
(ပဂ 


အာနန္ဒာ ထို့နောက် ဂဝေသီမည်ေ သာ ဥပါသကာသည် ဥပါသတာငါးရာတို့ထံ 


ထိုဥပါသတာငါးရာတို့အား - 
ဥဥ ဧရာတ္ပူအား 


း 
ဦး 
_ 
(ပာ 
မြ 
(@! 
_ာ 


င် ရပ္ကို မ အ သိုက ၈ ဓ နး င္ဝ င သူ (ရ 
အသျှင်တို့ ယနေ့မှစရ္ခ်) အတွုနိုပ်ကို သီလတို့ ပြည့်စုံစွာ ဖြည့်ကျင့်သော သူဟု မှတ်ကြပါတုန် 


ဟူရ် ဤစကားကို ပြောဆိုဇ်ါ1 


အာနန္ဒာ ထိုအခါဌိ ထိုဥပါသကာ ငါးရာတို့အား ဤအကြံသည် ဖြစ်ဇ်ါ င 


၆ င ဓ လမျ (6) ရး ၆ င 

အသျှင်ဂဝေသီသည် ငါတို့အား ကျေးဇူးများဇါ ရှေ့သွား ခေါင်းဆောင် င်ဖြစ်ဝါ (ဥပါသကာအဖြစ် 
ကို) ဆောက်တည်စေဇါ အသင်ဂဝေသီပင် သီလတို့ စစာ ကင်တံဘိ သေးဇါ၂ ငါတိသည် 
{ ည် ပျ ခြိ ပြည့်စုံစွာ ဖြည့်ကျင့်တုံ : သည် 
ကား အဘယ်ကြောင့် မဖြည့်ကျင့်ဘဲ ရှိ ရှိရာအံ့နည်း” ဟု (အကြံဖြစ်င်ါ)1 


၀ ဝ မျ ငံ ဓ 
စေ ထိုအခါဒိ အ င ဂ၀ဝေသီ ဥပါသတာထံသို့ ချဥးကပဌ ဂဝေသ 
ဥပ သကာအား ဤစကားကို ဆုကုနဌါ ~ 


ဒီ ခြီ 


(@) 


် သု ဓ ၀ ဝ င ဓ (“စ ၀ င ဝ 
အသျှငဂဝေသ ယနေ့မှစရ် ဤဥပါသကာ ငါး ဧရာတူ့ကုလညး သလတ္မမဌ ပြ စုစွာ ဖြ ကျင္သူတူ့ 
ဟူရ် သိမှတ်ပါလော့” ဟု (ဆိုကုန်ဇ်ါ) 
စြီ ၂ နီး ဒီ င. 
ဓ 


အာနန္ဒာ ထို့နောက် ဂဝေသီမည်သော ဥပါသကာအား ဤအကြံသည် မ ဖြစ်ပြန်ဇ်ါ ဦ 

ငါသည် ဤဥပါသတာငါးရာတို့အား ကျေး းဇူးများဇါ် ရှေ့သွားခေါင်း ဆောင် ဖြစ်ဇ်ါ (ဥပါသကာ 
အဖြစ်ကို) ဆောက်တည်စေစ်ါ ငါသည်လည်း သီလတို့ခ် ပြည့်စုံစွာ ဖြည့်ကျင့်လေ့ရှိဇ်ါ ဤဥပါသကာ 
ငါးရာတို့ တာ သီလတို့ ပြည့်စုံစွာ ဖြည့်ကျင့်လေ့ ရှိကုန်စါ ဤသို့ ဖြစ်ခြင်းသည် တူညီနေဇ်ါ 
တစ် စ်စုံတစ်ရာ လွ ကဲမှ မရှိ ယခုအခါ ဇါ္သည် လွန်ကဲရန် ကျင့်မည်” ဟု (အကြံဖြစ်ပြန်ဇ်ါ)1 

အာနန္ဒာ ~... ဂ၀ဝေသီ ဥပါသကာသည် ထိုဥပါသကာ ငါးရာတို့ထံသို့ ချဉ်းတပ်ရ် 
ထိုဥပါသကာ ငါးရာတို့အား ဤစကားကို ဆိုစ် - 


်ာ 


င 


နး 
င် င န မှို စ္လ » ပန န န လ 
အသျှင်တို့ ယနေ့မှစရ် အကျွနိုပ်ကို မြတ်သော အကျင့်ကို ကျင့်သူ (အတျင့်ယုတ်မှ) ဝေးစွာ 

ရ မိး ပါ ရ င အ င လ လှ “င ` မြ င ရ ၀ ပ 
ကျင့်သူ ရွာသူတို့ဇါါ အတျင့်ဟု ဆိုအပ်သညံ့ မေထုနံမှ ကြဉ်ရှောင်သူ ဟူရ် မှတ်ကြပဲ ကုနံ ဟု 


(ပြောဆိုဇ်ါ)[ `. 
အာနန္ဒာ ထိုအခါိ ထိုဥပါသကာငါးရာတို့အား ဤသို့ အကြံသည် ဖြစ်ပြန်ဇ်ါ1 


် လူ ဓ (သူ ဝ (သျ င ဌ င 
အသျှငပဝေသသည ငါတို့အား ကျေးဇူးများဇ်ါ ရှေ့သွား ခေါင်းဆောင် ဖြစ်ဇ်ါ (ဥပါသကာအဖြစ် 
(၁ 
စတ့ 


ဝ ဌ င ပါ င ၂ (လူ င. လျ န ဉ် 
ကို) ဆောကတညစေရါ| မာ မွမွ တသား အကျင္ဟု ကျင္သူ အကျင့်ယုတ်မှ) ဝေးစွာ 


~ . 


ကြဉ်ရှောင်သူ ရွာသူတို့စ်ါ အကျင့်ဟု ဆိုအပ်သည့် မေထုန်မှ ကြဉ်ရှောင်သူ ဖြ 
ကား အဘယ့်ကြောင့် မဖြစ်ဘဲ ရှိရာအံ့နည်း” ဟု (အကြံဖြစ်ပြန်ဇ်ါ)! 


ဝ ဌ ဝ ဝ ရှ မွ ၀ ဝ 4 ~ မွ 
ဂ အာနန္ဒာ ထူ့နောက ၇: ငါးရာတို့သည် ဂဝေသ ဥပါသတာထံသို့ ချဥးကပဌ ဂဝေသ 
ဥပ သကာအား ဤစကားကို ဆုကုနဝါ ငး 


ခြီ ခြီ 


(6 
တုံဘိသေးဇ်ါ ငါတို့သည် 


င် လျ ဓ ပ င (ဇ. င္လ 

အသျှငဂဝဝေသ ယနေ့မှစရ် ဤဥပ သကာ ၀ ဧ ရာတူ့ကုလည 

(အကု င့်ယုတ်မှ) ဝေးစာ ကြဉ်ရှောင်သူ သတိဇါ အကျင့်ဟု ဆိအ 
` ဝံ ၂ ဝဲ င ဖြ 


[၂ ၂ န ဒီး 


ဟူရ် သိမှတ်ပါလော့” ဟု (ပြောဆိုကြကုန်)! 


နာ (ရ င (8) 
ပ်သော မေထုန်မှ ကြဉ်ရှောင်သူတို့ 
၂ 


ဝ င ဓ 
အာနန္ဒာ ထိုအခါဌိ ဂဝေသီဥပါသကာအား ဧ 
ဒ ခြ 


“ငါသည် ဤဥပါသကာ ငါးရာတို့ င ါင်းဆောင် ဖြစ်စ (ဥပါ 
ငသည ဤဥပ သကာ ငါးရာတူ့အား ကျေးလူများဝါ ရှေ့သွားခေ ငးဆောင စဝ] (ဥပ သကာ 


အဖြစ်ကို) ဆောက်တည်စေစါၤ ငါသည်လည်း သီလတို့ ပြည့်စုံစွာ ဖြည့်ကျင့်လေ့ရှိဇ်ါ ဤဥပါသကာ 
ငါးရာတို့သည်လည်း သီလတို့ ပြည့်စုံစွာ ဖြည့်ကျင့်လေ့ ရှိကုန်င်ါ ငါသည်လည်း မြတ်သော အကျင့်ကို 
ကျင့်င်ါ (အကျင့်ယုတ်မှ) ဝေးစွာ ကြဉ်ရှောင်ဇါ် 


ကြဉ်ရှောင်ဇ်ါ ဤဥပါသတာ ငါးရာတို့သည်လည်း မြတ်သော အကျင့်ကို 
ထ 


င င လး မွ ပါ ဝ ပါ န ဝ င (ရ င န ပါ ဦး ဝ 
ဝေးစွာ ကြဉ်ရှောင်ကုန်ဇါ ရွာသူတို့ဓါ အကျင့်ဟု ဆိုအဝ်သော မေထုန်မှ ကြဉ်ရှောင်ကုန်ဇါၤ သို့ 
ဖြစ် ခြင်းသည် တူညီနေဇ်ါ| တစ်စုံတစ်ရာ လွန်ကဲမှု မရှိ ယခုအခါ ငါသည် လွန်ကဲရန် ကျင့်မည်” ဟု 


(အကြံဖြစ်ပြန််ါ)1 


(6 ဌ မွ သှ ဝ ၀ ဓ ဝ နး င 
အာနန္ဒာ ထ့နောက ဂဝေသ ဥပါသကာသည် ထိုဥပါသကာ ငါးရာတို့ထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် 
ထိုဥပါသကာငါးရာတို့အား ဤစကားကို ဆိဇ်ါ မ့ 
စြ ငြ မး 


ဝ ၈ မွိ ဒမျိုက္ကို့ » ဃ င ငျ ခ ဓ 
အသျှငတူ့ ယနေ့မှစရ် အတျွနုပကု တစထဗတညးသာ စားသူ စာစားခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်သူ 


နေလွဲသောအခါ စားခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်သူ ဟူရ် မှတ်ကြပါကုန်” ဟ (ဆို 


ဂး 


ကနာ ထိုအခါိ ထိုဥပါသကာ ငါး းရာတို့အား ဤ ဤအကြံသ မ ည် ဖြစ်ပြန်ဇါ် ထ 


“အသျှင်ဂဝေသီသည် ငါတို့အား ကျေးဇူးများဇါ ရှေ့သွားခေါင်းဆောင် ဖြစ်ဝ်ါ (ဥပါသကာအဖြစ် 


ဝ အမွ င ပါ င လင် အွ င ငျ စြ လျ င င 

ကို) ဆောက်တည်စေဇ်ါ အသျှင်၀ဝေသီပင် တစ်ထပ်တည်းသာ စားသူ ညစာစားခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်သူ 
နီ {င လူ င ည ရို ဝ ပါ ကြ င (သစ္တို့ 

နေလွဲသောအခါ စားခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်သူ ဖြစ်တုံဘိသေးဇစါၤ ငါတို့သည်ကား အဘယ့်ကြောင့် မဖြစ်ဘဲ 


(@) ၀ | အမျိူ ၁ မွ မ 
ရှိရာအံ့နည်း” ဟု (အကြံဖြစ်ပြန်ဇ်ါ)1 
9) င (၂ ၂ င္က (၂ ၀ ၀ မ (ရ ဓ 
အာနန္ဒာ ထူ့နောက ထိုဥပါသကာ ငါးရာတို့သည် ဂ၈ဝေသ ဥပါသတာထံသို့ ချဥးကပဌ ဂ၈ဝေသ 
ဥပါသကာအား ဤစကားကို ဆိုကုန်စ်ါ - 
ဒြ | မ ဒြ 


ဝ (သျ 


တို့ကိုလည်း တစ်ထပ်တည်းသာ စားသူ ညစာစား 


ခြင်းမှ ကြဉ်ေ င်သ နေလဲသောအခါ စားခြင်းမှ ကြဉ်ေ င်သတိ ဟူရ် မတ်ပါလော” ဟ (ပြောဆိုကြ 
က ဥ ရှာ | န ဒ မ ဝှ ဥ ရှာင | [၀ ဂဲ မ ဝ ဒြ | ဒ 
ကုန်ဇ်ါ) 


အာနန္ဒာ ထိုအခါိ ဂဝေသီဥပါသကာအား ဤအကြံသည် ဖြစ်ပြန်ဇ်ါ ဠိ 


“အသျှင်၀ဝေသီ ယနေ့မှစရ် ဤဥပါသကာ ငါးရာတို့ 


ငါသ္ထည် ဤဥပါသတာငါးရာတို့အား ကျေးဇူးများစ်ါ ရှေ့သွား ခေါင်းဆောင် ဖြစ်ဇ်ါ (ဥပါသကာ 
ပါ 


ငဝ ရျ ငျ ပါ င ငျ ငျ မွ န င္ဝ ဝ ပ 
အဖြစ်ကို) ဆောက်တညံစေဇစါၤ ငါသညံ်လညး သံလတို့နှင့် စုံစွာ ဖြည့်ကျင့်လေ့ ရှ ဤဥပ သကာ 
တ်သော အတုင့်ကို 


[၀၂ ၀ ၀ [၀ 
ရျ 


အကျင့်ယုတ်မှ) ဝေးစ္လာ ကြဉ်ရှောင်ဇ်ါ! ရွာသူတို့စ်ါ အကျင့်ဟု ဆိအပ်သော ဓမေထနမှ 
ဝ ၂ ဝါ ၂ ၀ စြ 


ခာ 
မ 

ဘု ၀ 
ပိ 
ဖြ 
ဂ 
(ဂိ 
ပိ 
ဝ 
မြ 
၉ 

» ၉၉) 
ဖြီး 
၀ 
ဂ 

၆ြဂ 
ကါ 
ဂ္ဂ 
ဝ 
ကာ 
ဝ 
-0ာ 
ဖြ 
ဂ ပဂ 
ဝ 
ကြီ 

ဏာ ဝိ 


မှ) ဝေးစွာ ကြဉ်ရှောင်ကုန်ဇါ င ိုအပ် န်မှ ကြဉ်ရှောင်ကုန်ဇ်ါ 
င စ ကြဉ် ရှောင် ၇န်ခါ ရွာသူတို့ဇါ် အကျင့် ဟု ဆိုအပ်သော မေထုနိမှ ကြဉ်ရှော င်ကုန်စ်ါ 
ငါသည်လည်း တစ်ထပ်တည်း စ္စာ စားဇါ| ညစာစားခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်ဇ်ၢ နေလွဲသောအခါ စားခြင်းမှ 
ဆါ (လါ လါ 


ကြဉ်ရှောင်ဇါ ဤဥပါသကာ ငါး းရာတို့သည်လည်း တစ်ထပ်တည်း ဓဿော း : ညြတစားခြင်းမွ 


ကြဉ်ရှောင်ကုန်ဇါၤ နေလွဲသောအခါ စားခြင်းမှ ကြဉ်ရှောင်ကုန်ဇ်ါ 
တစ်စုံတစ်ရာ လွန်ကဲမှု မရှိ ယခုအခါ ငါသည် လွန်ကဲရန် ကျင့်မည်” ဟု (အကြံ ဖြစ်ပြန်)! 


ခြ ဝ 


= ၀ 
က) 
ဗာ 
၈) _ 
ဝာ 
ပ္တ 
ဂ 
[ပြစ 
0၈ 
-ဥ၈ 


အာနန္ဒာ ထိုအခါ ဂဝေသီဥပံ သကာသည် ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော (အလုံးစုံသော 
တရားတို့ကို) ကိယ် ယ်တိုင် မှန်စွာ သိတော်မူသော ကဿပမြတ်စွာဘုရားထံသို့ ချဉ်းကပ်ရ် ဤစကားကို 
ကေတ င 
င နီး ၀ ဝ (@) ပ ပါ း ငီး 
“အသျှင်ဘုရား အကျွန်ုပ်သည် မြတ် စွာဘုရား အထံတော် ရှင်အဖြစ်ကို ရလိုပါဇ်ါ ရဟန်းအဖြစ် 
ကိ ရလိုပါစါ်ါ” ဟ (လျှောက်ဇါ)1 
| ဒြ ဆ 
ဓ ပ င ပါ (@) ၀ (ရ (၁၂ ရျ ၀ ၀ ၀ ၀ 
အာနနွာ ဂဝေသီဥပါသကာသည် ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော (အလုံးစုံသောတ တို့ကို) 
ဒ [၂ (၂ ၂ | ဒီ ၂ | ကျြ ဒျ 8 
၂ ပာ ဂ ၂ (၂ မး နး | ဝ (ရရ (ရ နံ င ၀ ဝ 
ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော ကာဿပမမြတ်စွာဘုရားဇါါ အထံတော်ဒဌိ ရှင်အဖြစ် ရဟန်းအဖြစ်ကို 
၂ ခြ ၂ (@) [ဘ (@) ခြ ၂ ၂ 
ရလေဇါါ1 
င မျ က (4 ဓ င ယ အရွ ငျ (မျု ပှ (@) 
အာနန္ဒာ ရဟန်းဖြစ်ရ် မကြာသေးသော အသျှင်၀ဝေသီသည် တစ်ယောက်တည်း ဆိတ်ငြိမ်ရာသို့ 
လံ (ရ မျ မ င (အ) င ဝ (ရျ ၀ ၀၀ (အျ ရ 
တပ်ပြီးလျှင် မမေ့မလျော့ ပြင်းစွာအားထုတ်လျက် (နိဗ္ဗာန်)သို့ စေလွှတ်သော _စိတ်ရှိသည်ဖြစ်ရွှ နေသည 
ရှိသော် ကောင်းစွာသာလျှင် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်းဘောင်သို့ ဝင်ကြသော အမျိုးကောင်းသားများ လိုလား 
အပ်သည့် အတုမရှိသော မြတ်သော အကျင့်ငါ အဆုံးဖြစ်သော အရဟတ္တဖိုလ်ကို ယခုဘဝဋိပင် 


နး 


(၂ ရေရ သူ ပ (ရ င 
ကုယတုငထူးသော ဥာဏ င မျက ဂ်မှောက်ပြုလျက် ရောတ်ရွ နေရဇါၤ “ ပဋိသန္ဓေနေမှု ကုန်ပြီ မြတ်သော 
မ 


(သျ ရြ (ရ့ ဝ င 
အကျင့ု ကျင္သူုး ပြီ (မဂ်)ကိစ္စကို ပြု ပြီ ဤ (မဂ်) ကိစ္စ အလို့ငှါ တစ်ပါး မိသော ပြုဖွယ် ရှတော့ 
ဝ င ဓ န္လ (9 လ ၁ 
ဟ့ သိဇ်ါ အသျှငပဝေသသည ရဟန္တာတူ့တွင တ တစ်ပါး ဒ မင ဖြစ်စ 
ခြ တ [၀၈ ၀ 


အာနန္ဒာ ထိုအခါိ ထိုဥပါသကာငါးရာတို့အား ဤအကြံသည် ဖြစ်ပြန်ဝ်ါ1 


“အသျှင်ဂဝေသီသည် ငါတို့အား ကျေးဇူးများဇါၤ ရှေ့သွား ခေါင်းဆောင် ဖြစ်ဇ်ါ (ဥပါသကာ 


ရစေ ငး (သျ ပါ ရ မ္ဝ ၀ "၀9 (လျို ၈) ၀ ဌ ရ သူ ရြေ 
အဖြစ်ကို) မ ဆာ | နြ် မ္လ ကျာ် ရိတ်ပြီးလျှင် ဖနရညဆုးသော 
အဝတ်ကို ဝတ်ရ် လူ့ဘောင်မှ ရဟန်း းဘောင်သို့ ဝင်ရောက် ဠိ တုံဘိသေးဇ်ါ ငါတို့သည်ကား အဘယ့် 


ကြောင့် မဝင်ရောက်ဘဲ ရှိ ရှိရာအံ့နည်း” ဟု (အကြံဖြစ်ပြန်ဇ်ါ)! 


ဝ ဋ် ဝ ပ င ဝ န အ စေ (~ နး 
အာနန္ဒာ ထတအခ ကြီ ထုဥပ သကာ င ရာတူ့သည ပုဇောအထူးက့ ခတောမ္မထုကသော 
၀ ၀ င္ရ င ၀ ဝ ဝ ကြ ၂ ဝ (ရ ငျ ဉာ င္လ င ၀ ဝ “င ဂ 
(အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) ကုယတုဝမှနစ္ဇာ သတောမူသော ကာဿပမြတ်စွာဘုရားထံသို့ ခ ဥး းကပ်ရ် 
[5 [၀ ၂ [5၀ ] ဝာ 
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မား) န င ရ ပား င င ရ ဝုး. ငျ 
၁၈၄1 ရဟတနးတူ့ သုသာနဓမူတငဆောင ရဟတနးတူ့သည ဤရဟနိီးငံ ီမျုးတူ့တညး1 


ဝါ နာ ဤ နး 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 
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ပညာနံ့သည်စ်ါ အဖြစ် တွေဝေသည်ဇါ အဖြစ်ကြောင့် သုသာန်ဓူတင်ကို ဆောင်ဇ်ါၤပ1 
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ခေ 
~ 
ရ 
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ဝ 
ဆ 
ညြ 
ငွ 
ဖြာ 
လျ 
င 
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န 
တ 
1 ဟု ( 


ရ 


ငါ 

ဓ 

မီ 

နီ 

င 

တ် 
ဒသမသုတ်1! 


စ် 
ရ 
ကျ 
အ 


လျှင် ဤ 


ထု့အတူသာ 
င 
ဂက 


က် အရည္ဝင် ပြီးစ 


မြာ 


ခြ 


လေးခုခ 


၁၉၁1 ရဟန်းတို့ ဤရှေးဟောင်း ဗုဏ္အားသဘော ငါးမျိုးတို့ကို ယခုအခါ ခေးတ့ တွေ့မြင်ရကုန်ဇါ 
(စရ င င 
ဗုဏ္အားတူ့ဥ မတွေ့မြင်ရကုန်1 
င ရ ဝ ဝ ငျ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


ရဟန်းတို့ ရှေးအခါက ပုဏ္ထားတို့သည် ပုဏ္ကေးမကိုသာလျှင် သွားလာကုန်ဇ်ါ ဗုဏ္ထေးမ မဟုတ်သ့ 
ဝ စဉ င င တာ ဒါ ရျ ဖြ လာ င (9) င င “ဝ ငံ င်ိ န င ပ 
က့ မသွားလာကုန| ရဟနးတု့ ယခုအခါဠိကား ဗုဏ္က္အားတူ့သည ဗုဏ္ကေးမကုလညး သွားလာကုန်ဇါါ 
ခြ ဝ င် င င [၀ ခြ င [ဏ [၀ [ဏာ ခြ ဝ ခြ 
ဗုဏ္သေးမ မတုတသူကုလညး သွားလာကုန်ဇါါ 
[ ဏာ ခြ [[ [၉ ဝ ခြ 

ဟန်းတို ယခအခါဒ် ခွေးတို့သ မ ခွေးမကိသာလျင် သားလာတနိဇါၤ ခွေးမ မဟုတ်သ ကိ 

ဂ ပ ငံ “င က မး ငီ ၀ င န္ဟ င ဉာ ဝ” (စရ မ - 
မသွားလာကုန| ဘု ဤသည်ကား ယခုအခါ ခွေးတူ့မွသာ တွေ့မြင်ရရ် ဗုဏ္အားတူ့ မတွေ့မြင်ရ 
သော ၀ဌမ ရှေးဟောငႈး ဗုဏ္က္ထားသဘောပေတညး1 

၂ [ဏာ 


ရဟန်းတို့ ရှေးအခါက ပုဏ္ထားတို့သည် ဥတုလာသော ပုဏ္ကေးမကိုသာလျှင် သွားလာကုန်ဇ်ါ ဥတု 
မလာသော ပဝဏ္သေးမကို မသွားလာကုနိ| ရဟန်းတို့ ယခုအခါဠဌိကား ပုဏ္ထားတို့သည် ဥတုလာသော 
များ ဏ စြ ဝူ စြ ငြ ကီ င [ဏ ဗီ စြ 
ဗုဏ္ကေးမကုလညး သွားလာကုန်ဇ်ါ! ဥတု မလာသော ဗုဏ္ကေးမကုလညး သွားလာကုန်ဇ်ါ! 
[ဏ စြ (၉ စြ စြ [ဏ စြ (@ စြ 


ရဟန်းတို့ ယခုအခါခိ ခွေးတို့သည် ဥတုလာသော ခွေးမကိုသာလျှင် သွားလာကုန်ဇ်ါါ ဥတု မလာ 
သော ခွေးမကို မသွားလာကုန်1 


ဟနိးတို ရသ ကား ယခအခါ ခွေးတိုဋ်သာ တေ င် ရ် ပဏားတိုဒ် မတေ င် သော ဒတိယ 
ရတဲ ပ) ဤသည် တစ္ခ အဝဋဠမ္မတုရသ္ဝတ္က မြငက သငတ ရင့်ရင္ဖသ 
ရှေးဟောငႈး ဗုဏ္အားသဘောပေတညး1 


န်းတို ေ အခါက ဏ္ဍားတို့သ မ ဏ္တေး ကိ ဝယ်ကန်| ခေ င်းကုန်| အခုင်းချင်း ချစ် တ် 
၂ ရဟန်းတို့ ရှေးအခါက ပုဏ္ထားတို့သည် ပုဏ္ကေးမကို မဝယ်ကုန်! မရောင်းကုန်ႈ အချင်းချင်း ချစ်မြ 
နိုးသဖြင့် သာလျှင အစဥအလာတကု ဖွဲ့စပ်ရန် ပေါင်းဖော်ကြကုန်ဇ်ါၤ 
ဟနိးတို ယခအခါဠဋ်ကား ပဏ္ဍားတို့သ မ ဗုဏ္ထေးမကု ဝယ်လ စ ဝ၀ယတက့နဓဌါ 
၂ ဖ မါ င တ ဉာ င််ာ က င ၉ ဏာ ဝ လူ ဉာ န 
ရောင်းကုန်ဇ်ါ အချငးချငႈး ချစ်မြတ်နိုး သဖြင့်လည်း အစဥအလာကု ငြီ 
င င် ဉ် ဝ င္လ ပွ ရျ င် ရျ ငမ ရျ 
ကြီ ခွေးတူ့သ ခေးမကၠ မရောငႈး မဓဝယကုနၢ အချငးချငး ချစ တ်နိုးသဖြင့် 


စာ 
ဂ ဌ 
စာ 
မြ 
ဂ် 
0 
ဗိ 
ဂြ 


င ငာ ရ လ. ရ ဌ င 
သာလျှင အစဥအလာကု ဇွစပရန ဝေါငးဖော ကုနဌါ | 


ပမ (6) င ၀၀ ယျ ဂး ရပ ဟ 
မြ် ဤသည်ကား ယခုအခါ ခွေးတူ့ဌ သာလျှင တွေ့မြင်ရရ် ဗုဏ္ဌားတူ့ မတွေ့မြင်ရသော 
တတသယ ရှေးဟောငႈး ဗုဏ္ထားသဘောပေတညး1 
၂ ဏာ 
ဟနီးတိ ငေ စး အခါက ပဏားတိဿ ပြ စာ စပါး ဝေ ေ တိ မသိမီး မသိမ်းဆ ်းကြကုနိ ဟနိီး 
ဂး ရ နး ဂြ ရှး ဏ [၀ ည ဥစ္စ မ္ဘ ကြ ဂြီ န ညး ဥန ရ နး 
တ့ ယခုအခါဠဌိကား ဗုဏ္က္အားတူ့သည ဥစ္စာ စပါး ငွေ ရွှေကု သုမှး သိမ်းဆည်းကြကုန်ဇါါ1 
င်းတိ ယခအခါဠဌိ ခေးတိသဿ ပြ @ာ စ ၄ ဝေေ တိ သိမီး သိမ်းဆ ပြ တန် 
ရဟန်းတို့ ယခုအခါဌိ ခွေးတို့သည် ဥစ္စာ စပါး ငွေ ရွှေကို မသိုမှီး မသိမ်းဆည်းကြကုန် 
နီး (၂ ပျ ၀၀ ၁ မျပ ဇင အျ 
ရဟနးတူ့ ဤသည်ကား ယခုအခါ ေးူမဘာဂျျင တွေ့မြင်ရရ် ဗုဏ္ယ္ထားတူ့ဌ မတွေ့မြင်ရသော 
စတတ ရှေးဟောငႈး ၀ဝဏာား သဘောဝဗဝေတညး1 
| ၂ ဏာ 


(မျူ) ရ ဝ င ရ ဝ င ဝ နီ ရ ၀ င ဝ 
ရဟတနးတူ့ ရှေးအခါက ဗုဏ္ထားတူ့သည ညအခ ညစာအလျူငှ နနကအခ နနကစာ အလျူငှ 
(9 လ မျ) င ဝ င ဝ နး 
ကွ ရှာကုန်စါၤ ရကနးတူ့ ယခုအခါဠိကား ဗုဏ္ထားတူ့သည အလု င 
စားပြီးလျှင် အက္ဝးကှ လူရဲ သွားကုန်ဇါါ| 
စြ (( စြ 
လု = ဋ် ဝ င ၈ ငါ ဝ င ၂ ဝ လူ ဝ 
ရဟတနးတူ့ ယခုအခ၂|ဌဋ ခွေးတူ့သည ညအခ၂ဌ ညစာအလူငှ နနကဘအခ|ဌ နနကစာ အလှငုါ အစား 


ဝ [၀ ၂ 


အစာကို ရှာတုန်ဇါ[ 
ဥ ရှာကုန 


ဟနိးတို ရသ ကား ယခအခါ ခွေေးတိုဒ် သာလျင် တေ့ င် ရ် ပဏ္ဍားတိုဒ် မတေ င် သော 
ရှက ဤသညပ္သားင္ဝဏါ ဥွေးဌဒာလျင်းတ္ကေ ဌငရရးဖုက္ထားတို၄ မတ္ယောပြငရ 
ပဉ္စမ ရှေးဟောငႈး ဗုဏ္က္ထားသဘောပေတညး1 


ရဟန်းတို့ ဤရှေးဟောင်း မ ကာ ငါးမါါ မျိုးတို့ကို ယခုအခါ ခွေးတို့ဋ်သာ တေ ဂီ င်ရကုန်ဇါါ 
ဗုဏ္အားတူ့ဥ မတွေ့မြင်ရကုန် ဟု မိန့်တော်မူဇ်ါ)1 
၀ဌမသုတ 1 
ဋ် ၀၀ (၁ (ရျ 
အပဂပုတ္တု ပါဠိတော် 
=== (၂၀) ၅ ~ ဗြာဟ္မဏ၀ဂ် === 


(6) န နီး စား င ယီး ယျ နီ င 
၁၉၂! ထိုအခါ ဒေါဏပုဏ္ထားသည် မး ချဉ်းတပ်ရွဲ မြတ်စွာဘုရားနှင့်အ ဉ္စ 
ဝမ်းမြောက် ဝမ်းသာ နှုတ်ဆက် ပြောဆိုဇ်ါ ဝမ်းမြောက်ဖွယ် အမှတ်ရဖွယ် စကားကို ပြောဆို ပြီးဆုံးစေ 
ပြီးနောက် တစ်ခုသော နေရာဒိ ထိုင်ပြီးသော် မြတ်စွာဘုရားအား င 


(၉ 
ရ ရ ဝ .ဌ င္လ (လျို ငး သူ ရ င္လ 
အသျှင်ဂေါ တမ ~ ရဟန်း ဝေ တမသည် အုမငႈ ကြီးမြင့် အရွယရင္မကာ ဆင္သဆင့ လွနေ့ ာက 
နောက်ဆုံး အရွယ်သို့ ရောက်ကုန်သော ပု ပုဏ္ထားတို့ကို ရှိလည်း မခိုး ခရီးဦးလ 


ကး 


မပေး” ဟူသော စကားကို အကျွန်ုပ် ”ကြားဖူးပါဝ်ါ ထိုစကားသည် ကြားသ 
သာတည်း အသျှင်ဝေါတမသည် အိုမင်း ကြီးမြင့် အရွယ်ရင့်ကာ ဆင့်ဆင့် လွန်မြောက် နောက်ဆုံး 
အရွယ်သို့ ရောက်ကုန်သော ပုဏ္ထားတို့ကို ရှိလည်း မခိုး ခရီးဦးလည်း မကြိုဆို) နေရာလည်း မပေး| 
အသျှင်ဂေါတမ ထို (ရှိခိုးခြင်းစသည်ကို မပြုခြင်း) သည် ည် မသင့်လျော်သည်သာတည်း ဟု လျှောက်ဇါါ 


ဒီ ၂ 
[၂ ဉ် 


မမှ ပျ င (ရ 
ဒေါဏ သငသညလညး ဝဗုဏားဟှု ၀နခပ သလော ဟု (မေးတော်မူဇါ)! 
[ဏ စြ ခြ 
(ခ ရ ် မှ ၀ လ ဌ င ဌ ဝ မှ င္ဝ 
အသျှငဝေ တမ ဗုဏ္အားသည အမဘက အဖဘက နှစ်ဖက်စလုံးတို့မှ ကောငဆသော ဇာတရှဝါ] 


ဝ 


ဓ (မို့ ဇင္ကို အျ ဝ္ဝ (အ င္ဝ ပါ  မမ္လိဒ္မုြ သွ သ န ရ 
ဘ့းဘေး ခုနစဆကတုငအောင မျုးရူးသန့သော အဓိဝမ်း ခ ဇာတဇဧ႕ဝစ၀ဝသော စကားဖြင့် အ၀ဝယ 
န့ ညီ န္သ စြီ ဒီ ၂ ၂၀ ၀ 

၀ ငလ ၀ င္လ | ၀ ဝ ရစေ {င ငါ င္လ ဗျို သူ ပါ ဝ င 
ဓခရ| မြဲ - ဓခရၢ| မ မြ ဂ၀1ထာတူကု ရွတဆုတတမါ| ဝေဒတကျမႈတူ့ကု ဆောငဝမါ| အဘဓမာန 
ဝ င် င | ၈ င ဖြ ရျ ဝ ရ 
နိယဏ္ဍု ကျမ်း အလင်္ကာ ကေဋျုဘ ကျမ်း သဒ္ဒါ အက္ခရဝ္ပဘေဒ ကျမႈ ငါးခုမြောက် ကတၱတာသတျျမှုး 
နှင့်တကွ ဗေဒင်သုံးပုံတို့စ်ါ တစ်ဖက်ကမ်းသို့ ရောက်ဇ်ါ ပဒကျမ်းကို တတ်ဇါ| ဗျာကရုဏ်းကျမ်းကို တတ် 


ပါ င္လ (8 စားရ ငလူ ဌ ဌ န” င 
ရေ လောကာယတတျဓမေ မဟတာပဗပုရသလက္ခဏာတျမးတူဥ႕ အက္ကငးမ့ တတ်မြောက်ဇါ ဟူသော စကား 
(6 ဌး (၂ င ငာ င (9 ဌ င ဌး ဝ ရ 

က့ ကောငးစာ ဆုလုသောသူသည အတျွနုပကုသာလျှင ဆုလတသော ကောငဝးစာ ဆုရာ ရောကဝါ | 
ခြ ( [ ဧ ဖြ စြ စြ (1 စြ 


ငး င ဌ ဌ င ရ ၀ ဝ င 
အသျှင်ဂေါတမ အကျွနု သညတား ား အမဘက အဖဘက ကှ ကောငးသောဇာတ 


င ယူ မမြ ၀ ရ င | ၀ ဝ (ချို) နံ ပ ပ မကု ၁) 
စကားဖြင့် အပယ်မခံရ အကဲ့ရဲ့ မခံရပါ; ဝေဒကျမ်းလာဂါထာတို့ကို ရွတ်ဆိုတတ်ပါသည်! ဝေဒကျမ်းတို့ 
ဝ ငံ င ဝ င ဝ မှ န သျ ၈ န ( ၈ လျ 
ကို ဆောင်ပါသည်1 အဘိဓာန် `'နိယဏ္ဍု” ကျမ်း အလင်္ကားကေဋုဘကျမ်း သဒ္ဒါ 'အက္ခရပ္ပဘေဒါ ကျမ်း 

င ဝ န္န မ ~ 5 (လ န စစ္ယူ ၈ သူ (ရ ပ္လု ၈ 
ငါးခုမြောက် တ္ကတိဟာသကျမ်းနှင့်တကွ ဗေဒင်သုံးပုံတို့ဓါ တစ်ဖက်ကမ်းသို့ ရောက်ပါသည်! ပဒကျမ်းကို 
င င ငြ (ရ င ၀ မ (လျ ငံ ညီး သ င ဝ နံ ဝင် 
တတ်ပါသည်! ဗျာကရုဏ်းကျမ်းကို တတ်ပါသည်ၤ လောကာယတကျမ်း မဟာပုရိသလက္ခဏာကျမ်းတို့ခ် 
အကြွင်းမဲ့ တတ်မြောက်ပါသည်” ဟု (လျှောက်ဇါါ)! 


(ရူ င ဝ ရ ~ ဌး လျို စ္ကို စ ဒါရိက င 
ဒေါဏ ပေဒ၀ဝသးဗုဆောင ပဏားတိုဇ် လကဥးဆရာ ဖြစ်ကုန်သော ဝေဒကျမႈတူ့ကု စရငကုန 
ညး ငာ ရး ဏ [၀ စြ ဂျူး စြ 


မ 


သေ တိ သီဆို ပိုခု ပေါ စစထားသော ထရေးဆတောငး ဝေဒတမကု လုက သီဆိကနိဇ်ါ 
ရ စြ ( ရ န 
၀ / [၀ [ 9 [ [၂ စြ စြ ချူး 

လျို င ရစေ ရျ ခြက (လျို ၈) (ရ ပါ င ၂၀ ငျင (၁၂ 
ရွတဆုကုနဝဌါ | တဆထားတု့ငး လိုက်ရ် ရွတဆုတကု ဖ | ရွတအသရဏ္ဌ္ဍာလတုငႈး လိုက်ရ် တတ 
ဝါ စ 7 ဝါ စြီ ဝါ ဝါ ဝါ 


စြ ခြ စြ 
| 


သော ဝေဒကျမ်းတို့ကို ဗူချကုနသော အကြင် ရသေ့တို့သည် ရှိကုန်ဇ်ါ ယခုအခါ ပုဏ္ထားတို့သည် ယင်း 
ဝ ~ အျပိ ဇ) (၁၂၂ 
| 


န ဋ ပါ ၀ နန ပ ဝ င ဝ င 

သရဏ္စာလကုနဓါ ဗူချထားတုငႈး လိုက်ရ် ဗူချကုနဝါ1 ဤရသေ့တို့ကား အဘယန ဝိ အဋ္ဌကရသေ့ 
ဝ ဝ ၁ 

ဝါမကရသေ့ ဝါမဒေဝရသေ့ ဝေဿာ မတ္တရသေ့ လထမဒဂ္ဂရသေ့ အဂရသရသေ့ ဘာရဒွါဇရသေ့ 


ဝ င 
ဝါသေဋ္ဌရသေ့ ကဿပရသေ့ ဘဝုရသေ့တူ့တညၢ+1 


စျ 


ထိ သေတိဇါ တဝ သ ပဏ္ဍားတိသဿ ညြ 
ရေတ ညု ကာ ကာ 
င 
ဟာနငတေသော ဝဗဝဏားဒ | 
မ္က | ၃. 
စ စ္စကမ်းရိသော ဝဏာ | 
ညြားဝာရှွ ဥဏ္ဌား 


င ငု ဌ 
စညးကမႈပျကသော ဗုဏ္အား| 


ငါးယောက်မြောက် ဒနိုးစဏားနင် တသော ပုဏ္ဍားဟူရ် ဗုဏ္ဌားငါးမျိုးတို့ကို ၀ တ်ကတန်ဇ်ါ | 
ဂ မား ဂ ဂဲ တျ [ဏ္ဍာ မြဲ ကြ [ဏ္ဍာ ဂ ကြ ဤ ည ဥန 
ရ င င ဝ ဂ ဝ ၀ င င ဝ င င ရ 
ဒေါဏာ သငသည ထဝ၀ဏားင မျုးတူ့တွင အဘလထဘအမျးအစားနညး ၆9 (မေးတော်မူဇ် )[ 
[က္လာ [၈ ဝံ း န 


င ပါ ဠု င ရ (စေ ပါ င ငင (ရ ရရ 
အသျှငဝေါတမ အတျွနုပသည ဗုဏ္အားငၢမျုးတူ့ကု မသပါကုန1 စ၈ငစစသောကား အတျွနုပ 


သ မ ပဝဏ္ဍားတို ဟ့ရသာ သိပါတန်ဇါ ႔ 
ပြ [ဏွာ ` ၀ ဥ န 

ပ 

၀ 


၀ 


ခြ 
င ါ င င 
အသျှငဝေ တမသည အကျွနု 


င (@! ၀ ၀ (ဇင္က ရဉ္စ လ္မ မျ ပ နီး 
အား ဤပုဏ္ထားငံ မျိုးတို့ကို သိနိုင်အောင် တရားဟောတော်မူပါရန် 
တောင်းပန်ပါဇါါ ဟု (လျှောက်စါ)! 


[၀ 


ဝ င င သူ င ၀ ဝ္ဝ လှ 
ဒေါဏသို့ ဖြစ်လျှင် နာလော့| တောငးစွာ နှလုးသွငၤလော့| ဟောကြားပေအံ့ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


င် င ရ င ရြ ညြ ရ င င င ရျ 
အသျှငဝေ တမ ကောင်းပါပြီ ဟ့ ဒေ ဏဗုဏ္ထ္အားသည မြတ်စွာဘုရားအား ပြန်ကြား လျှောကထား 
င င္လ စ ခြ ဥ ဝ [. 

ဇ်ါ မြတ်စွာဘုရားသည် ဤတရားကို ဟောတော်မူဇါ်ါ င 


ရ ငဝ { န မျ (လ ငျ 
ဒေါဏ အဘသသျလျှင ဗုဏ္ထားသည ဗြဟ္မာနှင့်တူသနည်း 


ရ င ငျ ဝ ရျ ရျ ၁ ဌ ၀၂ ၀ င င္ဝ 
ဒေါဏ ဤလောတခ် ပုဏ္ထားသညံ အဓိဘကံ အဖဘကံ နှစ်ဖတ်စလု တို့မှ ကောင်းသော ဇာတံ 

[ဏ ၂ [. [၀၂ ၂ 
ပါ ဝွ ဦး ရျ ရျ ဝု ရျ ဝ မ်းဝိဝါ လက ရက မြေ ငျ 
ဓါ ဘုံးဘေးခုနစ်ဆကံ တိုငံအောငံ မျုံးရုံးသနံ့သော အဓံဝမံးရှံဓါ ဇာတ်နှင့်စပ်သော စကားဖြင့် အပယံ 
မခံရ အကဲ့ရဲ့ မခံရ ထိုပုဏ္ဍားသည် လေးဆယ့်ရှစ်နှစ်တို့ပတ်လုံး ဝေဒကျမ်းတို့ကို ရွတ်ဖတ်လျက် 
ကောမာရဗြဟ္မစရိယ အကျင့်ကို ကျင့်စ! လေးဆယ့်ရှစ်နှစ်တို့ပတ် ပုံး ကောမာရဗြဟ္မစရိယအကျင့်ကို 
ကျင့်ရ် ဝေဒကျမ်းတို့ကို ရွတ်ဖတ်ပြီးလျှင် ဆရာအား (ပူဇော်ရန်) ဆရာတွက် ဥစ္စာကို တရားသဖြင့် 


င ဓ ပါ သ ဓ 
သာလျှင ရှာမှ] မတရားသဖြင့် ဓရှားမှႈ| 
ရ ဝ ဓ င ၂ လ {~ ငျ 
ဒေါဏ ထုဥစ္စာရှာမှးရာဌ တရားဟူသည အဘယနညး1 


၁၀ ပဝ ~.ဏက္ဝ ပပ ဗဒ ဝ လ ပဝ = ၀၈ ၀ ဂ ပဝ ပ ပဂ ပဝ ပဂ ၀ ၈ဂပ၀ဗစ 
ပျ သနျး ၂ ၀ ဂါး ၁ ဦးကြား ကာ 
ဠိ ဋိ ၂၉ာဂ် ဂဲ ဝဖ ဖင ၇ ဂ ယု ထက္က ဂ္ဂ 5 ဂ ဝိ်ာဂ္ဂိ 
၉ ဂြ ပ ပာ မ္မ ၀ ပဠ ၀၈ ဂ. ၆ ဒာ ပ ပး 
၂? ပဉ ဝဲ ပိ ဂ င် .ဦ- လး လျ. ဟွာ ဒာပဏ ဒႆာ ဂ ၈ 5၀၈ 
ကာ. ဝ ဂိ ဒ ဝ္တ ဂိ ဓံ ဟ .၀၉ဌဒပ« ဂြိ) ပ ဂ ပ ွ 
ဂ် ပ်ီ၂၀၉- ဂ- ဖဲ ပံ ဖး ၁ ဖံ ဗာ ဝ ၉၁ ဂ မြီ 
6 ဂ ဧး ပဝ @) 25 ငြာ ဂ ပံ (၉၇၉) 
ဓ ၁- ပမ ဂ္ဂ ဂ ၀ ပဝ စ ဂြ 0 ၂၉ ကး ဂ ၀ ၀၉+ 
ပပ ဂြ ဂ်ပ ဠွ ဝက အါ မြ စစအ ၂ ၆ ဟိ မ 
ပာ ဂိ ဂြ ဋီ အ ဓာ ဂိအ္တာင္ဂိဒအ ဋ္ဌိ ဖိ မွ့ ၈ ဒာ 
ပဝ ဂ ပပ ၅ ၀၈၈ ပ၁ ငဲ ဂ်ာ ဒာ ပပ ; 2၃ ၉၈) 
ဂို ၂ ဂ အငူ ဂ မြာ ဂိ ဝိ ဝ အ ဂ်ိ ၉ ပ၉ 
၀၀ ညာ ဏာ ပ 1 ပ ၀၈ ပ 
မ ရျ ၁ ဝိ ဖို့ ရြဲ ဇြ ဖိ ဂ မ ကြ ဉာ ဗ ငိ ဒ ဠိ 
ိိုဝိ ဖိင ”.ဦိႆာဖိတ္ငိဒ္ပာဂွိ ယ္တာဂ္ဖိဌဂိူ ကိုတ ဝွာိဇ္ဖိင္ပိန္ဖိ 
ဦ က ၂ ၂ ၂ ကး ကး ပိ ယ္မ ၅. ဗိ 
၀ဂာ-. ပု ၀၇၈ ထမ ထံ မ ခး 
ဖိ ပီ ဠိ က်ိ ဂိ ဂိ ရမ ထွား အငး က 
ဝ ၀9္ဝ ပ်ိ ဝံ 1 0- ဂဲ ဂ္ဂ ပဝ ဟဂ သ ၈၀၈3» ဟပ ပဂ လ 
ပးၢး ပ. ဖိ ဟာ ဂြိပ္လီဂွ ဖင ဥာ မြနး သတ်ပွဲ 
(က) ဇ ၁၀၀ မြ ပဝ [ဘဝိ ညာ (ဇ ဠိ ပပ ပ ဒဂ ပဂ ၀၁ ပြူ ၁ ၀ 
ဟီ ပီ လား ၄ ဒီ ဏိ ဠ် ဖွာဒ္တာရွက္ညိပ္ကိာ ဇာ ၄ ဠိ ဂိ ဖိ ၀၉ 
ဝိ င မြီ ပိ ၉ ဝိဟိ] ဂ္တ ပဂ] ဂၢ ်္ဟ ဗွ စငင ဇူ ဒံ ၃ ဂဂ ပ မ ထ 
ဂိဂိ ဖ ၉ ဝဒ် ဂ = ဦ ဘ ဝ ဂ္ဂ ဟ ၉ာ ထ ဂ 
၉ ဂ ီးဟုနဂ် ပဂိက္လိပ္မအယ္လိပ္မ ဂိတု ၀ိးဖ္ဖိ “ဦ.ယွိ. ိတ္ပီဒိက္ဖိငဲ 
ပ -ပ (အ) ၀၉ ဝဓံ ဖံ မ ဝတ ာ လ စ 7 ဝ ဝာ 
ဒ ဂဂ ထ ထ ဖှာဝဠး ပြ င ဒ ခ 9 ပပ ၉ ၀၁ ဝတ ၄ 
ဒဝ ဂဏ ၀ ဂ ဖ ၄ ဂ ဂ နစ္စ ပ၉ မီ ၃ (5) ဟာ . ဂံ ဥဂ္ဂ 
ဖြ ပး ဂ္ဂိုဒဝင္ဂီ- - ပဂ္ဂိ1ပမဲ ၂ ဠာ ” ဟွာ ငြီ ၀ ု အ ဂဲ ဝွီး “” 
ခြူ ဦ ဉ်း ကာပ ဂ္ဂ ဖိ ဖိ မ ဝိ ဖ ဖိ ဇြိ ခာ ပဂ္ဂ၂ ပဂ္ဂ] _ ခ ဒာ 
"ဝိ ဝိ = (ဒ ၉ဖပ္စိုပဲ ဖိ .ဖီး ကွိဝဠာဂိဟျဂိ _ ဂိ ဂ ဂဟ ဖိူဟူ ဂိဂိ 
က က လှော ဂြ ပ အားပြု ဝ = ပူ ဂို ရ ၅ 
က မြ ဆ နြ် င ဒ ၅ 
(ဏာ ဂီ ၂ ရင္ခ ယ ပး ၂ 1 မျေ 
အြကီး မဝြက အရ . စင ၁ ခါုြပ်ရြိျ ရား ဦ ဏာ ဝ္ပ 
ဂ၈၀၂၅. ခြ မြီ ဟွ က ဖြီ ဂပ၁ မြ ဂဟ ဇြ ဂ နြ ပပ --. ပဝ စြ ဂ 
ပကက 2 ဖွယ္ငံ ဂိ ထိ ဂွိင္တိက္ပိွံ ဇွိ ဖွို ထိ ဂ္ဂ ၁ ဝး ဟွာ. ငာ ဗိ 
9. သဒ င န္ဆ ဆြာ့ ငြ စြ 
ကာကာ ဒိ ပိး ဖို ဂ ဌ သယ ဟိ ယ္လို ဘီ ဖို့ ဦး ဂတိ .ဂိလဦး ငိ 
၂ (ဒာ ၈ _ ၆4ဓူံဗ ကာင္ပိပ္ဦး ပ ငိ . ဂု ပပ. “၆0၀ ဂး ပမကြည္ကေစြခ 
၂ ပပ ဗ ဂ ဖ ဂ္ဂ ပဏ္ဍ ဖ္င့ ပ်ာ (အာအာ ဝဠ ဂ္ဂ ဂါ စြ င မှ ဂ ဟ မာ ဥ္ခားချ 
(အ) ၈ ပဂ ဦး ဖြ ပဂ္ဂၢ ၆ မု 
ဝ ဏ္ဍာပဠ ဂ) ~ ဝဠ -ပ ဒ "မ. ဝံ ငိ ဗျူး ၅ ၆ ဇ... 
ဗ. ၈ အိ ပ ပွ ၄ စူ ~ (၅ ၂၂ ၂၆ ဖ ဂ 5ဒ ဂ အာ 
ဝာ ဂဌ၂၉ ၉ ဂိ ပ် ၀ဓံ ဥပမ ဖ ဒ ဂဝံ ဂ ၉ တာ မြာ 
ဂ ပ ဝာ ရျ ၀၀ - မြီ ဟ ရျ ၂၀ဗဂၢ ငြီ ဉ ငြီ လ ၉) (@) -1 
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(ဉာဏ်ဒဌိ) _ထင်လာကုန်စါၤ က ပြုပါမူ အဘ ရာ ရာ 


ဇ္စ 
ပ္ပ 
အထောက်အပံ့တား ဤသည်ပင်တည်း ဟု 


ရ | မ င ဌ င္လ ပ ပါ 
အသျှငဝေ တမ တရားတော်သည် အလွန် နာ နှစသကဖွယ ရှပ ဝေဝါပ|| 


၂ 


အသျှင်ဂေါတမသည် အကျွန်ုပ်ကို လစေ့မှစရွ အသက ်ထက်ဆုံ 


[. 


ဥပါသကာ ဟူရ် မှ မှတ်တော်မူပါ ဟု ၇ (လျှောက်ဇ်ါ)! 


င 
တတိယသုတ်1# 


၁၉၄1 အခါတစ်ပါး မြတ် စွာဘုရား သည် ဝေသာလီပြည် မဟာဝုန်တော ပြာသာဒ် ဆောင်ပေါက် 
သော ၂ ကျောင်းကြီး (ဒီ ဒီီတင်း စား) နေတော်မူစါၤ ထိုအခါ ကာရဏပါလီပုဏ္ထားသ လိစ္ဆဝီမင်းတို့ဇ်ါ 


၈ 
(၉) 
စ 
စျ 


ဆ 
အမှကိ ပြုစေဇ်ါ! မြေ ပုဏ္ထားသည် ပိဂိယာနီပုဏ္ယား ဘဝေးမှ လာသည်ကို မြင်လတ်သော်- 
၂ [ဏ 


န်းတည့်ချိန်ခိ အဘယ်အရပ်မှ လာပါသနည်း ဟု မေးဇါ 1 


မွန် 
(@) 
အသျင်ပဏား အတ င်သ ပြ ရ၅အသျှင်ဂေါတမဇါါ အထံမ လာခဲပါဇစါဟ (ဆိုဇ်ါ)! 
ပျှင္ဝုဏ္ဌား ၉ဉါဗုဗသည ဤဘအချှ င ဉ့ ဥူ 


(ရစ (၂ င ဝ ဝ င ဝ င င်ပါ င င မျှ ဖင လူ့ 
အသျှင္ဝဝဂလာနသည ထုအရာကု အဘယသသဿျ့ မှတထငပ သနည4| ပညာထက်မြက်မှုခ် ရဟတနႈ 
တိ ၀ညာ ဟ့ မှတ်ထင်ပဲ သလော ဟု (မေးဇ်ါ)1 
မး ၂ ဤ ၈ ဂ 
အု အမ္မ ဒမ သှ င ဝ င င ရ ပါ င နီ ဝ 
အသျှငဗုဏ္ဌ္ဂား အတျွနုပသည အဘယသသျ့သော သူနညး| ရဟတနးဝေ တမဝဓါ ပညာ ထက်မြက်မှုကို 
အဘယ်မှာ သိနိုင်ပါအံ့နည်း ရဟန်း ငါပါ ပညာ ထက်မြက်မှုကို သိသသ ပ်လည်း ထိုရဟန်း 


ဂေါတမ ကဲ့သို့သော သူသာလျှင် ဖြစ်ရာဇါဟု (ဆိုစ်)! | 


မ. 


(ရစ င (၁ ဓ င အ လ ဓ အမု ၄ 
အသျှင်ပိဂိယာနီသည် စင်စစ် ရဟန်းဂေါတမကို မြင့်မြတ်သော ချီးမွမ်းခြင်းဖြင့် ချီးမွမ်းဘိင်ါ ဟု 
(ဆိုစ်)! 
လ ရရ သူ လြ (9) င (ရ ဝ မ င ဓ င 
အသျင္ဟတ္ကု ညတ ၁၀၅၇၂ ရဟန်းဂေါတမကို အဘယ့်ကြောင့် ချီးမွမ်း 


ဝ 


နိုင်မည်နည်း ထိုအသျှင် ဂေါတမသည် ချီ ချးမွ း်မမ်းထိက်သော ဂုဏ်တို့ကြောင့် ချးမွ မွမ်း းအပ်သူဖြစ်ရှ် သာလျှင 


(9 
နတာ လူတို့ထက် မြတ်တော်မူဇ်ါ ဟု (ဆိုဇ်ါ ) 


စ 


ရစ မ္လ ~ မ လ င ဝ 
မား ပြေ စူ အ အဘယ် အကျိုးထူးကို ကောငဝးဇစ္လာ တွေ့မြင်ရ ရဟန်းဂေါတမဋ် ဤသို့ 


ဝ 
အလွန် ကြည်ညိုဘိသနည်း ဟု (မေးဇါ)! 
အသျှင်ပုဏ္ထား မွန်မြတ်သော အရသာဖြင့် တင်းတိမ် ရာင့်ရဲပြီးသော ယောက်ျားသည် အခြား 
အး မြွေ ၂ မ ည ပြး ဉာ င 
ယုတ်ညံ့သော အရသာတို့ကို မတောင့်တ သကဲ့သို့ အသျှင်ပုဏ္ဍ္ထား ဤအတူသာလျှင် သုတ်အားဖြင့် 
ဖြစ်စေ ဂေယျအားဖြင့်ဖြစ်စေ ဝေယျာကရဏအားဖြင့်ဖြစ်စေ အပ္ဘုတဓမ္မအားဖြင့်ဖြစ်စေ အသျှင်ဂေါတမ 


စ 


ငါ တရားတော်ဟူ သမျှကို ကြားနာရသည့် အခါတိင်း အခြားများစွာသော သမဏဗြာဟ္မဏတို့စ်ါ 
နြ | င္လ ဒြ ပါ ဒီ (@) မ [9 
အယူဝါဒကို မတောင့်တတော့ချေ! 


င ငံ င္ရ မ ရး ရြ င င ဝ 
_အသျှင်ပုဏ္ဍား ဆာလောင်မှု အားနည်းမှု နှိပ်စက်ခံရသော ယောက်ျားသည် ပျားမုန့်ဆုပ်ကို ရရ် 
လျက်သည့် အခါတိုင်း (အရသာတစ်ပါး) လောင်းစွက်ဖွယ် မရှိသော အလွန် ကောင်းမြတ်သ 
အရသာကို ရရာသတဲ့သို့ အသျှင်ပုဏ္ထား ဤအတူသာလျှင် သုတ်အားဖြင့်ဖြစ်စေ ဂေယျအားဖြင့်ဖြစ်စေ 
ဝေယျာကရိုဏ်းအားဖြင့်ဖြစ်စေ အဗ္ဘုတဓမ္မဘားဖြင့်ဖြစ်စေ ထိုအသျှင်ဂေါတမဇ်ါ တရားတော် ဟူသမျှကို 
င ရ (စရ င င ၀ ဌ င င ဝ ဂ င 
ကြားနာရသည့် အခါတိုင်း ၀မ်းမြောက်မှု စိတ်ကြည်လင်မှုကို ရသည်သာတည်း1 
န ၀ ဝ င လ လ မ ၀ ဝ င င င 
အသျှင်ပုဏ္ထား စန္ဒကူး ရွှေတုံးကိုသော် လည်းကောင်း စန္ဒကူးနီတုံးကိုသော် လည်းကောင်း ရသော 
လး မ ငီ ဂြ ဌ ပူ န င န ငီ ဦး င "င (စရ ၀ င 
ယောက်ျားသည် အရင်းမှဖြစ်စေ အလယ်မှဖြစ်စေ အဖျားမှဖြစ်စေ နမ်းသည့် နေရာတိုင်းမှ (အနံ့တစ်ပါး) 
(လ လီ င (| ပျ (လ (ရ ` ၀ ဝ လူ မျ 
လောင်းစွက်ဖွယ် မရှိသော အလွန် ကောင်းမွန်သည့် အနံ့ကို ရရာသကဲ့သို့ ~အသျှင်ပုဏ္ဍား အတူ 
သာလျှင် သုတ်အားဖြင့်ဖြစ်စေ ဂေယျအားဖြင့်ဖြစ်စေ ဝေယျာကရဏအားဖြင့်ဖြစ်စေ အဗ္ဘုတဓမ္မအားဖြင့် 
င ဝ သျ ရ ပါ သူ ဝ {္ရ ရ နံ သူရိ ဒး နံ 
ဖြစ်စေ ထိုအသျှင်ဂေါတမဇ်ါ တရားတော် ဟူသမျှကို ကြားနာရသည့်အခါတိုင်း နှစ်သိမ့်မှု ၀မ်းသာမှုကို 
~; ြီ ခြီ မ. ဒီ ၂ 


၂ ၁၂၉ စြ 
ရစ်ါၤ 


၀၀ 


ရ (၂၅ လ (ဒျ လျ ရား မှ နှ န ~ 
အသျှငဗုဏ္ဌား အနာ နှိပ်စက်သည်ဖြစ်ရ် ဆင်းရဲခြင်းသို့ ရောကလျက ငးစွာ မကျနးမမာသော 
ယောက်ျားအား တတ်ကျွမ်းနားလည်သော ဆေးဆရာသည် တခဏချင်း အနာကို နုတ်ပယ်ရာ သတဲ့သို့ 


အသျှင်ပုဏား ဤအတူသာလျှင် သုတ်အားဖြင့်ဖြစ်စေ ဂေယျအားဖြင့်ဖြစ်စေ ဝေယျာကရဏအားဖြင့် 
င (အျ ပျိ မျ ဝ င နံ ဝ င 
ဖြစ်စေ အပ္ဘုတဓမ္မအားဖြင့်ဖြစ်စေ ထိုအသျှင်ဂေါတမဇ်ါ တရားတော် ဟူသမျှကို ကြားနာရသည့် အခါ 
လာ ဂ င နာ ရ ငြ ကျ မ လျို ငး ဝ င န င 
စိုးရိမ်ခြင်း ငိုကြွေးခြင်း ဆင်းရဲခြင်း နှလုံး မသာယာခြင်း ပြင်းစွာ ပင်ပန်းခြင်းတို့သည် ချုပ်ပျောက် 
ရ င် ရ “င ပါ ရပ္စ င္က န 
ခြင်း သို့ ရောက်ကုန်ဇ်ါ1 
{ မ္လ င ဝင မ (9) သျ > (စင္က အ 
အသျှင်ပုဏ္ထား ကြည်လင် ချိုမြိန်အေးမြသည့် ရေရှိသော ဖြူဖွေးသော ရေအဆင်းရှိသော ဆိပ်ကမ်း 
င ဝ င ဇြ လျ ၈၂ ဝ ငီး. ဤ ယာ ဌး ၀ (လ 
ကောင်းသော နှလုံး မွေ့လျော်ဖွယ်ရှိသော ရေကန်သို့ နွေ နေပူတို့င် တွေ့ထိ နှိပ်စက်ခြင်း ခံရသည် 


န 


(ယူန ဓ ပ. သူ မ လ န (လွှ င (6) ငး 
ဖြစ်ရ ခရီးပင်ပန်းလျက် အစာရေစာ ဆာလောင်မွတ်သိပ်ရ် လာသော ယောက်ျားသည် ထိုရေကန် 
အတင်းသိ သက်ဆင်းပြီးလျှင် ရေချိုးရဖြစ်စေ ရေသောက်ရွ်ဖြစ်စေ ပူလောင်ခြင်း ပင်ပန်းခြင်း ဝအိက် 

မျ မြ င ဝ ရှ ဦ ငြ မျ (အမျ နီ လဲ့ 
ခြင်း အားလုံးကို ငြိမ်းအေးစေရာ သတဲ့သို့| အသျှင်ပုဏ္ထား ဤအတူသာလျှင် သုတ်အားဖြင့်ဖြစ်စေ ဂေယျ 

နး ငီ ဦ င င မြ င် န (6) ဦ အမျ င 
ဘားဖြင့်ဖြစ်စေ ဝေယျာကရဏအားဖြင့်ဖြစ်စေ ဘဗ္ဘုတဓမ္မအားဖြင့်ဖြစ်စေ ထိုအသျှင် ဂေါတမဇါ တရား 
နွ | (6) နး (~ ဘး ယ္လ | န. ကြီ | ဝ လ] နး န 
တော်ဟူသမျှကို ကြားနာရသည့် အခါတိုင်း ပူလောင်မှု ပင်ပန်းမှု ပူအိုက်မှု အားလုံးတို့သည် ငြိမ်းအေး 

င | ဠိ ပါ | | ၂ ၂ | | ဒီ နြ ဒြ လြူ 

ကုန် ဟု (ဆိုင်) 


ဝ ဝ င္ဝ င ဓ္ဇ င (လင္လဲ ငး သူ ၀ ခင္တို့ မွ 

ဤသို့ ဆုသညရှသော ကာရဏပါလီပုဏ္ဌားသည် နေရာမှ ထရ် လက၀တစဖက ပ၀ခု;ထကဌ 

(၂ ရ င လုမိုင္မို ၁) င င ပူ သှ န လ င. နး င္ဆ (8 ဝ 
ကုယဝတကု စမ ယတငကာ လကယာ ဖုဆစဒူး၀နးကု မြေခ ထောကလျက မြတ်စွာဘုရား ရာသျ့ 
စြ စြီ မ စြ ဧ စြ ၀ [5 ၂ [၀ 


4 
နမော တဿ ဘ၀ဝတော အရဟတတော သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓဿ1 


သူ ၀ ၉ ဒမ ဝ ဌ ၀ ၀ (၁) ဝ 
ပုဇောအထူးက့ ခတောမ့ထုကသော (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) က့ 
န] [ ဧ ] [ [၉ [၀ ခြ 


တ်စာဘ အား ရိခိးပါစါ [ | 
မြတ်စွာဘုရားအား ရှိခိုး 


၆ာ 


မ ဌ င 
တုငမှနစ္မ္စာ သတောမသော 
[၂5၀ ] 


နမောတဿ ဘ၀ဂ၀ဝတော အရဟတတော သမ္မာသမ္ဗုဒ္ဓဿ1 


၃ ၀ ` ဂ ၀ ၀ ၀ ဝ ချိ င္တိလျှုပျုလ င 
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ဆည်း စးကဝ်တတ်သော ဥပ သကာ ဟူရ် မှ မှ တ်ပါလော့ ဟု (ဆိုစ်ါ)! 
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(@) ခြီ [၂ မ င ဝ် ပ 


လောတုတ္တရာတရား အားလျော်သော အကျင့်ကို ကျင့်သော ပုဂ္ဂိုလ်ကို လောကဋိ ရခဲဇါ 
သူ့ကျေးဇူးကို သိရ် သူ့ကျေးလူ းဇူးကို ထင်စွာပြုတတ်သော ပု ပုဂ္ဂိုလ်ကို လောကဋိ ရခဲဇါ | 
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လစဝ၀မငးတ့ လောကဋိ ဤရတနာ ငါးမျိုးတို့စ်ါ ထငရှား ဖြစ်ပေါ် ခြင်းကို ရခဲဇ်ါ ဟု 
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၁၉၆1 ရဟတနးတူ့ ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော (အလုံး မျာ ခု တို့ကို) ကုယတာ့ မှနစ္မာ 
[၀ [၉ [ [၉ စြ [ ၂5၀ 


သ 
င 
ဝ ဌ ကး ဝ င (မျို လ င 
သိတော်မူသော မြတ်စွာဘု ဓား သစ္စာလေး၀ဝ တရားကို မသိသေးမီ ဘုရား စ >လောငး ဖြစ်စဉ်ကပင် 
ဝင 
အပ 


ပ်မက်ကြီးငါးမျိုး တို့သ ည် ထင်ရှား ဖြစ်ပေါ်ကုန်င်ါၢ 


င င ၀၂ ဝ င 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


င ၉ ဌ ဝ ဝ င နား ၀ ၀ ၀ ဝ င လ 
ရဟတနးတူ့ ဂူဇောအထူးကု ခတောမူထုကသော (အလုံးစုံသောတ တို့ကို) ကုယတု မှနစ္မာ 


ဒီး ခ် 


ရ 
င 
ဝ င ဌ ပ ဝ ဝ ဓ သျ ဒယ သူ 
သတောမှ္သ္သော တစ္ဗာဘုရားအား သစ္ဇာလေး၀ စိတရားကု မသသေးမ ဘုရားအလောငႈး ဖြစ်စဉ်ကပ 
႔: စြ စ စြ ခြ 
ဓှ 
စြ 
ဓှ 
စြ 


နး 

င် 
ရမြေကြီးသ မြ မြတ်သော အိပ် ဖြစ်ဇ်ါ ဟိမဝန္လာတောင်မင်းသည် ခေါင်းအုံးဖြစ်ဇ်ါ အရေသ ဒ် 
ည (ရျ မ လျှံ က ဃီ မး ညီ က္ထ င မ္ဝ င င မြီ ရ ရာမ 

င 
လက်ဝဲလက်ကိ တင်ထားဇါ] အနောက်သမုဒ္ဒရာခဋ် လက်ယာလက်ကို တင်ထားစါၤ တောင်သ ဒ္ဌ 

ငး ၀ ၀ လျ 
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ရဟန်းတို့ ပူဇော်အထူးကို ခံတော်မူထိုက်သော (အလုံးစုံသောတ တို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွ 
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လေးပါးတရားကို မသိသေးမီ ဘုရားအလောင်း ဖြစ်စဉ်ကပင် တိရိယမည်သော မြတ်မျိုးသ 
အထက်သို့ တက်ပြီးလျှင် ကောင်းကင်သို့ ထိရ် တည်ဇ်ါ1 


ပ 


[ဂ 

၀ 
ိာ 
ညြ 


န ဌ ဝ ၀ အမ ဝ ဌ ၀ ၀ ၀ ဝ လ င ၂ ဌး 
ရဟတနးတူ့ ပုဇောအထူးကု  ခတောမထကသော (အလုံးစုံသောတ တို့ကို) ကုယတုငမှနစ္ဇာ 
စီ င ငြ ႔ လ ထ န စြိ ငူး ငး ၉ န 
သတောမှသော မြတ်စွာဘုရားအား သစ္စာလေးပါးတရားကို မသသေးမ ဘုရားအလောင်းဖြစ် စဥကပင 
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မွ မျဖ ဂူဇောအထူးကု ခတောမူထုကသော (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) ကုလယတု မှနစ္စာ 
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ခံတော်မူထိုက်သော (အလုံးစုံသောတရား တို့ကို) ကိုယ်တိုင် န်စွာ သိတော်မူသော တ်စွာဘု တား 
ဉ်ကပင် အဆင်းအမျိုးမျိုးရှိသ ဇြ ငှက်လေးမျိုး 


မိ မ 


နောက်တစ်မျိုးကား ဂူဇေအထူးကု 


သစ္စာလေးပါး လ ဉာ မသိသေးမီ ဘုရား အလောင်း 
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၀ ၀ ၀ ဝ နး န္န 
ရဟန်းတို့ ုဇော်အထူးကို ခံတော်မှထိတ်သော (အလုံးစုံသောတ တို့ကို) ကုယတ့ မ 
ငြ ခြ [ ထ မျး ငူး စြ [ ၂၀ 


သိတော်မှသော မြတ်စွာဘုရားအား သစ္စာလေးပါးတရားကို မသိသေးမီ ဘုရားအလောင်း ဖြစ်စ 
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ဓူၾထကသော (အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) ကုယတုဝမှနစ္ဇာ သတောမှ္သော မြတ်စွာဘုရားအား သစာ 
ထ ၀ “င ငူး ငြီ က န] ည ၀ ဤ အျ 
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င န္ဒ ဝ ၀ မျ မား ၀ ၀ ၀ ဝ ၂ ဂ 
ရဟတနးတျူ့ ဂူဇောအထူးကု ခတောမူထုကသော ၂အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) အ. 
ဝ င ငျ သိုင သူ 
သတောမူသော မြတ်စွာဘုရား အား နစ္တစငြြိး တရား ကို မသိသေးမီ ဘုရား စ အလောငး စ်စဉ်ကပင် 
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(အလုံးစုံသောတရားတို့ကို) ကိုယ်တိုင်မှန်စွာ သိတော်မူသော တ်စွာဘုရားအား သစ္စာလေးပါးတရားကို 
င | ဒဏ ဓ | ဤ င ဒြ ညာ့ ည်း (@) င [၂ ဉာ (@) ဒြ င င ဝါး င 
မသိသေးမီ ဘုရားအလောင်း ဖြစ်စဉ်ကပင် ဤမဟာ ပထဝီမြေကြီးသည် မြတ်သော အိပ်ရာဖြစ်ဇ်ါ 
ဤဟိမဝန္တာတောင်မင်းသည် ခေါင်း ုံးဖြစ်ဇါ အရှေ့သမုဒ္ဒရာဋဌိ လက်ဝဲလက်ကို တင်ထားစါ| အနောက် 
သမုဒ္ဒရာ လက်ယာလက်ကို တင်ထားဇါ] တောင်သမုဒ္ဒရာဋိ ခြေတော်အစုံကို တ 
ဖြစ်ပေါ်လာသော ဤပဌမ အိပ်မက် နည် အတုမရှိသော အရဟတ္တမငဂ်ဉာဏ်ကို ထိုးထွင်းရ် သိတော် 
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တိရိယမည်သော မြတ်မျိုးသည် ချက်မှ အထက်သို့ တက် းလျှင် ကောင်းကင်သို့ ထိရ် တည်ဇ်ါ ဟု 
လူ င ရဲ ဝ (ရ ရျ င င ရျ ချြစရ ရျ ရျ 
ထရရှား ဖြစ်ပေ လာသော ဤဒုတိယ အိပ်မက်ကြီးသည် လူ့ပြည် နတ်ပြည်တိုင်အောင် ကောငးစွာ 
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ရျ 


ဝ္လု 


(၂ 
ဝ 


ရှငါ 


ကြ အကြ 


ငု 


ရကို ၁၂ 


ငါ အပြ 


၀ 
ဝ 


ရျ 


ပျော်သော ရဟန 


ဌ ဝ ပ ဉ် ဖုတ္ကို လဉ စို သူ ၁) ဝင ဌ င (၉၂. င ဂ 
ရဟတနးတူ့ သတမကငး ဆင်ခြင်ခြင်းရှိရ် အဝ၀ပျောသော ရဟန်းဇ်ါ အကျးတူ့သည ဤငါးမျိုးတို့ 
တည်း! 
င ရ ဝု ငျ 
အဘယင းမျုးတူ့နညးဟူမူ ဂြ 


လျ ၀၀ 
ချမ်းသာစွာ အိပ်ရစ်ါ1 
(@) 


ခုမ်းသာစာ ဇ္လိး ငါ 
မႈ ဝ် နရ 


ရ် အိပ်ပျော်သော ရဟန်းဇ်ါ အကျိုးတို့သည် ဤင်ါးမျိုးတို့ 


(ရ 
ဒသမသုတ1 
ဓ (စစစ (ရျ 
ရှေးဥးစွာသော ကဓမလ၀၀ ပြီးဇ်ါၤး 
၂ ( 


၆ ၀၀ (9) (ရျ 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


=== (၂၂) ၂ - အက္တောသတ္ဝဝ် === 


င 
၁ - တအတ္ဘောသကသုတ 
မား ၂ လျာ ၂ ၂ ` {~ ဉာ လ န င္လ င လ (8 ချု လျ 
၂၁၁]! ရဟတနးတူ့ သတငးသုးဖောတူ့ကု ဆရေးတတ ရေရွတ မဓမောငးတတ အရယာပဗုဂ္ဗုလတ္မ 


ဥ နာရ လူ င င င ဖာကား ဌ ဝင င ဌ သူ ငု ရး ပါ 
အား စွပစ္စတတသော ရဟတနးသည အပြစ်ငံ မျုးတူ့ကု (မချွတ်ရလိမ့်မည်ဟု) မျှောလင္အပတုနဌါ | 
ဝါ 0၂ သူ 
အဘယင ဧမျုးတူ့နညးဟူမူ တ 


င ဦး 
(လောတုတ္တရာတရား) ပြတ်ရှ (လောကုတ္တရာတရားမှ) ဆုံးရှုံး 
မျမ ၁၇ နီ ၀၂ .၀၃၂ ဝ င သူ 
ညစနွမႈသော အာပတ တစမျု(းမျုးသူ့ဓူလညး ရောက်ဇါါ 


[၀၂၂ 


ဂ 


မျ ဝ ပ (ရ 
ပြင်းထန်သော ရောဂါသို့မူလည်း ရောက်ဇါ်ါ1 


တွေဝေလျက် သေရဇ်ါ | 
ဝ 


စ 


မွ မွ ၁ င ပ ငး င့ ငး ဌ (8 င 
ရဟတနးတူ့ သတငးသုးဇောတူကု ဆရေးတတ ရေရွတ ကြိမ်းမောင်းတတ် အရသယာဗုဗ္ဗုလတူ့အ ဝိ 
စြ ခြ ည ဝါ [ဂ် ငြ 


စပ်စဲ ဌ င (လ လ ရ မေ ဌ ဝင င င င ငု ပါ ဝ္ဝ ဌ 
စွပစွဲတတံသော ရဟနးသညံ ဤအပြစ်ငံ ်မျုံးတို့ကု (မချွတ်ရလိမ့်မည်ဟု) မျှော်လင့်အဝံဇါ ဟု (မိ တော် 
မူစ်ါ | 
င 
၀ဌမသုတံ! 
ဋ် ၀၉၅၀၉ င 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


ကြာ် 


ရျ 


၂၁၂! ရဟန်းတို့ မျက်တွယ် မျက်မှောက် ငြင်းခုံလျ ဆ ကျင်ဘက် ပြောကြား စကားများ 


က် ပါ 
ဌ ဝ န္န (9) ငိ ဝ ငး င င သ ဂ ၀ ဒ ဝင င 
တတ်ရ် သဃာဋဌ5 အဓမကရုဏးမှုကု ပြုတတ်သော ရဟတနးသည အပြစ်ငံ မျုးတူ့ကု မချွတ်ရလိမ့်မည်ဟု) 
မျှော်လင့်အပ်ဇ်ါ1 
င ရ ပြို ငျ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 
(9 
မရသေးသော တရားထူးကု မရ 
ရပြီးသော တရားထူးမှ ယုတ်လျော့ဇါါ1 
ငး ဌ ဝ င ဓ ဌ ပါ 
မကောငးဆသော ကျောစောသသည ဝျ န့် တကမ ထရ 
၀ ၂၀ 


တွေဝေလျက် သေရဇ်ါ! 
ဝ 


မျက်မှောက် ငြင်းခုံလျက် ဆန့်ကျင်ဘက် ပြောကြား စကား များတတ်ရ် 
မျ နး အဉ ~ (@| ၀ ၀ သျ ၀၀ င 
[တတ်သော ရဟန်းသည် ဤအပြစ် ငါးမျိုးတို့ကို (မချွတ်ရလိမ့်မည်ဟု) 


မး မး ၃ အမ္လိုလျှ င | 
မျှော်လင့်အပ်ဇစ်ါ ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ဒုတိယသုတ်1 
ဋ် ၀၂၅၈၅၀ င 
မ 


၂၁၃! ရဟန်းတို့ သီလ မရှိသူဇ်ါ ရ စ်တို့သည် ဤငါးမျို းမျိုးတို့တည်း စ္မူ 


င င ဂူ မူ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


ဂဂ 


ပမ (6) မျ ဓ ၀ ဓ ငမ မာ င လျ 
ရဟန်းတို့ ဤလောတခ် သီလမရှိသော သီလပျက်စီးသော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မေ့လျော့ခြင်းကြော 
င ငျင (@) ပါ ဤ င္မ (@) င ပါ ရ် ငး ခ ဓ (၂ (အချို သူ ဓ 
များစွာသော စည်းစိမ်ဥစ္စာတို့ဇါ ဆုံးရှုံးခြင်းသို့ ရောက်စ ဤသည်ကား သီလမရှိသော ပုဇ္ဂိုလ်င် သီလ 
ပျက်စီးခြင်းခ် ပဌမအပြစ်တည်း! 
ပမ (၂ ပါ (ရ! ဓ (| ဓ မ ဤ ပမ 
ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးကား သီလမရှိသော သီလပျက်စီးသော ပုဂ္ဗ္ဂိုလ်င်ါ မကောင်းသော 
မ္မ ဝ င ၂ ယီး ပါ င (@) နံ င ဓ (| နြ ပါ ဓ ၁၂ င္လ 
ကျော်စောသံသည် ပျ့နံ့ရှ ထွက်ဇ်ါ႔ ရဟန်းတို့ ဤသည်ကား သီလမရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်ဇ်ါ သီလပျက်စီးခြင်း 
မ ဒုတိယအပြစ်တည်း! 


(၉ 


ဇာ ရ .ရန္ဆိုင္ကို ဓ (9) ဓ ရ ၀ ငု ပ င (9) အ 
ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးကား သီလမရှိသော သီလပျက်စီးသော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မင်းပရိသတ် 
ဖြစ်စေ ပုဏ္ဍားပရိသတ်သို့ဖြစ်စေ သူကြွယ်ပရိသတ်သို့ဖြစ်စေ ရဟန်းပရိသတ်သို့ဖြစ်စေ မည်သ 
ပရိသတ်သို့မဆို ချဉ်း :တပ်ခဲ့သော် ကြောက်ကြောက် ရွဲ့ရွဲ့ မျက်နှာည့ိုးငယ်လျက် ချဉ်းက 
ဤသည်ကား သီလ မရှိသော ပုဂ္ဂိုလ် သီလ ပျက်စီး 


ကာ 
အာ 
ကာ 
ပ္တ 
စာ 
ဝဝဝ 


၈ 


ဦး (လု လူ (@) န င 
ခြင်း န တတိယအပြစ်တည်း! 
င (8) လျံ (လျှံ ဝ င ငမ င နှိ ဒ္ဒ 
ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျိုးတား သီလမရှိသော သီလပျက်စီးသော ပုဂ္ဂိုလ်သည် တွေဝေလျက် သေရ 
ငါ ရဟန်းတို့ ဤသည်ကား သီလမရှိသော ပုဇ္ဂိုလ်င် သီလ ပျက်စီးခြင်း စတုတ္ထအပြစ်တည်း! 


င 
တညး1 


(စူ မူ န 


ဟန်းတို့ သီလမရှိသော န ်စီးခြင်းခ် စ်တို့ မျိုးတို့ ဉ် 
ရဟနးးတိံ့ ရှိ ပုဂ္ဂိုလ်ဇ်ါ သီလပျက်စီး းခြင်း် အပြစ်တို့သည် ဤင် းမျိုးတို့ပငတညး! 
ရဟန်းတို့ သီလရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်စ်ါ သီလနှင့် ပြည့်စုံခြင်း အကျိုးတို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တ နူ 

၂ ဤ [၀ ငြ 


အဘယ်ငါးမိူ မျး တို့နည်းဟူ န 


၂ မှူ 


(ရစ မှ ဓ မွ င င္ရ ၀ င (သ 
ရဟနးတူ့ ဤလောကခိ သလ ရှ သော သီလနှင့်ပြည့်စုံသော ဗုဗ့လသည မမေ့လျော့ခြင်းကြော 
မံ ဝ ဂ န မွ (8 ၀၃ မွ 
များစွာသော စညးစမဥစ္စာ အစုကု ရစ ရဟနးတူ့ ဤ သညတကား သလရှသော ပုဂ္ဂိုလ်ဇ်ါ သလန 


ပြည့်စုံခြင်း ပဌမအကျိုးတည်း1 


မား) ~ င့ စာ ဓ (8 မွ 
ရဟတနးတူ့ နောကတစမျုးတား သလရှသော သလ 


၉ 


င့် ပြည့်စုံသော ပုဂ္ဂိုလ်ငါ ကောင်းသော 

မး န င္ရ ၀ ၀ င ပါ အမျူ င္ရ ဓ ဝ ချု ရ ပါ မွ င 

ကျော်စောသတင်းသည် ပျံ့နှံ့ရ် ထွက် ရဟန်းတို့ ဤသည်ကား သီလရှိသော ပုဇ္ဂိုလ်င်ါ သီလနှင့် 
လျ ကျို လွ ဝ (@) င 

ပြည့်စုံခြင်းဋ် ဒုတိယအကျိုးတည်း! 


(၉ 


ဓ (8 မွ လူ 
ရဟန်းတို့ နောက်တ မျးကား သလရှသော သလနှင့ 
တ 


နြ ဗိ 


ဖြစ်စေ ပုဏ္ဍားပရိသတ် ဖြစ်စေ သူကြွယ်ပရိသ 
ပရိသတ်သို့ မဆို ချဉ်းကပ်ခဲ့သော် မကြောက်မ 
သည်ကား သီလရှိသော ပု ပုဂ္ဂိုလ်ဇ်ါ သီလနှင့် ပြည့်စုံခြင်း တတိယ အကျိုးတည်း! 


စျ 
်ာ 


ဟနိးတို ခေ ာတ်တစ်မျိုးကား သလရုသော သီလနှင့် စုံသော ပဂ်ုလ်သ ဇြ မတေေဝေဘဲ 
ရဟန်းတို့ နောက်တစ်မျီးကား သီလရှိသော သီလနှင့် ပြည့်စုံသော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မတွေ 
သေရစဇ်ါ ရဟတနးတူ့ ဤသည်ကား သလရှသော ပုဂ္ဂိုလ်ဇ်ါ သလနှင့ 


မား) ရ ငး ၂ ဓ (8 မွ င 
ရဟတနးတူ့ နောကတစမျုးကား သလရှသော သလနှင့ ပြ 


ငမ ငျ ရရ ရျ ရျ င ၃ ငမ စ 
ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောကဌ ကောငးဆသော လားရာ ဖြစ်သော နတ်ပြည်သို့ ရောကရဇါ | 
မြူး) ငျ ၁ ဓ (9 ၀ ပါ မွ ငး င္ဝ (လု ဗ 
ရဟတနးတူ့ ဤသည်ကား သလရှသော ဗုဝ္ဓလဝါ သလနှင့ ပြည့်စုံခြင်း ဝိ ပဉ္စမအကတျိုးတည်း ဝါ 
ဟန်းတို့ သီလရှိသော ပုဂ္ဂိုလ်ငါ သီလနှင့် ပြည့်စုံခြင်းဋ် အကျိုးတို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း ဟု 
၂၂ ရဟန်းတို့ သီလရှိသော ပုဂ္ဂို နှင့် ပြည့်စုံခြင်း အကျိုးတို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း 
(မိ )~့တော်မူဇ်ါ | 
ဝ င 
တတယသုတ 
ဋ် ၀၂၅၀ င 
အပုတ္တု ပါဠိတော် 


၂၁၄1 ရဟန်းတို့ စကား များသော 
အဘယ်ငါးမါူးတိနသ်းဟမ 
ဂီး စီ ဥန္ညး | | မ 
င လှ င ဝ (| ငး ပါ 
မဟုတ်မမှန်သည်ကို ပြောမိတတ်ဇါ် [ 
(ရွ ပြ ဒြ 
င (8) (| လျ 
ကုန်းစကားကို ပြောမိတတ်ဇ်ါ1 
မ န (6) (| နး 
ကြမ်းတမ်းသော စကားကို ပြောမိတတ်ဇ်ါ! 
၀၀ န (6) (| နီ 
သိမ်ဖျင်းသော စကားကို ပြောမိတတ်ဇါ် [ 


ခန္ဓာကိုယ် ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောက်ခ ချမ်းသာကင်းသော မကောင်း သော လားရာ ပျက်စီး 


ရ် ကျရောက်ရာ ဖြစ်သော ငရဲသို့ ရောက်ရဇ်1 


ရဟန်းတို့ စကားများသော ပုဂ္ဂိုလ် အပြစ် စ်တို့သည် ဤငါးမျိ စျး တို့ပင်တည်း ဝူ 


ဝု 


င္ဝ င ဝင င ဝ ရ င 
ရဟနးတူ့ ပညာဖြင့် နှိုင်းချိန်ရ် စကားပြောဆိုသော ဗုဂ္ဓုလ္ဓ အတကျုးတူ့ 


သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 


(ရ 
တတ |] 


မြ 
စ္ဆာ 
၈ 
ပ 
ပ 
ဗ 
မြီ 
ကြီ 
၁၀ 
ဧ 
0 
(င) 
ပ 
ဧဝ 


ငာ င မရရ င ၀ စရ န 
ရဟနးတူ့ ပညာဖြင့် နှိုင်းချိန်ရ် စကား ပြောဆိုသော ဗုဂ္ဓုလဒ႕ အတကျးတူ့ 


င 
= (၂၂) ၂ ~ အက္တောသတ္ဝဝ် =. 
ဝ ရ 
၅ - ပဌမ အက္ခန္ထိသုတ် 
င (8) ငျ ဝ င်းါ ၀ ဝ င င ဝှ (၂ ငျ 
၂၁၅]! ရဟန်းတို့ သည်းမခံခြင်းဇါ် အပြစ်တို့သည် ဤင် းမျိုးတို့တည်း1 
အဘယ်ငါးမါူးတိနသ်းဟမ - 
ဂး စီ ဥန္ညး | | 
န ပျ မး လ နး 
လူအများသည် မချစ်မနှစ်သက်1 
မှ 
ရန်များဇါ1 
အပြစ်များဇါ႔ 
တွေဝေလျက် သေရစဇ်ါ! 
(@) 


မ ဌ 
ဂြ 
(လှူ အ 
ရာကရာ ဖြစ်သော င သဿ္မ့ ရောက်ရစဇါါ1 
ဂ ၄ 


သည်းမခံခြင်းဇ်ါ အပြစ်တို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 


ရတာ စတို သည်းခံခြင်းဇါ် အကျိုးတို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 


[၀ 
ဝါ ကု င 
အဘယင ဧမျုးတူ့နညးဟူမူ ဉး 


][ |. 


ဥ ပ လျူ လူ 
လူအများသည ချစနှစသက္ဝါ | 


ရန်မများ1 


ဝ 


(၉) 


ဝ 


သည် ဤငါးမျိုးတို့တ 


ငး 


ညး 


(၁၂ ၁၂ မ င င္မ င င ဂြ ငမ 
ာကုထ ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောကဋဌ ချမႈသာကငးသော မကောငးဆသော လားရာ ဝျကစႈ 


(၁၂ ငမ င င္သ ရည္တူ င္လ ဉ် င လ (ရ 
ခန္ဓာကုထလ ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောကဋဌ ကောငးဆသော လားရာဖြစ်သော နတ်ပြည် 


၀၀ 


ငး 
ရောက 


နှ့ 


ရဟန်းတို့ သည်း ခံခြင်း ဇ် အကျိုးတို့သည် ဤငါးမျို မျး တို့တည်း ဟု (မိန့် တော်မူဇ်ါ)! 


ပဉ္စမသုတ1 
ဋ် ၀၅၈၀ (ရ 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


=== (၂၂) ၂ - အက္တောသက္ဝဝ် === 
၆ - ဒုတိယ အက္ခန္ထိသုတ် 


ဒီ 
ငြ နမ ငါ အ ၀ ဝ (လ မါ 
၂၁၆1 ရဟန်း တို့ ခည္လိး မခံ ခံခြင်းဇါ အပြစ်တို့သည် ဤင် မျိုး တို့တည်း စ္စူ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ ဒီ 
န င (ဆ ငာ ဇ 
လူအများသည် မချစ်မနှစ်သက်1 
မျ လူ ပါ 
ကြမ်းကျြုတ်ဇါ် [ 
နှလုံး မသာယာ] 
တွေဝေလျက် သေရဇ်ါ! 
(@) 
သုန္ယို့ စ္က စး ငး ရနျ ငမ 
နောက်ဋဌိ ချမ်းသာကင်းသော မကောင်းသော လားရာ ပျက်စီး 


မ 
လူ ဝ င္လ 
က်ရစါါ1 


ငု 


ကေး သည်းမခံခြင်းဇ်ါ အပြစ်တို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 
ရဟန်းတို့ း အကျိုးတို့ တို့သည် ဤငါးမျို းမျိုးတို့တည်း စ္စ 


အဘယ်ငါးမိူ မျိုးတို့ 


၀ 
အ 
င 
ဧ 


| 
င င 
လူအများသည် ချစ်နှစ်သက်ဇါ [ 
| ၂ 
နာ င 
မကြမ်းကျုတ်1 
ဝ မး 
နှလုံး မသာမယာမဖြစ်1 
ဃ 
မတွေဝေဘဲ သေရဇ်ါ! 


ဝင ငမ : သူ င န သူ ဌ သှ 
ခန္ဓာကုထလ ပျက်စီးရ် သေပြီးသည်မှ နောကဋဌ ကောငးဆသော လားရာဖြစ်သော နတ်ပြည် 


၀၀ 


န 
ရောက 


၀ 
ဝ 


ရှါ 


ဝ ငု 
မကြး 


ဝ 
ဝ 


ကျိုး 


စ္ခါ အ 


င 
င 


သည်းခံခြ 


ဝါ 


ငု 


(6 
မြ 


မျိုး 


ရှငါ 


သျ) မ 
စ်တို့သည် ဤ 


အပြ 


၀ ၀၇.င_၀ဌငု င့ ၀၀ ၀... ်စဲါ 
မမကုလတုငလညး ဓမကုယကဂှု စပစဝါ ရ 
[. ခြ န. [ ၀ ၀ 


ရျ 


မျ 
မကောငးဆသော ကျောစောသသ 


ငူ 


၂၈ သေရ 


တေဝေလှ 


ဌ 


ဝ 


ရ 
ဝ 
၀ 


ရာ ပျက်စီ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


င 
သာကငဆသော မကောငဆသော လာ 


ဝ 
ဝ 


ငု 


လင္လ့ 


ဌ 


သည်မှ နောကဋဌ ချမ 


(6 ငမ န 
ခန္ဓာကုထလ ပျက်စီးရ သေပြီး 
ကျရောကရာ ဖြစ်သော ငရဲသို့ ရောကရငဌါ | 


င 
ဌ 


ဓ 


ရ် 


ဝါ 


ငု 


ဝး ဝ 
မျးတူ့တ 


ရှငါ 


(လဒ္ဓ မ) င 
စ်တို့သည် ဤ 


အပြ 


ဝါ 


ငု 


ဝ 


မကြ 


မျိုး 


ရှငါ 


(6 


ဝ 
ဝ 


အကျိုး 


(ရ ဦ 
သော ကျောစောသသ 


ဝ 
ဝ 


လ 


ကောင 


ရစ်ါ | 


စျ 


မတေေဝေဘ သေ 


နှီ မွ 
စ္စသော လားရာဖြစ် 


(လို့ 


သည်မှ နောကဋဌ ကောင 


တို့သည် ဤငါး 


ဝ 


၀ 
ဝ 


အကျိုး 


ဝ င 
ဒကသုတ 


သာ 


(စ 


၈ - ဒုတယ တပ 


ဝါ 


ချြ 


မ္လ မှ 
စိမျုးတူ့တ 


ရှငါ 


လူ ၈) မ 
ဂြက 


အပြ 


ရျ 


င 


မှူ 


ည်ညိုပျတ်ကုန်ဇ်ါၢ 


ကြ 


နာပြုကျ 


ည် 


င 


ရှို 


ငမ္မ မ 
၁၂ 


၀ 
ခြီ 


အဆုးအမတေ 


ဝ 
၀ 


ရာ 


မြတ်စွာဘု 
(@) ၂ 


န 
ငူ 

ပပ 
၀ ဥ 
ဂဲ ပဂ္ဂ) 
ပဂ] ၉] 
ဂ ၉) 
ဉူး 
ဂိ ဝိ 
င အ 
ဌး 
ပ ဋ 
ဖႆ ၀၉+ 


ဝါ 


ငု 


ဝ 


တို့တည် 


မျိုး 


စ်တို့သည် ဤငါ 


ဝ 


သျ 


အပြ 


ဓါ 


ငု 


ဝ 


ဝု 
:မျိုးတို့တည် 


တို့သည် ဤငါ 


ဝ 
ဝ 


အကျိုး 


ကုန် 


ဂျ 


[၀ 


ငါးမျိုးတို့ 
ငြ ] 
ဝ ဉ့ ဝ 
ညညုသေးသော သူတူ့ 


ငု 


ည်ညို 


ငျ 


င္ရ 
အဘယ 

င 
ရြ 


သောသူတူ့လ 


ဝ 
ဝ 


ပြိ 


ကြ 


မြ 


င့်စါး 


နာ ပြုကျင့် 


(ရ 
တုလိုက်ဇ်ါၤ 


၀ 
ခြီ 


အဆုးအမတေ 


ဝ 
ဝ 


ရှာ 


ခြီ 


တစ္လာဘု 
(၉ 


င 
သည ဘ 


ဌ 


နောင်လာနောက်သာ 


တို့သည် ဤငါး 


ဝ 


၀ 
ဝ 


အကျိုး 


အဋ္ဌမသုတ1 


ဠိ ဓ ရျ ရ (မွို င္ရ င ဝု ငျ 

၂၁၉1 ရဟတနးတူ့ မီးလှုံခြင်းခ် အပြစ်တို့သည် ဤငံ မျုးတူ့တညး1 
င ဂျို င 

အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ ဂြ 


][ |. 


န နီ ဌ ( န င 
အပေါင်းအဖော်ခ် ဓမ္မေ မွ့လျောမှု တဏှာ ပွါးများတတ်ဇါ 1 


ဝ နံ ဌ 
တရစ္ဆာနကထာ စကားမျိုး ဖြစ်ပေါ်စေတတ်ဇ်ါ | 


ရဟန်းတို့ မီးလှုံခြင်းဋ် အပြစ်တို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)[ 


နဝမသုတ်! 
၆ ၀၀ (9 (ရ 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 
=== (၂၂) ၂ - အက္တောသက္ဝဝ် === 
၁၀ - မဓုရာသုတ် 


၂၂၀! ရဟန်းတို့ မဓုရာဇ်ပြည်ဋ် အပြစ်တို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 
အဘယ် ငါးမျိုး တို့နည်း ဟူမူ - 

မြေအပြင် မညီညွတ်! 

မြူမှုန်များဇါၢ 

ကြမ်းတမ်းသော ခွေးရှိဇ်ါ1 

အတင့်ရဲသော ရက္ခိုက်ဘီလူးရှိဇါါ1 

ဆွမ်းခံရ် ရခဲဇ်ါ1 


ဝ င္လ 


ရဟန်းတို့ မဓုရာဇ်ပြည်ဥ် အပြစ်တို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း ဟု (မိန့်တော်မူဇါ 


ဝ 


င 
ဒသမသုတ1 


နှစ်ခုမြောက် အတ္တောသက္ဝဂ် ပြီးဇ်ါး 


)[ 


၆ ၀၀ (9) (ရျ 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


=== (၂၃) ၃ - ဒီဃစာရိကဝင် =. 
၁- ပဌမ ဒီဃစာရိကသုတ် 


ခြီ 


င (၂ မး န ဓ င င ဝျ ငီ ၀ လ ဓ ၂ င (6) (ရျ ရး ၈ 
၂၂၁! ရဟနီးတို့ ရှည်လျားစွာ ခရီးသွားခြင်း အပိုင်းအခြား မရှိဘဲ ခရီးသွားခြင်းကို အဖန်တလဲလဲ 


(၉) 
လ 


(@ 


ဉ် ဌ င ပါ င ရ ဝုး ငျ 
အားထုတသော ရဟနႈး အပြစ်တို့သည် ဤငံ မျုးတူ့တညး1 


င င (@| (6) င 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 
လာ 
မကြားဖူးသည်ကို မကြားနာရ[ 


ကာ (မည္လိုင္ကို ၁) နီး 
ကြားဖူးသည်ကို မဖြူစင်စေ! 


ကြားဖူးသော 


(| ဖ. အျ အပ မု (း 
အချို့သော တရားဖြင့် ရဲရင့်ခြင်း မဖြစ်[ 


လျ ဒို ရဒ ၁) 


ဒျ (ရ ဗျ လ 
ပြင်းထန်စွာ ရောဂါ စကပ ငးသူ့ ရောက်ဇါါ1 


လျို 


အဆွေခငဗ္ဗန 
(၉ (၉ 


အားထုတ်သော ရ 
စြ 


င 


လညး မရှိ 


ဟန်းဇ်ါ အပြစ်တို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 


င (ခို) 


င္ဝ ချို စြ ဓ င္လ စြဲ ပ င ရ ဝု င 
ရဟတနးတူ့ အပိုင်းအခြား ရှသော ခရီးသွားခြင်း အကျုးတူ့သ ဤင် ဧီမျုးတူ့တညး1 


[၂ 


င င ၀၂ ဝ န 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


မကြားဖးသည်ကိ ဦ င 
ကြ းဖူးသည်ကို ကြားနာရဇါ် [ 
ားဖးသည်ကိ င်စေဇါ် 
ြာဖူးသည်ဖို ဖြုဝင်စေခါး 


ကြားဖူးသော 


အချို့သော တရားဖြင့် ရဲရင့်ဇ်ါ1 


ဝ 


မျ မ ရ လျ (ရင စဉျ (@) နး 
ပြင်းထန်စွာ ရောဂံ စွဲကပ်ခြင်းသို့ မရောက်! 


ငး 
အဆေခငပ၀ 
(၉ (၉ 
ရဟန်းတို့ ဘ 


မူဝါ)! 


ဝ 


[၀ 
ဆိလ မြ ရှိစ 


ဝျ ခ (| ဓ န င္လ ပ 
ပိုင်းအခြား ရှိသော ခရီးသွားခြင်းခ် အကျိုး 


ဓ င ၁ မ (6) (ရျ လျ လျ 
၂၂၂၂! ရဟန်းတို့ ရွိည်လျားရွာ ခ သွားခြင်း အပိုင် အခြား မရှိ ခရီးသွ စသား ခြင်းကို အဖန်တလဲလဲ 
မ်ါး 


ဝ ဝ 
ငာ ငး ဝ 
အား းထုတ်သော ရဟန်း စါ အပြစ်တို့သည် ဤငါးမျို စီတ 


မြ 
(ဂ ခာ 


င ရ ဝ (6) ငျ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 
မရဖူးသေးသော တရားထူးကို မရႈ ရှ ရပြီးသော တရားထူးမှ ယုတ်လျော့စ်ါ ရပြီးသော အချို့သော 
တရား းဖြင့် ရာ့ ပြင်း ထန်စွာ ရောဂါ စွဲကပ်ခြင်းသို့ ရောက်ဇါါ အဆွေခင်ပွန်းလည်း မရှိ 
၀၀ (| ဓ မှ (၂ မွ ရပင မါ 
ရဟန်းတို့ ရှည်လျားစွာ ခရီး သွားခြင်း အပိုင်း အခြားမရှိ ခရီးသွားခြင်းကို အဖန်တလဲလဲ အားထုတ် 
သော ရဟန်းဇ် အပြစ်တို့သည် ဤငါးမျို မျိုး တို့တည်း [ 
နီး (၂ ၀၀ (| ဓ (ဆည္လိ လ (@) (၂ ပး (@| (၂ (ဒျ 
ရဟန်းတို့ အပိုင်းအခြား ရှိသော ခရီးသွားခြင်း အကျိုးတို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 
လး ရ ဝ္လ (၂ ငျ 
အဘယငၤးမျုးတူ့နညးဟူူး - 
မရဖူးသေးသော တရားထူးကို ရစ် ရပြီးသော တရားထူးမှ မယုတ်လျော့| ရပြီးသော အချို့သော 
ဠာ ရ ဒါ င ပ မှ လ (@) ရ မျ (| 
တရားထူးဖြင့် ရဲရင့်ဇါ ပြင်းထန်စွာ ရောဂါ စွဲကပ်ခြင်းသို့ မရောက်! အဆွေခင်ပွန်းလည်း ရှိစ 
ရဟန်းတို့ အပိုင်းအခြားရှိသော ခရီး သွားခြင်းမိ အကျိုးတို့သည် ဤငါးမျို မျိုး တို့တည်း ဟု (မိန့် န်တော် 
မူ) 


ဓူ 


ငု 


ဒီဂ 
မျုးတူ့တ 


ရှငါ 


ရျ ၁ င္က 
ကကသ 


ဖြစ်ရ် များသော ဘဏ္ဍာရှိဇ်ါ1 


ည် 
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ရ် များသော ဆေးရှိဇ်ါ | 


ဖြစ် 


ည 


များသော ဆေ 


ဇးိဇော 
နဲ) 


ဤ မ္လ 


ရ) ပြုအ 
လူတို့စါ 


ဟု 
လျော်သော 


ရဲ 
လျက် နေရ | 


ခြင်း ရှိသည်ဖြစ်ရ် ဖဲသွားရဇ်ါ1 
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~ (ပ 
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၀ ၉၉ 
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ဇွဲ ဒာ 
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သော ဆေး မ ရှ 


စ်ရ မျာ 


နိုငံ လှ 
ဆောင်းသည် ဖြ 


မြ 


(6 
ကစ္လမမှ 
စ 


သည် ဖြစ်ရွဲ 


င 
လမမျာ 


ပြုဖွ 


ိ္ဝ်ါ 


လ္မတ့ 


န်းရ်) ပြုအပ်သော 


(မေးမြ 
ညီ 
မလျော်သော 


ဟ့ 
ခြ 


) 


သည်ဖြစ်ရ် ဖဲသွားရဇ်ါ1 


(၉ 


ဓာ 


တို့သည် ဤငါး 
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ဝ 
ဝ 


ခိ အကျိုး 


ရှိသော နေခြင်း 


ဝ 
ဝ 


ဓူ 


ငု 


ဒီဂ 
ိမျုးတူ့တ 


ရှငါ 


လျှို ၁) င 
က်က 


ဝါ 
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တို့တည် 


ဓျုး 


ရှါ 


ဝ္လု 
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စတူ့သည ဤငါ 


ငု 


သျှို 


ဝူ 


င 


(၂ န) 
မျိုးတို့တ 


၀ 
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ဝ 
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ဝ 


မကျ 


(၉) 


(ရျ 


အျ 
ခြင်း 


ရှသော နေ 
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၀ 


(၂ 
ဝ 


ရှငါ 


ဝ 


ဝ 
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အင 


(၉) 


င 


~ 
ခြင်း 


ရှိသော နေ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


၆ ၀၀ (9) (ရျ 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


=== (၂၃) ၃ - ဒီဃစာရိက၀င် = 


(ရ 
၅ - ပဌမ ကုလူပကသုတ 


ငာ 


တတ်သော ရဟနိးခ် အပြစ် တို့သည် ဤငါးမျို းမျိုးတို့တည်း ဝါ 


ရြေ ၂၂၂၂ ၉ 
၂၂၅1 ရဟတနႈး တ့ အမသဿူ့ ဂက 
ဝှ 
ဓိတ့ 


ရျ 


ငာ. င နး 
ဆတကွ္ဗယလရာ (မာတုဂါမနှင့် အတ 
(@) [. ၂ ၀ 


သ င နး ဌ င 
ခြင်းကြောင့် (ပါစိတ်) အာပတ် သင့်ဇ်ါ1 
(ရျ င ဇိ ဘူ င ငး ပါ 
) ထိုင်နေခြင်းကြောင့် (ပါစိတ်) အာပတ်သင့်ဇ်ါ1 


ငြ င အမျ ရ (ရျ ငး ယျ (၂ ရျ သျ သျ ပါ 
ဖုံးလွှမင်းသော နေရာဋိ (မာတုဂံ မနှင့်အတူ) နေခြင်း ာင့် (ပႆ စိတ်) အာပတ်သင့်ိဇါ 
ဒြ ၀ ဒ ၂ 6 | 

သူ နယ္လ မ္န င 
မာတုဂါမအား ငါး ပုဒ် မြ မဖြ တရား ဟောခြင်း ကြောင့် (ပါစိတ်) အာပတ် သင်ဇါ ႔] 


ဝ 


ကာမဂုဏ်ကို ကြံစည်ခြင်း များလျက် နေဇါါ| 


ခြီ 


ရဟန်းတို့ အိမ်သို့ ကတဝ်တတ်သော ရဟန်းခ် အပြစ်တို့သည် ဤငါးမျို စျး းတို့တ ပြ ဟု (မိ နို့တော်မူဇ်ါ)! 
၀ မသုတ်! 
၆ ၀၀ (9) (ရ 
အင်္ဂုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


(ဒီ 
ယ စာ ငး. င ဖီ 
၂၂၆1 ရဟန်းတို့ အလွန် ကြာမြင့်စွာ ဒါယကာတို့နှင့် ရောနှောရ် နေသော အိမ်သို့ ကပ်တတ်သော 

ရဟန်းဇ်ါ အပြစ်တို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 

| ဂ် င်ရစ်ါ 
မာတုဂါမအား မပြတ်တွေ့မြင်ရဇါ] 

မျှ င ဝ င မွး (9) ပါ 
တွေ့မြင်သည် ရှိသော် နီးနှောမိဇ်ါ1 
မွ (| င ဝ (လ င ပါ 
နှီးနှောမိသည် ရှိသော် အကျွမ်းဝင်ဇ်ါ1 

(ခ 


[ရ (လ္ယိ ဗ ဌ ဝ ဠာ ငး 
အတျွမႈ၀ငသည ရှသော ရာ၀သဿူ့ သက၀ငဓဝါါ [ထ 


 ဇမ္လပြိုင္ကို မှ ဤ ရာ င ဂျ (ရစ္လိုင္ခိ ငျ င  ရပိုငိ မ င 
(ရာဂ)သက်ဝင်သော စတရှသော ရဟတနးအား မမွေး့လျောဘလညး မြတ်သော အကျင့ု ကျင္ရ 


ဝင နှ င ငျ န ၃ ,ဝု.မ ငျ န (အူ င ဝ ရ် င္ရ င 
လိမ့်မည်; ညစ်နွမ်းသော အာပတ် တစ်မျိုးမျိုးသို့မူလည်း ရောက်လိမ့်မည်; သိက္ခာချရ်မူလည်း လူထွက် 
ရ လိမ့်မည်” ဟူသော ဤအရာကို (မချွတ်ရလိမ့်မည်ဟု) မျှော်လင့်အပ်ဇ်ါ1 

ရဟန်းတို့ အလွန် ကြာမြင့်စွာ ဒါယကာတို့နှင့် ရောနှောရ် နေသော အိမ်သို့ ကပ်တတ်သော 


ဝ နး 


ရဟန်းဇ်ါ အပြစ်တို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 
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အမ အလဖတူတကု 


ရျ 


ဆောငမါ | 
(ရူး ငင 
ရဟနးတူ့ စညးစမ ဥ 


သားသမ 


၂၂၈1 ရဟန်း တို့ နေမြင့်မှ မှ ထမင်းချက်သော အိမ်ဋ် အ အပြစ်တို့သည် ဤငါးမျို းမျိုးတို့တည်း စ္စူ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ ဉ 


ဓ ဉာ (သျှို င ဌ ဃ ငး 
ခရးသွား ဧည့်သည်တို့ကို ဘအခ အားလျောစွာ မပူဇောရကုန1 


ဝ င ယး (လျှို့! ရ လူ ငး (ဇ 
ဗလနတစာတကု ခံကု သော နတတူ့ကု အခ အားလျောစွာ မပူဇောရကုန1 


တစ်ထဝ်သာ စားကုန်သော ညဉ့်စာစားခြင်းမှ မ ရှောင်ကြဉ်ကုန်သော နေလွဲစာ စားခြင်းမှ ရှောင်ကြ 


ကုန်သော သမဏဗြာဟ္ဗ္မဏတို့ကို အခ အားလျော်စွာ မပူဇော်ရကုန်1 
စြ မ ငူး 


(@ 
(@ 


ပြီ မါ နျ ဉာ (၂ (~ ငး မ (မျိူ ~ (မါ ပါ 

ျွန်အမှုလုပ်ယောက်ျားတို့သည် မျက်နှာ မသာယာဘဲ အလုပ်ကို လုပ်ကြရကုန်ဇ်ါ1 

မ် င (ရှ (| 

အခါမဲ့ဋ် စားသမျှ ထမင်းသည် သြဇာမရှိ] 

ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 
[၀ 

ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 
[၀ 


၁ မျို ရ ဌ င မ ပါ 
တက အခ အားလျောစွ္ဗွာ ဂူဇေရကုန ငါ | 
ဂူး ၀ [ ခြ 


ဝ 


စ 
ငွာ 
ပ 
စ 
ၿ ပ် 
၀ (ဗာ 


ယး (လျှု ဌ ဗ ဃ 
နသော နတတူ့ကု အခါ အားလျောစွ္ဗွာ ပူဇော်ရကုန်ဇါ 1 
ငူး ၀ [5 စြ 


တစ်ထဝ်သာ စားကုန်သော ညဉ့်စာစားခြင်းမှ ရှောင်ကြဉ်ကုန်သော နေလွဲစာ စားခြင်းမှ ရှောင်ကြ 
ကုန်သော သမဏဗြာဟ္မထဏထတို့ကို အခါ အားလျော်စွာ ပူဇော်ရကုန်ဇ်ါ1 
ခ မ [9 |. (@) [၂ ၂ 
ငး င န (6) (လ ငး မွ န် ၀ ဝ လှ ငါ 
ကျွန်အမှုလုပ် ယောက်ျားတို့သည် မျက်နှာ သာယာကုန်လျက် အလုပ်ကို လုပ်ကြကု န််ါၤ 


(ရု! င (8 ပါ 
ဘအချနမ စားသမျှ ထမင်းသည် သြဇာရှိဇ်ါ | 


ရဟန်းတို့ အချိန်မီ ထမင်းချက်သော အိမ် အကျိုးတို့သည် ဤငါးမျို မျး တို့တည်း ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ)! 


ြ 


အဋ္ဌမသုတ်! 


၆ ၀၀ (9) (ရျ 
အင်ုတ္တိုရ်ပါဠိတော် 


=== (၂၃) ၃ - ဒီဃစာရိကဝင် =. 


င 
၉ - ပဌမ ကဏှသပွသုတ် 


၂၂၉1 ရဟန်းတို့ မြွေဟောက် အပြစ်တို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 


င င နာ ဤ နး 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


ငမ ဝါ 
ဖျကဆးတတငဝါ | 
ငး. င ရပျ) င င ဝု ငျ 
ရဟတနးတူ့ မြွေဟောက်ခ် အပြစ်တို့သည် နှင မျိုုးတူ့တညး1 
မြူး) ရ | င (မပျို င ရ ဝုး. ငျ 
ရဟတနးတူ့ ဤအတူသာလျှင် ဓာတု၀ ဓဌ အပြစ်တို့သည် ဤင် ဧီမျုးတူ့တညး1 
(၈ ၁၂5") င္သ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ- 


င ရ င ၀၀ ပါ ဂု ပါ င င ဌ 
မဓစငါကှုယါ ဓမကောငးဆသော ဘန္ရှါ | အအိပ်ကြီးဇ်ါ | ဘေးဘျမႈနှင္ဝတကွ ဖြစ်ဇါ 
ဖျက်ဆီးတတ်ဇါါ1 


၈ 


ဝ 
၁၀ - ဒုတယ ကဏှသဝ္ပသုတ 


ည ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 


ဝ 


င (6) နး မး 
၂၃၀! ရဟန်းတို့ မြွေဟောက်ခ် အပြစ်တို့သ 
နး (@| (6) ဂ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ | 
ဒုင် အါ (အျ ပါ ၀၂၀၀ လူ (ရွ ပါ အမျ ပမွ ၀၀၀ ပါ ~ 
အမျက်ထွက်တတ်ဇ်ါ ရန်ငြိုးဖွဲ တတ်ဇါါ ပြင်းထန်သော အဆိပ်ရှိဇါ1 လျှာနှစ်ခွ 
(@) ၇၈ ပ ၂ 
ကို ဖျက်ဆီးတတ်ဇါါ1 
င (8) (နို့ (၂ နံ န် မါ 
ရဟန်းတို့ မြွေဟောက်ခ် အပြစ် တို့သ ငါးမျိုး တို့တည်း စ္စူ 
[လနဲ လ ငီ (@| (၂ မါ 
ရဟန်းတို့ ဤအတူသာလျှင် မာတ တုဂါမဋ် အ အပြစ်တို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 
(ရ္ဓ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ ည 
ရ ငာ (ရ ပါ ၀၂၀၀ လူ (မျ ပါ ငာ လျ ၀၀၀ ပါ င ပါ ဤ . 
အမျက်ထွက်တတ်ဇါါ ရနိဝြိုးဖွဲ့တတ်ဇ်ါ ပြင်းထန်သော အဆိပ်ရှိဇါ1 လျှာနှစ်ခွရှိငါ| အဆွေခင်ပွန်း 
ဉ် ညားမွ (@) ဝ . . (၈၂) (@) (@) 
ကို ဖျက်ဆီးတတ်ဇါ်ါ# 
ရဟ စတိ ထိုငါးမျိုးသော အပြစ် စ်တို့တွင် 


န်းတို့ ထို 
သည့် အဖြစ်တည်း1 

န် 

န် 


၀ ၀ င င ပါ (ဓ ငင (ရ 
င် ဤဆိုလတ္တံ့သည်ကား ဓာတုဝ၀ ဓမ္မ ပြင်းထန်သော အဆပ 


ကီ 


မာတုဂါမသည် များသောအားဖြင့် ထက်မြက် သော တပ်မက်မှု ီရာဂ ” ရှိစါ1 

ဝ ငါ ဝ လ န ဝ ဝ န ရ ပါ သ ငျ 

ရတာ ဓိတ့ ထင းမျးသော အပြစ်တို့တွင် ဤဆိုလတ္တံ့သည်ကား ဓာတု၀ ြေ လျှာနှစခွရှု ရှိသ အဖြစ် 
ခြ [၀ ၀ စြ တ 


ပ္တ ဝ 


၈ 


ဟနီးတိ မာတဝါမသ ပြ များသောအား င် ကတန်းတိက်တတ်ဇါ [ 
ရဟန်းတို့ မာတုဂါမသည် များ းဖြင့် ကုန်းတို 


ငာ ဝ ဝု သျှို (~ 
ရဟတနးတူ့ ထိုငါးမျိုးသော အပြစ်တို့တွင် န် 
ငြ စြ [၀ ဝ 


၀ 
ဝ 

ဗ 
ပ္တ 

[ဂ 


ကား မာတုဂါမဇါါ အဆွေခင်ပွ ပွန်းကို 
ငမ န (မျ (ရ ပ 

ဖျကဆးတတသည့ အဖြစ်တည်း! 

ရဟန်း တို့ မာတုဂါမသည် များသောအားဖြင့် လ လင်ကို လွန် 


န 


ရဲ ကျင့်တတ်ဇ်ါၤ 


ဝင င္လ 
ရဟန်းတို့ မာတုဂါမခ် အပြစ်တို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း ဟု (မိန့်တော်မူဇ်ါ) 
ဒသမသုတ်1! 
ဓ င ဓ (စ (ရ ပ 
သုံးခုမြောက် ဒီဃစာရိက၀င် ပြီးဇ်ါ! 


ဝ င 
၁ - အာဝါသိကသုတ် 
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ငါ 


ဝ 
ဝ္ဝ 
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ဝ 
စိတ္မ တ 


င 


၂၇၁1 ရဟန 


တတ | 


~ 
းပါးစေတတ် ႔] 


ဝ် 


ကလေသာတက့ ဓခေ 
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ရ် 


န 
စ 
သော စကားမ 


(8 
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ဝ 
ဝ 


င 
င 


ဖြစ်ရ ကော 


င္လ 


(9 


န္ဒုသုသ 


လက္တ ဦ 
ကဓမဓဝဓါ| ဆ အစိ] 


ဝ 
ဝ 


င 


ကောင 


ဝု 


ရျ 


(၂ 
ဝ 


၀၀ 
ငါ 


ဝ 
ဝ 


မျ ဤ 
သော နငတထွက 
န 

တို့ ဤတရာ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


ရဟန 


လူ 
စေတတမဗဝါါ [႔ 


(၂ 
ဝ 


ပ္ဂါ 


(ဗ 
းပါးစေတတ်ဇါ | 


ဝ် 


ကလေသာကု ခေ 


ဝ 


ဝ 


စ်ရ 


န 


.လျော်သည် ဖြ 


ဝ 
ရှ | 


သော စကား 


၀ 
ဝ 


င္လ (ရ 
စ်ရ် ကောင 


သည်ဖြ 


မဆ ဘအ | 


ဌ 
စေတတ်ဇါ 


(၂ 
ဝ 


ပ္ပါ 


ဝ 
ဝ 


ငါး မျို 


တို့ ဤတရာ 


င ၀ ငလျ 
| မဓမုကဓါ 


၀ညာရှ 


ဝ 
ဝ 


၀ 
ဝ 


ရျ 


ရှ 


င 
၀ဌမသုတ1 


၂၃၇၂1 ရဟန်း တို့ တရား ငါး :မျိုးတို့နှ င့် ပြ စုံသော ကျောင်းထိုင်ရဟန်းသ 
န္သီ န္လ နး 
ချစ်အပ်သူ မြတ်နိုးအပ်သူ အလေးအမြတ် ပြုအပ်သူ သူ (နှလုံးကို ဂို) ပွံ ပါး းစေတတ်သူ ဖြစ်ဇ်ါ1 
| | ဒ | | 


င င (၁၂၂) င 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


ဓ္ဇ ဝ ဝ ဝ ဓ ဝ (ရင္က > (ဓေ သူ (သူ 

သလ ဇ် ပါတိမောက္ခသံဝရသီလကို စောငထ နးလျက နေဇါါ အကျင့် အာစာရ" ကျကစား ရာ 
( ” င င္ဝ ရ လ င င ရ လှ လဂု = 
ဂေါစရ နှ့ ပြည့်စုံစ်ါ အနညးငလမျှသော အပြစ်တို့ဒ်သော်လည်း ဘေးဟု ရှုလေ့ရှိဇါ| သိက္ခာပုဒ်တို့ကို 


င င ရ ပါ 
ဆောက်တည်ရွ် ကျင့်ဇ်ါ1 
(စ (ရူ မ (အချို္ကိ့ ပြီ လူ အ 
အကြားအမြင် များဝါၤ အကြားအမြင်ကို ဆောင် အကြားအမြင်ကို ဆည်းပူး အနက်, သဒ္ဒါနှင့် 


[၂ ဂး 
ပ (~ ဝ င 


တကွဖြစ်ရ် အလုံးစုံ ပြည့်စုံစင်ကြယ်သည့် မြတ်သော အကျင့်ကို ဖော်ပြတတ်ကုန် သော အစဇါ 
(@) ဒပ ခငား ဝ ဒြ ဥန 
နျး နီ နှ နး နံ ဝ ရီး န (| ရျ ၂ (၂ င (လျ 
ကာင်းခြင်း အလယ်ဇါ ကောင်းခြင်း အဆုံးဇါ ကောင်းခြင်း ရှိကုန်သော တရားတို့ကို ထိုရဟန်းသည် 
ပြ (၆ ၂ 
စ 
(@) 


ဝ 


နံ ရႈ ဌ 
များစွာ ကြားနာဖူးငါ! ဆောင်ထားဇါါ! နှုတ်ဖြင့် လေ့ကျက်ထားဇါ်ါ စိတ်ဖြင့် ဆင်ခြင် မှတ်သားထားဇ်ါါ 
င 
ပညာဖြင့် ကောင်းစွာ ထိုးထွင်း သိဇ်ါ1 
ဝ [ ၀ 


ရ ၀ န ၀ ၀ ၀၀ သ (ရျ င 
ကောင်းသော စကားရှိဇါ ကောင်းသော စကားမြွက်ဆိုသံရှိဇ်ါ သနိရှင်းသော အပြစ်ကင်းသော 
အဓိပါယ် သိလယ်သော ယဉ်ကျေးသော စကားနင် ပြည့်စုံစ်ါ1 
၀ (@) ၂ ၀ ဤ 
ပ္ပါ နီ အမ မူ ရ (ရ နိ ရ နီး ၀ ၀၀ လ 
မျက်မှောက်ဘဝ ချမ်းသာစွာ နေကြောင်း ဖြစ်သည့် လွန်မြတ်သော စိတ်ခ် ဖြစ်သော (ရူပါဝစရ) 
ခမျှ ၀ ၀ ၀၀ ၀၀ (@) ခမျ မျ ငာ 
စျာန်လေးပါးတို့ကို အလိ တိုင်းရစ်ါ မငြိုမငြင်ရဇ်ါ မပင်မပန်းရဇါါ1 


. မ 


| ဝ် ပါ အျ င | င ဌ ငး ငု 
အာသဝေ တရားတူ့ဓါ ကုန်ခြင်းကြောင့် အာသဝေါ ကငဆသသော လွတ်မြောက်သော (အရဟတ္တဖိုလ်) 
(ရြီး လှ ရ (၂ ဝ မ္ဘ ၂ လ ဂ (.မျပ် ဗဒ 
စတဇင လတရဓေမာကသော (အရဟတ္တဖိုလ်)ပညာကို လခုဘဝဥပင ကုယတုငထူး သော ဉာဏ်ဖြင့် 
၂ ၀ (၈ တံ စြီ စြ ခြ စြ ပြ 


မျ င္လ မျွ မျ ပါ 
မျက်မှောက်ပြုလျက် ရောက်ရ နေဇါါ| 
(၂ (@| (၂ (ရ (ရ နြ် ဓ (ရ ၀ လျို ၈) ယး ရ 
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ပ 


င္လ 


ပ 


ရ် ချတာ 
ရ် ချထာ 
ရ် ချထာ 


ယ့ 
ယ့ 


ငး 
ဌး 


ရျ 


သည် ဆောင 
ငး 
င 
သည ဆောင 


သည ဆောငလယူ 


ဝ 
ဝ 
ဝ 
ဝ 


ရေ 


ရှ 


ရဲ 


ရစ္ကာ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


ရဗ္ဗာန 


ဒသမသုတ ဒထ 


ဝ ဌာ 
စုသော ကျောငးထုင 


ငု 


ဝ 


င 
၂ ၀ 


ဝ် 
ဓိတ့ 
[၀ 


ရျ 


ဝ 
ဝ 


၂ 
ဝု 


၀ 
ဝ 


ငါ 


ဝ 
ဝ 


[၀ 


ဝ 


တို့ တရာ 
ရဲဋ် ဖြစ်ရင် 


ဝ 
တုဌါ | 
ရး 


တို့ ဤတရာ 


င 

ဝ 

ဝ 

ဝ 

[၀ 

င 

ဝ 
တုဌါ | 


ရဟန် 
ဋ် ဝန်တိုခါၢ 


၀ 


င 


ခ ဝန် 


၀ 
ဝ 


(9 
သကသ ထူအတူ င 


ငု 


အပ သတသ ထူအတ့ု့ င 


ရဟန် 


ဝ 
ဝ 


၂၄၀! 
ဒါယကာ 
တရာ 


ဝ 


ချထာ 


ပြီးစ်ါ | 


ပင္လ 


ကဝ 


၀၉ 


က် အာဝါ 


မြာ 


လေးခုခေ 


. 


ဝ (ရ 
၁ - ပဌမ ဒုစ္စရိတသုတ် 


ဝါ 


ည 


ဝ 
မြ သး 


မျိုး 


ရှငါ 


ရစေ သ 
မ အ ပါ 


အပြ 


၀ ၀. .င_၀ငု ရြ ၂၂၂ ဝ်စဲါ 
မမကုလတုငလညး ဓမကုယကဂှု စပစဝါ ရ 
န. [. န. မ ၀ 


ရျ 


င 
မကောငးဆသော ကျောစောသသ 


ငူ 


၂၈ သေရ 


တေဝေလှ 


သျ 


ဝ 


မမြ 


ဝ 
ဝ 


င 
ဝ 
ဂ 
ဂ 
ထဲ 
ဠိ 
ဖံ 
ဒ 
ဂ 
ဂိ 
ပ 
ပံ 
ခြီ 
ဂ 
ဂိ 
ပသ 
ဂ 
ပဂ 
ပွ 
င 
ဟ-- 
ဖ 
ဒာဟာ 
ပ] ကာ 
ဂို 
ဒာ ဗာ 
ဂ ဖ 
ဖ ၀၉၅ 
%@ ` 
ကး ပ 
ဇမ 
ပျ 
၁ 
စး 
ဝဠံ- န္တ 
ဂ ဇ 
ပ 


ပဝျကစ 


ဝူ 


င 


မ 
မျးတူ့တ 


စ်တို့သည် ဤ ငါ 


င 


အပြ 


ဝါ 


င 


ဝ 
တို့တည် 


မျိုး 


ရှငါ 


ဝ 


ဝ 
ဝ 


ကျု 


(၉ 


(ရ 


သ့ 
ဧ 


ရှိ 


(လ ဦ 
သော ကျောစောသသ 


ဝ 
ဝ 


င 


ကောင 


ရစ်ါ | 


လူ 


မတေေဝေဘ သေ 


ပ္ရွ င 
စ္စသော လားရာဖြစ် 


ဇနီ 


သည်မှ နောကဋဌ ကောင 


တို့သည် ဤငါး 


ဝ 


ဝ 
ဝ 


နဲ 


(၉ 


င 


သ့ 
ဧ 


ရှိ 


င ဝ ဝ ဌ 
ရဟန်းတို့ သုစရိုတ် 


၀ဌမသုတ 1 


ဓါ 


ငု 


ဝ 


မာသာ 


မျိုး 


ရှငါ 


ပျို ဂ) ဘ 
စ်တို့သည် ဤ 


ဗြ 


ည်ၤပၤ 


ဝ 
တူ့သ 


ဝ 
ဝ 


မ 


(၉ 


ရ 


သ့ 
ဧ 


ရှိ 


ဝ ဌ 
ကာယသုစရှက 
[ 


ဂျ 


င 


ဝ 


မ္ဘာ 


၂ ပြ 
မျး 


စ်တို့သည် ဤငါ 


င 


အပြ 


ည်ၤပၢ 


ဝ 
ဝ 


အကျိုး 


ပ ရတာ 
တူ့သ 


ဂ 


၀၂] မနော 


ဝ 
ဝ 


ရြ 


ဝ 
ဏာ ကြာ 


မျိုး 


ရှါ 


င င 
မြည္လာ ဖိ 


အပြ 


မ 
မျိုး 


(၂ 
ဝ 


တို့သည် ဤငါ 


၀ 
ဝ 


အကျိုး 


ဝ 
၀ 
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ဝ 
၀ဝညာရှတူ့ကလည 


(ရျ ၀ 


သော ကျောစောသသ 


ရျ 


ကောင 


ဝ 
ဝ 


ရစ်ါ | 


စျ 


မတေေဝေဘ သေ 


ဝ 


ာ နတ်ပြည်သို့ 


(လူ 
စသေ 


သော လားရာဖြ 


၀ 
ဝ 


ရ 


သညမှ နောက်ခ ကောင 


ငု 


၀ 
ဝ 


ရှါ 


ဝ 


၀ 
ဝ 


အကျိုး 


ဓူ 


ငု 


ဝး. ဝ 
စမျုးတူ့တ 


ရှငါ 


ဝ င 
စ်တို့သည် ဤ 


ကြ 


၀ ၀. .င_၀ငု ရြ ၂၂၂၂ ်စဲါ 
မမကုလတုငလညး ဓမကုယကဂှု စပစဝါ ရ 
န. ခြီ န. [ ၀ ၀ 


ဌ 


မကောငးဆသော ကျောစောသသ 


င 


စါ 


င 
ဓ ကင 


ဝ 
ဝ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


ငး 
သတောကောင 


ညြ မ 


င 


ကြီ တည်ဇါ်် | 


ဝ 
ဝ 


ငု 
မသူတောတရာ 


၂ 


ဝါ 


ငု 


ဝ 


တို့တည် 


မျိုး 
ရှါ 


(၂ 
ဝ 


ရှငါ 


ရူ င 
စ်တို့သည် ဤ 


အပြ 


ဂျ 


င 


ဝ 
တို့တည် 


မျိုး 


(၂ 
ဝ 


ဝ 


ဝ 
ဝ 


ကျု 


ဝု 


ရ 


သ့ 
ဧ 


ရှိ 


န ဝ 
သော ကျောစောသသ 


၀ 
ဝ 


ရျ 


ကောင 


ဓ့ ကင် ငါ 


၂ 


ရင္မ 


မသတောတ 


ဝ 
ဝ 


ဝ 
ဝ္ဝ 


ရ 


၂ 


(ရ 


ဝ 
၀ 


၀ 
၀ 


ရျ 


င 
သတောကောင 


ကြီ တည်ဇါ် | 


ရြ 


၂ 


(၂ 
ဝ 


ရှငါ 


ဝ 


ဝ 
ဝ 


ရှိသူဋ် အကျိုး 


င္ဝ 
က 


(၁ 
ရု 


င ဝ 
ရဟန်းတို့ သုစ 


င 


ပဉ္စမသုတ [ထ 


မျူ 


ငု 


ဝ 
င္ကို သဘ 


မျိုး 


ရှငါ 


လျို ၁ င 
ယ မားက 


အပြ 


ည်ၤပၤ 


ဝ 
စိတသ 


မနာ 


ဝု 


~ 
သ့ 
ဧ 


(သ္ယူ =) 
က ရှု 


(၉ 


မျူ 


ငု 


ပ 
ကာ 


မျိုး 


ရှါ 


အပြစ်တို့သည် ဤ 


ည်ၤပၢ 


(9 
တူ့သ 


၀ 
ဝ 


မ 


(၉ 


င 


သ့ 
ဧ 


ရှိ 


ဓ ၁ျုသူ 
၀စသုစရှုက 
[ 


ဝ င 
၉တော 


္ကိုရ်ပါ 
=== (၂၅) ၅ - ဒုစ္စရိတ္ဝဝ် === 


ဋ် 
အဝုတ 
. တ 


ဓါ 


ငး 


ဝ 
မြ 


မျိုး 


ရှငါ 


ရျ င္ရ 
စတုု့သည ဤ 


အပြ 


ရှငါ 


ဝူ 


င 


ဝ 


မျိုးတို့တည် 


(၂ 
(၂ 


ဝ 


ဝ 
ဝ 


အကျိုး 


(၂ ရ စ လျ 
မနောသုစရုတရှသူမဌ 


ကြီ ၀ 
သော ကျောစောသသ 


ဝ 
ဝ 


ရျ 


ကောင 


စါ 


ငး 
မှ ကင 


မြ 


လျ 


မသတောတ 


ခြီ 


ရျ 


ဝ 
၀ 


ဗြီ တည်ဇါ် | 


စိတရာ 


ရျ 


လူ 
သတောကောင 


၂ 


တို့သည် ဤငါး 


(9 


ဝ 
ဝ 


မတတ 


ဝု 


(ရ 


သ့ 
ဧ 


ရှိ 


(ရ 
စရုက 


ဂ 


င 


အဋ္ဌမသုတ1 


ပမ (6) (20 ရ ရ င င 
၂၄၉! ရဟနီးတို့ သင်္ချိုင်းခ် အပြစ်တို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တ စ္စူ 
နး င (@| (6) ရ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ 
နး င 
မစင်ကြယ်! 
(မျ ၀၀ ငါ 
မကောင်းသော အနံ့ရှိစ်ါ1 
၀၀ ပါ 
ဘေးဘျမ်းရှိဇါ 
လျ ငာ ရး 
သရဲ သဘတ်တို့ နေရာဖြစ်ဇါါ! 
ဃ (၂ (ရ 
များစွာသော လူအပေါင်းစါါ ငိုကြွေးရာဖြစ်ဇ်ါ1 
~ (၂ ဆု င (ရူ င (@! (၂ နး 
ရဟန်းတို့ သင်္ချိုင်းခ် အပြစ်တို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 


င ၉ သူ ငမ (8 ဝု ငဌ မျင င (၂. န 
ရဟနးတူ့ ဤအတူသာလျှင် သ စိချငးႈ ဥပမာရှသော ဗုဂ္ဗုလဒ႕ အပြစ်တို့သည် ဤငါးမျိုးတို့တည်း1 


င င ဒ ကီ) ပ 
အဘယ်ငါးမျိုးတို့နည်းဟူမူ - 


လး (8) န (@! နး အ ငး င ၀ လ ၀၀ 
ရဟန်းတို့ ဤလောတခ် အချို့သော ပုဂ္ဂိုလ်သည် မစင်ကြယ်သော ကာယကံနှင့် ပြည့်စုံစါ 
န္ဒ အမွ ဓမ ၀ သူ (ဖည္ကို့ န ( လှု ဝ ငး (ရူ ပါ ၀ ၀ (ဂျိ ချြ ပါ 
မစင်ကြယ်သော ဝစီကံနင် ပြည့်စုံစ်ါ မစင်ကြယ်သော မနောကံနှင့် ပြ စံဇါ| ဤသည်ကို ထိုပုဂ္ဂိုလ်ဇါ် 
၂ ၀ ၀ [၉ ၂၀ ဟ ၆ [. [ [ဂ 


မျ နး င (6) ပါ 
မစင်ကြယ်မှု ဟူရ် ငါဆိဇါ ၂ 
၂. | ဒြ 
ပူ (6) (6) ၂ င ငး နး < ဒျ မ. `. (၂) 
ရဟန်းတို့ ထိုသင်္ချိုင်းသည် မစင်ကြယ် သတဲ့သို့ ပုဂ္ဂိုလ်ကို 


သင်္ချိုင်း ဥပမာရှိသူ ဟူရ် ငါဆိုဇ်ါ1 


ဝ 
ထို 
ခြီ ဒ 
န င ၀ င င ဓ င မ လၤ ရြး 
မစင်ကြယ်သော ကာယကံ မစင်ကြယ်သော ဝစီကံ မစင်ကြယ်သော မနောကံနှင့် ပြည့်စုံသော 
ဖို့ သူ င 


(၂ ဒမ ၀ င ၂ (ရ ပါ ၀ ၀ ၀ ၀ င ငါ မမွ 
ထိုပုဂ္ဂိုလ်အား မကောင်းသော ကျော်စောသံသည် ပျံ့နှံ့ရ် ထက်ဇါ| ဤသည်ကို ထိုပုဂ္ဂိုလ်င်ာ မကောင်း 
ဂ မ ဉ် ၀ ၂၀ (@) ၂ [ဂ 
သော အနံ့ ဟူရ် ငါ ဆိဇါ ႔ 
ပ | ဒြ 
နီး (၂ (6) (= ရ {~ မျ ၀၀ လ ၀ ၀ ၀၀ (6) ၀ ငဝ (| 
ရဟန်းတို့ ထိုသင်္ချင်းသည် မကောင်းသော အနံ့ရှိသကဲ့သို့ ဤပုဝ္ဂိုလ်ကို ထိုသင်္ချိုင်း ဥပမာ ရှိသူဟူရ် 
ငါဆိုဇ်ါ1 
င သျှ ၀ အျ {~ ဓမ ၀ (ရ မှ ဝ မွ (ရြ 
မစင်ကြယ်သော ကာယကံ မစင်ကြယ်သော ဝစီကံ မစင်ကြယ်သော မနောကံနှင့် ပြည့်စုံသော 
ဓ (၂ သူပြ သျ (ဇ) နး ဓ (ရ ၀ ၀ ၀ လျ နး (လျ အ 
သီလကိ ချင်ခင်မြတ်နိုး ကုန်သော သီတင်းသုံးဖော်တို့သည် ဝေးစွာ ရှောင်ကြဉ်ကုန် 


ဒာ 


၆၀ 
~ 
၁ 
မြ 
၁၀ 


ရသ ကိ ထိပဂိုလ်စါ ဘေးဘျမ်းနင်တက ဖြစ်ခြင်း ဟူရ် ငါဆိဇါ] 
ဤ ည ဒ | ဥဂ္ပု င ဂ ပျ ပြ (@) မြ ရ | 
နီး (၂ (6) ၀ ငဝ နး မျ မျ အူမ လ ဝ (၈၂ ရျ (6) ၀ ငဝ (| 
ရဟန်းတို့ ထိုသင်္ချင်းသည် ဘေးဘျမ်းနှင့်တကွ ဖြစ်သတဲ့သို့ ဤပုဝ္ဂိုလ်ကို ထိုသင်္ချိုင်း ဥပမာရှိသူ 
ရ် ငါဆိဇါ ၂] 
| ဒြ 
(ရျ နး ၀ ငး {ငံ (၂၇. မ လမ ၀ (ရ (ရြ 
မစင်ကြယ်သော ကာယကံ မစင်ကြယ်သော ဝစီကံ မစင်ကြယ်သော မနောကံနှင့် ပြည့်စုံသော 
၀ အခြ သ ငား ၂ < က ပ (ရျ ပါ (ရျ (၂ ဒ ပါ လျ နီး (လျ 
ထိုပုဂ္ဂိုလ်သည် သဘောတူ ပုဂ္ဂိုလ်တို့နှင့် အတူနေစါ1 ဤသည်ကို ထိုပုဂ္ဂိုလ်ငါ သရဲ သဘက်အဖြစ် ဟူရွ် 
ငါဆိုဇ်ါ1 


၀ 
မ 


ရှိသူ ဟူရ် ငါဆိုစ်ါ1 


င သျှ ၀ သူ င္ရ (၂ င င ၀ ဌ ရြး 
မစင်ကြယ်သော ကာယကံ မစင်ကြယ်သော ဝစီကံ မစင်ကြယ်သော မနောကံနှင့် ပြည့်စုံသော 
ဝ (လျှို ၈) မွ ဝ င င လ ဓ (လျှ (ရူ ပ လ 
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